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Dragan Matić

Zgodovinski arhiv Ljubljana

DOSTUPNOST GRADIVA SLUŽBE 
DRŽAVNE BEZBJEDNOSTI (SDB) U 
SLOVENIJI: OD ZAKONSKE REGULATIVE 
2006. DO REFERENDUMA O ARHIVSKOM 
ZAKONU 2011.

U razdoblju siječanj - srpanj 2011. Arhiv Republike Slovenije (dalje ARS) 
našao se u izvanrednoj situaciji. Više od pola godine slovenski nacionalni arhiv bio je 
centar medijske pozornosti, moglo bi se reći jedan od glavnih aktera afere nacionalnih 
razmjera i ogorčene političke bitke. Ta bitka se odvijala doslovce na leđima struke 
ili bolje rečeno - na štetu arhivske javne službe i u suprotnosti s osnovnim načelima 
arhivske djelatnosti. No, ako pogledamo genezu problema (koji je izbio na površinu 
2011. godine), brzo ćemo zaključiti, da je uzrok tih događanja sadržajno mnogo dublji 
i da njegovi korijeni sežu godinama i desetljećima u prošlost slovenske politike, države 
i društva.

Kao prvo treba istaknuti da slovenski narod nema baš dugu tradiciju vlastite 
države, pa otuda i problemi političkog sazrijevanja u smislu jasnog poimanja nacionalnog 
interesa. Nacionalni interes trebao bi podrazumijevati konsenzus različitih političkih 
stranaka i svjetonazorskih skupina o prostoru odnosno tematici glede kojih postoje 
zajednički interesi u najširem smislu riječi i koji su izuzeti iz svakodnevne političke 
borbe. Čini se da smo u tom pogledu još u velikom zaostatku, pogotovo u usporedbi 
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s narodima koji se mogu pohvaliti stoljetnom državnošću. Ustrajavanje na svom 
nacionalnom interesu odražava se u svakom slučaju i u čvrstom pozitivnom odnosu 
prema vlastitoj kulturnoj baštini, a posebno arhivskoj kulturnoj baštini. To prije svega 
znači imati tradicionalo pozitivan stav prema arhivskom gradivu i arhivima: uvažavati 
međunarodna arhivska načela i provoditi ih u nacionalnim propisima, ulagati 
dovoljno sredstava za materijalnu skrb (odgovarajuća infrastruktura) te brinuti o tome 
da arhivska služba bude dovoljno kadrovski popunjena i stručno usavršena. Svakako 
treba izbjegavati manipulacije i zloupotrebu arhivskog gradiva, arhivskih propisa i 
arhivske javne službe u bilo koju svrhu, pogotovo onu čiji je cilj postizanje ideološko-
političkih ciljeva pojedine stranke ili ideologije. 

Problematika dostupnosti arhivskog gradiva nekadašnje Službe državne 
bezbjednosti (dalje SDB), povezana je s činjenicom da u Sloveniji nakon osamostaljenja 
nije bila provedena lustracija. Ni lijeve ni desne vlade u više od 23 godine nisu bile u 
stanju pripremiti i usvojiti zakon o lustraciji, koji bi omogućio da na sustavan način 
budu procesuirane i kažnjene one osobe, koje su u bivšem jednopartijskom režimu 
prilikom obavljanja svojih političkih ili službenih dužnosti počinile kaznena djela, 
osobito ona koja se odnose na kršenje ljudskih prava.

Geneza problema
Očigledno je da je problem dostupnosti arhivske građe SDB-a odraz tranzicije 

države i društva, koja očigledno nije u svim segmentima provedena na najbolji 
način. Mekoća baršunasto-nenasilnog prijelaza iz totalitarnog u demokratski sustav 
nesumnjivo je imala svoje prednosti. No, s druge strane moglo bi se načelno govoriti 
o manjkavostima, pogotovo u smislu djelomično nezavršene pretvorbe pojedinih 
državnih organa. Sama SDB, koja nikad nije službeno ukinuta, jedan je od tih 
primjera. Svoj naziv zadržala je i nakon demokratizacije Slovenije (20. svibnja 1990), 
sve do 9. svibnja 1991. kada je preimenovana u Varnostno- informativna služba, a 
kasnije (7. siječnja 1993), u sadašnji naziv Slovenska obveščevalno-varnostna agencija 
(SOVA). 

Nastupanje demokratskog režima, doduše, donosi određene promjene i u 
SDB. Ukinut je takozvani unutrašnji odjel u onom dijelu koji se bavio disidentima 
odnosno protivnicima nekadašnjeg režima u zemlji. Dio zaposlenih iz tog odjela 
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napustio je SDB, a dio je umirovljen. Pozornost SDB-a se u tom vremenu koncentrirala 
na aktivnosti usmjerene protiv osamostaljenja Slovenije, osobito na organizacije koje 
bi mogle ugroziti slovensku državu u nastajanju na njenom teritoriju (u prvom redu 
JNA). S druge strane, takozvani vanjski odjel SDB-a, koji se bavio obavještajnim 
i kontraobavještajnim aktivnostima vezanim na strane zemlje nikada nije bio 
ukinut, nego je nastavio rad uglavnom s istim ljudima i istom mrežom suradnika u 
inozemstvu.1 Opisana sudbina SDB-a odrazila se i na njenom arhivskom gradivu. 
Dok je gradivo ‚unutrašnjega odjela‘ SDB-a bilo dostupno za korištenje odmah nakon 
njegova preuzimanja u ARS (preuzeto u više navrata od 1997. nadalje), gradivo 
SDB-a koje se odnosi na obavještajne i kontraobavještajne aktivnosti SOVA-e u većini 
slučajeva nije se smatralo pogodnim za korištenje zbog razloga koje ćemo prikazati u 
daljnjem izlaganju.

Propisi u vezi s arhivskim gradivom SDB-a
Do 2006. godine u Sloveniji su glede dostupnosti arhivskog gradiva vrijedili 

propisi slični onima u drugim zemljama. 
Dostupnost arhivskog gradiva provodi se po principima arhivske struke i pre-

porukama Međunarodnog arhivskog savjeta, UNESCO-a, Savjeta Evrope i Evrop-
ske Unije i to na osnovi dvaju načela. Prvo načelo govori, da je potrebno omogućiti 
što slobodniju i kvalitetniju dostupnost cjelokupnog arhivskog gradiva koje se nalazi 
u arhivu. Drugo načelo naglašava, da je arhiv dužan uvažavati naputke o ograničenju 
dostupnosti arhivskog gradiva, kako je gradivo klasificirao stvaralac ili njegov pravni 
sljednik. Odluka o nedostupnosti gradiva može se donijeti zbog nacionalne sigurnosti 
ili sigurnosti pojedinaca, zaštite ekonomskih interesa države odnosno u slučaju kad 
gradivo sadrži osjetljive osobne podatke (podatke o zdravstvenom stanju, seksualnoj 
orijentaciji, obiteljskom životu i sl.). Suvremen demokratski princip dostupnosti arhi-
vskog gradiva temelji se na načelu uravnoteženosti, koje se odražava u uvažavanju 
što liberalnije dostupnosti, koja treba omogućiti pravo na informiranost, ostvarivanje 
pravnih interesa i slobodnog istraživanja na jednoj strani, a na drugoj strani pošti-

1  O procesu transformacije SDB-a opširnije govori njen posljednji direktor Miha Brejc u svojoj knjizi Vme-
sni čas - varnostno informativna služba in nastajanje nove slovenske države, 1990-1993, Založba Mladinska knjiga, 
Ljubljana 1994.
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vanje načela uvažavanja interesa sigurnosti države i pojedinca, uključujući zaštitu 
njegove osobnosti i osjetljivih osobnih podataka. U slučajevima kolizije svakako je 
potrebno „vaganje“ između prvog i drugog načela, koje se provodi u transparentnom 
postupku utvrđivanja, s ciljem donošenja odluke o tome koji interes prevladava. Da 
je pri donošenju te odluke potrebno uzeti u obzir oba shvaćanja, razvidno je iz va-
žećih međunarodnih dokumenata. Tako je npr. uvažavanje oba interesa ugrađeno već 
u međunarodni arhivski etički kodeks, koji sadrži osnovne standarde za postupan-
je u određenim situacijama odnosno daje usmjerenja kako obavljati poziv arhivista: 
„Etički kodeks arhivista postavlja visoke standarde ponašanja u arhivskoj struci. Nove 
članove arhivske struke upoznaje s ovim standardima, iskusne arhiviste podsjeća na 
njihove profesionalne odgovornosti, a kod javnosti potiče povjerenje u struku“.2

O uvažavanju oba načela - provođenja što liberalnije dostupnosti i osiguravanja 
(vremenski ograničene) nedostupnosti određenih kategorija arhivskog gradiva, govore 
sljedeće dvije smjernice: 

„6. Arhivisti trebaju promovirati najširu moguću dostupnost arhivske građe i 
osigurati jednaku uslugu svim korisnicima.

Arhivisti trebaju izraditi odgovarajuća opća i posebna obavijesna pomagala 
za svu arhivsku građu koju čuvaju. Oni trebaju nepristrano pružati savjete i koristiti 
sva raspoloživa sredstva kako bi svima omogućili ujednačenu razinu usluga. Arhivisti 
trebaju nastojati pomoći i ljubazno odgovarati na sva razumna pitanja što se odnose 
na arhivsku građu koju čuvaju i podsticati njeno korištenje u najvećoj mogućoj mje-
ri u skladu s politikom ustanove, zaštitom građe, zakonskim odredbama, pravima 
pojedinaca, kao i sporazumima s darodavcem. Potencijalne korisnike treba obavijes-
titi o postojećim ograničenjima korištenja i pravedno ih primjenjivati. Arhivisti tre-
baju suzbijati nerazumna ograničenja u pristupu i korištenju arhivske građe; moraju, 
međutim, predložiti ili prihvatiti jasno utvrđena ograničenja s privremenim trajanjem, 
kao uvjetom preuzimanja. Trebaju se strogo pridržavati i nepristrano primjenjivati sve 
dogovore postignute u trenutku preuzimanja arhivske građe, ali u interesu liberaliza-
cije pristupa morali bi dogovoriti uvjete ugovora kada se okolnosti promijene.

7. Arhivisti trebaju poštivati i pravo na pristup arhivskoj građi i pravo na pri-
vatnost te postupati u skladu s relevantnim zakonodavstvom.

2  Etički kodeks arhivista, usvojen na 13. kongresu Međunarodnog arhivskog vijeća 6. rujna 1996. u Pekin-
gu; web stranica Arhiva federacije BiH: http://www.arhivfbih.gov.ba/bh/index.php?option=com_content&task=view
&id=341&Itemid=170
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Arhivisti trebaju štititi privatnost pravnih i fizičkih osoba, kao i državnu si-
gurnost, bez uništavanja informacija, posebno kada se radi o elektronskim zapisima 
gdje su promjene i brisanje podataka uobičajena praksa. Oni moraju poštivati privat-
nost osoba koje su stvorile dokumente ili na koje se dokumenti odnose, osobito kada 
te osobe nemaju utjecaja na odluke o korištenju i raspolaganju dokumentima.“3

Slične naputke o tome da je potrebno omogućiti što veću dostupnost 
arhivskog gradiva, a ujedno osigurati da dio gradiva u interesu javne sigurnosti i 
očuvanja privatnosti pojedinih osoba ostane određeno vrijeme nedostupan, sadrže i 
dvije preporuke Savjeta Evrope. Preporuka Savjeta Evrope R (2000) 13 od 13. lipnja 
2000. u poglavlju III. predviđa: „5. Dostupnost javnog arhivskog gradiva je pravo. 
U političkom svijetu, koji poštuje demokratske principe, to pravo trebali bi imati svi 
korisnici bez obzira na narodnost, položaj ili funkciju“.4 U istom poglavlju u točkama 
7-9 predviđeni su izuzeci glede dostupnosti, a i iznimne situacije u kojima bi osoba 
koja zahtijeva dostupnost imala mogućnost, da unatoč oznake nedostupnosti, može 
zatražiti korištenje dokumenata. Kao opravdane iznimke odnosno slučajevi kad 
arhivsko gradivo može biti nedostupno, dokument izričito nabraja sljedeće kategorije: 
obrana države, vanjska politika, javni red i informacije o privatnom životu.

I druga preporuka Savjeta Evrope R (2002) 2, od 21. veljače 2002. (u odlomku 
III) poziva države članice da moraju „svakome osigurati pravo dostupnosti službenih 
dokumenata  koji se nalaze kod organa vlasti“. No, već u sljedećem odlomku IV. 
nabraja se deset mogućih iznimaka u kojima se može odstupati od općeg načela 
slobodnog pristupa arhivskom gradivu. Među njima su npr.: državna sigurnost, obrana, 
međunarodni odnosi, privatan život i drugi pravno utemeljeni privatni interesi.5

Sva gore navedena načela arhivske struke, preporuke i smjernice ugrađene su 
u slovenski arhivski zakon (Zakon o arhivskem gradivu in arhivih) iz 1997. godine, 
koji je propisivao: „Javno arhivsko gradivo u kojem se nalaze podaci što se odnose na  
... područje nacionalne sigurnosti ... i čije bi otkrivanje moglo prouzročiti štetu, može 
postati slobodno za korištenje 40 godina poslije svog nastanka“.6

Budući da je Zakon o slovenskoj obavještajno-sigurnosnoj agenciji (ZSOVA) 
1999. godine propisao: „Gradivo iz arhiva nekadašnje SDB mora se predati Arhivu 

3  Isto.
4  Priporočilo R (2000) 13 Odbora ministrov državam članicam o evropski politiki glede dostopa do arhivske-
ga gradiva, ki ga je izdal Svet Evrope, Arhivi 26 (2003), 2, str. 297-298.
5  Recommendation Rec(2002)2 of the Committee of Ministers to member states on access to official docu-
ments; http://legislationline.org/documents/action/popup/id/6652.
6  Zakon o arhivskem gradivu in arhivih (ZAGA), čl. 41, stav. 2, Uradni list RS 20/1997.
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Republike Slovenije najkasnije u roku od jedne godine nakon stupanja na snagu ovog 
zakona“,7 SOVA je na osnovi tih propisa u više navrata predavala arhivsko gradivo 
SDB-a u ARS i pritom ga djelomice označavala kao nedostupno za korištenje, jer bi 
dostupnost tog gradiva mogla štetiti nacionalnoj sigurnosti. 

Situacija se potpuno promijenila kada je prva vlada Janeza Janše pripremila 
novi arhivski zakon (Zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega gradiva ter 
arhivih), koji je stupio na snagu 2006. godine.8 Još i danas aktualan zakon u čl. 65, 
stav. 3 sadrži tekst koji više nema ugrađen sustav koji bi uravnotežio različite legitimne 
interese glede dostupnosti određene građe nastale prije 1990, jer propisuje: „Arhivsko 
gradivo, nastalo prije konstituiranja Skupštine Republike Slovenije 17. svibnja 
1990, a koje se odnosi na nekadašnje društveno-političke organizacije (npr. Savez 
komunista Slovenije, Socijalistički savez radnog naroda, Savez sindikata Slovenije, 
Savez socijalističke omladine Slovenije, Savez udruženja boraca NOR-a Slovenije, 
Savez rezervnih vojnih starješina Slovenije), organe unutarnjih poslova (npr. policija), 
pravosudne organe (npr. sudovi, tužilaštva, zatvori) i obavještajno- sigurnosne službe, 
dostupno je bez ograničenja, osim arhivskog gradiva koje sadrži osjetljive osobne 
podatke prikupljene uz kršenje ljudskih prava i temeljnih sloboda, a odnose se na 
osobe koje nisu bile nosioci javnih funkcija“.

Ukratko - dosta složen izričaj propisuje da je (uz ostale kategorije), cjelokupno 
gradivo bivše SDB dostupno bez ograničenja, osim arhivskog gradiva koje sadrži 
osjetljive osobne podatke žrtava nekadašnjeg režima. 

Zanimljivo je da je već sljedeće, 2007. godine ista Vlada propisala Uredbu 
o predaji gradiva nekadašnje SDB9, koja je bila u suprotnosti s prije spomenutim 
zakonom. Uredba, naime, propisuje sljedeće: čl. 2. „Gradivo iz arhiva nekadašnje SDB 
… koje je nastalo prije 17. svibnja 1990, predaje se Arhivu Republike Slovenije“; čl. 4. 
„Arhiv Republike Slovenije mora osigurati, ako je to potrebno zbog nacionalne sigurnosti 
i na prijedlog direktora SOVA-e, poseban režim zaštite  i dostupnosti predanog gradiva 
iz čl. 2 te uredbe ...“. 

Potpuno je nelogično zbog čega bi trebalo uredbom predvidjeti poseban 
režim zaštite i dostupnosti gradiva SDB-a zbog nacionalne sigurnosti, ako je zakon 
jasno propisao da je ista građa dostupna bez ograničenja. Da je teško govoriti o 
slučajnoj pogrešci pokazalo se sljedeće 2008. godine, kada SOVA i ARS na osnovi 

7  Zakon o slovenski obveščevalno-varnostni agenciji (ZSOVA), čl. 55, Uradni list RS 23/1999.
8  Zakon o varstvu dokumentarnega in arhivskega gradiva ter arhivih (ZVDAGA), Uradni list 
RS 30/2006.
9  Uredba o izročanju gradiva iz arhiva nekdanje Službe državne varnosti, Uradni list RS 50/2007.
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gore spomenute Uredbe potpisuju „Sporazum o posebnoj zaštiti i dostupnosti dijela 
arhivskog gradiva SDB-a“.10 Taj sporazum potpisali su direktor SOVA-a Andrej 
Rupnik i direktor ARS-a dr. Matevž Košir. Obojicu je na direktorska mjesta 
imenovala Vlada Janeza Janše, a sporazum je potpisan za vrijeme njezina mandata. 
U sporazumu je na osnovi gore spomenute uredbe utvrđeno, da je cjelokupno gradivo 
SDB-a preuzeto od SOVA-e u ARS u razdoblju 2006-2008. (tada je preuzeta većina 
arhivskog gradiva u vezi s obavještajnom djelatnošću SDB), tajno i nedostupno 
za upotrebu do 2044. godine! Čemu služi takva drastična mjera obrazloženo je u 
sigurnosnoj ocjeni, koja je sastavni dio tog sporazuma. U njoj se između ostalog kaže: 
„gradivo sadrži podatke o nekadašnjem i sadašnjem djelovanju stranih obavještajnih 
službi na teritoriju Slovenije i prostoru na kojem žive slovenska manjina i dijaspora, kao 
i podatke o mreži suradnika, koja je još aktivna ili je ‚zamrznuta‘ ... podaci su tajni, jer 
bi njihovo otkrivanje neovlaštenoj osobi moglo štetiti odnosima sa stranim zemljama 
ili međunarodnim organizacijama, prouzročiti međunarodni spor zbog mogućnosti 
razotkrivanja tajnih suradnika i obavljanja drugih tajnih zadaća agencije u inozemstvu, 
moglo bi ugroziti slovensku manjinu i njen razvoj, jako štetiti vjerodostojnosti i ugledu 
Republike Slovenije u međunarodnoj zajednici, otkriti podatke o identitetu tajnih 
suradnika agencije ...“. Količina gradiva preuzeta u razdoblju 2006-2008. fizički je 
obuhvatila oko 90 d/m arhivske građe. Po vrsti predmeta odnosno dosjea radilo se 
između ostalog o:

- osobnim dosjeima obavještajaca stranih službi, 
- zbirnim dosjeima stranih carinika, policajaca, diplomata,
- arhivu akcija s područja obavještajnog rada u inozemstvu.

Gradivo je označeno stupnjem tajnosti TAJNO i nakon preuzimanja ostalo 
je u pohrani u sjedištu SOVA-e, jer ARS nije imao tehnički opremljeno spremište za 
čuvanje tajnih dokumenata. Pristup u prostor SOVA-e u kojem je gradivo smješteno, 
čuvao se po sistemu dva ključa. Za pristup gradivu bila su potrebna oba ključa, od 

10  Sporazum o posebnem varovanju in dostopnosti določenega dela arhivskega gradiva, prevzetega na pod-
lagi prevzemnega zapisnika, št. 62510-83/2006/51. Tekst sporazuma na web stranici Vlade RS: http://www.vlada.si/
fileadmin/dokumenti/si/projekti/2011/sova/sporazum.pdf
Baš u razdoblju 2006-2008. Vlada Janeza Janše provodi sustavan nadzor i pregled SOVA-e. U okviru tog nadzora 
odnosno kontrole djelovanja SOVA-e, imenovana je i posebna komisija sa zadaćom da svo preostalo gradivo SDB-a 
pripremi za predaju ARS-u.
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kojih je jedan imala SOVA a drugi ARS.11 Dakle, ako rezimiramo: jedna te ista vlada 
predložila je zakon koji je stupajući na snagu u 2006. godini građu SDB-a otvorio za 
upotrebu u potpunosti, da bi zatim u sljedeće dvije godine usvojila uredbu i sporazum, 
koji su bili u suprotnosti sa zakonom de facto su ga derogirale. U stvari, uspostavljena 
su dva potpuno različita režima dostupnosti iste građe.

Afera Omerza
Krajem 2008. u Sloveniji je došlo do promjene vlasti - formirana je vlada 

lijevog centra Boruta Pahora, a SDS Janeza Janše odlazi u opoziciju. U kolovozu 
2010. pojavio se Igor Omerza, publicist, koji je od ARS-a na osnovi čl. 65 ZVDAGA 
zahtijevao pristup gradivu SDB-a u vezi s njenim obavještajnim aktivnostima. ARS, 
koji je doduše arhivsko gradivo SDB-a formalno preuzeo od SOVA-e, nije ga imao 
u posjedu, jer se obavještajno i kontraobavještajno gradivo SDB-a (kao što smo gore 
spomenuli) nalazilo u zgradi SOVA-e iza brave s dva ključa. U toj situaciji ARS se 
obratio SOVA-i te zatražio da se na osnovi arhivskog zakona omogućiti dostupnost 
traženog gradiva te da treba učiniti sve što je potrebno kako bi Omerza mogao 
pregledati gradivo. SOVA je na taj zahtjev odgovorila negativno, zastupajući mišljenje 
da su informacije koje gradivo sadrži takve prirode, da bi njihovo otkrivanje moglo 
prouzročiti štetne posljedice za nacionalnu sigurnost. U danima koji su slijedili oba 
su državna organa u međusobnoj korespondenciji ostala pri istim stajalištima. Zbog 
toga je ARS početkom rujna 2010. obavijestio predsjednika Vlade Boruta Pahora 
da je u koliziji sa SOVA-om i nije u stanju izvršavati zakon, zamolivši ga da razriješi 
pat-poziciju odnosno da izda upute što i kako postupati dalje. Od tada pa nadalje 
u predsjednikov ured ARS je na znanje slao svu korespondenciju sa SOVA-om, no 
predsjednik Vlade nije reagirao sve do siječnja 2011, kada je afera već uzela maha u 
medijima. Početkom listopada 2010. SOVA ide dalje u svojim nastojanjima da sačuva 
gradivo te na osnovi Zakona o tajnim podacima proglašava gradivo SDB-a kojeg želi 
pregledati Igor Omerza - tajnim. ARS se tome protivi i naglašava da arhivsko gradivo 

11  O slučaju Omerza i problematici dostupnosti gradiva SDB-a, ARS je poslao opširan izvještaj predsjed-
niku Vlade RS Borutu Pahoru 2. veljače 2011; http://www.vlada.si/fileadmin/dokumenti/si/projekti/2011/sova/Do-
pis_Arhiv_RS.pdf
http://www.delo.si/assets/media/other/20110202//Dopis%20Arhiv%20RS-1.pdf
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koje je preuzeto u arhiv treba tretirati po arhivskim propisima. Zbog svega toga, 19. 
listopada 2010. došlo je do sastanka između predstavnika Ministarstva pravosuđa, 
Službe vlade za zakonodavstvo, SOVA-e te ARS-a. Na tom sastanku Služba vlade za 
zakonodavstvo izjavila je da je potrebno uvažiti nacionalne interese, a ukoliko dođe 
do štetnih posljedica, isključivo pozivanje na izvršavanje zakona neće biti dovoljno. 
Ministarstvo pravosuđa zastupalo je zanimljiv stav, da bi ARS trebao odlučiti u 
suprotnosti sa zakonom, odbiti zahtjev o dostupnosti građe te se pritom pozvati na 
Ustav i neposredno ga primijeniti. Uz to je Ministarstvo pravosuđa izrazilo mišljenje, 
da je ZVDAGA u svojem čl. 65 u suprotnosti s Ustavom. ARS i SOVA su ponovili već 
poznate stavove. Zaključak sastanka bio je da će SOVA o svemu izvijestiti Sekretarijat 
Savjeta za nacionalnu sigurnost, a ARS je najavio da će glede neustavnosti konzultirati 
stručnjaka za ustavno pravo. Sekretarijat Savjeta za nacionalnu sigurnost poslao je 31. 
prosinca 2010. svoj zvaničan stav u kojem je podržao SOVA-u i podvukao potrebu 
što hitnije promjene čl. 65 ZVDAGA. ARS je pak 6. siječnja 2011. dobio mišljenje 
priznatog profesora ustavnog prava, koji kaže da je čl. 65 ZVDAGA u suprotnosti s 
Ustavom zbog toga što:

- Dovodi u nejednak položaj obavještajce koji su na istim slučajevima radili 
prije ili poslije demokratizacije režima. 

- Onemogućava prosuđivanje („vaganje“) suprotnih interesa: s jedne strane pra-
va na dostupnost građe i istraživanje povijesti totalitarnog režima, a s druge 
strane prava države da štiti svoju sigurnost i interese odnosno sigurnost ljudi 
koji su radili u njenu korist.

- Polazi od neutemeljene pretpostavke: 

o da je cjelokupno djelovanje bivše vlasti nelegalno te ne zaslužuje 
nikakvu pravnu zaštitu, 

o da ne postoji nikakav kontinuitet između bivše države i sadašnje Re-
publike Slovenije.

ARS se našao u prilično neugodnoj blokadi. Nijedna od opcija nije se činila 
optimalnom, jer:
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- ako omogući dostupnost građe SDB-a slijedi kaznena prijava zbog kršenja 
zakona o tajnim podacima,

- ako odbije dostupnost građe slijedi kaznena prijava zbog zloupotrebe službe-
nog položaja,

- ako ne učini ništa, slijedi postupak zbog neodazivanja organa.

U toj situaciji dolje potpisani, kao tadašnji direktor ARS-a odlučuje, da se 
na osnovi Zakona o općem upravnom postupku prekine proces donošenja odluke 
o dostupnosti u slučaju Omerza, sve do rješenja prethodnog pitanja ustavnosti ili 
neustavnosti čl. 65 ZVDAGA. U tom smislu ARS je Igoru Omerzi izdao rješenje. 
Istodobno ARS je Vladu Republike Slovenije pozvao da pokrene postupak pred 
Ustavnim sudom po pitanju ustavnosti čl. 65 ZVDAGA ili da ocijeni da je ZVDAGA 
u skladu s ustavom i otkloni smetnje pri njegovom provođenju. Igor Omerza na rješenje 
koje je primio od ARS-a nije podnio žalbu.12

  

Epilog Afere Omerza
Vlada RS nije usvojila prijedlog ARS-a, već je odlučila sama promijeniti 

Zakon te je u tom smislu pripremila novelu. U toj noveli predlagalo se rješenje koje je 
predviđalo osnivanje komisije koju bi imenovao parlament, a u njoj bi bili predstavnici 
tadašnje vladajuće koalicije i opozicije, s tim da bi većinu imali predstavnici 
opozicije. Zadaća komisije bila bi da u određenom roku (ne duljem od jedne godine) 
pregleda cjelokupno gradivo nekadašnje SDB koje se odnosi na njenu obavještajnu 
i kontraobavještajnu djelatnost te da donese odluku o tome koji dio gradiva bi 
mogao ugroziti interese Republike Slovenije. To gradivo trebalo bi biti proglašeno 
nedostupnim za određeno vrijeme, dok bi ostatak gradiva odmah postao dostupan za 
korištenje. Takav prijedlog novele izglasan je u parlamentu 4. veljače 2011, no opozicija 
poseže za referendumom, koji je u slovenskom pravnom sustavu lako provesti. Tako 

12  Isto kao bilj. 11; mišljenje ustavno-pravnog stručnjaka dr. Mira Cerara o ustavnosti čl. 65  ZVDAGA 
i mogućnosti neposredne primjene Ustava RS, 4. siječnja 2011: http://www.arhiv.gov.si/fileadmin/arhiv.gov.si/
pageuploads/novice/Pravno_mnenje.pdf. 
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je referendum o noveli ZVDAGA proveden u lipnju 2011. zajedno s još druga dva 
zakona (zakon o reformi mirovinskog sustava te zakon o zabrani rada na crno). U 
vrijeme referenduma popularnost vlade Boruta Pahora u javnosti bila je vrlo niska 
(ispod 18%), pa je i rezultat bio očekivan. Vladin prijedlog novele ZVDAGA građani 
su odbacili (s 30% za i 70% protiv), a druga dva zakona prošla su još gore. Bilo je jasno 
da birači nisu odlučivali na osnovi argumenata, nego su referendum iskoristili kao 
priliku za manifestaciju nezadovoljstva vladinom politikom. U srpnju 2011. u ARS je 
prevezena arhivska građa koju je ARS preuzeo u razdoblju 2006-2008, a nalazila se 
u spremištima SOVA-e. Igor Omerza dobio je pravo uvida u arhivsko gradivo SDB-a 
koje ga je zanimalo krajem srpnja 2011.

Od samog početka afere u siječnju 2011, pa do njenog završetka u srpnju te 
godine, na političkoj i medijskoj sceni mnogo se toga zbivalo. Neke od najznačajnijih 
događaja iz tog razdoblja istaknut ćemo u nastavku.

Siječanj 2011. - optužbe opozicije 
Odmah nakon primitka rješenja da se njegov zahtjev o pristupu građi 

SDB-a prekida do rješenja prethodnog pitanja, Igor Omerza o tome obavještava 
medije. Istodobno u akciju kreće opozicija predvođena Slovenskom demokratskom 
strankom (SDS) i njenim liderom Janezom Janšom te pokreće raspravu na tu temu 
u tri parlamentarna odbora: za nadzor nad obavještajnim službama, za ljudska prava 
i za kulturu. Rasprava u sva tri odbora bila je vrlo „tvrda“ i postaje predmet iznimne 
pozornosti novinara. Tim zasjedanjima morali su prisustvovati i davati objašnjenja 
predstavnici Vlade, SOVA-e, Ministarstva kulture i direktor ARS-a. Medijski 
prostor je „poludio“ za arhivskim slučajem dostupnosti građe SDB-a, pa je u razdoblju 
od siječnja do srpnja 2011. bilo preko 200 izvještaja raznih medija o gore spomenutom 
slučaju, o temama koje je taj slučaj pokrenuo i raznim događajima u vezi s tim (okrugli 
stolovi, intervjui, parlamentarne rasprave, tv i radio sučeljavanja, izjave itd.). Dok je 
vlada u tom razdoblju bila uglavnom neaktivna i glumila poziciju kornjače, opozicija 
poseže za oštrim optužbama - da su vladini činovnici svojom samovoljom de facto 
izvršili državni udar, da se radi o najvećoj aferi nakon osamostaljenja Slovenije, 
da Slovenija više nije civilizirana, da se na taj način štite nekadašnji funkcionari 
jednopartijskog režima koji su počinili zločine itd. 
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U vrijeme kad vlada više-manje šuti, a opozicija napada, ARS je svjestan da 
nema što skrivati. Zato se glede medijskih istupa odlučujemo za dosta defenzivan 
stav, koji ipak podrazumijeva suradnju s novinarima. U tom razdoblju ARS je dosta 
uspješan, jer obrazlaže nekoliko jednostavnih činjenica, koje su poprilično otupile 
oštricu nerealno velikih optužbi opozicije. Ustanovili smo da:

- problem nije cjelokupno gradivo SDB-a (kako opozicija želi lažno prikazati) 
i da je veći dio gradiva SDB-a dostupan već dugi niz godina; da je problem 
nastao samo u vezi s manjim dijelom gradiva koje se odnosi na obavještajne i 
kontraobavještajne akcije SDB-a; 

- da bi razotkrivanje podataka iz tog gradiva, po ocjeni svih direktora SOVA-e 
(uključujući i onoga kojeg je imenovala Janšina vlada), moglo naštetiti današ-
njoj državi i ljudima koji su radili u korist nacionalnog interesa, pogotovo 
tijekom osamostaljenja;

- da ARS ne proturječi provođenju ZVDAGA (iako smatra da je zakon u čl. 
65 u suprotnosti s načelima arhivske struke), ali da nije u položaju omogućiti 
Omerzi pristup gradivu, jer jednostavno nije u posjedu tog gradiva koje se 
nalazi iza dvije brave u prostorima SOVA-e;

- da pri objašnjavanju problema u komunikaciji s javnošću nedostaju ključ-
ni sugovornici, koji mogu objasniti razloge zbog kojih bi dostupnost gradiva 
SDB-a, koje Omerza želi vidjeti, mogla štetiti sigurnosti države.    

Vrhunac svih tih zbivanja predstavlja emisija na nacionalnoj televiziji (SLO 
1) o aktualnim političkim i društvenim temama Pogledi Slovenije, vrlo popularna u 
tom razdoblju. Emisija je išla u direktnom prijenosu i na pomalo intrigantan način 
otvarala aktualne teme, a u njoj su kao redovni gosti sudjelovala poznata lica iz javnog 
života. Tako je 27. siječnja 2011. tema bila „Koga pokušava zaštititi slovenska vlada 
zatvaranjem Arhiva SDB?“. Dok predstavnici Vlade, Ministarstva kulture, SOVA-e i 
vladajućih koalicijskih stranaka odbijaju sudjelovanje u emisiji, dolje potpisani dolazi 
u emisiju. Od ostalih gostiju u emisiji za stolom su sjedila tri pripadnika SDS-a 
(predsjednik komisije za nadzor obavještajnih službi, bivši ministar vanjskih poslova 
i nekadašnji disident kojeg je nekad pratila SDB te posljednji direktor SDB-a, koji 
je proveo pretvorbu te organizacije u sigurnosnu agenciju), zatim Igor Omerza i još 
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dva poznata povjesničara. U špici prije emisije prikazan je filmski materijal, koji je 
govorio o nedjelima komunističkog režima i SDB-a. Uz to su prikazane izjave bivših 
disidenata što su ih neposredno prije emisije snimili režiseri emisije, a koje potpuno 
jasno pokazuju da su bili manipulirani netočnim informacijama, jer su bili ogorčeni 
tobožnjom činjenicom da se gradivo SDB-a unutarnje tematike, koje govori o tome 
kako su bili proganjani, zatvara za korištenje. U jednosatnoj debati trebalo je opovrgnuti 
tu neistinu, istaknuti koje gradivo je problematično u vezi s dostupnošću, kako je do 
problema došlo te da ARS ne proturječi slovu zakona, ali je pri njegovu provođenju 
spriječen od onih institucija čijih predstavnika u emisiji (mada su bili pozvani) nema. 
Dalje je potpisani ukazao na činjenicu, da je vjerojatno bilo u nacionalnom interesu 
da se SDB 1990. godine ne rasformira, da se sve njezine pripadnike ne pošalje na 
druga radna mjesta, suradnike u inozemstvu prestane kontaktirati, a obavještajne i 
kontraobavještajne akcije jednostavno prekinu. Pa ako je nastavak rada SDB-a bio 
u nacionalnom interesu, onda vjerojatno osobe i akcije koje je moguće identificirati 
u gradivu ne valja baš u cijelosti otkriti na način da se gradivo neselektivno otvori 
za korištenje. Iz te perspektive izjavio sam kako ARS smatra da je vladina novela 
prihvatljiva i u skladu s načelima arhivske struke, jer predviđa da cjelokupno gradivo 
(kojeg baš i nema previše - oko 900 kutija), pregleda parlamentarna, politički 
uravnotežena komisija i odluči koji dio obavještajnog i kontraobavještajnog gradiva 
SDB-a treba ostati nedostupan, a koji dio može ići na stolove istraživača. Ostali 
predstavnici SDS-a i Igor Omerza ograničili su se na optužbe da se protuzakonito 
skriva gradivo, a pogotovo su bili mišljenja da je cilj Vlade sakriti ono gradivo koje 
govori o tome, da je o bombaškom napadu u Velikovcu u Austriji krajem sedamdesetih 
godina bio direktno službeno informiran i aktualni predsjednik države Danilo Türk.13

Veljača - ožujak 2012. - zaoštravanje političkog 
obračunavanja i afera Velikovec

Predsjednik vlade RS pokušao je smiriti situaciju i naći nekakvo kompromisno 
rješenje. Stoga 2. veljače 2011. na prijedlog Janeza Janše saziva sastanak svih čelnika 

13  Del arhiva zaprt, nespoštovanje zakona ali sledenje ustavi.
http://www.rtvslo.si/slovenija/del-arhiva-zaprt-nespostovanje-zakona-ali-sledenje-ustavi/249557
Pogledi Slovenije: Pred osamosvojitvijo Slovenije registriranih 1113 špicljev.
http://www.rtvslo.si/slovenija/pogledi-slovenije-pred-osamosvojitvijo-registriranih-1-113-spicljev/249620
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parlamentarnih političkih stranaka, na kojem se raspravlja o mogućnosti konsenzusa 
u vezi s pitanjem dostupnosti gradiva SDB-a odnosno novelom arhivskog zakona. 
Iako je vođa SDS-a Janez Janša na tom sastanku „upoznat“ s činjenicom da je 
upravo njegova vlada odnosno administracija kršila vlastiti zakon te obavještajno i 
kontraobavještajno gradivo SDB-a proglasila nedostupnim sve do 2044, a da aktualna 
vlada s noveliranjem zakona zapravo pokušava ispraviti greške njegove vlade, do 
sporazuma nije došlo. Opozicija odbacuje svaki kompromis u vezi s prijedlogom 
novele ZVDAGA i traži da se zakon provede, a Omerzi omogući dostupnost. 
Odmah nakon neuspjelog sastanka, Janez Janša najavljuje da će SDS na svojim web 
stranicama objaviti dokumente koje su njegovi stranački kolege pronašli u slobodno 
dostupnim fondovim ARS-a i koji će dokazati da je predsjednik države Danilo Türk 
bio informiran iz prve ruke o pojedinostima bombaškog napada u Velikovcu. Na taj 
način, po mišljenju SDS-a, dokazala bi se nekakva njegova povezanost sa SDB-om. S 
druge strane, Vlada opširnije upoznaje javnost s nenačelnim postupcima vlade Janeza 
Janše i njenim manipulacijama s propisima, koje smo već opisali.

U sljedećim danima SDS na svojoj web stranici objavljuje reproducirano 
arhivsko gradivo Socijalističkog saveza radnog naroda, organizacije u kojoj je na 
početku 80-ih godina prošlog stoljeća kao funkcionar zadužen za nacionalne manjine 
radio Danilo Türk. ARS prati sva zbivanja u medijima, pa i to objavljivanje. Ubrzo 
dolazimo do zaključka da je određeni „dokument“ na web stranici SDS-a, koji je 
predstavljen kao integralna cjelina, u stvari krivotvoren. Predstavljeno je bilo nešto, 
što bi trebalo nalikovati cjelovitom dokumentu i biti dokaz o tome da predsjednik 
države laže. U stvari, radilo se o dijelovima tri različita dokumenta sastavljena tako, 
da dokažu kako je Danilo Türk već 1979. bio putem povjerljive pošte upoznat sa 
slučajem Velikovec. Točnije, radilo se o tome da su dokumentu iz 1979. dodali popis 
naslovnika drugog dokumenta iz 1980. na kojem je bio i Danilo Türk, kako bi javnost 
zaključila da je on pored ostalih primio stanoviti povjerljiv sadržaj. Time su u SDS-u 
htjeli dokazati da je izjava predsjednika kako je o tom atentatu saznao tek iz medija, 
bila lažna. No, ubrzo mediji, koji se zanimaju za pojedinosti objavljenog „dokumenta“, 
od ARS-a dobivaju informaciju da se radi o falsifikatu. Odmah nakon objave te vijesti 
u novinama Delo14 i drugi glavni mediji objavljuju tu informaciju i optužuju stranku 
SDS da se služi lakrdijaškim smicalicama. SDS s druge strane žestoko napada medije, 
optužujući ih da su vladini lakeji. Kako bi „pronašao“ taj fantomski dokument, Janez 

14  Janez Markeš, Velika lahkotnost predsednikovega laganja, Delo, 19. veljače 2011. http://www.delo.si/
zgodbe/sobotnapriloga/velika-lahkotnost-predsednikovega-laganja.html
http://www.delo.si/clanek/141292, http://www.24ur.com/novice/slovenija/v-sds-ponaredili-arhivske-dokumente.html 
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Janša sa stranačkim kolegama osobno dolazi u čitaonicu ARS-a i tu provodi dva 
dana. Na kraju, nakon pregleda gradiva ipak priznaje „grešku“, no ispričava se samo 
čitaocima web stranice SDS-a.15 

Kao posljedica izglasane novele ZVDAGA, 4. veljače 2011. opozicija predaje 
zahtjev za raspisivanje referenduma, a Vlada zahtijeva da Ustavni sud presudi može li 
referendum (u slučaju da novela ne bude izglasana), imati neustavne posljedice. Ustavni 
sud je polovinom travnja 2011. donio presudu da se referendum o noveli ZVDAGA 
može provesti. Do početka lipnja 2011. ARS je po nalogu Ministarstva kulture 
(koje se odreklo 100.000 eura namjenskih sredstava za medijsku kampanju), dobio 
zadaću informirati javnost o stručnim arhivskim stavovima glede novele ZVDAGA. 
Potpisani je kao tadašnji direktor tumačio (već spomenuta) stajališta struke na mnogim 
okruglim stolovima i diskusijama u raznim televizijskim i radijskim programima te 
ostalim vrstama komuniciranja s medijima. ARS je u svrhu objektivnog informiranja 
medija (jer je opozicija širila informacije da je arhivska građa nekadašnjih tajnih službi 
u socijalističkim zemljama dostupna u potpunosti), zamolio nacionalne arhive devet 
nekadašnjih država socijalističkog lagera, da pošalju službeno objašnjenje o tome 
kako je regulirana dostupnost gradiva njihovih nekadašnjih tajnih službi. Pokazalo se 
da u to vrijeme (svibanj 2011), nijedna od tih zemalja (Hrvatska, Njemačka, Češka, 
Slovačka, Poljska, Rumunjska, Mađarska, Bugarska, Estonija), nije imala u potpunosti 
slobodan pristup arhivskom gradivu nekadašnje tajne službe.16 U tom vremenu ARS 
se obratio javnosti otvorenim pozivom građanima da na referendumu podupru novelu 
ZVDAGA, jer je ista u skladu s arhivističkim stručnim načelima. Izjavu su podržali 
svi regionalni arhivi. Potrebno je istaknuti, da se za vrijeme referendumske kampanje 
nije pojavio nijedan arhivist koji bi proturječio noveli ZVDAGA, pa je struka u vezi s 
tim pitanjem ostala jedinstvena.17 

15  Ko gre človeku skozi glavo kritika SDS, Delo, 25. veljače 2011. http://www.delo.si/clanek/141743
16  Skenovi objašnjenja nacionalnih arhiva devet država o režimu dostupnosti gradiva nekadašnjih tajnih 
službi na web stranici ARS-a: http://www.arhiv.gov.si/nc/si/medijsko_sredisce/novica/article/1244/5467/
17  Poziv ARS-a javnosti da podupre novelu ZVDAGA; na web stranici ARS-a: http://www.arhiv.gov.si/nc/
si/medijsko_sredisce/novica/article/1244/5465/
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Zaključak
Gore opisana epizoda slikovito pokazuje kakva je realnost glede odnosa 

struka - politika. Ne samo da je u Sloveniji eminentno stručni zakon (što arhivski 
zakon svakako jest), bio u određenom dijelu usvojen u opreci sa stručnim načelima, 
nego je slijedila i zloupotreba podzakonskih akata (uredbe i sporazumi), a u daljnjem 
događanju zloupotreba i arhiva i arhivskog gradiva. Slobodno se može zaključiti da 
arhivska struka - barem u određenim temama - nema onakvu autonomiju kakvu bi 
trebala imati. Jasno se pokazalo, da umjesto da politika odlučuje u granicama koje 
određuje struka, dolazi do obratne situacije. No srž problema možda i nije samo u 
političarima i politici kao takvoj, jer je i sama pasivnost arhivista prilikom procesa 
pripreme i usvajanja propisa evidentna, jednako kao i nespremnost iznošenja problema, 
npr. o dostupnosti arhivskog gradiva javnosti. Ako se i može razumjeti da pojedini 
vodeći ljudi u arhivima nisu uvijek u situaciji frontalno proturječiti apetitima politike, 
tu bi ulogu u svakom slučaju trebalo preuzeti arhivsko društvo, kao neovisna građanska 
udruga koja skrbi o interesu arhivske struke. No, aktivnost društva glede procesa 
pripreme i usvajanja arhivskih propisa i onih propisa koji utječu na arhivsku djelatnost, 
barem u Sloveniji je nedovoljna. Pokazuje se čak trend izbjegavanja izjašnjavanja o 
temama koje su prepoznate kao interesna sfera politike. 

S druge strane, pouka gore opisanih događaja je jasna: političari i činovnici 
iz drugih resora ne preuzimaju odgovornost za svoje uplitanje u sistemske odluke 
prilikom usvajanja propisa, niti za operativne poteze u vezi s konkretnim rješavanjem 
otvorenih pitanja. Kakva su moguća stvarna rješenja u budućnosti nije sasvim jasno, 
ali su načela koja bi trebali slijediti jasno zapisana u međunarodnom etičkom kodeksu:

„8. Arhivisti trebaju koristiti posebno povjerenje koje im je ukazano za dobro 
svih, te izbjegavati koristiti svoj položaj za neopravdano stjecanje vlastite ili bilo čije 
dobiti. ... Arhivisti ne smiju dopustiti  nikome izvan svoje struke da se miješa u njihove 
poslove i obveze.

10. Arhivisti trebaju unapređivati zaštitu i korištenje svjetske arhivske baštine 
kroz suradnju s pripadnicima vlastite i drugih struka.

Arhivisti trebaju nastojati poboljšati suradnju i izbjegavati sukobe s kolegama, 
te rješavati probleme podsticanjem poštovanja arhivističkih standarda i profesionalne 
etike. Arhivisti trebaju surađivati s predstavnicima srodnih struka u duhu međusob-
nog poštovanja i razumijevanja.“18

18  Vidi bilj. 2.
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Možda bi valjalo razmisliti o dopuni etičkog standarda usvajanjem i 11. 
smjernice na temu odnosa arhiva i politike. Kakav bi trebao biti konkretan sadržaj 
tog naputka može biti tema šire rasprave, no kakva bi trebala biti njegova suština, po 
mišljenju potpisanog nije upitno.
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Dražen Kušen
 
Državni arhiv u Osijeku 

STRUČNI DISKURS STRATEGIJE ODNOSA 
ARHIVA I POLITIČKIH TIJELA

1. Pojmovno raščlanjivanje
Stručni diskurs podrazumijeva stručno raspravljanje putem raščlanjivanja 

određenih činjenica i postupaka, kojim se želi na temelju uočenih premisa donijeti 
odgovarajući zaključak. Te se rasprave mogu voditi na različite načine s različitim 
ishodom, pa sve do apsurdnog postavljanja pitanja o potrebi postojanja i o nestanku 
uloge arhiva u suvremenom društvu. Cilj ovog rada nije pusto sofističko nadmudrivanje 
ili pak eliminiranje utjecaja jedne ili druge strane, nego pokušaj konstruktivnog 
razmišljanja u kojem moraju biti uravnotežene silnice oba pola toga globusa. 
Raščlanjivanje činjenica i postupaka u ovom stručnom diskursu raspravlja o odnosu 
arhiva i političkih tijela u Hrvatskoj danas i u bližoj prošlosti. Povijesne raščlambe 
ostavljamo povjesničarima, a ovaj rad može pridonijeti oblikovanju suvremene 
strategije odnosa javne arhivske službe i političkih tijela u Hrvatskoj danas s odrazom 
na budućnost. 

Pod pojmom „arhiv“ u ovom se radu podrazumijeva javna arhivska služba, 
onako kako je ona definirana u važećem Zakonu o arhivskom gradivu i arhivima,1 
odnosno onako kako se ona oblikovala do danas kao nositelj prisutne, iako nepisane 

1  Zakon o arhivskom gradivu i arhivima, NN 105/97. i njegove izmjene i dopune, NN 64/00, 65/09.
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strategije sveobuhvatnog arhiva u Hrvatskoj2. Pod pojmom „politička tijela“ u ovom se 
radu podrazumijevaju sva ona politička tijela koja su nadležna za djelovanje arhivske 
službe u Hrvatskoj ili su svojim djelovanjem usko povezana s javnom arhivskom 
službom. Među prvima to su: Vlada RH kao kreator političkih odnosa, Ministarstvo 
kulture RH kao resorno ministarstvo i Ministarstvo uprave RH kao neposredno 
nadležno za državnu administraciju koja je najznačajniji stvaratelj arhivskog gradiva 
javnog karaktera u Hrvatskoj. Među ostalima su zapravo sva politička tijela u RH, 
jer su kao stvaratelji prve kategorije izravno naslonjeni na javnu arhivsku službu bilo 
u nastajanju i odlaganju gradiva, bilo u njegovom izlučivanju, odabiranju i konačnoj 
predaji u nadležni arhiv. 

2. Pojam i uloga javne arhivske službe u društvenom i 
političkom kontekstu 

U ovom se radu ciljano govori o javnoj arhivskoj službi. Ona ima svoje 
posebno mjesto i ulogu u širem kontekstu arhivske struke općenito. Naime, osnivanje, 
oblikovanje, razvoj i djelovanje javne arhivske službe uvjetovano je javnim potrebama 
društva. Te javne potrebe odnosno zadatke i ciljeve takve službe, definira politička 
zajednica na temelju svojih javnih interesa. Dakako da onda ta ista politička zajednica 
osigurava i sredstva za njezino djelovanje. 

Javna je arhivska služba, međutim, samo jedan segment djelovanja struke 
koju nazivamo arhivskom strukom. Na međunarodnom planu postoji niz različitih 
pristupa i modela arhivske službe koji obuhvaćaju javne i privatne stvaratelje, imatelje 
i korisnike arhivskog gradiva najrazličitije provenijencije. Divergentnost arhivske 
službe, arhivskog djelovanja ili arhivske teorije i prakse, najlakše se može promotriti u 
okviru članstva i djelovanja Međunarodnog arhivskog vijeća (International Council on 
Archives - ICA), osobito kroz rad pojedinih sekcija vijeća (ICA Professional Sections).3

2  Usp. Kušen, D. Strategija sveobuhvatnog arhiva (total archives) u Hrvatskoj. Arhivski vjesnik (Zagreb), 
54/2011, str. 9-23. O prisutnosti i primjeni te strategije u Hrvatskoj i u okruženju vidi također: Kušen, D. „Total 
archives“ strategija u teoriji i praksi. Tehnični in vsebinski problemi klasičnega in elektronskega arhiviranja : Zbornik 
referatov dopolnilnega izobraževanja s področij arhivistike, dokumentalistike in informatike v Radencih 25.-27. marec 
2009. Maribor : Pokrajinski arhiv Maribor, 2009, str. 105-117. Vidi također isti članak u reprintu: Kušen, D. „Total 
archives“ strategija - teorija i praksa. Arhivska praksa 12(2009), Tuzla: Društvo arhivskih zaposlenika Tuzlanskog 
kantona, Arhiv Tuzlanskog kantona, 2008, str. 392-404.  
3               Vidi: http://www.ica.org/ (23.5.2013). 
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Diskurs strategije odnosa arhiva i političkih tijela u Hrvatskoj zahtijeva 
postavljanje osnovnih pitanja: Što su arhivi u Hrvatskoj? Kome služe arhivi i arhivski 
djelatnici u Hrvatskoj? Osnovni odgovori na ta dva pitanja su vrlo obični: Arhivi su 
javno dobro! Arhivi i arhivski djelatnici služe javnom dobru!  

3. Postojeći odnos arhiva i političkih tijela - aktualna strategija 
i njezine karakteristike 

Nepobitno, sustav javne arhivske službe kakav je kod nas razvijen predstavlja 
model u kojem ona sustavno služi općem dobru zajednice. Malobrojni stručni 
kadrovi javne arhivske službe s tako odgovornim zadacima djeluju u okolnostima 
brzih promjena, pa su trajno opterećeni neophodnim stručnim prilagodbama. Služeći 
tako općem dobru zajednice, oblikujući javnu memoriju društva, s pravom očekuju 
da politička zajednica trajno osigurava financijska i druga materijalna sredstva za 
neometani i učinkoviti rad službe od takvog javnog interesa. S druge strane, očekuje 
se od političke i društvene zajednice maksimalno poštivanje posebnih znanja i 
kompetencija relevantnih za tu djelatnost. 

Arhivi u sustavu javne arhivske službe nisu ničija ni privatna, ni grupna, ni 
stranačka, ni klanska svojina. Njih nije naslijedio nijedan pojedinac i nijedna posebna 
skupina, nego su nacionalno blago neprocjenjive vrijednosti iznad svake privremene 
političke prevlasti. Arhivi bez obzira na smjene političkih sustava, državnih uređenja, 
pa i samih promjena država ili državnih tvorevina, kontinuirano čuvaju identitet 
postojanja i življenja naroda i područja.  Takvi arhivi i njihovo djelovanje su javno 
dobro koje pripada svim građanima i koje svim građanima mora na isti način i pod 
jednakim uvjetima biti dostupno besplatno. 

Arhivi u tom smislu imaju zakonom definirane funkcije, ispunjavaju 
postavljene zadatke, svojim djelovanjem oblikuju javnu memoriju društva i sudjeluju 
u oblikovanju strategije svoga razvoja i razvoja kulture općenito. Politička tijela u 
istom smislu, ali u drugoj funkciji, definiraju ustroj i djelovanje arhivskih ustanova, 
osiguravaju financijska i materijalna sredstva za rad ustanova, prate učinkovitost rada 
u ustanovama te imaju presudan utjecaj na oblikovanje strategije razvoja arhivske 
službe i razvoja kulture općenito. 
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4. Ishodišta odnosa arhiva i političkih tijela 
4.1. Iz perspektive arhiva danas

Struka razmišlja dobronamjerno, zaštićuje, čuva, prezentira javnosti, 
omogućava korištenje, izgrađuje odnos prema pisanoj baštini, čini kulturnu baštinu i 
druga pisana dobra dostupnima svakom čovjeku. Međutim, samozatajnost arhivskih 
stručnjaka prouzrokovala je u dosadašnjoj hrvatskoj javnosti slabu percepciju postojanja, 
vrijednosti i svakodnevne svrsishodnosti te važnosti odgovarajućeg položaja i značenja 
javne arhivske službe u hrvatskom društvu. 

Sve je to, između ostaloga, jasno artikulirala „Strategija razvoja arhivske službe 
u Republici Hrvatskoj“4, zapravo njezin Prijedlog napisan 2009. godine na tragu 
ranijeg dokumenta Vijeća Europske Unije iz 2003. godine pod nazivom „Rezolucija o 
arhivima u zemljama članicama“ (2003/C113/2), na temelju čijih zahtjeva je stručna 
radna skupina Europske komisije sljedeće godine (2004) izradila „Izvješće o arhivima 
u proširenoj Europskoj Uniji“ s prijedlogom akcijskog plana i prioritetnih mjera. To 
su izvješće i te prijedloge uzeli u obzir Ministarstvo kulture Republike Hrvatske i 
Hrvatski državni arhiv, zajedno s nacionalnim arhivom Nizozemske, kada je od 2007. 
do 2009. godine u Hrvatskoj provođen MATRA projekt „Reforma hrvatske arhivske 
službe“, kao doprinos optimiziranju djelovanja arhivske službe u Hrvatskoj i njezinu 
usklađivanju s europskim standardima i politikama na području arhivske djelatnosti, 
a u okviru hrvatskih priprema za pristupanje Europskoj Uniji. Kao jedan od rezultata 
toga projekta bio je upravo prijedlog „Strategije razvoja arhivske službe u Republici 
Hrvatskoj“.5 

Ta strategija, međutim, nikada nije službeno zaživjela, premda joj je percepcija 
javne arhivske službe u Hrvatskoj (i njezina percepcija u europskom okruženju) 
suvremena i jasna, a zacrtani daljnji razvoj, od misije i strateških ciljeva do provedbe i 
praćenja uspješnosti, dobro utemeljen, perspektivan i ostvariv.6 

4.2. Iz perspektive političkih tijela danas  

Politika sve rjeđe ima pred očima zajedničko javno dobro građana i sve više 
stvari promatra iz uske perspektive parcijalne koristi. Stoga često izbacuje iz svoje 

4  „Strategija razvoja arhivske službe u Republici Hrvatskoj“ - Prijedlog. Zagreb, svibanj 2009. 
5  Isto, str. 3-4.
6  Isto, str. 5-25. 
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perspektive duhovnu dimenziju čovjeka, nastoji iz javnih dobara izvlačiti materijalnu 
korist i uprezati struku i kulturu u svoje dnevnopolitičke potrebe. 

To nije razvidno iz aktualnih i važećih programskih i strateških dokumenata 
koje je politika u Republici Hrvatskoj donijela za područje djelovanja u kulturi. Naime, 
„Program Vlade Republike Hrvatske za mandat 2011-2015.“7, kao i „Strateški plan 
Ministarstva kulture 2012-2014.“8, imaju jasno definirane ciljeve i sredstva za njihovo 
ostvarivanje, uglavnom na tragu europske politike. U realizaciji, međutim, usmjerenja 
i postupci političkih tijela i njima bliskih interesnih skupina mahom odudaraju od 
europske prakse, o čemu govore mnoge činjenice od kojih u ovom radu možemo 
navesti samo neke. 

5. Pravilne postavke i nepravilna praksa koju treba mijenjati 
Nema potrebe za odlaženjem daleko u prošlost i analiziranjem čitave legislative 

koja je desetljećima oblikovala sustav na kojem se temelji današnja javna arhivska 
služba u Hrvatskoj.9 Za analizu podloge njezina djelovanja je dovoljno konzultirati 
aktualni Zakon o arhivskom gradivu i arhivima koji jasno definira zadatke javne 
arhivske službe u Hrvatskoj kroz funkcije državnih arhiva, koje u okviru ovog rada 
uistinu nije potrebno posebno nabrajati.10  

Tako definirane funkcije javne arhivske službe jasno pokazuju kako ona svojim 
djelovanjem (na planu zaštite, preuzimanja, prikupljanja, obrade, čuvanja i korištenja 
arhivskog gradiva, odgojno-obrazovnih i kulturnih aktivnosti, interdisciplinarne 
i interinstitucionalne suradnje), ima presudno važnu javnu ulogu i upravlja važnim 
procesima u interesu zajednice. Time trajno bitno utječe na proces oblikovanja javne 
memorije u Hrvatskoj. Stoga je teško prihvatiti kao opravdane one presudne utjecaje 
koji na tu djelatnost dolaze iz konteksta političkih tijela, a temelje se na nedovoljnom 
poznavanju, pa čak i grubom ignoriranju njezine stvarne uloge, svrhe i značenja. 

Evo nekih primjera:

7  „Program Vlade Republike Hrvatske za mandat 2011-2015“. Zagreb, prosinac 2011. 
8  „Strateški plan Ministarstva Kulture 2012-2014. - Revidirana verzija“. Zagreb, siječanj 2012.
9  Zbirku arhivskih zakona koji su primjenjivani u Hrvatskoj do 1997. godine, kao i njihovu stručnu analizu, 
priredio je Marijan Rastić u: Arhivi i arhivsko gradivo, Zbirka pravnih propisa 1828-1997. Zagreb: Hrvatski državni 
arhiv, 1998.  
10  Zakon o arhivskom gradivu i arhivima, čl. 41, NN 105/1997.   
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•	 Arhivska djelatnost je jedna od nekoliko ravnopravnih djelatnosti u kulturi 
- stoga je teško shvatiti pozicioniranje arhivske službe unutar Ministarstva 
kulture tako da: 

o ranije: od 2004. godine arhivska djelatnost bude razvrstana u Upravi 
za zaštitu kulturne baštine sa 17 odjela, među kojima je cjelokupna 
arhivska djelatnost u RH pozicijom izjednačena s pojedinačnim 
područnim konzervatorskim odjelima; 

o danas: arhivsku se djelatnost unutar ustroja Ministarstva kulture jedva 
može prepoznati i pronaći, pozicioniranu u samo jednom segmentu 
svoje djelatnosti, kao jednu od službi u Sektoru za izvedbenu, likovnu, 
muzejsku i arhivsku djelatnost, u okviru Uprave za razvoj kulture i 
umjetnosti11.  

•	 Premda su arhivi temelj kulture jednog naroda i države i temelj izvorno 
zapisanog identiteta i kontinuiteta jednog naroda i države - u već spominjanom 
„Programu Vlade“, u kojem se na kulturu odnosi tri i pol stranice teksta pod 
rednim brojem 8. „Kultura“12, arhivi se spominju doslovno samo jednom 
jedinom riječju među drugim kulturnim ustanovama i to u zagradi „(kazališta, 
muzeji, arhivi, knjižnice i dr.)“.13

•	 Premda bi usluge arhiva kao javnog dobra trebale biti dostupne besplatno 
ili samo uz simbolično pokrivanje materijalnih troškova - oblikovanjem 
komercijalnog cjenika usluga pod utjecajem političkog forsiranja ekonomskog 
menadžmenta, arhivi se kao javne ustanove stavljaju u poziciju tržišnog 
ponuđača svojih proizvoda. 

•	 Premda su arhivi oni koji čuvaju, obrađuju i omogućavaju korištenje arhivskog 
gradiva - nitko iz odgovarajućih političkih tijela nije našao za shodno 
prethodno konzultirati arhivsku struku, kada se zbog nepripremljenog terena 
za političku odluku provedbe legalizacije nelegalno izgrađenih objekata 
trebalo žurno osigurati korištenje enormnog broja dokumenta iz arhiva u 
strogo ograničenom vremenskom roku. 

•	 Premda je sustav javne arhivske službe kao javne djelatnosti u cijelosti 
financiran iz proračuna - s političkom se suglasnošću u okviru realizacije i 
korištenja ARHiNET-a dogodilo komercijaliziranje ljudskih i drugih resursa 
javne arhivske službe.

11  Usp. Ministarstvo kulture, Ustroj. http://www.min-kulture.hr/default.aspx?id=135 (7.12.2013). 
12  Usp. Program Vlade, str. 27-30.
13  Isto, str. 27.
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•	 Premda su se i raniji i aktualni nositelji političke vlasti pozivali na poštivanje 
stručnih stavova i mišljenja, kontinuirano se događa donošenje zakonskih 
propisa bez uvažavanja stručnih mišljenja; 

o raniji primjeri: Uredba o uredskom poslovanju; Pravilnik o zvanjima 
u arhivskoj struci - u kojima nisu uvažavani stručni prigovori.  

o najnoviji primjer: najava Zakona o izmjenama i dopunama Zakona 
o arhivskom gradivu i arhivima, planiran za upućivanje u proceduru 
Vlade RH u II. tromjesečju 2013.14 - o čemu nije zatraženo nikakvo 
mišljenje struke. 

o odgovor struke: Hrvatsko arhivističko društvo je 2012. godine 
osnovalo Sekciju za zakonodavstvo i započelo s pripremanjem stručnog 
mišljenja o mogućim, potrebnim i neophodnim izmjenama odredaba 
ili uvođenju novih odredaba u buduće arhivsko zakonodavstvo.

•	 Premda su arhivske ustanove nezamjenjiv izvor identiteta pojedinih građana, 
društva i političke zajednice - događa se izostavljanje arhiva na popisu 
ustanova od posebne važnosti za RH. Posljednji mrežno dostupan popis prije 
dvije godine nije obuhvatio nijedan državni arhiv (ali je na popisu bio Hotel 
„Picok“ u Đurđevcu). 

•	 Premda se radi o visokostručnim ustanovama za čije vođenje su potrebna 
visoka stručna znanja i kompetencije - dugo bi se moglo govoriti i navoditi 
primjere političkog kadroviranja izvan struke na čelna mjesta u stručnim 
ustanovama, koje onda godinama vode najprije vježbenici, a potom početnici 
u arhivskoj struci. 

•	 Premda arhivski zakon i provedbeni propisi ne usmjeravaju niti omogućuju 
komercijalizaciju javne arhivske djelatnosti - u praksi se u posljednje vrijeme 
daje veliko značenje menadžmentu u kulturi u hrvatskim kulturnim 
ustanovama, pa tako i u arhivima. To proizlazi iz posve pogrešne percepcije 
arhivske djelatnosti kao jedne od „kulturnih industrija“, pa se onda i 
arhivskom djelatnošću, premda u samoj osnovi neprofitnom djelatnošću, 
planira upravljati iz pozicije ekonomskog menadžmenta (proizvod, tržište, 
marketing, prodaja).15 

14  Usp. Obrazac Prijedloga plana normativnih aktivnosti Ministarstva kulture, u okviru Prijedloga plana 
normativnih aktivnosti u području hrvatskog zakonodavstva (na temelju čl. 9, st. 2, alineje 1 Zakona o procjeni 
učinaka propisa, NN 90/11). 
http://www.minkulture.hr/userdocsimages/Obrasci/PRIJEDLOG%20PLANA%20NORMATIVNIH%20
AKTIVNOSTI%202014.pdf (17.10.2013). 
15  O pristupu ukupnoj kulturi kao jednom od turističkih proizvoda, Vesna Jurić Bulatović, pomoćnica 
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•	 Premda u Programu Vlade RH 2011-2015. stoji da je „(…) povratak na 
autonomno odlučivanje kulturnih radnika, između ostalog i vraćanjem ovlasti 
kulturnim vijećima, važan dio programa Vlade.“ - svjedoci smo svakodnevnog 
ignoriranja važnosti strukovnih organizacija i stručnih povjerenstava te čestog 
negiranja mišljenja stručnih vijeća i ad hoc stručnih povjerenstava.

•	 Premda u Programu Vlade RH 2011-2015. stoji da je „autonoman položaj 
kulture u odnosu na politička odlučivanja izvan kulture te ostvarivanje što 
nezavisnijega materijalnoga položaja kulture bili i ostaju ključan vrijednosni 
element naše orijentacije“ - svjedoci smo da se često u političkim rješenjima 
(zamagljujući dio važnih pojedinosti), daje prednost onome što se politički 
izlobira kao naoko jeftinije, nakon čega je kasnije saniranje loših rješenja 
skuplje od kvalitetnog rješavanja stvari od početka. 

•	 Premda je nastajanje, čuvanje, zaštita, primopredaja i korištenje elektroničkih 
dokumenata kao arhivskog gradiva jednako u domeni arhivske djelatnosti, 
kao i onih konvencionalnih - Vlada Republike Hrvatske je 18. srpnja 2013. 
osnovala Nacionalno vijeće za elektroničko poslovanje, kao savjetodavno 
tijelo Vlade, u kojem nema nikoga iz arhivske struke. Postojalo je i ranije 
Vijeće, prije ovoga, u kojem također nije bio nitko iz arhivske struke. 

•	 Premda su arhivi vrlo specifične ustanove s ograničenim pristupom većini 
njihovih prostora i resursa - najavljuje se i njima jednaka primjena postupka 
izdvajanja pomoćnih službi iz arhiva i korištenje usluga odgovarajućih servisa. 
S jedne strane, to je u arhivima teško primjenjivo kada se radi o uslugama 
preko kojih bi neovlaštene osobe (bez provjere i podložne čestim promjenama), 
dobile pristup u arhivska spremišta. S druge strane, ima niz svjetskih primjera 
privatizacija javnih usluga, koje su potom postale znatno lošije, pa ih je država 
morala vratiti pod svoje, plativši pritom preveliku cijenu.

Iz svih navedenih primjera svatko dobronamjeran će priznati da politika ne 
bi smjela u tolikoj mjeri i na toliko područja u potpunosti ignorirati struku s njezinim 
znanjima,  kompetencijama i ulogom. Zanemarivanje znanja i kompetencija stručnjaka 
u pojedinim područjima, radi otvaranja prostora ekonomskom menadžmentu i 

ministrice kulture RH: „(…) često su kulturne ustanove bile nedostupne i zbog toga kulturni proizvod nije ni dolazio 
do publike, odnosno do tržišta. Nova strategija Ministarstava kulture predviđa značajniju primjenu marketinga 
u ukupnoj organizaciji rada i funkcioniranja, odnosno daje veliko značenje menadžmentu u kulturi u hrvatskim 
kulturnim institucijama, što predstavlja radikalan zaokret u dosadašnjem razmišljanju.“ Nina Ožegović, Kulturni 
turizam - Ne smije se ponoviti greška Muzeja krapinskog neandertalca, članak od 30. rujna 2013. http://www.tportal.
hr/kultura/kulturmiks/289518/Ne-smije-se-ponoviti-greska-Muzeja-krapinskog-neandertalca.html (7.12.2013).  
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komercijalizaciji u neprofitnim djelatnostima, ima poguban učinak na javna dobra 
koja su tim djelatnostima povjerena. 

Menadžer, koji nije stručnjak u području koje mu se dodjeljuje za upravljanje, 
sve rasuđuje samo racionalnom ekonomskom računicom, čak i one segmente koji 
nikako ne bi smjeli biti komercijalizirani. Kultura, međutim, nije ekonomija, a javna 
arhivska služba bi među djelatnostima u kulturi smjela najmanje od svih biti podložna 
takvom promišljanju.16  

Stručnjak, kojemu je struka ujedno integralni dio njegova bića, svoju struku 
i profesiju doživljava kao vlastiti doprinos u izgradnji identiteta zajednice, mjesta, 
područja, naroda i države, kao dijela svjetske baštine - dakako da potrošne i mjerljive 
kategorije toga procesa imaju svoju ekonomsku cijenu, međutim, krajnji učinak i svrha 
tog djelovanja ima ekonomski nemjerljivu vrijednost i na tim se osnovama nikako ne 
smije prosuđivati.  

6. Neka važna pitanja politike i struke - neobrađena u okviru 
ovog Kongresa 

Odabir kongresne teme „Arhivi i politika“ imao je intenciju artikuliranja svih 
onih tema i pitanja koja su u arhivskoj struci usko vezana upravo uz politička tijela, 
njihovo djelovanje i njihov utjecaj na ukupnu zajednicu kao stvaratelja i na pojedine 
stvaratelje i imatelje arhivskog gradiva, na javne arhivske ustanove i njihovo djelovanje 
u zajednici. Program kongresa, međutim, pokazuje da su neke važne teme izostale. 
Moglo bi se govoriti o nezainteresiranosti arhivista da se njima bave; o nemogućnosti 
arhivista da utječu na promjene i posljedičnim odustajanjem od artikuliranja 
„vrućih“ tema; o zbunjenosti situacijom arhivske djelatnosti i njezine moguće buduće 
orijentacije… 

Ipak, treba spomenuti da je svakako bilo potrebno stručno i utemeljeno, na 
zakonskim osnovama i u skladu s dugogodišnjim iskustvom, posebno obraditi sljedeće 
teme koje su izostale:

a) Sukcesija arhivskog gradiva (Austrija, Italija, Jugoslavija). 

16  Više o tome vidi: Kušen, D. Javna arhivska služba i opasnosti njezine komercijalizacije - izlaganje na 
Drugom kongresu arhivista Bosne i Hercegovine (Bihać, 5-7. lipnja 2013). Zbornik radova tog kongresa je u vrijeme 
pisanja ovog rada bio u pripremi za tisak. 
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b) Gradivo međunarodnih organizacija u Hrvatskoj: cjelovitost fondova, podjele 
i diseminacija gradiva.

c) Problemi s „klasificiranim“ (vrlo tajno, tajno, povjerljivo, ograničeno) 
dokumentima preuzetim u arhive, njihovim kasnijim „deklasificiranjem“ i 
korištenjem. 

d) Korištenje gradiva (uskraćivanje/odobravanje) za koje nisu stečeni zakonski 
uvjeti (rok dostupnosti), a postoje razni politički (i/ili) interesni pritisci za 
njegovo korištenje. 

e) Politički diktati preuzimanja gradiva u arhive prije zakonom stečenih uvjeta i 
problemi koji iz toga proizlaze. 

f) Najavljeno izdvajanje pomoćnih službi iz arhivskih ustanova (nije samo 
sindikalno nego i stručno pitanje).  

g) Potreba žurnog uspostavljanja sinergije politike i struke na oblikovanju 
„records continuum“ modela arhivske službe. 

7. Prije zaključka: pitanja koja otvaraju daljnju diskusiju 
Među mnogim pitanjima i razmišljanjima koja su bila podloga ovog rada, 

treba posebno izdvojiti i ona koja se u stručnim krugovima i kolegijalnim razgovorima 
često pretresaju: Drži li „netko“ arhivsku struku „u šaci“, za čiji račun i s kojim ciljem? 
Je li arhivska struka u Hrvatskoj danas u pat-poziciji ili joj se otvara nova šansa? Je 
li naša samozataja i šutnja odraz nedostatka jasne strategije ili samo naše nemoći da 
iskoristimo političku snagu znanja koje nam je povjereno? Hoćemo li novi Zakon 
morati prihvatiti u nametnutom, u kompromisnom ili u raspravljenom obliku i s 
konsenzusom? Hoće li i nakon ovog kongresa arhivska struka biti prisutna u javnosti 
dobronamjerno ali bezlično - samo kao jedan od uresa kulture; ili slučajno - samo 
zahvaljujući prozivkama, aferama i senzacijama; ili tendenciozno - zahvaljujući 
nečijem političkom ili ekonomskom interesnom lobiranju; ili pak doista utemeljeno 
- baš onda i baš ondje gdje je to potrebno, primjereno i korisno za javno dobro?! Sva 
bi ta pitanja mogla otvoriti daljnju javnu diskusiju, ali je dovoljno i da svatko od nas 
za sebe proanalizira moguće odgovore na njih i artikulira ih u svom užem okruženju.  
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Zaključak
Svaku struku, pa tako i arhivsku, politika poznaje slabo i površno. Tendencija 

je prolaznih političkih strategija, pod utjecajem određenih interesnih lobija, da potiču 
i zahtijevaju trenutne promjene u ustanovama po aktualnim potrebama dnevne 
politike ili zbog ostvarivanja potrebnih statističkih rezultata. Oni pak služe za naoko 
opravdano povlačenje određenih poteza u korist trenutne političke situacije, aktualne 
politike ili interesnih lobija koji na nju imaju utjecaja. Takvo iskustvo kao struka 
imamo već godinama, a iz medija se može iščitati da je slično i u drugim strukama. 
Contra facta non valent argumenta - protiv tih činjenica nema važećih opravdanja (moj 
slobodan prijevod u ovom kontekstu).  

S druge strane, struka koja poznaje svari dobro i dubinski, svjesna je koliko 
takvi kratkoročni tendenciozni potezi stvaraju štete s dugoročnim posljedicama. Te 
će posljedice struka morati otklanjati dugo i uz veliki trud, a politika neće snositi 
nikakvu odgovornost. Stoga i ovaj rad želi pridonijeti realnom pristupu stvarima, 
u kojem politika neće ignorirati niti izigravati struku, a u kojem niti struka ne bi 
svojeglavo, bez obzira na političke i financijske okolnosti, zahtijevala provedbu svojih 
interesa. 

Koji je, dakle, zaključak stručnog diskursa strategije odnosa arhiva i političkih 
tijela? Zasigurno s obje strane postoji zamisao idealnog i nužnost prihvaćanja realnog. 
Idealizam u načelima sigurno je nezaobilazan imperativ. Međutim, kako nas iskustvo 
uči, idealizam nikako nije odlika političke strane ove priče. Na drugoj strani, tiho 
služenje istini u arhivskim spremištima i uredima stoljećima opstoji ponajviše 
zahvaljujući idealistima. U konačnici, realizam koji uvažava stručne postavke, kao 
i financijska i politička ograničenja njihovog ostvarenja, zapravo je nužan uvjet pod 
kojim se obavlja arhivska praksa javne arhivske službe. Stoga i komponente tog 
procesa, kao i način financiranja javne arhivske službe, zahtijeva trajno obostrano i 
uzajamno uvažavanje struke i politike. Bez tog recipročnog priznavanja kompetencija, 
uloga i zaduženja, nemoguće je odgovarajuće usmjeravati djelovanje arhivske službe, 
koja je naposljetku prevažan jamstveni faktor povijesne istine u svakoj, pa tako i u 
hrvatskoj društvenoj i političkoj zajednici.17          

17  U prilog tome: „Of all the national assets, Archives are the most precious: They are the gift of one generation 
to another and the extent of our care of them marks the extent of our civilization.“ (Od svih nacionalnih dobara, arhivi 
su najvredniji: oni su dar jedne generacije drugoj i razina naše brige za njih pokazuje razinu naše civilizacije). Arthur 
G. Doughty, Dominion Archivist (državni arhivist, čelnik Kanadskog nacionalnog arhiva) 1904-1935.  http://www.
library.utoronto.ca/utarms/archives/fundamentals.html 
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REFORMA ARHIVSKE SLUŽBE -
PREDUVJET ODMAKA OD 
ADMINISTRATIVNOG KA STVARALAČKOM 
UPRAVLJANJU ARHIVIMA

  U ovom radu pokušat ću ukazati na dva suprotstavljena načina upravljanja 
javnom ustanovom u kulturi kao što je arhiv - administrativno i stvaralačko. Oni kao 
takvi i ne mogu se objektivno i u potpunosti uzajamno isključiti, s obzirom na vrstu i 
opseg poslova u arhivima, no pitanje je koji je od njih strateški interes struke i politike. 
Za početak bismo trebali dijagnosticirati postojeće stanje na način da kao prvo utvrdimo 
koje su to nužne pretpostavke za jedan ili drugi oblik. Pođimo od administrativnog. 
Ipak, prije toga potrebno je naglasiti da kad kažemo administrativno onda ne mislimo 
na redovne poslove arhivske administracije koja je logična i nužna sama po sebi u 
poslovima komunikacije s nadležnim instancama, lokalnom samoupravom, srodnim 
ustanovama, fizičkim i pravnim osobama i korisnicima javnih usluga arhiva. Ovdje 
administrativno shvaćamo kao strateški model u upravljanju arhivom. To je model 
politike. Ona nam ga je nametnula i postupno ga razrađuje snagom političke moći i 
financijskog inženjeringa. 

 Temeljnim aktima arhiva, statutom i raznim pravilnicima, definirana je 
hijerarhija i uloga stručnih djelatnika u osmišljavanju i provođenju njegove redovne 
djelatnosti. Na čelu je dakako ravnatelj ustanove. Postavimo si pitanje: uz pretpostavku 
posjedovanja minimuma stručnog znanja i iskustva, kako se u Hrvatskoj od njenoga 
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osamostaljenja do danas moglo postati ravnateljem arhiva? Isprva smo devedesetih 
godina prošloga stoljeća bili svjedoci ere upravljanja hrvatskim arhivima bivših 
svećenika i fratara, koje je svojevremeno nekadašnja Jugoslavija u dogovoru crkve i 
države uhljebila u arhive po Hrvatskoj. Stvaranjem neovisne hrvatske države, kao 
moralni i časni ljudi, svi listom svjesni domoljubi i Hrvati, bili su doista najbolji izbor 
mlade hrvatske vlasti. Zar nije bilo najlogičnije povjeriti hrvatsko nacionalno arhivsko 
blago upravo onima koji su dokazali svoju postojanost i odanost instituciji. Nakon što 
je biologija učinila svoje, nastupila je era kućnih ljubimaca političkih jedinica koja traje 
i dan-danas. U jednom početnom vremenskom intervalu moga obnašanja dužnosti 
ravnatelja dubrovačkog Arhiva jedan od njih bio sam i ja. Svi mi svake četiri godine, a 
ponegdje i češće, svjedočimo političkoj trgovini i pogodbama oko izbora ljudi koji nam 
trebaju voditi tako bitne ustanove poput arhiva, kao da smo na pjaci ili buvljaku.  U pravilu 
se poštuju želje političkih jedinica s terena koje pripadaju političkoj opciji resornog 
Ministarstva kulture. Da zaključim. Nije bitno znati stvaralački osmisliti program 
rada arhiva i ponuditi ga resornom ministarstvu, već je bitno umjeti prepoznati na 
vrijeme program partijske ćelije. Tako se postaje ravnateljem. Na taj način struka samim 
činom izbora čelne osobe ustanove postaje žrtva aktualne politike u rukama njenog 
kućnog ljubimca. Svaka sljedeća smjena državne vlasti postaje ujedno noćna mora 
za one ravnatelje koji u lokalnoj zajednici nisu prepoznati kao pripadnici novodošle 
političke opcije. Neovisno o njihovim rezultatima rada u struci, oni u pravilu postaju 
lovina za odstrel. Izgledne šanse za preživljavanje imaju ukoliko se uspiju na vrijeme 
kameleonski preobraziti i postati odjednom svjesni svojih zatomljenih uvjerenja, a uz 
malo više sreće ponekad im je dovoljno pritajiti se i ne činiti ništa što bi moglo privući 
pažnju lokalnih političkih moćnika osokoljenih uspjehom svojih naredbodavaca.

 Ovaj detalj izbora čelnih ljudi arhiva, gdje je politička podobnost ključan 
kriterij, naglašavam upravo zato, što on unaprijed određuje svođenje upravljanja 
arhivom po ključu zaprimanja administrativnih uputa političkog naredbodavca iz 
Ministarstva kulture i njihovog bespogovornog provođenja, a bez ikakve mogućnosti 
prethodnog stvarnog i sadržajnog utjecaja struke na donošenje bilo kakvih odluka. Da 
bi se stvorilo koliko-toliko prividno ozračje demokratskog odlučivanja i uvažavanja 
struke, unutar Ministarstva danas imamo Arhivsko vijeće kao savjetodavno tijelo. 
Postavljam pitanja: U kojoj mjeri je ono svojim sastavom i djelovanjem doista odraz 
arhivske struke u cjelini, tj. svih arhiva u Republici Hrvatskoj sa svim njihovim 
različitostima uvjetovanim sredinom u kojoj djeluju, arhivskim gradivom koje čuvaju 
i onim u nastajanju o kojem skrbe na području svoje nadležnosti? Jesmo li i kada za 
potrebe nekog od naših savjetovanja i kongresa uoči njihovoga rada od navedenog tijela 
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dobili bilo kakav strateški dokument koji bi nam dao okvire i smjernice razvoja naše 
struke s obzirom na sve novine s kojima se susrećemo u svakodnevnom radu? Ovakva 
tijela, tj. rješenja preuzeta iz nekadašnjih sustava upravljanja, svu svoju ispraznost i 
neopravdanost postojanja kao takvih pokažu u pravilu kad se suoče s konkretnim 
problemom, tj. kad se nađu u procjepu struke i interesa politike koju bi, navodno, 
trebala stručno savjetovati. Donosim stoga ovdje konkretnu priču iz arhivske prakse. 

Priča se zove: „Dvostruki aršini politike - kad struka cvili, kleči i laže!“ Suradnja 
među arhivskim ustanovama trebala bi biti nešto uobičajeno, dijelom  njihove redovne 
djelatnosti, kako na nacionalnoj tako i na međunarodnoj razini. Ona se može ogledati 
kroz vođenje zajedničkih stručnih projekata, savjetovanja, predavanja, izdavačku 
djelatnost i predstavljanja stručnih i znanstvenih publikacija, organiziranja tematskih 
izložbi itd. Na tom tragu, u suradnji s kolegom Gušićem, tadašnjim ravnateljem 
Historijskog arhiva u Sarajevu, povodom 60. obljetnice postojanja tog Arhiva, odlučili 
smo upriličiti izlaganje povelje Kulina bana u Sarajevu. U pripremnoj fazi projekta 
zatražio sam potrebna mišljenja nadležnog konzervatorskog odjela. S obzirom da sam 
bio na službenom putu, zadužio sam svog tajnika da isto provjeri. Procedura je navodno 
ostala ista kao i kad smo slali dokumente na izložbu Žigmunda Luksemburškog u 
Mađarsku i Luksemburg. Ovlašteni restaurator napravio je potrebna mjerenja i opis 
dokumenta sukladno proceduri. Zatraženo je i jamstvo bosanskohercegovačkih vlasti 
kao instrument osiguranja. Vlada sarajevskog kantona dala je po hitnom postupku 
jamstvo od milijun eura za petnaestodnevno izlaganje povelje u Sarajevu. Tadašnji 
ministar u vladi Kantona Emir Hadžihafizbegović, glasoviti poručnik iz „Karaule“, 
došao je u posjet Arhivu. Jednostavno se nije moglo spriječiti medije da ovako važna 
informacija ne procuri u javnost. Uvidjevši isto, kantonalni ministar i ja odlučili smo 
otvoreno i javno najaviti ovaj izniman događaj za bosanskohercegovačku kulturnu 
javnost. Bio bi to izraz prijateljstva i istinske kulturne suradnje dviju institucija i država. 
Ovdje je bitno naglasiti da smo par godina prije tog događaja dali restaurirati povelju, 
znajući da može biti predmetom javnog interesa. Bilo je potrebno samo sutradan 
potpisati dogovorenu i prethodno usuglašenu dokumentaciju kod konzervatora. 
Čista formalnost. Otišao sam veselo s pečatom Arhiva u ruci kod ovlaštene osobe 
u konzervatorski odjel nadležnog ministarstva. Odmah rano ujutro, jer me čekao 
ogroman posao priprema za posjet Sarajevu. Trebalo je osmisliti program, dogovoriti 
glumce, klape, valjalo se u Sarajevu predstaviti po dubrovačku, istovremeno odmjereno 
i otmjeno, kako spada. Kad gle čuda! Procedura se u tih pet dana promijenila. 
Konzervatorski odjel je navodno već prije nekoliko mjeseci dobio tumačenje članka 28 
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arhivskoga zakona, gdje osobno ministar, eto baš on mora potpisati dokumentaciju, tj. 
odobriti iznošenje arhivskih spisa van teritorija Lijepe Naše, a nema prijenosa ovlasti 
na nadležni konzervatorski odjel kakva je praksa bila godinama. Shvatio sam. Ostao 
sam sam. Namještena igra. Prljava. Podla. Nakon toga uslijedilo je sazivanje zajedničke 
sjednice dva vijeća resornog ministarstva. Uvijek je bilo i ostalo, da ako želiš ne riješiti 
ništa, osnuj komisiju, povjerenstvo ili vijeće, tj. ako želiš imati tobožnje pokriće struke za 
svoju samovolju. Naredba je bila jasna: Povelja neće u Sarajevo! Trebalo ju je provesti, a 
da se ne dogodi politički incident. Tu nastupa naša slavna struka. Sve obraz do obraza. 
U sjećanju vam ostanu poneki u pravilu najbolniji detalji. Nakon što sam izložio tijek 
događanja, iznio argumente zašto bi takav događaj bio značajan za afirmaciju naše 
struke, valoriziranje našeg arhivskog nacionalnog bogatstva, promociju Arhiva, pa 
ako hoćete i zbog nacionalnih interesa Hrvata u Bosni i Hercegovini, uslijedila je 
rasprava. Ljudi različitih profila, od njih neki na čelnim mjestima u važnim kulturnim 
institucijama i ustanovama i iz raznih ministarstava, počeli su sami sebe uvjeravati u 
nešto za što i sami znaju da nije istina već obična laž i obmana. Oni od njih koji su 
me dobro poznavali čak su se i crvenjeli, spuštali glave, izbjegavali da nam se susretnu 
pogledi. Oni drugi nastojali su kao „kulturni autoriteti“ opravdati ono što se opravdati 
nije moglo i ne može. Samo je jedan tihi ženski glas imao hrabrosti ukazati da se u 
ovom slučaju iz njoj nepoznatih razloga primjenjuju druga mjerila i da se ne govori 
istina za stolom. Bio je to jedan jedini glas razuma i poštenja. U vrijeme kad je samo 
arhivska matična ustanova u Republici Hrvatskoj - Hrvatski državni arhiv, baš u tom 
času, imala nekoliko svojih najvrednijih dokumenata na raznim izložbama u europskim 
zemljama, struka je slavodobitno zaključila: Nije praksa hrvatskih arhiva da šalju na 
posudbu za potrebe izlaganja u druge države izvorno arhivsko gradivo. Predloženo je 
da se kolegama u Sarajevo pošalje replika, preslika, kopija, skenirana valjda ili slikana! 
Poniženje. Ne mene. Ja sam svoju sudbinu već slutio i zbog drugih razloga. Odvažio 
sam se baš u to vrijeme zaposliti nekoga tko nije bio po volji „partijske ćelije“. I to 
ženu, majku dvoje djece, stručnu, ali koja je na jednom prosvjedu prilikom dolaska 
obljubljenog ministrovog premijera nosila transparent s jasnom porukom da su on 
i njegovi ukrali tuđu imovinu. Danas ta ista gospođa vrlo uspješno obavlja poslove 
kulturnog menadžmenta u jednoj od najvećih dubrovačkih ustanova u kulturi. Stvari 
su se samo nekako poklopile u isto vrijeme. Bilo je to poniženje naših kolega u Bosni 
i Hercegovini. Bio je to gnjusan čin hrvatske arhivske i kulturne struke pod čizmom 
političke moći taštih, bezidejnih i potrošenih autoriteta, koje je već vrijeme pregazilo u 
njihovom bolesnom materijalizmu. Vrijeme koje živimo pokazalo je o kakvim je uistinu 
ljudima bila riječ. Stručni poslušnici su čuvali svoje stečene pozicije. Tog dana struka 
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je pljunula na samu sebe. Kao da su se natjecali tko će bolje i više. Politika je dobila 
opravdanje i poslala poruku: Mi bismo, ali struka ne da! Struka je poslala poruku: Mi 
smo odgovorni i čuvamo naše arhivsko blago. Ne izlažemo ga nepotrebnom riziku! Sve 
što je kasnije uslijedilo u raznim komunikacijama, kao i u medijima, nije bitno za ovu 
priču. U pravu je bio onaj samozatajni, ali hrabri ženski glas, koji je u trenucima svoga 
nastupa riječima parao hladnu tišinu koja je vladala u prostoriji. Istina je boljela. Ono 
što je dozvoljeno bogovima nije dozvoljeno i anđelima, a kamoli jednom ravnatelju. 
Tog dana struka je bezočno lagala svekoliku domaću i bosanskohercegovačku javnost, 
čuvajući svoje stečene privilegije i zbog parcijalnih najprizemnijih političkih interesa 
pojedinaca. Spomenem se ponekad s prijateljima i kolegama tog događaja. I danas se 
uvijek jednako ražalostim kao i prvi put. Bilo me je tad sramota reći da sam hrvatski 
arhivist. Takve rane ostavljaju ožiljke i ne zacjeljuju lako, pa ponekad i danas imam taj 
osjećaj. Ni do danas nisam siguran da li je revna pomoćnica ministra dobila konačan 
odgovor na svoje pitanje upućeno mi ljutitim glasom kroz telefonsku žicu: Na koliko 
je stranica ta povelja? No, nije svako zlo ni za zlo. Znam da me je to trajno učvrstilo 
u istinskom prijateljstvu s ljudima iz Sarajeva koji su bili dobronamjerni akteri tih 
neslavnih događanja. Zašto je tako trebalo biti? Kad se argumentirano ne može 
obrazložiti postupak ili čin onda se pribjegava ispraznim konstrukcijama. Odgovor 
politike bi vjerojatno bio: Viši politički interesi koje vi ne možete dokučiti i ne biste 
smjeli niti znati. Pitam se, a što je onda tu struka imala raditi i koliko je u biti nečasno 
bilo biti u takvoj službi. Ipak, u jedno sam i danas siguran i to me veseli. Tog dana sa 
sjednice Arhivskog vijeća i Vijeća za kulturna dobra Ministarstva kulture Republike 
Hrvatske, samo su dvije osobe izašle spokojne. Ja i samozatajna hrabra žena. Ja sam 
platio cijenu. Ona sačuvala obraz. Bila mi je tada maleno svjetlo u mrklom tunelu 
hrvatske kulturne politike. Danas joj ovdje po prvi put u Hrvatskoj na tome javno 
zahvaljujem. Ona zna. Vi ne morate znati tko je? Hvala Ti.

  Još jedno tijelo, koje nema čak ni svoju formalnopravnu utemeljenost, je 
kolegij ravnatelja arhiva Hrvatske ili u arhivskim kuloarima već dobro poznat kao 
čuveni „KRAH“. Radi se o tijelu koje nema nikakve stvarne nadležnosti. Sadržajno u 
pravilu služi za informiranje ravnatelja područnih arhiva od strane matične ustanove 
Hrvatskog državnog arhiva o još jednom u nizu normativnih propisa standardizacije i 
uniformiranosti struke, s ciljem dobivanja administrativne jednoobraznosti bogatstva 
naših različitosti i njihovoga svođenja pod isti nazivnik. U konačnici takva druženja 
prerastu u međusobna uvjeravanja ravnatelja o vlastitoj nemoći, nedostatku sredstava za 
provođenje programa, ali istovremenoj potrebi i nužnosti poštivanja zadane hijerarhije 
kao nepromjenjive kategorije.
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Ne samo iz gore navedenih razloga, već i niza onih koji posljedično proizlaze 
iz njih, danas možemo govoriti isključivo o administrativnom upravljanju arhivima 
u rukama politike, gdje se struka u svom stvaralačkom obliku pojavi tek tu i tamo. 
Ukoliko to učini prenaglašeno, idući korak ispred onoga kojeg je zacrtala politika, 
odmah biva sankcioniran. Imamo li rješenja? Kako se dovesti u poziciju stvaralačkog 
upravljanja arhivima gdje će politika biti partner, a ne puki naredbodavac? Za tako 
nešto potrebna je cjelovita reforma arhivske službe Republike Hrvatske. Usudit ću 
se ovdje iznijeti neka promišljanja, koja se daljnjom razradom, a što mi okviri ovoga 
rada i izlaganja ne dozvoljavaju, mogu ponuditi kao alternativna rješenja postojećem 
stanju naše službe. Temeljno je pitanje valorizacije arhivske službe, koja ne samo da 
skrbi o pisanom dokumentu kao memoriji naroda, već je jedina koja prati nastajanje 
i razvoj onoga što će jednom u budućnosti biti arhiv, a to je javni dokument. Sam 
značaj, svrha našeg postojanja i opseg javnih poslova koje obavljamo, morala bi odrediti 
nužnost našeg istinskog pozicioniranja kao javne službe od nacionalnog značaja za 
Republiku Hrvatsku. Ukoliko tome pristupimo na takav način, onda je naša pozicija 
unutar Ministarstva kulture neodrživa. U okruženju brojnih kazališnih, muzeoloških, 
audiovizualnih, književnih, likovnih i inih kulturnih djelatnosti, mi smo osuđeni biti 
u zapećku interesa resornog Ministarstva. To je donekle opravdano i razumljivo. Mi 
nismo oni koji imaju zadaću stvarati nova umjetnička djela. Mi nismo atraktivni. Naš 
posao u svojoj izvornosti ne može biti populistički, a to odmah znači da je nezanimljiv 
politici. Mi nismo stvoreni za svjetla pozornice. Mi smo javna služba koja ima zadaću 
na vrijeme i na stručan način ponuditi točnu informaciju korisniku naših usluga. Mi 
imamo zadaću obavljajući našu redovnu djelatnost obrade i sređivanja arhivskoga 
gradiva biti javni servis istraživačima i znanstvenicima, stvarajući stručne i znanstvene 
radove, a istovremeno biti na usluzi građanima, tj. fizičkim i pravnim osobama, 
ustupajući im na korištenje gradivo koje je predmet njihovog interesa sukladno 
zakonskim i podzakonskim aktima. Drugi dio, ništa manje važan, naše djelatnosti je 
stvaranje prostornih i tehnoloških uvjeta preventivne zaštite arhivskoga gradiva koje 
čuvamo, restauracije, mikrofilmiranja i njegove digitalizacije. Zar sve to nije dovoljno 
ozbiljan i odgovoran posao jedne javne službe da bi bila od državnog interesa? 
Stoga smatram da je jedino rješenje, koje nema alternativu, izdvajanje naše službe iz 
nadležnosti Ministarstva kulture, njeno formiranje i strukturiranje kao jedinstvene 
arhivske uprave pri najvišoj izvršnoj vlasti, tj. Vladi Republike Hrvatske. 

Drugi nužan korak je kategorizacija arhivâ Republike Hrvatske gdje će 
mjerila kategorizacije biti prije svega količina, vrijednost i struktura arhivskih fondova 
i zbirki koje čuvaju, opseg i specifičnosti vrsta poslova koje obavljaju. Modaliteti izbora 
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i imenovanja čelnih ljudi arhiva i savjetodavnih tijela, kako na državnoj razini tako i 
unutar samih arhiva, moraju isključiti svaku političku samovolju na način, da njihovi 
stavovi i prijedlozi neće biti na razini farse, tj. pukog davanja mišljenja, već moraju 
imati obvezujući karakter. Zar nemamo dovoljno stručnih i obrazovanih ljudi u svim 
našim arhivima koji bi mogli na sebe preuzeti takvu odgovornost? Treći, a ništa manje 
bitan korak je stvaranje pretpostavki financijske neovisnosti i samostalnosti arhiva kao 
javne službe. Po uzoru na hrvatske vode, ceste i šume, kao javne vrijednosti za koje se 
kaže da su nacionalno bogatstvo društva, i za našu službu koja to navodno jednako 
tako jest, država bi trebala iznaći potpuno nove modalitete financiranja koji bi bili 
obvezujući za korisnike naših usluga. Uključivanjem jedinica lokalne samouprave i 
svih stvaratelja registraturnog i arhivskog gradiva od javnoga interesa s područja 
nadležnosti jednog arhiva, a koji su kategorizirani kao takvi, u sustav financiranja naše 
djelatnosti zakonskim određivanjem obvezujuće naknade sukladno opsegu njihova rada 
i potrebama za našim uslugama, stvorili bi se uvjeti za sveobuhvatan razvoj naše struke, 
provođenje programskih djelatnosti, ali prije svega poslova nadzora nad pismohranama 
istih tih stvaratelja, tj. javnim dokumentom ili arhivom u nastajanju. Istovremeno je 
potrebno posao nadzora nad pismohranama zakonskom regulativom izdići na razinu 
ovlasti inspektorskog nadzora s jasno definiranim ovlastima poduzimanja mjera i 
financijskog sankcioniranja nesavjesnog vođenja pismohrana. tj. onoga suprotnog 
zakonskim i podzakonskim aktima i to po načelu gdje eventualna žalba stvaratelja 
višoj instanci ne odgađa izvršenje obveze utvrđene izdanim rješenjem. 

Formiranjem jedinstvene arhivske uprave pri Vladi Republike Hrvatske 
objedinili bi se svi poslovi javnih nabava, investicijskog održavanja i opremanja 
objekata, redovnog materijalnog poslovanja, čime bi se postigle znatne uštede kako u 
financijsko-materijalnom tako i kadrovskom smislu, gdje bi se prekvalifikacijom dijela 
kadrova koji ne obavlja redovnu arhivsku djelatnost pojačala stručna učinkovitost. To 
ne znači brisanje pravnog subjektiviteta državnih arhiva kao zasebnih pravnih osoba 
s mogućnošću ostvarivanja vlastitog prihoda koji isključivo može biti namjenski 
utrošen za potrebe ustanove koja ga je i ostvarila. No, tada nam se zasigurno ne bi 
događalo da sredstva doznačena od Ministarstva kulture jednom arhivu za potrebe 
poslova koje ne može samostalno izvesti, već ih prosljeđuje drugom arhivu, ovaj drugi 
potom knjiži kao vlastiti prihod? Država bi zadržala obvezu osiguravanja proračunskih 
sredstava putem arhivske uprave za potrebe osobnih dohodaka djelatnika u arhivima, 
za kapitalne investicije, investicijsko održavanje i opremanje i redovno materijalno 
poslovanje. Iz prihoda jedinica lokalne samouprave i stvaratelja s područja nadležnosti 
bila bi zakonom osigurana sredstva za provođenje programskih djelatnosti arhiva, 
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prije svega poslova vanjske službe kao njihovog javnog servisa. Ovim bi se otklonile 
opasnosti daljnje komercijalizacije djelatnosti arhiva kao javne službe, što nas svakako 
danas dezavuira kao takve. 

 I da zaključim. Današnji ustroj arhivske službe u Republici Hrvatskoj je 
stručno i financijski neodrživ. On kao takav može prouzročiti nepopravljive dugoročne 
štete za opstanak arhivske djelatnosti kao javne službe, ali i ono najgore, dovesti istu 
tu službu u nemogućnost kvalitetnog nadzora nad javnim dokumentom. Strukturnom 
reformom arhivske službe koja iziskuje ozbiljnu javnu raspravu i arhivskih djelatnika 
i politike u cjelini, a podrazumijeva temeljitu i sveobuhvatnu izmjenu arhivskog 
zakonodavstva i njenoga ustroja, mora se postići konačan cilj njenog pozicioniranja 
u društvu kao javne službe od strateškog nacionalnog i državnog interesa, interesa 
društva u cjelini, kako onog danas, tako i više onoga koje dolazi. Tek će se tada stvoriti 
istinski uvjeti za stvaralačkim upravljanjem arhivima. Dobivanje mjesta u društvu koje 
nam neupitno pripada, otvara nam nove prostore slobode stvaranja, ali nam i nameće 
stvarnu odgovornost pred njim. Ovaj posao potrebno je odraditi čim prije, dok se 
ne ugušimo u moru administracije i politikanstva. Mirenje s postojećim i šutnja ne 
otklanjaju našu odgovornost. Stoga neovisno o tome da li danas postoje pretpostavke 
za ovakve korake, s ovog kongresa pokušajmo konačno poslati jasne i nedvosmislene 
poruke politici, oslobođene mazohističkog sažaljevanja što nam je već duže vrijeme, 
nažalost, glavna vrlina prepoznatljivosti.
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ARHIVI I POLITIKA: U POTRAZI ZA 
JEDNOM IZGUBLJENOM
DUBROVAČKOM OVČICOM

Nakana ovoga izlaganja je da na jednom primjeru iz prakse Arhiva iz kojega 
dolazim pokušam ukazati na zanimljiv segment kako negativnog tako i pozitivnog 
odnosa politike prema arhivima i arhivskoj struci, ali i prema kulturnoj baštini 
Republike Hrvatske i to odnosa politike općenito, ali i još koječega, austrijskih, staro- i 
novojugoslavenskih vlasti, nadređenih i nadležnih, dakle birokracije uopće. Zaposlen 
sam u Državnom arhivu u Dubrovniku (DADU), i to u odjelu koji skrbi o gradivu 
Dubrovačke Republike i francuske uprave. Službeni mu je naziv: Odjel za zaštitu i 
obradu arhivskog gradiva Dubrovačke Republike, francuske uprave i starijega gradiva 
otoka Korčule do 1797. Opće je poznato da je DADU jedan od najstarijih, a po količini 
i vrijednosti arhivskoga gradiva koje čuva i jedan od najbogatijih arhiva u ovom dijelu 
Europe. Posebice se to odnosi na fondove i zbirke iz doba Dubrovačke Republike 
do 1808. godine. U našem Arhivu, preciznije u spomenutom Odjelu, pohranjeno je 
više od 7000 pisanih uvezanih kodeksa, oko 100.000 pojedinačnih isprava i drugih 
dokumenata, preko 15.000 spisa osmanske (turske) provenijencije. Da sve to do danas 
nije sačuvano, naša znanja o dubrovačkoj i hrvatskoj povijesti bila bi bitno umanjena. 
Jedna od najznačajnijih serija, koja sadrži najstarije dubrovačke isprave, je serija 
Diplomata et acta (Isprave i akti). Najstarija originalna isprava koju čuvamo je bula 
pape Benedikta VIII. upućena dubrovačkom nadbiskupu Vitalu 1022. godine.  
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Prije nekoliko godina, u okviru svog redovitog posla u Arhivu, započeo sam  
popisivati i sređivati seriju Diplomata et acta, i to podserije Diplomata et acta do 12. 
stoljeća i Diplomata et acta, 12. stoljeće, koje sadrže najstarije isprave našeg Arhiva. 
Naravno, bile su one popisane i znatno prije mene. Prvi ih je popisao još Ćurlica prije 
skoro dvije stotine godina, a potom i drugi školovani arhivisti, no bez kronološkoga 
reda, s neujednačenim opisima i regestama, a više isprava bilo je i pogrešno datirano. 
Ukratko, bilo je to učinjeno ne baš prema suvremenim principima i pravilima naše 
struke. Savjetovao sam se sa starijim i iskusnijim kolegama, postavili smo kriterije, 
krenuo sam i dovršio posao za 11. i 12. stoljeće. Analitički inventar je u čitaonici 
Arhiva, na raspolaganju korisnicima. Osobito se ponosimo što smo sve isprave do kraja 
12. stoljeća uspjeli restaurirati u Hrvatskom državnom arhivu. Trenutno obrađujem 
isprave iz 13. stoljeća, kojih s prijepisima ima gotovo 400. Sukladno materijalnim 
mogućnostima nastavljeno je i s daljnjim restauriranjem već obrađenih isprava.

Podserija Diplomata et acta, 12. stoljeće sadrži ukupno 49 evidentiranih 
isprava. Kod nas se čuva njih 48. Jedna nedostaje. Isprava koja nedostaje sastavljena 
je 25. studenoga 1189. u Lateranu (Rim) i u njoj papa Klement III. preporučuje 
Dubrovčanima novoimenovanog nadbiskupa Bernarda (prilog 1 - opis isprave iz 
analitičkog inventara). Znamo da se u prvoj polovici 19. st. ova isprava još nalazila 
u Arhivu (tada u Kneževom dvoru), jer ju je po nalogu austrijskih vlasti, zajedno s 
drugim ispravama popisao tadašnji općinski činovnik Luka Ćurlica. Evidentirao ju 
je pod brojem 14, među ispravama iz 12. stoljeća. Taj popis, punog naslova Protocollo 
generale dell antico archivio di Ragusa, vol. 1, nastao između srpnja 1832. i veljače 1835. 
i danas se u rukopisu nalazi u čitaonici Arhiva. No, na istom tom popisu (prilog 2 - 
skenirana stranica iz Ćurličinog popisa), nalazi se i zabilješka običnom olovkom koja 
glasi: „Manjka. Ustanovljeno 5. listopada 1958. Čini se da odavna manjka. V. Foretić.“ 
Vinko Foretić je bio dugogodišnji predani arhivist i potom direktor Arhiva. Također, u 
kutiji gdje se ova isprava trebala nalaziti, postoji ceduljica sa zabilješkom: „Ustanovljeno 
9. X 1958. da manjka.“ Treba napomenuti da je latinski tekst ove isprave objavio Tadija 
Smičiklas u poznatoj ediciji Codex diplomaticus regni Croatiae, Dalmatiae et Slavoniae, 
sv. II, Zagreb 1904, str. 237-238, br. 222 (prilog 3), ali ne iz izvornika, nego iz prijepisa 
koji se nalazi u HAZU u Zagrebu, u rukopisu Bullarium Ragusinum.

To što ova isprava nedostaje, a evidentirano je da manjka još prije šezdesetak 
godina i nije neobično, ako se čak i površno nešto zna o sudbini tzv. bečkih dokumenata 
iz DAD-a. Nakon propasti Dubrovačke Republike i odlaska francuskih okupacijskih 
vlasti, Dubrovnik dospijeva pod vlast Habsburške Monarhije. Po nalogu vlasti iz Beča 
pristupilo se u Dubrovniku popisivanju svih dokumenata koji su pripadali arhivu 
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bivše Dubrovačke Republike, a potom je dio najvažnijih dokumenata, među kojima 
najvjerojatnije i ova naša isprava, i opet po nalogu vlasti iz Beča, iz Dubrovnika prenijet 
u Tajni dvorski i kućni arhiv u Beč. Dakle, arhivi i politika, može li konkretnije! Po 
završetku 1. svjetskog rata, temeljem mirovnih ugovora, Republika Austrija bila je 
dužna vratiti novoutemeljenoj Kraljevini SHS sve odnesene dokumente. I vratila ih 
je, ali samo one koje su naši stručnjaci zatražili za povrat. No, vraćeni dokumenti nisu 
dospjeli u Dubrovnik, nego su zadržani u Beogradu u Srpskoj kraljevskoj akademiji. I 
opet politika i arhivi. Tu ostaju do 1941, kada ih Nijemci ponovno odnose u Beč. Tek 
nakon završetka 2. svjetskoga rata konačno su vraćeni, ovaj put u Dubrovnik, gdje se i 
danas čuvaju, ali opet ne svi. Među njima nema naše isprave.

No, ona ipak postoji! Za početak barem znamo gdje je. Nalazi se u Salzburgu 
u Austriji i to u posjedu Nadbiskupskog arhiva (Archiv der Erzdiözese Salzburg). 
Pretražujući na internetu na nju je naletjela dr. sc. Nella Lonza. Slučajno, ili možda baš 
i ne, manje je bitno. Nella Lonza mi je proslijedila ovu informaciju i link. Provjerio sam 
usporedivši transkript iz Codexa s tekstom na fotografiji isprave i nedvojbeno utvrdio 
da se radi o našoj ispravi od 25. studenoga 1189. Njezina se fotografija i kratak opis na 
njemačkom jeziku, nalaze na stranici organizacije Monasterium.net (prilog 4):

http://www.mom-ca.uni-koeln.de/mom/ATAES/Urkunden/2109/charter?q=1189
Nametnulo se pitanje, što sad? Isprava je nedvojbeno naša. Nekad je bila 

u Dubrovniku. Zatim je nestala. Sad znamo i gdje je. Trebalo je nešto poduzeti. U 
dogovoru s tadašnjim ravnateljem Arhiva Ivanom Venierom, negdje u veljači ove 
godine sastavio sam dopis o svemu tome, s namjerom da ga uputimo MUP-u, preciznije 
njihovom odjelu koji se bavi pitanjima povrata otuđene kulturne baštine. Predmetni 
dopis trebalo je dostaviti i na znanje Ministarstvu kulture i Hrvatskom državnom 
arhivu. Kad je dopis bio napisan i spreman za slanje MUP-u, ravnatelj mi je rekao 
da je sve u redu, ali da dopis treba poslati isključivo Ministarstvu kulture koje će dalje 
poduzeti zakonom propisane radnje. Tako smo negdje u travnju i postupili. Poslao 
sam e-mail gospođi Pintarić koja je u Ministarstvu, kako sam shvatio, zadužena za 
ovu problematiku, pa sam ga ponovio u lipnju, kad sam na njezino traženje u privitku 
dodao i skenove radi kompletiranja dokumentacije, koji su ovdje pokazani kao prilozi. 
S gospođom Pintarić sam više puta telefonski razgovarao iz čega sam saznao jedino to 
da je cijela priča proslijeđena MUP-u.

Vjerujući u uređenost državnog sustava ne preostaje mi ništa drugo nego 
zaključiti da će institucije revno obaviti svoj posao. Hoće li? Dakle, restitucija arhivskoga 
gradiva između države i države. Evo nas na djelu - arhivi i politika. Kakve su šanse da 
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Republika Hrvatska i DADU dobiju natrag nešto što je nedvojbeno njihovo vlasništvo. 
Nažalost, uvjeren sam da su male i to veoma male. Postoji više primjera kojima bih 
mogao potkrijepiti ovu moju skepsu.

Primjerice, Bosna i Hercegovina već godinama bezuspješno pokušava doći do 
trećeg primjerka povelje Kulina bana, upućene Dubrovčanima godine 1189, koja se 
nalazi u Sankt Peterburgu. Za ovu državu ta povelja je iznimno važna, jer se tu po 
prvi put u nekom pisanom izvoru spominje ime bosanske države i njezinog vladara. 
Ukradena je i odnijeta u Rusiju još u 19. stoljeću, no ukradena je iz Dubrovnika gdje 
se čuvala više od 600 godina, jer je ban Kulin povelju i uputio Dubrovčanima. Dakle, 
po principu zadnjeg destinatara povelja bi se trebala vratiti ne u Bosnu i Hercegovinu, 
nego u Dubrovnik. U Dubrovniku se nalaze dva primjerka ove povelje, stoga se i ne 
jagmimo za ovim trećim. Osobno, od svega srca želim da sanktpeterburški primjerak 
Kulinove povelje dođe u Bosnu i Hercegovinu i da se tu trajno pohrani.

Nedavno je na Korčuli otvoren Arhivski sabirni centar Korčula - Lastovo. 
Gradivo stare korčulanske komune, sa spisima od 14. do kraja 18. st. nalazi se u 
Državnom arhivu u Zadru. Naravno da bi Korčulani voljeli da tih 560 kutija gradiva 
bude prenijeto (Korčulani kažu vraćeno) na Korčulu u Arhivski sabirni centar Korčula 
- Lastovo u Žrnovu, tim prije što se ono i po svom sadržaju najviše odnosi na grad i 
otok Korčulu. Ne znam što o ovome misle Zadrani. Nešto u meni govori da će i to 
biti teško izvedivo. Ipak je to gradivo predugo u Zadru. Moguće bi rješenje moglo biti 
mikrofilmiranje ili, da smo bogatiji, digitalizacija. Što na to kažu nadležne institucije 
struke? Ili će možda i ovdje na kraju presuditi politika?

  Ipak, možda su se okolnosti promijenile ulaskom Republike Hrvatske u 
Europsku uniju. Pokušat ću biti optimist. Siguran sam da Ministarstvo kulture, koje je, 
temeljem Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, odgovorno za povrat kulturnih 
dobara nezakonito odnesenih iz Republike Hrvatske u zemlje članice Europske 
unije, zna kakva je zakonom propisana procedura. Zakon nedvosmisleno izjednačuje 
prava Republike Hrvatske s pravima ostalih zemalja članica Europske unije s tim da 
moraju biti zadovoljeni uvjeti iz čl. 70a tog Zakona, koji definiraju da se treba raditi o 
kulturnom dobru koje je prije ili nakon nezakonitog otuđenja bilo ili jest „nacionalno 
blago umjetničke, povijesne ili arheološke vrijednosti“ ili da je sastavni dio javne zbirke 
navedene u inventaru zbirke muzeja ili arhiva. Naša „izgubljena dubrovačka ovčica“ 
ispunjava sve Zakonom propisane uvjete za pokretanje postupka povrata. Zakon 
jasno određuje da središnje tijelo Republike Hrvatske nadležno za poslove u području 
kulture, dakle Ministarstvo kulture, treba pokrenuti postupak povrata. Zatim o tome 
mora obavijestiti središnje nadležno tijelo države članice Europske unije da je pokrenut 
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postupak povrata nezakonito otuđenog kulturnoga dobra iz Republike Hrvatske, a 
koje se nalazi na teritoriju te države članice. Nella Lonza je obavila posao iz čl. 70e, 
stav. 1, tj. pronašla nezakonito otuđen kulturni predmet. Svi ostali poslovi koji određuju 
proceduru povrata sukladno Zakonu, poslovi su Ministarstva kulture. Konačno, evo nam 
primjera gdje promjena političkih prilika, tj. ulazak Republike Hrvatske u Europsku 
uniju, može pozitivno utjecati na rješenje  našeg slučaja. Konačno, pod uvjetom da 
hrvatske nadležne institucije uistinu odrade svoj dio posla, moglo bi se dogoditi da 
naša isprava iz 1189. godine, koja je otuđena političkim naredbama Beča, danas bude 
sukladno važećoj zakonskoj regulativi Europske unije sretno vraćena kao „pronađena 
ovčica“ svom jedinom i stvarnom vlasniku Republici Hrvatskoj, novoj zemlji članici i 
Državnom arhivu u Dubrovniku. Poznato nam je da je upravo Republika Austrija, tj. 
politički Beč, bila među onima koji su nam znatno pomagali u procesu pridruživanja 
Europskoj uniji. To je život.
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Documenta - Centar za suočavanje s prošlošću

METAMORFOZA ARHIVA KROZ PRIZMU 
POLITIČKOGA

Uvodna razmatranja
Arhiv uvijek postoji u određenom suodnosu prema političkom već iz 

jednostavne činjenice što oba entiteta egzistiraju i funkcioniraju u zajedničkom svijetu, 
dijele njegovu stvarnost, dosege njegovih spoznaja, njegov generalni intelekt. Može 
se argumentirati da je  prva i najosnovnija razlika koja dijeli političko i arhiv sama po 
sebi prilično očita i očituje se u suštini njihove funkcionalnosti odnosno u predmetu 
u kojem se ta funkcionalnost izražava. Tako bi se moglo reći da dok političko teži 
neprestanoj inovaciji, arhiv je mjesto bilježenja tragova. Dok političko intervenira u 
nepredvidljivom i kaotičnom svijetu društvenosti, arhivistika se bavi onim prošlim 
i završenim, tragovima koje za sobom ostavlja dinamika političkog i društvenog 
života. Ili u krajnjem slučaju: politika se bavi živim predmetima, a arhivistika mrtvim. 
Problem je u tome što ta naočigled negativna razlika na štetu arhiva zapravo nije 
stvarna, odnosno njihov suodnos nije mehaničke prirode i čvrsto razdijeljen. Suprotno 
tome, moglo bi se argumentirati da se arhivistika i političko bave istim predmetom, 
ali na različitim razinama i u različitim medijima. Njihov je odnos u tom smislu odnos 
posredovanja i prevođenja; arhiv prevodi živost i kaotičnost svijeta u jezik spremljene, 
konzervirane, naknadno opisane stvarnosti, koji povratno obogaćuje taj živi svijet. 
Kada Foucault (2004) kaže kako „arhiv je opći sistem stvaranja i transformacije 
izjava“, to osim što jednako vrijedi i za politiku, velikim svojim dijelom direktno na 
nju upućuje. 
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U tom svjetlu živi svijet u najopćenitijem i najapstraktnijem smislu može 
se smatrati jednim općim stvarateljem, dok arhiv predstavlja instituciju u kojoj svo 
gradivo naposljetku završava. Iz te perspektive, arhiv je opće i univerzalno mjesto 
znanja o društvenoj i političkoj suvremenosti i prošlosti, jednako kao i knjižnica. Od 
knjižnice arhiv razlikuje kvantiteta u stupnju posredovanja i prevođenja: knjižnica 
katalogizira završene i zaokružene jedinice, dok arhiv gradivo organizira, sređuje, 
opisuje, tehnički konzervira - taj proces, zbog svoje tehničke složenosti, u načelu 
otežava pristup gradivu. Stupanj prevođenja i posredovanja ovisi i o urednosti 
pojedinačnih aktera kao stvaratelja, koliko su u svojem djelovanju uredno ispunjavali 
svoje funkcije. Veliki dio pozitivnih zakona govori u prilog upućenosti arhiva na 
ono što stoji van njega. Pregled nazivlja propisa, uredbi i zakona ukazuje na ono što 
se arhivističkim žargonom naziva brigom za gradivo prije njegova dolaska u arhiv 
odnosno brigom za gradivo u razdoblju kojem se ono stvara, aktivno koristi ili odlaže 
na stranu, kao i modalitetima njegova prijenosa u arhivsku instituciju. 

Koje je ograničenje arhiva kao univerzalnog mjesta znanja? To ograničenje 
nalazi se u upravo u sferi na koju je arhiv upućen, a to je živi svijet, njegova 
promjena, dinamika, inovativnost odnosno, u svjetlu ove rasprave, ono političko. 
Političko označuje nešto što je uvjetovano određenim odnosom moći, ono što dijeli i 
ograničava, što ima interesnu dimenziju ostvarivanja različitih društvenih zadaća, što 
traži poopćavanje tih interesa, odnosno traženje pristanka društva za ispunjavanje tih 
zadaća kao zahtjev za legitimnošću, a posljedično i kao zahtjev za legalnošću. 

Misao o političkom karakteru arhiva tek je nedavno radikalizirana (Rajh 
2004). Primjerice, Derrida (1995) pokazuje arhiv kao entitet koji uključuje preklapajuće 
svojstvo početka i zapovijedanja: „Termin se doista odnosi, kao što bi se dalo pravilno 
pretpostaviti, na arkhé, u fizičkom, povijesnom, ili ontološkom smislu, na ono prvo, 
utemeljujuće, uglavnom na početak. Ali čak i više i prije, ‘arhiv’ se odnosi na arkhé 
u nomološkom smislu, na arkhé onoga koji zapovijeda. […] Građani koji su stoga 
posjedovali značajnu političku moć smatrani su da imaju pravo da stvaraju ili da 
predstavljaju pravo. Oni ne samo osiguravaju fizičku sigurnost onoga što je stavljeno 
na čuvanje ili samog supstrata. Njima je također dodijeljeno hermeneutičko pravo i 
kompetencija. Oni imaju pravo da interpretiraju arhive. Povjereni takvim arhontima, 
ti dokumenti efektivno konstatiraju pravo: oni prizivaju pravo, naređuju ili postavljaju 
pravo“. Harriet Bradley (1999) navodi jedan zanimljiv i koristan primjer „spekulativne 
etimologije“ u analitici Gonzaleza Echevarrie. Echevarria, pored povezanosti arhiva 
s magistratom odnosno s legalnim funkcijama polisa i arche (pravilo, zapovijed), 
sugerira vezu i sa aracanum (tajna): „Figurativno značenje pojma na španjolskom 
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(archivo) jest ‘osoba kojoj je povjerena tajna ili privatno znanje i koja ih zna čuvati/
štititi.’ Stoga, ‘moć, tajnost i zakon stoje u začetku arhiva’“. Aracnum, odnosno 
arkana, ovdje označava dijaboličnu, netransparentnu tajnu moć političke manipulacije 
odnosno ciničke umješnosti u vladanju masama. Rajh također govori o ustaljenoj 
predodžbi o arhivima kao zatvorenim komemorativnim čuvarima poretka, reputacija 
koju su im priskrbili moderni upravni interesi.

Arhiv i suveren
Radikalizacija pojma arhiva u odnosu na političko, može se iščitati kroz više 

prizmi i različitih pristupa koji obilježavaju političku filozofiju i teoriju. Jedno od 
glavnih pitanja političke teorije jest pitanje o suverenu. Problem suverena sastoji se u 
mudroj osobi, koja ima vrhovno pravo donositi zakonodavni okvir koji ustanovljuje i 
obvezuje političku zajednicu, regulaciji čijeg života je namijenjen. Nakon što suveren, 
zakonodavac, postavi zakone, on se iz političke zajednice izmiče i ostavlja drugima 
da provode zakone. To izmicanje proizlazi iz potrebe za uspostavom pravednosti u 
skladu s mišljenjem da onaj tko donosi zakone ne treba ih i primjenjivati, odnosno 
iz temeljne činjenice da se donošenje norme razlikuje od njezine primjene. I jedan 
i drugi uvid stavljaju naglasak na proceduralnost te čine jednu od osnova onoga što 
moderni suvremeni poreci razumijevaju pod podjelom ili konkretnije, trodiobom 
vlasti. Drugo temeljno pitanje suverenosti jest pitanje zaštite političkog poretka. 
Suveren1, osim što ustanovljuje politički poredak i skrbi o njegovoj zaštiti, ujedno je i 
jamac mira i sigurnosti. Odnosno, suveren odlučuje o tome što je normalno, a što je 
izvanredno stanje. Tu formulaciju moguće je shvatiti na najmanje tri načina: suveren 
dokida u vremenskom smislu prethodno, prirodno stanje odnosno stanje građanskog 
rata, i uspostavlja normalno, civilizirano građansko stanje; na drugoj razini suveren 
donoseći zakone određuje i njihovu teritorijalnu nadležnost; odnosno normalno stanje 
omeđuje se i referira spram izvanjskog prirodnog i kaotičnog stanja i treće, suveren 
odlučuje u vremenima političke krize o suspendiranju određenih prava normalnog 
političkog života i uvođenju izvanrednog stanja, kako bi sačuvao poredak. Dakle, 
u sažetom obliku, temeljno je pitanje tko ima političku moć odnosno tko odlučuje. 
Ova se pitanja također mogu shvatiti pretpolitičkima zato što ništa ne govore o 

1  Problematika suverena u političkoj teoriji i filozofiji ovdje se maksimalno pojednostavljuje i izvodi na 
temelju tekstova:  Schmitt (2001) i dijelom Agamben (2006).

Book - 4 kongres-2.indb   47 26.1.2014.   19:00:38



48

Nikola Mokrović, Živana Heđbeli, Aleksandar Radnić, Documenta - Centar za suočavanje s prošlošću

samom, normalnom političkom životu. Glavno pitanje te druge pozicije jest kako. 
Pitanje suverenosti odnosno reguliranja političke moći između ostalog, neprestano se 
relativizira pravnim normativizmom odnosno formalizmom koji čini opći apstraktni 
sustav normi, institucija, nadležnosti, prava, obveza. 

Tu se postavlja pitanje koje je sukladno političkom: tko odlučuje o tome što će 
biti sačuvano, ravnopravno dopunjen pitanjem: što će biti sačuvano? Također, u ovoj 
interpretaciji, tehnička racionalnost razumije se kao nešto što pretpostavlja određenu 
političku racionalnost. Tehničko-operativni, rutinski rad arhiva, s cjelokupnim 
pravno-normativnim okvirom koji na apstraktan način određuje predvidljivost i način 
funkcioniranja arhiva, ima svoju (pred)političku pozadinu, odnosno nekoga aktera 
(suverena) koji ustanovljuje racionalnost instrumentalnog djelovanja. Tako Harvey 
Brown i Beth Davis-Brown (1998) pišu: „Kao i većina oblika moderne društvene 
kontrole, moć arhivista i kuratora jest uklopljena u tehničko-racionalni koncept 
koji je prividno nepolitički. Taj tehničko-racionalni rad nužan je za održavanje pa 
i za samu definiciju modernog arhiva. U tom smislu, on nije samo pokriće za ono 
što je ‘suštinski’ politički proces. Neovisno o tome, tehničko-racionalne odluke, 
iako uobičajeno rutinizirane i provođene na mikro-razini, pomažu u oblikovanju 
nacionalne javne memorije i time zajedničke koncepcije  podrijetla, prirode i sudbine 
ljudi. U tom bazičnom smislu, arhivi, knjižnice i muzeji su politički. U mjeri u 
kojoj su te političke/diskurzivne funkcije neprepoznate, tehničko-racionalne odluke 
i prakse arhivista su ideološke. Također, arhiv se može shvatiti i kao podsustav 
koji je u određenom odnosu moći s drugim podsustavima koji čine sistem javnih 
institucija, ali i kao podsustav koji po sebi jest zaseban poredak moći. Jednako kao 
što politički poredak vrijedi na određenom teritoriju uz pomoć određenog znanja i 
uspostavlja granicu između normalnog i kaotičnog, na jednak način arhiv se može sa 
stajališta gradiva smatrati poretkom u malom, koji nastoji prevesti živost i kaotičnog 
izvanjskog svijeta u predvidljivu i zatvorenu cjelinu, u svoje normalno stanje i kao 
takvog ga predati povijesti. To se također može vidjeti kao pounutrenje izvanjskosti 
i to u dvostrukom smislu: kao fizičko spremanje gradiva koje svjedoči o određenim 
događajima u arhiv, te kao predispoziciju da to gradivo bude temeljem ugrađivanja 
i prevođenja niza događaja u kauzalan i smislen historiografski narativ o povijesti i 
suvremenosti. Pitanje tko odlučuje radikalizira se više puta razmatranim problemom, 
koji nastaje osvještavanjem situacije u kojoj same odluke arhiva i arhivista stvaraju 
i poredak vrijednosti. Neprestan rast administracije za vrijeme i nakon Drugog 
svjetskog rata, kao bitan problem postavili su pitanja izlučivanja i vrednovanja gradiva. 
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Jenkisonov arhivist2, kao posvećenik Istine, odnosno onaj tko čini osnovu logističkih 
priprema kako bi drugi mogli otkrivati istinu, sada je svjestan da nije samo objektivan 
posredovatelj, već da i on kreativno sudjeluje u njezinom dostizanju. 

Arhiv i ideja pravne države
Drugi pristup koji se može uzeti u razmatranje jest liberalna teorija prava. 

Jedan od njezinih ključnih predstavnika u 20. st. jest Franz Neumann. Liberalna 
koncepcija prava, naspram pitanja o suverenu naglašava predvidljivost, funkcionalnost, 
zatvorenost prava kao medija kroz koji društveni poredak djeluje u opreci građanin 
- država. Liberalna koncepcija prava počiva na racionalističkom shvaćanju zakona: 
zakon je forma koja povezuje uzajamna prava i obveze građana i države. Svi društveni 
procesi teže da prevedu na normativni jezik kako bi se osigurala funkcionalnost 
sistema. Zakon se temelji na normi odnosno hipotetskom sudu o budećem ponašanju 
ljudi. Princip zakona počiva na tri idejne potke: zakon mora biti općenit u svojoj 
raščlanjenosti, mora biti određen u svojoj općenitosti i ne smije imati nikakvu povratnu 
snagu (Neumann 1992: 31). Odnosno, zakon mora tretirati ljude na nepristran i jednak 
način, kao apstraktne individue, on mora jasno odrediti maksimalan broj zamislivih 
faktičnih situacija i učinke koje imaju po nositelje prava ili obveza i posljednje, on ne 
može regulirati neko prethodno stanje to jest, propisati sankcije za konkretno djelo koje 
u trenutku činjenja nije bilo kažnjivo. Ako u tom svjetlu pogledamo važeću arhivsku 
legislativu, vidimo da ona omogućava niz učinaka nužnih za bazično funkcioniranje 
arhiva: predvidljivost u obavljanju zadaća, jasno razgraničenje prava i obveza stvaratelja 
i imatelja gradiva, reguliranje faktičnih stanja, te određivanje načina komuniciranja 
između stvaratelja gradiva i arhivskih institucija po pitanju gradiva. Koja je funkcija 
općenitosti zakona? To su prikazivanje vladavine građanstva, postizanje uračunljivosti 
ekonomskog sustava te jamčenje minimuma slobode i jednakosti. Posljednja točka 
govori u prilog tome, da je svim društvenim subjektima, pravnim i fizičkim, sa 
stajališta pravno-važećeg sustava odnosno njegovih administrativnih podsustava, 
omogućen obrazac djelovanja koji jamči jednak pristup društvenim resursima i na taj 
način jamči i minimum za slobodno djelovanje. Druga točka, ako je apstrahiramo od 

2  „Arhivističku karijeru čini uslužnost. On (arhivist) postoji da omogući rad drugim ljudima… Njegov 
je kredo, svetost dokaza; njegova zadaća, čuvanje svakog komadića dokaza koji se vezuju za dokumente koji su mu 
povjereni; njegov je cilj pružiti, bez predrasuda i naknadnog premišljanja, za sve koji žele znati Sredstva znanja… 
Dobar je arhivist možda najnesebičniji posvećenik Istine što stvara moderni svijet.“ (Cook, 1997)
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stroge ekonomske uračunljivosti, govori u prilog da je taj proces reguliran kroz jasno 
određene procedure. Odnosno, raščlanjivanje određenih procesa na jasno definirane 
etape i nadležnosti, kao oblik funkcionalne diferencijacije, jest legitimna osnova 
samog poretka. Poredak je legitiman ako je njegovo funkcioniranje predvidljivo i jasno 
određeno. Ovako opisane odrednice liberalne koncepcije prava upućuju na: a) živost 
svijeta koja se prevodi u pravni medij, b) objašnjava idejnu osnovicu funkcioniranja 
pravnog sustava i svih aktera zahvaćenih pravom, tako i arhiva i arhivističke službe te 
stvaratelja gradiva. Prva točka govori o sociološko-politički shvaćenom ograničenju 
ove konstrukcije. Liberalna koncepcija prava može se razumjeti kao oruđe kojim je 
buržoazija postala dominantnom društvenom klasom u sukobu s drugim društvenim 
klasama, a kasnije kao referentni okvir za djelovanje: za obavljanje vlastitih poslova, za 
određenje granica države itd. Isto tako ta točka naznačuje da promjena u društvenom 
supstratu ima svoje pravne učinke, koji opet povratno djeluju u tom supstratu. 
Primjerice, ekonomsko-političke promjene rezultiraju promjenama titulara (državno-
društveno-privatno) ili velikim broj stečaja različitih poduzeća. Taj trend arhiv prati 
i razvija u vlastitu praksu, ali i zakonodavcu predlaže nadopune postojeće legislative.

Međutim, bitno je naglasiti da je princip općenitosti zapravo temeljni pojam 
pravne države. Pravnu je državu Neumann (2002: 216, 218) formulirao na sljedeći 
način: „Suština Rechstaata sastoji se u razdvajanju političke strukture države i njene 
pravne organizacije, koja sama, tj. nezavisno od političke strukture treba da garantuje 
slobodu i sigurnost“, i malo kasnije, „Temeljni princip je legalitet uprave“. Claude 
Lefort (2000), na sličnom tragu, kao jednu od bitnih značajki modernih demokracija 
vidi vlast kao prazno mjesto, ispražnjeno od suverenosti odnosno suverena. Karakter 
ponašanja države nije na odlučujući način određen ili utjelovljen u osobi koja tom 
državom rukovodi.

Arhiv i autoritarna država/totalitarizam
Kao suprotnost idealu demokratske države odnosno ideji pravne države, 

javljaju se različiti teorijski modeli. Najpoznatiji su modeli autoritarnih i totalitarnih 
političkih režima.  Oni u različitim opsezima ili u potpunosti narušavaju i ukidaju 
odrednice koje čine liberalno shvaćanje prava: ukidanje osobnih i političkih prava, 
narušavanje podjele vlasti, uvođenje općih klauzula u zakone, postavljanje zakona s 
retrogradnim učinkom, ukratko - narušavanje pravne sigurnosti. Jedan od korisnih 
modela za razumijevanje učinaka administrativnog aparata, a time i aktera koji 
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stvaraju, drže i pohranjuju gradivo koje se tiče prava i obveza građana i države, može 
biti klasična studija Ernsta Fraenkela Dualna država. Karakteristika ovih režima jest 
stvaranje paralelnih institucija moći. Usporedo s redovnim institucijama javljaju se 
one koje drži dominantna ili jedina politička stranka na vlasti i koje određuju temeljnu 
političku racionalnost društvenost života, dok normalne institucije kanaliziraju 
učinke te racionalnosti do mjere nužne za normalizaciju života u tom poretku. U 
takvim slučajevima karakteristično je postojanje i paralelnih administrativnih aparata 
odnosno postojanje tajnih službi i njihovih arhiva. Dok u demokratskim državama 
administrativni aparat razgraničuje državu i društvo te formalizira i kanalizira 
političku moć, ovdje je obrnut slučaj: država i društvo teže stapanju odnosno, država 
teži da njeni interesi postanu i interesi društva, a politička moć teži posvemašnjoj 
arbitrarnosti. Osim niza djela iz političke teorije, žanr distopijskog romana vjerno 
opisuje mogućnost opsega prodiranja administrativnog aparata u društvo stavljenog na 
raspolaganje nekontroliranoj političkoj moći. Također, ako državi oduzmemo pravni 
karakter, sugerira Neumann, nalazimo se u teškoći da taj poredak uopće smatramo 
državom. Ona gubi svoju legalnost time što njezini zakoni ne ispunjavaju minimum 
svoje racionalne i etičke funkcije. Kako je uopće moguće pojmiti arhiv u ne-pravnom 
okruženju?

Suprotno takvim tajnim arhivima, postoji nešto što bismo mogli nazvati i 
arhivima otpora odnosno mjestima, repozitorijima, zbirkama koji sadrže gradivo što 
svjedoči ili o narušavanju osnovnih građanskih i političkih prava ili o pokušajima 
otpora tom narušavanju. Problemi otvaranja prvih arhiva su višeznačni: od općih 
problema lustracije do poznatog problema iz filozofije prava, problema „kivnih 
doušnika“ (engl. grudge informer), pa sve do naizgled banalnih izdavačkih pothvata 
koji objavljivanjem „do sada nepoznatih dokumenta otkrivaju još nepoznate činjenice“ 
o politički motiviranim zločinima prethodnog režima. Problem arhiva otpora je 
suprotan prvom: dok su prvi postojali na marginama legalnosti i slovili kao javna 
tajna, kod drugih je problem nevidljivosti, koja često proizlazi iz njihova privatnog 
karaktera. Prvi će arhiv po promjeni političkog režima predstavljati problem za novu i 
staru političku strukturu, a o volji tih aktera ovisit će njegova sudbina - raspoloživost 
ili uništenje, dok će drugi arhiv, koji je uglavnom stvoren van sustava, teško postati 
politički relevantan za aktere koji sudjeluju u procesu tranzicije, a kao privatno gradivo 
opterećuju ga i problemi tehničke pohrane. U pravnom smislu pozicija takvih arhiva 
uvijek je osjetljiva.3

3  Vidi studiju: González Quintana, A.(ed.) (2009) Archival policies in the protection of human rights. 
Paris, International Council on Archives.
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Pretpostaviti punu mogućnost otvorenosti i transparentnosti arhiva, jednako 
je kao i pretpostaviti da se svi društveni odnosi mogu svesti na pravno predvidljive, 
normom uređene odnose, jednako je kao i pretpostaviti da politika može u potpunosti 
postati racionalna i transparentna. No, politika je upravo nesvodljiva na pravni odnos, 
a moć nije bez ostatka svodljiva na pravo. Već i sama primjena norme (unatoč bitnom 
načelu pravnog pozitivizma o zaokruženosti i neproturječnosti unutar pravnog sustava), 
kod različitih aktera izaziva drugačije posljedice, jednako kao što i primjena pojedinog 
zakona mijenja i proizvodi neko novo faktično stanje. U načelu, u liberalnom pravnom 
sustavu u kojem država djeluje unutar predviđenog zakonodavnog okvira prema 
svojim građanima, čija se urednost očituje u redovnom administrativnom obavljanju 
zadataka koji proizlaze iz uzajamnih prava i obveza građana i države, država upravo 
teži transparentnosti, jer nema nikakve druge regulatorne ideje koje bi proizvodile 
suprotne učinke. Stoga takva država u principu treba omogućiti nepristran pristup 
gradivu svima pod jednakim uvjetima. Ograde koje u nekom obliku zadržavaju ili 
koče pristup gradivu, kao što su pravo na zaštitu osobnih podataka, pravo na pristup 
informacijama ili pravo na posebne uvjete pristupa privatnom gradivu, samo potvrđuju 
taj opći naum. 

U toj perspektivi valja razmotriti i gradivo označeno određenim stupnjem 
tajnosti. Kako kaže sam zakon, to je gradivo zaštićeno od punog opsega pristupa 
javnosti zato što štiti određene poslove kojima država pridaje poseban interes, a uvid 
u koje bi mogao djelovati kontraproduktivno za te interese. Ta tvrdnja vrijedi ukoliko 
postoji valjana procedura upravljanja takvim gradivom, ako se učinkovito provodi te 
konačno, da javnost vjeruje da se ona provodi. Ako to nije slučaj, ono što je izmaknuto 
javnosti, može lagano pretvoriti oznaku tajne u nešto slično mitu. Snaga mita jest u 
tome što on ima neku vezu s istinom (jednako kao i s neistinom), a osobito je aktualan 
u slučajevima dubokih političkih transformacija. Ako utemeljiteljski mit (utemeljenje 
države, promjena političkog režima), ne nalazi svoje jasno razrješenje kroz različite 
institucionalne ili vaninstitucionalne mehanizme, on teži tome da neprestano 
opterećuje državni aparat odnosno narušava princip učinkovitosti državnog aparata.

Arhiv, liberalizacija i postmoderno stanje
U ovom dijelu razmatramo uzajamno podupiruće tendencije liberalizacije 

i pluralizacije društva, sukladno tome procesa subjektivizacije čovjeka te 
općeprihvaćenih društvenih ideja o povećanju uključivanja odnosno, smanjenju 
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efekata društvenog isključivanja. Kao što je gore naznačeno, moderni arhivi nastaju 
zajedno s modernim državama/nacijama, odnosno s razvojem i dobivanjem političke 
snage modernog građanstva. U tom je smislu građanin općenit, univerzalan pojam 
koji obuhvaća cjelokupnu populaciju određene zajednice, ali ne uključuje nužno sve 
posebne identitete. I u samom nazivlju arhivskih institucija simbolički je sugerirana 
identifikacija sa subjektom (suverenom): primjerice Archives Nationales (nacija) ili 
Hrvatski državni arhiv (država). Naspram takvih tradicionalnih javnih arhiva, 
svjedočimo razvoju arhiva kao što su human rights archives, memory archives, community 
archives, genocide archives, transgender archives. Bogatstvo tematskih područja koje 
se otkriva u ovom nazivlju, svjedoči jednako o širenju i produbljivanju javne sfere, 
promjeni shvaćanja uloge ‘arhiva’ (koncept nacionalnog, državnog ili javnog arhiva), 
kao i razumijevanju i stvaranju povijesnih procesa. Oni ne transformiraju ili zamjenjuju 
ulogu tradicionalnih arhiva i način njihova funkcioniranja, već prije transformiraju 
i usložnjavaju ideju arhiviranja kao postupka memoriranja. Konceptu središnjih 
arhivskih institucija odgovara monističko shvaćanje moći odnosno shvaćanje da moć 
proizlazi iz jedne točke, iz državnog aparata, dok je mreži arhiva različitih struktura 
analogno shvaćanje moći koje je diferencirano, gdje ne postoji jedinstven subjekt kao 
izvor moći, već veliki broj aktera na društvenoj pozornici ima određenu moć koja 
je u interakciji s drugim akterima. Također, sa stajališta tako percipirane društvene 
mnogovrstnosti, arhiv više nije neko izvanjsko i zatvoreno mjesto kojem se obraćamo, 
već se kao ideja javlja princip samoarhiviranja. Samoarhiviranje ide i dalje od 
posebnih grupa (pravno gledajući privatnih stvaratelja) i njihovih taktičkih borbi za 
društvenom reprezentacijom, te obuhvaća i samog pojedinca i njegovu svakodnevicu. 
Subjektivizacija odnosno jačanje individualnosti te refleksivnosti osobnosti, uz pomoć  
suvremenih tehnologija, dodatno podržavaju ovu tendenciju. 

Nadovezujući se na ovu tendenciju možemo govoriti i o postmodernističkom4 
utjecaju na arhivistiku. Ukupno gledajući, u kontekstu ove rasprave uočljiva je razlika 
između ‘modernih’ i ‘postmodernih’ autora. Moderni autori kao što su Schmitt 
i Neumann te ostali ‘moderni’ politički mislioci, bili su strogo usmjereni na svoj 
predmet i kod njih je nužno oblikovati proširivanje rasporeda s vlastitog polja na polje 
arhivistike, dok potonji autori (Foucault, Derrida, Agamben i dr.) sami raspravljaju 
o problemima i sumnjama arhiva. Već i samo čitanje ‘modernih’ autora u tom ključu 
govori o ‘postmodernom’ utjecaju. Za razliku od analitike pravno-institucionalnih 
modela svojstvene moderni, ovdje se fokus premješta na ispitivanje tehnika moći koje 

4   I u ovom slučaju maksimalno pojednostavljujemo ovu tendenciju, zanemarujući bilo kakve prijepore o 
njezinu sadržajnom određenju ili pak o samom nazivlju.
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prodiru u tijelo subjekta i formi njegova života, odnose individualizacije i sažimanja 
moći itd. (Agamben 2006). Suverenost zamjenjuje postsuverenost, privatnost 
režimsko, a politika biopolitiku i mikropolitike.

Literatura iz domene filozofije koja u nekom obliku dotiče arhivistiku prilično 
je respektabilna,  a u stalnom je rastu i literatura koja iz domene arhivistike propituje 
svoje političke ili u širem smislu, spoznajne pretpostavke. Kako arhivistika reagira 
na taj utjecaj postmodernog izazova? Moglo bi se govoriti da on stavlja modernu 
arhivistiku u nepovoljan položaj, ukazuje na njena ograničenja ili da suprotno tome, 
arhivistiku kao disciplinu čini svjesnijom same sebe. Iako jezik dekonstrukcije može 
biti preradikalan ili površan za ‘normalno’ funkcioniranje arhiva, neke od njegovih 
ideja nužno semantički iritiraju arhivsku teoriju. Također, na temelju dosadašnjeg 
izlaganja logično je zaključiti da će postmoderna spoznaja, u mjeri u kojoj će imati 
utjecaja na realnu političku i društvenu praksu, imati nužne posljedice i za arhive. 
Međutim, taj je doseg danas moguće ostaviti jedino kao otvoreno pitanje. 

Četiri arhivističke paradigme
Kao posljednju točku izlaganja, razmatramo razvojnu tipologiju arhivističkih 

paradigmi kroz povijest koju je razvio Iván Székely (2010). Ova tipologija operira 
prvenstveno s idel-tipovima, no poučna je u pogledu sagledavanja razvoja arhiva u 
odnosu na opći društveni razvoj. Prvi je tip paradigme onaj pomoću kojeg se dokazuju 
određena prava i titule, i odgovara povijesno ranim arhivima. Uslijed nepostojanja 
jasnog razlikovanja sfere javnog i privatnog, odnosno zbog povezanosti političke 
moći s ekonomskom, taj je tip arhiva privatan te sadrži dokumente koji upućuju 
na određenu socijalnu, ekonomsku i političku moć. Drugi tip arhiva nastaje kao 
posljedica Francuske revolucije; arhivi postaju javni i svima dostupni; oni čuvaju 
kolektivnu memoriju naroda; svaka, pa i arhivska institucija, svoju legalnu vrijednost 
dobiva suglasnošću naroda. Kao tipična institucija ovdje se javlja javni arhiv. Sljedeća 
paradigma jest ona javno dostupnih arhiva. Promjena u odnosu na postojeće arhive 
jest daljnje podruštvovljenje arhiva kao javnog dobra koji pripada javnoj sferi i daljnja 
liberalizacija prava korisnika (brisanje razlike između istraživača kao povlaštene 
elite i zainteresiranih laika te smanjenje učinka nedostupnosti informacija preko 
argumenta javnog interesa, karakterističnog za prethodnu paradigmu). Sa stajališta 
institucionalnog oblika, javno dostupni arhivi jesu kombinacija javnih arhiva i 
privatnih arhiva dostupnih javnosti. Četvrta paradigma, globalni arhivi, duboko 
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je obilježena tehnološkim razvojem: prema Székelyu, ključna institucija koja jamči 
pristup informacijama nije arhiv, već pružatelj informacijskih i komunikacijskih 
servisa. Ti servisi uključuju tehnološke aspekte pristupa mrežama, uporabu virtualnih 
prostora za skladištenje i različitih softverskih aplikacija, provizije trgovanjem 
sadržajem i informacijama, te različite mjere dodanih vrijednosti.

Zaključak
Cilj je ovog rada pokušaj ukazivanja na sličnosti između polja arhivistike i 

političke teorije. Kao ključan pojam koji se javlja u tom povezivanju stoji legalnost. 
Legalnost je fenomen koji govori o pravnom jeziku kao mediju koji povezuje entitete 
‘političkog’ i ‘arhivskog’, o načinu, logici i pretpostavkama njegova funkcioniranja. 
Istovremeno legalnost se pokušava razumjeti u njezinom izvanpravnom, političkom, 
povijesnom i društvenom kontekstu, kao entitet koji teži stalnosti ali i oživljavanju 
od strane svih realnih faktora koje obuhvaća. Problem spoznajnih i strukturalnih 
metamorfoza s gledišta političkog, shvaćen je kao problem dvaju modernih sustava 
- ideje demokratske države i pravne države, te ‘modernih’ arhivskih institucija - sa 
svojim postmodernim naličjem i potencijalom.
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ARHIV MEĐUNARODNOG KAZNENOG 
SUDA U HAAGU, NJEGOV ZNAČAJ 
I DOSTUPNOST ZA ARHIVISTE I 
ISTRAŽIVAČE

Međunarodni kazneni sud za teška kršenja međunarodnog humanitarnog 
prava počinjena na području bivše Jugoslavije od 1991. godine (MKSJ), osnovan je 
na temelju Rezolucije 827 Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda od 25. svibnja 1993.1 
Rezolucijom mu je određena jurisdikcija za teške povrede Ženevske konvencije iz 1949, 
povrede ratnih zakona ili običaja, genocid i zločine protiv čovječnosti. Rezolucijama 
Vijeća sigurnosti UN-a 1503 i 15342, bilo je predviđeno okončanje svih istraga do 
kraja 2004. Godine, sudskih rasprava do 2008, a žalbenih postupaka do 2010. godine. 
Ukupno je optužena 161 osoba.3 Jedan od posljednje trojice optuženika uhićen je tek 
2008. (Radovan Karadžić), a preostala dvojica 2011. godine (Ratko Mladić i Goran 
Hadžić), pa je u navedenim okolnostima Vijeće sigurnosti UN-a pozvalo Sud da 
dovrši ročišta do 31. prosinca 2014. 

1  http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/RES/877(1993)  (pristup ostvaren 10. 9. 2013) 
2  http://www.un.org/en/ga/search/view_doc.asp?symbol=S/RES/1503(2003) (pristup ostvaren 10. 9. 
2013)
3  Ukupno je optužena 161 osoba: 25 postupaka je u tijeku, 13 slučajeva proslijeđeno je nacionalnim 
sudovima, 69 osoba je osuđeno, 18 osoba je oslobođeno, 36 postupaka je okončano, tj.  optužnice su povučene. Podaci 
ažurirani u svibnju 2013. http://www.icty.org/sid/11186 (pristup ostvaren 10. 9. 2013)
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Međunarodni kazneni sud za bivšu Jugoslaviju, kao naddržavno tijelo svoj je 
rad temeljio na suradnji s državama nastalim na području bivše Jugoslavije i njihovom 
spremnošću da se odricanjem dijela suvereniteta te aktivnom pomoći Sudu, uključe u 
projekt međunarodnog kaznenog sudstva. No, Sudu se nije mogla povjeriti isključiva 
nadležnost nad svim kršenjima međunarodnog humanitarnog prava koja su počinjena 
na teritoriju bivše Jugoslavije, pa je Vijeće sigurnosti 2003. donijelo Rezoluciju 1503, 
koja je naložila Sudu da sve optuženike nižeg i srednjeg ranga vrati u matičnu zemlju, 
gdje su im trebali suditi domaći sudovi.

U skladu s navedenim, temeljni izvor hrvatskog prava koji se odnosi na 
suradnju s Međunarodnim kaznenim sudom je Ustavni zakon o suradnji Republike 
Hrvatske s Međunarodnim kaznenim sudom4, donesen 26. travnja 1996. Slijedom 
toga Vlada RH je osnovala Ured za suradnju s međunarodnim sudom pravde, kao 
središnje administrativno tijelo za poslove suradnje. Osnovan je i Savjet za suradnju 
s Međunarodnim sudom pravde i Međunarodnim kaznenim sudom, kao tijelo koje 
daje mišljenja i prijedloge Vlade u poslovima suradnje te smjernice za rad Uredu. 
Sukladno navedenom Zakonu, u suradnji su sudjelovala tijela i uredi državne uprave 
RH: Ministarstvo pravosuđa, Ministarstvo unutarnjih poslova, Ministarstvo vanjskih 
poslova, sudovi i državna odvjetništva, Komisija za zatočene i nestale Vlade RH, 
Hrvatski državni arhiv i Hrvatski memorijalno-dokumentacijski centar Domovinskog 
rata. U rad su također bile uključene i ustanove koje ne pripadaju sustavu državnih 
tijela: Hrvatski informativni centar, Hrvatski helsinški odbor, Hrvatsko žrtvoslovno 
društvo, Hrvatski pravni centar, Medicinski centar za ljudska prava, Hrvatska udruga 
branitelja Domovinskog rata,  Hrvatski Crveni križ i dr.5

Tijekom svoga rada Međunarodni je sud  izradio, ali i prikupio veliki broj 
dokumenata i evidencija. Spisi i dokumenti arhiva MKSJ-a sastoje se od dokumenata 
u konvencionalnom i digitalnom obliku, a sadrže tisuće sati audio i videozapisa, 
fizičkih predmeta i više od 5500 iskaza svjedoka, čija su svjedočenja prihvaćena kao 
dokazi. Arhiv Međunarodnog suda sadrži iznimno vrijedne podatke sa svih suđenja u 
MKSJ-u, a dijelovi arhiva povjerljivog su karaktera i države koje su dostavile dokumente 
dozvolile su pristup tim dokumentima isključivo za potrebe Suda. 

Problem reguliranja dostupnosti arhiva Međunarodnog suda nakon prestanka 
njegovog rada, postavlja niz pitanja. Odsjek UN-a za vođenje arhiva i dokumentacije 

4  Narodne novine 32/96.
5  Bijela knjiga Vlade Republike Hrvatske o suradnji s Međunarodnim kaznenim sudom za kazneno djelo 
gonjenje osoba odgovornih za teška kršenja međunarodnog humanitarnog prava na području bivše Jugoslavije od 
godine 1991, Zagreb 1999, str.  9-16.
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(UNARMS) radi na zaštiti i dostupnosti arhiva te je zadužen za nadgledanje strategije 
okončanja rada MKSJ.

S početkom procesa zatvaranja MKSJ-a, nužno se određuje i politika arhiva 
odnosno način njegovog čuvanja i dostupnosti. Visoki komesarijat UN-a za ljudska 
prava objavio je devet instrumenata za pružanje pomoći na području prava, a među njih 
spada i pitanje dostupnosti arhiva.6 Glavno težište odnosi se na to, da se arhiv MKS-a 
za Jugoslaviju učini dostupnim u pravne i istraživačke svrhe. Donošenje odluka vezanih 
za pristup arhivu postavlja niz pitanja, tj. spadaju li određeni dokumenti u povjerljive te 
smiju li se objaviti odnosno, smiju li se objaviti samo pod određenim uvjetima.

Postoje zapisi stotina sati sa zatvorenih ili privatnih sjednica održanih na sudu, 
svjedočenja mnogih svjedoka koji su dali iskaz pod mjerama zaštite, kao i tisuće drugih 
tajnih dokumenata. Postavlja se pitanje deklasifikacije tih dokumenata u budućnosti, 
kao i poštivanje   sudskih naloga i postojećih sporazuma, čime bi neki materijali postali 
dostupni samo za obitelji žrtava. Kriterij svakako mora podrazumijevati strogu zaštitu 
identiteta svjedoka, ali bi obvezno trebao zadovoljiti i mogućnost pristupa istraživačima. 
Dio arhiva odnosi se i na medicinsku dokumentaciju svjedoka, što naravno podliježe 
dodatnoj zaštiti. 

Vlada RH u suradnji s Međunarodnim sudom odobrila je dostavu i pokrenula 
postupak deklasifikacije dokumenata tijela državne uprave RH: Ministarstva obrane, 
Ministarstva pravosuđa, Ministarstva unutarnjih poslova i dr. koji su dostavljeni Sudu. 
Nakon 2000. Haškom sudu dostavljeni su transkripti iz Ureda predsjednika Franje 
Tuđmana, s kojih prethodno nije skinuta oznaka državne ili službene tajne. U tom 
vremenu javno se govorilo o dostupnosti pojedinih transkripata koji su vrlo lako 
pronalazili put do medija, ali i do Haškog tužiteljstva.7 Prema pisanju tiska, iz Ureda 
predsjednika predano je haškim istražiteljima 8000 stranica izvještajnih dokumenata 
i 4000 stranica transkripata. William Tomljanovich, djelatnik i svjedok Tužiteljstva, 
svjedočeći 18. siječnja 2006. na Haaškom sudu potvrdio je da „Haaško tužiteljstvo 
posjeduje točno 666 transkripata iz Ureda Predsjednika RH“8. Svi ti dokumenti imali 
su oznaku tajnosti, nisu bili deklasificirani i nisu prošli proceduru predaje službenih 
dokumenata Republike Hrvatske Haaškome tužiteljstvu, putem Vladinoga ureda za 

6  Visoki komesarijat UN-a za ljudska prava, Annual report on the United nations High Commissioner for 
Human Rights and Repots on the United Nations High Commissioner for Human Rights and Reports of the Office 
of the High Commissioner and the Secretary - General. UN. Doc. A /HRC/12/19 (21.8.2009)
7                Tjednik Nacional objavio je transkripte iz Ureda predsjednika RH Franje Tuđmana u brojevima 231 
238, 240, 243, 246, 251-253, 255, 256, 258, 259 (svi iz 2000).  Tjednik Feral Tribune objavio je transkripte Ureda 
predsjednika RH Franje Tuđmana u brojevima  762, 763, 766-778, 783-787 (svi iz 2000). 
8  Večernji list, 19. siječnja 2006, str. 4.
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suradnju s Haagom. S obzirom na sve gore navedene činjenice, postavlja se pitanje je li 
time počinjeno kazneno djelo? 

Haaško tužiteljstvo je također moralo „legalizirati“ dokumente, tj. deklasificirati 
ih, jer je sva službena suradnja morala ići preko Vladinog Ureda za suradnju s Haagom. 
S tim su se problemom suočili u sudskim procesima. Tako su svjedoci na suđenju 
tvrdili da je dostavljanje predsjedničkih transkripata tijekom 2000. godine kako 
medijima tako i Uredu haškog tužitelja, kršenje tada postojećih hrvatskih zakona. 
Haško je tužiteljstvo taj prigovor pokušalo otkloniti na različite načine, između ostalog 
i argumentom da je problem deklasifikacije unutarnja politička stvar Hrvatske, a osim 
toga, da je arhiv predsjednika Tuđmana učinjen javno dostupnim.9 Vlada RH je u 
razdoblju 2001-2004. deklasificirala većinu dokumenata koje je Haško tužiteljstvo 
tražilo.

Haško tužiteljstvo svoju je tezu o postojanju i ciljevima zajedničkog zločinačkog 
pothvata u vrijeme vojno-redarstvene operacije „Oluja“ temeljilo na dostavljenim 
predsjedničkim transkriptima (tzv. brijunskim transkriptima). Za brijunske transkripte 
(od 31. srpnja 1995), hrvatska javnost nije čula sve do 2003. godine, kad ih je u svojoj 
obrani koristio Slobodan Milošević. Naime, Milošević je koristio taj transkript u 
protuispitivanju svjedoka Tužiteljstva, bivšeg američkog veleposlanika u RH Petera 
Galbraitha.

Vlada RH deklasificirala je transkripte (brijunske transkripte) i odobrila 
njihovu uporabu pod pritiskom Haaga 2005. godine.  

Prema svom izvještaju iz 2003, Vlada RH je od travnja 2000. dostavila Haškom 
sudu one dokumente koji se odnose na zločine nad Hrvatima počinjene tijekom 
agresije na Hrvatsku, na rat u BiH te na operacije „Medački džep“, „Bljesak“ i „Oluja“. 
Dostavljeni su i transkripti razgovora o tim događajima, vođeni u Uredu predsjednika 
Franje Tuđmana (sa svih dokumenata prethodno je skinuta oznaka tajnosti).

U vezi s ratom u BiH, Vlada RH predala je dokumente HVO-a (Hrvatsko 
vijeće obrane), HIS-a (Hrvatske izvještajne službe), SIS-a (Sigurnosno-informativne 
službe) i MORH-a (Ministarstvo obrane RH), među kojima su vojne zapovijedi i 
izvješća raznih vojnih postrojbi, popisi Vojske Republike Srpske, osobni dosjei te 
zapisnici o obavijesnim i presretanim razgovorima.10

9  Svjedočenje Milana Kovača u predmetu (IT-98-34), 13-14. svibnja 2002. http://www.icty.org/case/
naletilic_martinovic/4 .      
10  Miroslav Tuđman, Hrvatski scenaristi haških optužnica, Informacijski rat protiv oslobodilačke operacije 
‘Oluja’, UHIP, Zagreb 2008, str. 87-113.
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Istražiteljima Haškog suda omogućen je i pristup u Hrvatski državni arhiv, u 
kojem su 2000. pohranjeni dokumenti o ratnim operacijama u BiH.

Od dokumenata vezanih uz operacije „Medački džep“, „Bljesak“ i „Oluja“, 
predani su zakoni, uredbe i drugi propisi koje se odnose na djelatnost Hrvatske vojske, 
vojna izvješća, zapovijedi, ratni dnevnici i dokumenti MUP-a.

Problem dostupnosti transkripata aktualan je i danas i otvara niz pitanja 
i rasprava. U Republici Hrvatskoj doneseni su propisi koji uređuju dostupnost 
informacija u posjedu tijela javne vlasti te zaštitu osobnih i povjerljivih podataka. 
Zakon o tajnosti podataka11 uređuje pitanja nadzora nad provedbom zaštite tajnih 
podataka i propisuje uvođenje Uvjerenja o sigurnosnoj provjeri (Certifikat), kojim 
se omogućuje rukovanje i pristup dokumentima s oznakom tajnosti. Stjecanjem 
certifikata i u skladu sa Zakonom, trebao bi biti omogućen uvid u takvu vrstu 
dokumentacije. No, s obzirom na iskustva u nekim slučajevima, pokazuje se suprotno. 
Već godinama se prigodničarski (što je bio slučaj i s obilježavanjem dvadesetogodišnjice 
okupacije Vukovara), u medijima ekskluzivno objavljuju dijelovi transkripata, čija su 
vjerodostojnost i namjera objavljivanja upitni, a sve pod krinkom „da bi saznali punu 
istinu o Vukovaru“. Kako bi se objektivno i znanstveno odgovorilo takvim napisima, 
potreban je uvid u tu dokumentaciju. U navedenom slučaju, uvid u arhivsko gradivo iz 
Ureda predsjednika odnosno sadržaj povijesnih, cjelovito prikazanih izvora, navodi na 
sasvim drugačiji zaključak od onoga koji je bio sugeriran u medijima. U tom svjetlu, 
trebalo bi omogućiti pristup dijelu dokumenata upravo zato što su još 2000. godine 
navedeni dokumenti, protivno Zakonu o arhivskom gradivu i arhivima, bili dostupni 
medijima.12

Jedan od zanimljivih slučajeva u radu Suda i pitanju dostupnosti dokumenata, 
je slučaj glasnogovornice Ureda tužitelja Haškog suda Florence Hartmann.13 Posebno 
imenovano sudsko vijeće Suda u Haagu osudilo je F. Hartmann zbog nepoštivanja 
suda odnosno objavljivanja povjerljivih informacija u svojoj knjizi. Nekadašnja 
glasnogovornica u knjizi je otkrila sadržaj dviju odluka žalbenog vijeća iz slučaja 
Milošević koje su klasificirane kao povjerljive odluke. To se odnosilo na transkripte 
Vrhovnog saveta odbrane Savezne Republike Jugoslavije, koje je sudu predala Srbija. 
Na sjednicama Vrhovnog saveta odbrane SRJ, posebno istaknute uloge imali su 

11  NN 79/07.
12  Zakon o arhivskom gradivu i arhivima (NN 105/97) i Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
arhivskom gradivu i arhivima (NN 64/00).
13  http://www.icty.org/x/cases/contempt_hartmann/cis/en/cis_hartmann_en.pdf  (pristup ostvaren  
9.9.2013)
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predsjednik Srbije  Slobodan Milošević, predsjednik Crne Gore  Momir Bulatović  i 
načelnik Generalštaba Vojske Jugoslavije  Momčilo Perišić. Srbija je tražila zaštitu 
osjetljivih informacija važnih za nacionalnu sigurnost, te pravo da se u transkriptima 
Vrhovnog saveta odbrane SRJ redigiraju te informacije. Nakon presude Međunarodnog 
suda u slučaju Bosne i Hercegovine protiv Srbije, prema kojoj Srbija nije odgovorna 
za genocid u Srebrenici, buknula je afera „zacrnjivanja“ transkripata Vrhovnog 
saveta odbrane. Florence Hartmann pozivala se upravo na interese pravde, tvrdeći 
da transkripti Vrhovnog saveta odbrane nikada nisu ni smjeli biti predmet odluke o 
povjerljivosti, jer upravo oni pokazuju da je Vrhovni savet odbrane sudjelovao u kontroli 
operacije zauzimanja Srebrenice, pa je u interesu pravde da budu javni. Neovisno o 
tome Florence Hartmann je osuđena.

Uvođenje dijela transkripata u postupak tražila je i obrana generala Gotovine, 
ali Haški sud je to odbio. 

Sudsko vijeće Haškog suda je 2011. godine skinulo oznaku tajnosti s 
dokumenata Vrhovnog saveta odbrane SRJ. Dokumenti su kao dokazni materijal 
korišteni i u sudskom procesu protiv Momčila Perišića. Među dokumentima s kojih 
je skinuta oznaka tajnosti nalazi se i veliki broj dokaza koje je BiH od Haškog suda 
tražila kako bi ih priložila kao dokaze u tužbi protiv Srbije za genocid.

U dosadašnjem radu Međunarodni sud osigurao je pohranu i pristup arhivskom 
gradivu. Arhiv Međunarodnog suda pokrenuo je proces digitalizacije dokumentacija, 
što je omogućilo zaštitu arhivskog gradiva, ali i njegovu dostupnost. U pogledu 
olakšavanja pristupa javnim spisima i dokumentaciji, u prosincu 2008. Međunarodni 
kazneni sud je na svojoj službenoj internetskoj stranici postavio novi ažurirani dio s on-
line bazom podataka. Baza sadrži više od 150.000 dokumenata sudskih spisa. Obimna 
dokumentacija koja je dostupna preko on-line baze podataka, predstavlja nezaobilazan 
i važan izvor istraživačima. Baza podataka omogućava pristup svim javnim sudskim 
spisima od prvog sudskog podneska na Međunarodnom sudu 1994. do danas. Ovu 
bazu podataka čine samo javni podnesci. Povjerljivi sudski podnesci nisu u ovoj bazi 
podataka, a neke vrste dokumenata još uvijek nisu uvrštene.

Baza suda pruža i video- i audiozapise. Pretraživanje baze podataka ipak 
zahtijeva određeni stupanj poznavanja predmeta, jer ona nije izrađena za korištenje 
od strane šire javnosti. U bazi podataka nalaze se klasificirani dokumenti podijeljeni 
na: dokazni materijal, presude, potvrde optužnice, odluke, zahtjeve, transkripte i izjave 
svjedoka. No, treba napomenuti da dokumenti koji se mogu naći u bazi podataka ne 
predstavljaju službeni arhiv MKSJ-a. 
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Na internetskim stranicama Haškog suda u on-line bazi podataka omogućen 
je pristup transkriptima na engleskom i francuskom jeziku i, kako je Haški sud naveo, 
„bosanskom/hrvatskom/srpskom“.14

Treba napomenuti da je takva jezična konstrukcija („BHS-jezik“ odnosno 
bosansko-hrvatsko-srpski jezik) na Haškom sudu nasilno uvedena. Protiv takvog 
nepriznavanja različitosti jezika i prisiljavanja optuženika da se služe tom jezičnom 
konstrukcijom, javno je prosvjedovao Vojislav Šešelj, a zahtjev mu je 2004. odbijen s 
obrazloženjem:

„… inzistiranje optuženoga na postojanju srpskoga kao posebnoga jezika nema 
realnu podlogu. U jezikoslovnom smislu srpskohrvatski jezik ne može se razdvojiti na 
dva ili više jezika. Iako nacionalisti, kao što je optuženi, mogu inzistirati na uporabi 
‘srpskog’ ili ‘hrvatskog’ ili ‘bosanskog’ jezika, to su samo različite oznake koje se daju 
istom članu južnoslavenskog ogranka indoeuropske porodice jezika. Razlike u pisanju, 
sintaksi i izgovoru nisu dovoljno značajne da bi se ‘srpski’, ‘hrvatski’ i ‘bosanski’ tretirali 
kao odvojeni jezici. Svaka eventualna autonomija koja zaista postoji između tih 
takozvanih ‘različitih jezika’, potječe od ideoloških i političkih vrijednosti koje su sa 
znanstvenog jezikoslovnog stajališta, bezvrijedne“.15

Tekstovi koje nalazimo na mrežnim stranicama Haškog suda pod oznakom 
„BHS“, pisani su najčešće na ijekavskoj srpskoj inačici, no moguće su i druge 
kombinacije.
 

14  http://icr.icty.org/bcs/  (pristup ostvaren 11.9.2013)  
15  http://www.icty.org/cases/party/774/4  (pristup ostvaren 11.9.2013), vidi: Mario Grčević, Poteškoće u 
priznavanju hrvatskog jezika u inozemstvu,  Jezik, god. 55, br. 5, str. 190-191.   
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Baza dokumenta, http://icr.icty.org/bcs/ pristup ostvaren 11. rujna 2013. 
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Baza videozapisa (Glas žrtava), http://www.icty.org/sid/105 (pristup ostvaren 11. rujna 2013)

 
Treba napomenuti da je Republika Hrvatska tijekom i nakon završetka rata, 

dostavila Haškom sudu dokaze o zločinima u Vukovaru, Iloku, Berku, Tovarniku, 
Bapskoj, Lovasu, Četekovcima, Kusonjama, Voćinu, Nadinu, Škabrnji i Dubrovniku. 
Surađujući s ekspertnom skupinom Vijeća sigurnosti, dostavljajući u pisanim ili 
snimljenim (video) materijalima svjedočanstva i druge dokaze o zločinima, žrtvama i 
zločincima, stvorena je vrijedna dokumentacija.

 Za istraživače je važno navesti da su za zločine počinjene na području Hrvatske, 
tj. dokumenti koji se odnose na prostor Hrvatske, od posebnog značaja predmeti i 
slučajevi: Slobodana Miloševića (lokacije vezane uz predmet: Beli Manastir, Benkovac, 
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Dubrovnik, Erdut, Hrvatska Dubica, Knin, Lovas, Plitvička Jezera, Rakovica, Saborsko, 
Škabrnja, Tovarnik, Trpinja, Voćin, Vukovar), Milana Martića (lokacije vezane uz 
predmet: Benkovac, Biskupija, Hrvatska Dubica, Knin, Kijevo, Plitvička Jezera, 
Saborsko, Škabrnja, Zagreb), Milana Babića (lokacije vezane uz predmet: Hrvatska 
Dubica, Knin, Plitvička Jezera, Rakovica, Saborsko, Škabrnja), Momčila Perišića 
(Zagreb), Miodraga Jokića (Dubrovnik), Vladimira Kovačevića (Dubrovnik), Pavla 
Strugara (Dubrovnik), Jovice Stanišića (lokacije vezane uz predmet: Benkovac, Erdut, 
Hrvatska Dubica, Plitvička Jezera, Rakovica, Saborsko, Škabrnja, Trpinja,Vukovar), 
Franka Simatovića (lokacije vezane uz predmet: Benkovac, Erdut, Hrvatska Dubica, 
Plitvička Jezera, Rakovica, Saborsko, Škabrnja, Trpinja, Vukovar), Mile Mrkšića 
(Vukovar), Veselina Šljivančanina (Vukovar) i Miroslava Radića (Vukovar). 
 Važan dio dokumentacije nastao je i radom obrane hrvatskih generala Ivana 
Čermaka, Ante Gotovine i Mladena Markača. 
 Dokumentacija koja se odnosi na Hrvate u Bosni i Hercegovini vezana je 
uz slučajeve: Jadranka Prlića, Brune Stojića, Slobodana Praljka, Milivoja Petkovića i 
Valentina Ćorka, kao i Tihomira Blaškića, Daria Kordića, Ivice Rajića, Maria Čerkeza, 
Mladena Naletilića, Miroslava Brala, Vinka Martinovića, Ante Furundžije, Zorana 
Kupreškića, Vlade Kupreškića, Drage Josipovića, Dragana Papića, Pere Skopljaka, 
Vladimira Šantića, Berislava Pušića, Zlatka Aleksovskog i Zdravka Mučića.16

 Osim dostupnosti dokumenata, jedno od pitanja je i budućnost arhiva odnosno, 
gdje ga pohraniti (originale i preslike) i kako njime upravljati. Potrebno je zaštititi i 
izvornike, radi osobne sigurnosti svjedoka. Zaključno gledajući, utvrđivanje činjenica je 
jedna od svrha sudskih postupaka provedenih nakon masovnih kršenja ljudskih prava, 
a u tom smislu arhiv ima važnu ulogu. Tijekom vremena nužno je postići otvorenost 
i pristupačnost arhiva, uključujući i transparentan proces deklasifikacije. Također 
je potrebno pripremiti sve digitalne zapise za buduće migracije i pohranu u sustav 
ustanova koje bi ih mogle primiti.  
 O pitanju smještaja cjelokupnog arhiva bilo je više prijedloga, a odnosili su se 
prvenstveno na prostor bivše Jugoslavije. Sa stajališta arhivske struke, arhiv nije moguće 
odvojiti i dijelove pohraniti na raznim mjestima, jer on mora ostati cjelovit. Također, 
potrebno je naglasiti da neovisno o mogućem smještaju, arhiv mora biti dostupan svim 
istraživačima.

16  http://www.icty.org/sections/Predmeti/Spisakpresuda  (pristup ostvaren 11.9.2013)  
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UTJECAJ POLITIČKIH I EKONOMSKIH 
PROMJENA U RH DEVEDESETIH GODINA 
NA RAD DRŽAVNIH ARHIVA,
NA PRIMJERU DRŽAVNOG ARHIVA U 
ZADRU

Uvod
Do devedesetih godina prošlog stoljeća cjelokupna arhivska služba u Hrvatskoj 

vodila je relativno miran i samozatajan život. Arhivska služba bila je organizirana 
u 12 historijskih arhiva, na čelu s Arhivom Hrvatske. Gradivo koje se u arhivima 
čuvalo bilo je uglavnom gradivo povijesne vrijednosti, a glavni korisnici gradiva bili 
su domaći i strani znanstvenici koji su u arhivima proučavali našu prebogatu pisanu 
baštinu. Arhivski radnici bavili su se obradom, sređivanjem i zaštitom gradiva. Javnost 
je bila slabo upoznata s radom arhiva, a većini građana nije bilo poznato niti gdje se u 
njihovu gradu nalazi arhiv ili što se u arhivima čuva i čime se bave. 

Međutim, u vrlo kratkom vremenskom razdoblju sve se to promijenilo. 
Demokratizacija hrvatskog društva krajem osamdesetih godina dovela je do 
radikalnih političkih promjena. Nakon prvih višestranačkih izbora mijenja se i 
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vladajuća struktura u Hrvatskoj. Nakon toga događaji slijede jedan za drugim. 
Hrvatska kreće na put državne samostalnosti čemu se protive velikosrpske snage u 
vrhu SFRJ, Srbije, JNA i dio pobunjenih građana srpske nacionalnosti u Hrvatskoj. 
Dolazi do otvorene pobune, agresije na Hrvatsku i okupacije dijela njenog teritorija. 
Započeo je Domovinski rat 1991. godine, koji u vojnom smislu završava pobjedničkom 
operacijom „Oluja“ 1995. godine, a zapravo mirnom reintegracijom Istočne Slavonije 
s Vukovarom 1997. godine. U tom ratu Hrvatska je pretrpjela strašna razaranja i 
podnijela velike žrtve. Za trajanja Domovinskog rata dolazi i do drugih političkih 
promjena. Mijenja se ekonomski sustav sa socijalističke na kapitalističku ekonomiju. 
Provodi se pretvorba i privatizacija društvenog vlasništva te denacionalizacija imovine 
s velikim posljedicama. Osnivaju se županije, gradovi i općine kao lokalne samouprave 
i uprave, a ukidaju dotadašnje općine. Do promjena dolazi i u pravosuđu, ukidaju se 
samoupravni interesni oblici koji su do tada postojali. Promjene se događaju i u samoj 
arhivskoj službi. Godine 1993. historijski arhivi mijenjaju ime u povijesni arhivi, a 
matična ustanova u Hrvatski državni arhiv (dalje HDA). Donošenjem novog Zakona 
o arhivskom gradivu i arhivima godine 1997. povijesni arhivi postaju državni arhivi, a 
mijenjaju se i mnogi drugi zakonski članci. U ovom razdoblju osnovano je više novih  
arhiva i sabirnih centara.

Sve te političke i društvene promjene itekako utječu na rad arhivâ u Hrvatskoj. 
U arhive se pohranjuje brojna arhivska dokumentacija svih tih bivših, a sada ugaslih 
ili promijenjenih stvaratelja i imatelja gradiva. Arhivi u kratkom razdoblju postaju 
općetražene ustanove u kojima su pohranjeni podaci koji ljudima i pravnim osobama 
trebaju svakodnevno. Poslije desetljeća samozatajnosti, arhivi postaju središta 
zanimanja i pažnje. Danas manje-više svi znaju gdje su arhivi i što se u njima čuva. 

Svaka ova promjena nastala političkim odlukama mogla bi sama za sebe 
biti stručni rad ili knjiga. Osim navedenih promjena bilo je sigurno i drugih koje su 
utjecale na rad arhiva. Ovaj rad je pokušaj da se donekle prikaže koliko su i kako neke 
od tih promjena utjecale na rad državnih arhiva, a posebno Državnog arhiva u Zadru 
(dalje DAZD). 

Političke i ekonomske promjene koje su utjecale na rad državnih arhiva: 

 1. Demokratizacija,  uvođenje višestranačja
 2. Pretvorba i privatizacija

Book - 4 kongres-2.indb   70 26.1.2014.   19:00:39



71

Marijan Maroja, Državni arhiv u Zadru

 3. Domovinski rat
 4. Područni preustroj, osnivanje županija, gradova i općina
 5. Promjene u pravosuđu, interesnim oblicima

6. Promjene u arhivskoj službi.

1. Demokratizacija, uvođenje višestranačja
Koncem osamdesetih godina prošlog stoljeća nakon Titove smrti počeo se 

urušavati cjelokupni socijalistički društveno-politički i ekonomski sustav u tadašnjoj 
Jugoslaviji. Osim ekonomskih problema osnovni uzrok tih promjena bio je u neriješenom 
nacionalnom pitanju koje doživljava svoj vrhunac krajem osamdesetih. Na traženja 
pojedinih naroda i narodnosti u SFRJ za većim pravima i većom demokratizacijom 
društva na jednoj strani, dolazi do  jačanja i eskaliranja unitarističkih i velikosrpskih 
ideja na drugoj strani. Vrh velikosrpske politike u tijelima SFRJ i Srbije uz obilatu 
pomoć JNA planira ostvarenje svojih ciljeva. Dva su osnovna cilja te politike: očuvanje 
Jugoslavije s velikosrpskom prevlasti i stvaranje Velike Srbije na račun ostalih naroda 
i narodnosti svim sredstvima, pa i oružanom silom koja je koncentrirana u njihovim 
rukama. Kada je početkom 1990. godine na izvanrednom Kongresu SKJ došlo do 
raspada u vladajućoj političkoj organizaciji, napuštanjem kongresa od strane delegata 
SK Slovenije i SK Hrvatske, velikosrpske snage ocjenjuju da je došlo vrijeme za  
otvorenu oružanu agresiju radi ostvarenja svojih ciljeva. 

Dok se nad Hrvatskom nadvijala otvorena velikosrpska prijetnja, unutar 
Hrvatske dolazi do organiziranja naroda za obranu od te prijetnje, ali i za promjenu 
cjelokupnog sustava. Savez komunista Hrvatske, vodeća politička snaga u zemlji, 
jednostavno nije više imao snage da se tome odupre. Dolazi do demokratizacije 
društva i donose se tri osnovna zakonska propisa koji Hrvatskoj vraćaju višestranački 
sustav i višestranačke izbore. Prvi je bio Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o 
društvenim organizacijama i udruženjima građana (NN 2/1990), zatim Amandmani 
LIV.-LXIII. na Ustav Socijalističke Republike Hrvatske (NN 7/1990) i konačno 
treći,  Zakon o izboru i opozivu odbornika i zastupnika (NN 7/1990). Kao što se vidi, 
ovi zakonski propisi doneseni su uoči prvih višestranačkih parlamentarnih izbora u 
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Hrvatskoj, iako je i prije tih propisa već bilo organizirano i  osnovano desetak političkih 
stranaka. Nakon prvih višestranačkih izbora dolazi do promjene vladajuće strukture u 
Hrvatskoj. Bivše društveno-političke organizacije koje su desetljećima imale vladajuću 
ulogu u hrvatskom društvu (Savez komunista Hrvatske, Socijalistički savez radnog 
naroda Hrvatske, Savez udruženja boraca NOR-a Hrvatske, Savez sindikata Hrvatske 
i Savez socijalističke omladine Hrvatske), silaze s vladajuće pozicije. Neke od njih 
nisu  sudjelovale na prvim izborima, a druge su doživjele izborni poraz. U kratkom 
vremenskom razdoblju većina bivših DPO-a se ugasila, neke su se organizirale kao 
nove političke stranke, a neke kao interesne udruge. 

  U relativno kratkom vremenskom razdoblju DAZD je preuzeo gradivo bivših 
društveno-političkih organizacija. Uoči prvih demokratskih izbora u Hrvatskoj u 
siječnju 1990, Općinski komitet SKH Zadar predao je svoju arhivsku dokumentaciju 
za razdoblje 1969-1989. godine (Knjiga primljenog gradiva, dalje KPG, br. 221). Starije 
gradivo već se ranije nalazilo u Arhivu. U istom mjesecu predao je i dokumentaciju 
Političke škole OK SKH Zadar za razdoblje 1976-1989. (KPG 222). U listopadu 1990. 
Arhivu je Savez samostalnih sindikata Hrvatske (SSSH) Zadar predao gradivo svog 
prednika, Općinskog sindikalnog vijeća Zadar za razdoblje 1964-1980. (KPG 224). 
U istom mjesecu u Arhiv je predano gradivo Općinskog odbora Saveza udruženja 
boraca narodnooslobodilačkog rata (SUBNOR) Zadar, 1962-1968, Općinske 
konferencije Saveza socijalističke omladine Hrvatske (OK SSOH) Zadar i Općinske 
konferencije Socijalističkog saveza radnog naroda Hrvatske (OK SSRNH) Zadar 
(KPG 225-227). U ožujku 1991. Općinski savjet Saveza omladine Hrvatske Zadar 
predao je gradivo OK SSOH Zadar za razdoblje 1980-1990. (KPG 223). Godine 
1992. u Arhiv je primljen ostatak gradiva OK SKH Zadar (1988-1989). Za razliku od 
ostalih općinskih komiteta SKH koji su svoje gradivo predavali u Arhiv Centralnog 
komiteta SKH u Zagrebu, gradivo općinskih komiteta SKH s područja Zadarske 
županije predavano je u DAZD. Godine 1995. primljeni su u Arhiv spisi OK SKH 
Pag (KPG 246) i OO SUBNOR-a Pag (KPG 247). Godine 1998. SDP Zadra predao 
je u Arhiv osobne dosjee članova SK (KPG 250a). Istovremeno je u rujnu iste godine 
u Arhiv pohranjeno gradivo OK SKH, OO SUBNOR-a i OK SSRNH Knin (KPG 
252a), a 2005. predano je u Arhiv gradivo SUBNOR-a Kukljica (KPG 353). Krajem 
2006. godine Arhiv je preuzeo gradivo OK SKH Biograd 1950-1990. (KPG 381). 
Ukupno je u ovom kratkom vremenskom razdoblju bilo 12 primopredaja gradiva 
bivših društveno-političkih organizacija i preuzeto ukupno oko 200 d/m gradiva.
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 Nedugo nakon preuzimanja navedenog gradiva, u Arhivu su se pojavile mnoge 
osobe zainteresirane za podatke iz tog gradiva. To su ponajprije bile osobe koje su u 
prethodnom razdoblju politički osuđene, često i na zatvor, upravo na osnovi poticaja 
i odluka tijela tih organizacija. Pojavili su se zatvorenici još iz razdoblja Informbiroa, 
pa iz razdoblja Hrvatskog proljeća i dr. Na osnovi podataka što su se nalazili u 
ovom gradivu, mnogi su ostvarili različita prava, dobili mirovine, odštete za vrijeme 
provedeno u zatvoru, zdravstvena ili druga prava. Arhiv je uložio dosta truda da se to 
gradivo što prije privremeno obradi i omogući za istraživanje. Više je istraživača koji 
stalno proučavaju ovo gradivo, pa se može reći da je redovito u korištenju.

2. Pretvorba i privatizacija
Godinu dana nakon uspostave nove demokratske vlasti u Hrvatskoj, a 

istovremeno s pripremama za obranu od već započete agresije Srbije, JNA i velikosrpskih 
i četničkih snaga, Hrvatski sabor donosi Zakon o pretvorbi društvenih poduzeća 
(NN 19/1991). Tim Zakonom dokida se pojam društvenog vlasništva i socijalističkog 
samoupravljanja i uspostavlja kapitalistički sustav vlasništva i upravljanja privredom. 
Taj je Zakon  doživio nekoliko izmjena i dopuna (NN 83/1992, 94/1993), te donošenje 
nekoliko uredbi o provedbi zakona (NN 26/1991, 45/1992, 16/1993). Godine 1996. 
donesen je novi Zakon o privatizaciji (NN 21/1996). Opće su poznate posljedice 
provedbe ovih zakona. Većina pretvorbi provedena je nezakonito, prema riječima 
državne revizorice Šime Krasić u čak 95% slučajeva. Svima je poznato kako je završila 
ideja o pretvorbi i privatizaciji društvenog vlasništva. Većina poduzeća završila je u 
stečaju ili likvidaciji te prestala s radom. Zakonske propise o pretvorbi i privatizaciji 
pratili su i propisi o stečaju i likvidaciji. Za provođenje stečajnog postupka, nagodbe 
ili likvidacije osnovna su četiri zakonska propisa. Prvi je bio Zakon o preuzimanju 
Zakona o prisilnoj nagodbi, stečaju i likvidaciji (NN 53/1991), drugi Zakon o 
izmjenama i dopunama Zakona o prisilnoj nagodbi, stečaju i likvidaciji (NN 9/1994), 
treći Zakon o prisilnoj nagodbi, stečaju i likvidaciji  (NN 54/1994) te četvrti  Stečajni 
zakon (NN 44/1996). Ni u jednom od tih zakonskih akata nije riješeno postupanje s 
arhivskim i registraturnim gradivom stečajnog subjekta. U opisu dužnosti stečajnog 
vijeća i stečajnog upravitelja, u preuzimanju i zaključenju stečajnog postupka, kada 
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stečajni upravitelj daje završno izvješće o svom poslovanju i zaključenju stečaja (čl. 61, 
96 i 146 Zakona), nema nijedne riječi o gradivu i kako s njim postupati. 

 Kao predstavnici arhivske struke trebamo preko Hrvatskog arhivističkog 
društva i Hrvatskog arhivskog vijeća tražiti promjene i poboljšanja navedenih stečajnih 
zakonskih propisa u dijelu pravovremene zaštite gradiva u slučaju stečaja i likvidacije. 
Kod samog pokretanja stečaja potrebno je upoznati nadležni arhiv s postupkom. 
Stečajni upravitelj mora surađivati s nadležnim arhivom i mora iz stečajne mase 
osigurati i dovoljno financijskih sredstava da se gradivo stečajnog dužnika u skladu 
sa zakonima i pravilnicima uredno sredi, popiše i tehnički opremi prije same predaje 
nadležnom arhivu. Pretpostavljam da će se  u novom Zakonu o arhivskom gradivu i 
arhivima bolje razraditi navedena problematika.

U stečajnim postupcima zemljišta i strojevi su prodani, zgrade srušene, ostalo 
je samo arhivsko i registraturno gradivo. U tom gradivu bila je velika količina i gradiva 
trajne vrijednosti, dakle arhivskog gradiva (osnivanje, upravljanje, radnički savjet, 
zbor radnika, matične knjige, dosjei zaposlenika, završni računi, godišnji izvještaji, 
statistika i dr.), ali i registraturnog kojem još nije istekao rok čuvanja. Većina tih 
privrednih subjekata bila je kategorizirana u DAZD-u po tadašnjoj kategorizaciji i 
kao takve ih je Arhiv preuzimao. Posebno se mora istaknuti činjenica o nepoštivanju 
odredbe čl. 15 Pravilnika o predaji arhivskog gradiva arhivima (NN 63/2004), u kojoj 
je jasno određeno da pravna osoba koja provodi stečaj mora prije početka postupka o 
tome obavijestiti nadležni arhiv i pobrinuti se za odabiranje i predaju gradiva arhivu. 
Tko je u slučaju stečaja pravna osoba koja prije postupka treba obavijestiti nadležni 
arhiv? Osobno mislim da bi to trebao biti Trgovački sud koji otvara i zatvara stečaj, 
a zatim stečajni upravitelj koji ga provodi. Najčešće se događa da arhivi ne znaju nad 
kojim se subjektima provodi stečaj ili likvidacija. O samom provođenju stečaja arhiv 
saznaje od stranaka koje traže razne podatke, a misle da je gradivo tih subjekata već 
u arhivu ili od stečajnog upravitelja koji bi gradivo predao, jer je provođenje stečajnog 
postupka  pri kraju. Dakle, arhiv se ne uključuje na početku stečajnog postupka, već 
na kraju. Kada arhivski djelatnici dođu u nadzor nad gradivom i dogovor o potrebnim 
postupcima, često se iznenade nad zatečenim stanjem gradiva. Gradivo je često 
razbacano, necjelovito, nesređeno, u različitim uvjetima smještaja, sve do toga da se 
nalazi negdje na podu, za što nitko ne želi preuzeti odgovornost. Stečajni upravitelji 
tvrde da su takvo stanje gradiva zatekli, a osobâ od kojih su ga preuzeli uglavnom 
nema ili tvrde da je u njihovo vrijeme sve bilo u redu. Uglavnom ne postoje popisi 
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gradiva koje je predano stečajnom upravitelju. Provodi se primopredaja imovine i 
popis imovine stečajnog dužnika, ali o popisu predanog arhivskog i registraturnog 
gradiva obično nema nikakvih zapisa, što nas jednostavno onemogućava u nalaženju 
odgovorne osobe za to stanje.

Prvo gradivo bivših privrednih organizacija koje nestaju u pretvorbi primljeno 
je u Arhiv već 1994. godine od Poduzeća za zaštitu d.o.o. Zadar (bivša RO Sigurnost 
Zadar, KPG 243). Nekoliko godina nakon toga u Arhiv su počele pristizati velike 
količine arhivskog i drugog gradiva od poduzeća koja su završila u stečaju. Dana 
15. srpnja 1999. godine u Arhiv je pohranjeno gradivo Tvornice plinskih armatura 
iz sustava bivšeg SOUR-a „Vlado Bagat“ (KPG 257). Iste godine, u jeku izgradnje 
i obnove Zadra i zadarskog područja, u stečaju su završila dva velika građevinska 
poduzeća. U Arhiv je pohranjeno gradivo Građevinskog poduzeća GP „Zadar“ i 
Građevinskog poduzeća GP „Jadran“ Zadar (KPG 259 i 262). Početkom 2000. 
godine u Arhiv stiže i gradivo Zanatskog poduzeća „Pionir“ Zadar (KPG 267). 
Nedugo nakon toga dolazi i gradivo Tvornice duhana Zadar (KPG 272). Godine 
2001. primljeno je gradivo RO Voćarstvo-vinogradarstvo Zadar (1945-1996, KPG 
289). Godine 2002. u dva navrata preuzima se gradivo jedne od najvećih tekstilnih 
tvornica, Tvornice „Boris Kidrič“ Zadar (1945-2000), koja u pretvorbi mijenja ime u 
Tekstilna industrija Zadar (TIZ) i završava u stečaju (KPG 296 i 301). Istu sudbinu 
ima i tekstilna tvornica „TRIO“ Obrovac, koja završava u stečaju, a čije je gradivo 
najvećim dijelom stradalo u ratu (KPG 302). Istovremeno u Arhiv dolazi i gradivo 
poduzeća Elektronika Zadar (1961-2002, KPG 303 i 361), koje također nestaje u 
stečaju. U 2003. godini mnogo je primopredaja i u Arhiv dolazi gradivo poduzećâ 
u stečaju u dva navrata: bivša Tvornica Kože Zadar (1964-2000, KPG 316 i 327); 
Vinilplastika d.d. u stečaju Zadar (1955-2000, KPG 317, 331 i 360), zatim Rent-a-car 
Zadar (1993-2001, KPG 318), Put d.d. Zadar (1956-2001, KPG 320 i 371), „Plodina-
Agro“ Zadar (1993-2003, KPG 322), Zeleni centar d.o.o. (1995-2000, KPG 324), 
Agrozadar (1955-2002, KPG 328), Bokanjac d.d. u stečaju (1972-2002, KPG 330 i 
338), Gramat d.d. u stečaju Zadar (1980-2001, KPG 340). Godine 2004. u Arhiv se 
pohranjuju spisi GP „Radnik“ Benkovac (1952-1995, KPG 343). Spisi su dovezeni iz 
Benkovca gdje su godinama u otvorenim prostorima uprave bili prepušteni na milost i 
nemilost svakome. Došlo je i gradivo P.Z. „Iskra“ u stečaju Vir (1956-2004, KPG 344), 
a 2005. godine Polikem d.d. Zadar (1971-2002, KPG 345 i 358) i Kamen Obrovac d.d. 
(1983-2005, KPG 362). Godine 2006. primljeno je gradivo poduzećâ Bagat-precizna 
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mehanika d.d. (1952-2004, KPG 363 i 436), Alatnica-Bagat d.d. (1979-2003, KPG 
364), Vrana d.d. Jankolovica (1945-2005, KPG 369), Mardešić d.d. Sali (1945-2001, 
KPG 370), Pagplastika d.d. Pag (1977-2004, KPG 374), Diokom Novi d.d., gradivo 
bivše Jugoplastike, Radne organizacije u Zadru i Benkovcu (1964-2002, KPG 375), 
Plodine d.d. Zadar (1969-2001, KPG 376, 385 i 437), Prigorka promet d.d. Zadar 
(1974-2004, KPG 377). Godine 2007. preuzeto je gradivo Croatia Zadar-line d.d. 
(1986-2002, KPG 389). Tijekom 2009. pristiglo je gradivo PZ Sukošanka (1970-
2003, KPG 435), Gradis d.o.o. Zadar (1991-2003, KPG 441), Promet d.d. Benkovac 
(1981-2002, KPG 449) i Contus d.o.o. Zadar (1994-2008, KPG 452). Gradivo 
Plimexa d.o.o. Zadar (1990-2005, KPG 456) primljeno je 2010, a 2011. preuzeto 
je gradivo Kemoplast-tradea d.d. Zadar (1984-2009, KPG 470), Mesoprometa 
d.d. Zadar (1946-2009, KPG 476), dio gradiva Zadranke d.d. Zadar (1960-2011, 
KPG 477) i na kraju koncem 2012. preuzeto je gradivo Marituna d.d. Zadar i dio 
Tankerkomerca d.d. Zadar (2001-2010, KPG 491). Osim ovih primopredaja većih 
i velikih stvaratelja gradiva, u Arhiv je došlo i dosta gradiva manjih poduzeća koja 
su također propala i prestala s radom. DAZD je od 1990. godine do danas imao 
ukupno 117 primopredaja gradiva privrednih organizacija. Na zadarskom području 
to su bile cijele grane privrede koje su jednostavno nestale. Primljeno je ukupno 1700 
d/m gradiva privrednih subjekata. 

Posljedica tih preuzimanja brzo se odrazila na rad Arhiva. U kratkom 
vremenskom razdoblju broj zahtjeva prema Arhivu, u kojima se traže podaci iz tog 
gradiva, utrostručio se. Najviše su se tražili podaci o radnom stažu i plaćama za 
radnike koji su iz takvih poduzeća išli u mirovinu, a u sustavu HZMO-a ti podaci 
nisu bili sačuvani. Osim toga, u gradivu iz takvih poduzeća često se traže podaci o 
dodjeli stanova, stambenih kredita, dokazni materijal za nezavršene sudske postupke 
i dr. Gradivo proučavaju i znanstvenici koji se bave ekonomskom poviješću.

3. Domovinski rat
Odmah nakon uspostave nove demokratske vlasti u Republici Hrvatskoj 

počela je pobuna dijela srpskog naroda u RH, potpomognuta od strane Srbije i 
JNA te velikosrpskih predstavnika u vrhu SFRJ. Počela je tzv. „balvan-revolucijom“ 
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u kolovozu 1990, a završila otvorenom agresijom 1991. godine. Malobrojne i slabo 
naoružane snage hrvatske policije i Zbora narodne garde pružale su žestok otpor 
agresorima, ali jednostavno nije bilo dovoljno snaga da se obrani cjelokupni teritorij. 
JNA, četnici i snage pobunjenih Srba okupirali su dio hrvatske zemlje. Veliki dio 
područja u nadležnosti DAZD-a bio je okupiran: područje tadašnjih općina Knin, 
Benkovac i  Obrovac, veliki dio općine Drniš i dijelovi općina Šibenik, Biograd i 
Zadar. Do oslobođenja od okupacije Arhiv na tom području nije mogao obavljati svoje 
zakonom utvrđene nadležnosti. Isto je situacija bila i s drugim arhivima kojima je dio 
područja bio okupiran. 

Na okupiranom prostoru stradalo je mnogo arhivskog gradiva. Zapaljene su 
škole, srušene crkve i župni dvorovi, minirani samostani, uništena dokumentacija 
poljoprivrednih zadruga i mjesnih zajednica. Već nakon oslobodilačke akcije 
„Maslenica“ godine 1993. vidjeli su se razmjeri štete. Na tada oslobođenom području 
Maslenice, Podgradine, Novigrada, Paljuva, Islama Latinskog, Islama Grčkog, 
Kašića, Smokovića, aviobaze Zemunik, Škabrnje i drugih mjesta, od kojih su neka 
kasnije ponovno okupirana, stradalo je gotovo cjelokupno gradivo. Župni dvorovi 
i crkve srušeni su u Škabrnji, Smilčiću, Pridrazi, Podgradini i mnogim drugim 
mjestima. U Novigradu je zapaljena zgrada Matičnog ureda i Mjesne zajednice. Isto 
je stanje bilo i na ostalome okupiranom prostoru. Iz teško oštećene osnovne škole u 
Škabrnji uspjelo se za privremenog oslobođenja spasiti dio školske dokumentacije, kao 
i iz škole u Novigradu. 

Velike količine arhivskog i registraturnog gradiva stradale su i na neokupiranom 
području, kao posljedica topničkih granatiranja i avionskih raketiranja. Stradalo 
je gradivo Elektre, Gradske knjižnice, Znanstvene knjižnice, Psihijatrijske bolnice 
Zemunik i dr.

Nakon oslobođenja okupiranih područja u vojnoredarstvenoj operaciji „Oluja“ 
1995. godine i nestanka paradržave, tzv. „republike srpske krajine“, otvorila se 
mogućnost cjelovitog uvida u stanje arhivskog i registraturnog gradiva na oslobođenom 
području. Nažalost, mnogo je arhivskog gradiva stradalo u samoj vojnoj akciji, a još 
više nakon završetka akcije zbog raznih razloga, a najviše zbog nebrige, nemara i 
neznanja. Na području nadležnosti DAZD-a u pregled stanja i spašavanje gradiva 
krenulo se u rujnu 1995, gotovo dva mjeseca nakon „Oluje“. Za to vrijeme gradivo je 
bilo prepušteno na milost i nemilost pojedincima koji su se tu nalazili. Utvrdili smo 
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da su izgorjeli Matični ured i osnovna škola u Đevrskama te gradivo tvornice TRIO u 
Obrovcu, a ostale pismohrane bile su razbacane i uništene, dok su mnoge jednostavno 
nestale. Ni danas se ne zna što je s gradivom giganata kao što su „Jadral“ Obrovac, 
„Bukovčanka“ Obrovac, „Napredak“ i „Razvitak“ iz Benkovca, većine gradiva bivše 
općine Obrovac i mnogih drugih. Kad su djelatnici Arhiva došli u Knin, a to je bilo 
više mjeseci nakon oslobođenja, mogli su u prostorima pismohrana organa vlasti tzv. 
RSK s podova sakupiti ostatke spisa. Prije nas spise su pregledali vojni, pa policijski 
organi i odnijeli sve što su smatrali potrebnim. Ostalo gradivo je razbacano i potpuno 
nezaštićeno ostalo u tim devastiranim prostorima. Ovdje moram istaknuti da je 
zahvaljujući savjesnim pojedincima ostalo uglavnom nedirnuto gradivo sudova. Na te 
akcije spašavanja išlo se privatnim osobnim automobilom, u koji nije moglo stati puno 
gradiva. Nikakve podrške, ni ljudske ni tehničke, nije bilo.

Nikada se kao arhivska služba nismo sastali i otvoreno razmotrili jesmo li se u 
vrijeme oslobođenja okupiranog teritorija Hrvatske u akciji „Oluja“ dovoljno spremili, 
organizirali i poduzeli sve što je potrebno za spas arhivskog gradiva na tom području. 
Osobno mislim da smo kao arhivska služba u tom trenutku propustili napraviti sve 
što treba. Zar to ne bi mogla i  trebala biti tema jednog arhivističkog skupa? Zar ne 
bi trebalo utvrditi što smo, kako i kada napravili, a što smo propustili i tko u tom 
trenutku nije obavio potrebne radnje? Zašto najodgovornije osobe u arhivskoj službi 
nisu odmah, a i prije same akcije za koju smo svi znali da se sprema, s Ministarstvom 
obrane dogovorile mjere za zaštitu gradiva? Pod tim podrazumijevam osiguranje 
gradiva i svih tehničkih uvjeta da se to gradivo odmah preuzme i pohrani u arhivima. 
Smatram da postoje osobe koje su za to odgovorne i pred našom službom i pred 
poviješću, jer mnogo je toga uništeno i nestalo, a bilo je od povijesnog značaja.  

Dana 22. studenoga 1995. u Arhiv je primljen dio gradiva općinskih organa 
bivše tzv. „republike srpske krajine“. Radilo se o odlukama, smjernicama i zaključcima 
općine Benkovac (1991-1992, KPG 241a). U Arhiv je prikupljeno nešto gradiva s 
područja Ervenika, Đevrsaka, Kistanja, Biovičinog sela, Macura, Brguda i nekih 
drugih mjesta. Uglavnom se radilo o matičnim knjigama iz osnovnih škola. Više gradiva 
nismo mogli ponijeti, jer smo imali na raspolaganju samo jedan osobni automobil. 
Osim tog gradiva u Arhiv je preuzeto gradivo Sekretarijata za narodnu obranu 
općine Obrovac. Preuzeti su i pronađeni ostaci spisa vlade SAO krajine (Ministarstvo 
informisanja RSK, 1991-1995), vlade RSK, štaba TO SAO Krajine, Skupštine općine 
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i Izvršnog vijeća SO Knina. U Arhiv je naknadno donesen i dio gradiva bivših DPO-a 
Knin i Benkovac. Većina ovog gradiva predana je 25. veljače 2011. godine na čuvanje 
Hrvatskom memorijalno-dokumentacijskom centru Domovinskog rata, a u DAZD-u 
se nalaze digitalne snimke dokumenata.

Bilo je ukupno 5 primopredaja u kojima je u Arhiv pohranjeno 28 d/m gradiva. 
Zanimanje za to gradivo je stalno prisutno među mnogim znanstvenicima.

4. Područni preustroj, osnivanje županija, gradova i općina 
Zastupnički dom Sabora Republike Hrvatske donio je 29. prosinca 1992. 

godine Zakon o područjima županija, gradova i općina u Republici Hrvatskoj (NN 
90/1992), kojim je provedena promjena područnog ustroja Republike Hrvatske 
osnivanjem županija, gradova i općina, a ukidanjem dotadašnjih općina. Zakonom je u 
RH osnovano 20 županija i Grad Zagreb kao 21. županija. Među ostalim županijama 
osnovana je i Županija zadarsko-kninska koja je obuhvaćala veliko područje Sjeverne 
Dalmacije i Like sve do Plitvičkih jezera i granice s BiH. Razlozi njene veličine bili 
su u političkim procjenama i odlukama. U vrijeme osnivanja veliki dio novoosnovane 
županije bio je okupiran od JNA i četnika. Županija je obuhvaćala 17 općina i gradova, 
a u svom sastavu imala je i samoupravni Kotar Knin s 21 općinom i gradom. Dakle, 
na području Zadarsko-kninske županije djelovalo je ukupno 38 lokalnih samouprava  
i uprava. 

Istovremeno s donošenjem ovog zakona donesen je i Zakon o lokalnoj 
samoupravi i upravi (NN 90/1992), kojim se određuju nadležnosti pojedinih 
samouprava i uprava. Nakon pobjedonosnog završetka Domovinskog rata i oslobođenja 
okupiranog područja Republike Hrvatske, donosi se novi Zakon o područjima županija, 
gradova i općina u Republici Hrvatskoj (NN 10/1997), koji vođen novim političkim 
procjenama mijenja područja nekih županija. Po novom Zakonu najveće promjene 
doživjela je upravo Zadarsko-kninska županija koja postaje samo Zadarska županija. 
Područje bivše kninske općine izdvaja se iz Zadarske županije i pripaja Šibenskoj 
županiji, koja mjenja ime u Šibensko-kninska županija. Iz Zadarske županije izdvaja 
se i dio područje Like, osim općine Gračac i pripaja Ličko-senjskoj županiji. Zadarska 
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županija po novom ustroju obuhvaća 6 gradova i 26 općina. Naknadno je osnovana još 
jedna općina, pa ih sada ima 27.

Ovim zakonima dolazi do velikih promjena teritorijalnog ustroja RH u odnosu 
na staru podjelu. Ukidaju se dotadašnje općine i iz njih nastaju brojne nove općine i 
gradovi koji preuzimaju nadležnost na svojim područjima. Ukidaju se i mjesne zajednice, 
kao najniži dotadašnji oblik teritorijalnog upravljanja, a stvaraju novi oblici kao mjesni 
odbori i kotari koji imaju druge upravne i samoupravne nadležnosti. 

U Arhiv se 1995. smješta gradivo ukinutih mjesnih zajednica grada Zadra  
(KPG 248). Grad Zadar predaje Arhivu 2000. godine gradivo Mjesne zajednice 
Molat koje obuhvaća i starije gradivo još iz doba Austro-Ugarske (1907-1993, KPG 
273). Godine 2002. Grad Benkovac predaje Arhivu gradivo bivše općine Benkovac 
(1965-1991) i gradivo SO Benkovac iz vremena velikosrpske okupacije (1991-1995). 
Iste godine preuzima se i gradivo organa RSK i SAO Krajine iz Knina (1991-1995, 
KPG 308). Riječ je o preuzimanju „ostatka ostataka“ ovog, za našu povijest vrijednog 
gradiva, iz kojeg se može dobro sagledati put i plan agresije na Hrvatsku. Godine 2006. 
pohranjeni su u Arhivu spisi bivše općine Zadar koji su pripali Uredu državne uprave u 
Zadarskoj županiji (1984-1995, KPG 367), a 2009. u Arhiv je pohranjeno gradivo bivše 
općine Obrovac i gradivo Povjerenika vlade RH za Obrovac u vrijeme dok je općina 
bila okupirana (1970-1995, KPG 433). Radi se uglavnom o gradivu Povjerenika Vlade 
RH, a vrlo malo gradiva odnosi se na općinu Obrovac prije okupacije. Većina gradiva 
je uništena u ratnim djelovanjima ili nakon njih. Ukupno je u sedam preuzimanja 
primljeno oko 450 d/m gradiva.

Prije preuzimanja ovoga gradiva većina zahtjeva stranaka prema Arhivu bila 
je vezana za gradivo bivših područnih upravnih tijela. Preuzimanjem novih količina 
gradiva nakon promjena u područnom ustroju, taj se broj višestruko povećao. Svaka 
nova politička odluka dovodi u arhive tisuće ljudi  u potrazi za potrebnim dokumentima. 
Nakon donošenja Zakona o naknadi za imovinu oduzetu za vrijeme jugoslavenske 
komunističke vladavine (NN 92/1996), odnosno „zakona o denacionalizaciji“, kako se 
u narodu naziva, stotine stranaka su se uputile u arhive. Među gradivom sudstva koje 
se čuva u Arhivu nalaze se presude i rješenja o konfiskaciji, sekvestru, nacionalizaciji, 
eksproprijaciji i drugim oblicima oduzimanja imovine. Potraga za podacima potrebnim 
u procesu sređivanja zemljišnih knjiga, koje se provodi 150 godina nakon uvođenja, 
također dovodi u arhive stotine stranaka. Nakon donošenja zakona o legalizaciji 
bespravnih objekata, opet su tisuće ljudi sa svojim zahtjevima pokucale na vrata arhiva.
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5. Promjene u pravosuđu i interesnim oblicima 
Promjenom političkog i ekonomskog sustava u Republici Hrvatskoj, došlo je 

do ukidanja nekih pravosudnih tijela i samoupravnih interesnih oblika. Ukinuta su 
tijela društvenog pravobranioca samoupravljanja skupština općina i sudovi udruženog 
rada. Ukinut je Fond samodoprinosa i neki drugi fondovi. Prestale su postojati razne 
samoupravne interesne zajednice (SIZ-ovi).

Godine 1991. u Arhiv je primljena dokumentacija ukinutih tijela: Društveni 
pravobranilac samoupravljanja SO Zadar (1977-1990, KPG 231) i Sud udruženog 
rada - Područno odjeljenje u Zadru (1978-1990, KPG 232). U dvije primopredaje 
primljeno je ukupno 40 d/m gradiva.

 U Arhiv se pohranjuje i gradivo ukinutih SIZ-ova, pa je tako već 1995. godine 
primljeno gradivo SIZ-a osnovnog obrazovanja Zadar (1974-1991, KPG 251), a 2001. 
Županija zadarska predaje i ostatak gradiva ovog SIZ-a (KPG 284). Primljeno je 
i gradivo SIZ-a predškolskog odgoja i obrazovanja, te SIZ-a kulture općine Zadar 
(KPG 203). Primljeno je i gradivo Fonda i SIZ-a u stambeno-komunalnoj djelatnosti 
(KPG 246a). U pet  primopredaja preuzet je 51 d/m gradiva. Do sada, osim nekih 
pojedinačnih zahtjeva, nije bilo većeg interesa za tim gradivom, iako se u njemu nalaze 
zanimljivi podaci o osnovnom školstvu na zadarskom području i svim kulturnim 
ustanovama koje su se financirale preko SIZ-a kulture. Osim toga, u Arhiv je 
primljeno i gradivo ukinutog Fonda samodoprinosa (1973-1990, KPG 234). Prmljeni 
su i spisi Psihijatrijske bolnice Zemunik Donji, tj. ono što je od njih ostalo, budući da 
je ova ustanova bila na crti bojišnice i od 1991. do 1993. služila kao vojno-obrambeni 
položaj. U tom je razdoblju stradala većina njenog arhivskog i registraturnog gradiva 
i nakon toga više nije radila (KPG 341). Godine 2007. predano je u Arhiv gradivo 
Odreda izviđača pomoraca (1956-1991, KPG 384). U tri primopredaje preuzeto je 25 
d/m gradiva.

6. Promjene u arhivskoj službi
 U ovom značajnom razdoblju za Hrvatsku i hrvatski narod i arhivi su doživjeli 

brojne promjene. Osnovani su mnogi novi arhivi i sabirni centri. Sada na području 
arhivske službe radi 18 arhiva na čelu s Hrvatskim državnim arhivom. Državni arhiv 
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u Zadru također je promijenio svoju područnu nadležnost. Od Sabirnog arhivskog 
centra u Šibeniku osnovan je Državni arhiv u Šibeniku koji je preuzeo nadležnost na 
području bivših općina Knin, Drniš i Šibenik. U Novalji na otoku Pagu osnovan je 
Sabirni arhivski centar. 

Osnivanje novih arhivskih ustanova i dalje ne zadire u staru podjelu 
nadležnosti arhivâ, iako je nova područna podjela Republike Hrvatske bila dovoljan 
poticaj i razlog da se isprave neke nelogičnosti. Tako nema nikakve logike da Državni 
arhiv u Zadru i dalje bude nadležan nad gradom Novaljom, iako on pripada drugoj 
(Ličko-senjskoj) županiji, a nije nadležan nad općinom Gračac, koja je dio Zadarske 
županije. Iako se o tome često govori očito nema dovoljno volje ni sluha da se stvar 
pomakne s mrtve točke. 

Zakonom o arhivskom gradivu i arhivima iz 1997. godine i drugim pratećim 
propisima uređeno je arhivsko poslovanje. Arhivi mjenjaju ime od povijesnih arhiva 
kako su se nazivali od 1993. godine u državne arhive. Političkom odlukom ukidaju se 
Upravna vijeća koja su do tada postojala. (Samo u arhivskoj službi ne postoje Upravna 
vijeća ili neki drugi oblik nadzora, odlučivanja i suodlučivanja.) Novim Zakonom kao 
savjetodavno tijelo ministra kulture osniva se Hrvatsko arhivsko vijeće koje obavlja 
savjetodavne i određene stručne poslove u arhivskoj djelatnosti, a osobito:

- raspravlja o općim pitanjima, daje preporuke i mišljenja o unapređenju 
struke, 

- razmatra srednjoročne i dugoročne programe razvitka arhivske djelatnosti,
- razmatra programe i godišnja izvješća arhivâ,
- daje mišljenje o otvaranju novih arhiva,
- daje mišljenje o ostvarivanju znanstvene i kulturne funkcije arhivâ,
- predlaže ministru kulture dodjeljivanje zvanja viši arhivist i arhivski 

savjetnik,
- obavlja i neke druge poslove u svom djelokrugu.

 
Istom političkom odlukom u Zakonu se utvrđuje sastav Hrvatskog arhivskog 

vijeća, koje ima 11 članova od kojih su direktno osigurana mjesta člana za ravnatelja 
HDA i jednog člana Hrvatskog arhivističkog društva. Šest članova dolazi iz raznih 
ministarstava, jedan iz Hrvatske biskupske konferencije, a dva imenuje Ministarstvo 
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kulture. Na taj način je teoretski moguće da samo dva člana budu iz arhivske struke, a 
devet ne. Iz gore navedenih poslova vidi se da je uglavnom riječ o stručnim poslovima 
za koje je potrebno veliko znanje iz arhivske struke.

 Usporedimo to s druge dvije djelatnosti iz domene Ministarstva kulture: 
knjižničarske i muzejske. 

Hrvatsko knjižničarsko vijeće ima otprilike iste poslove kao i HAV. Razlika je 
u tome što ono broji sedam članova od kojih jednog imenuje Ministarstvo kulture, dva 
Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta, jednog Rektorski zbor visokih učilišta 
Republike Hrvatske, a tri člana imenuje Hrvatsko knjižničarsko društvo. Ravnatelj 
Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu prisustvuje sjednicama, ali nije član 
Vijeća. Tako je u sadašnjem sastavu 5 članova direktno iz struke, a dva nisu. Osim 
toga, zanimljivo je spomenuti da četiri od sedam članova nisu iz Zagreba (Zadar, 
Pula, Petrinja i Velika Gorica).

Hrvatsko muzejsko vijeće ima slične poslove kao i prije navedena HKV i 
HAV. Ono također broji sedam članova od kojih četiri imenuje ministar kulture iz 
redova istaknutih muzejskih stručnjaka, a tri Hrvatsko muzejsko društvo. Svih sedam 
članova su iz struke. Od toga četiri iz Zagreba, a tri izvan Zagreba (Osijek, Split i 
Rijeka).

Vratimo se još malo na sastav Hrvatskog arhivskog vijeća. Svih 11 članova je 
iz Zagreba, od toga šest iz struke, a pet izvan struke. Iz navedenog se mogu izvući 
mnogi zaključci. Prvi je da smo kao služba u političkom smislu zanimljiviji od muzeja 
i knjižnica. Čini se da nijedna kulturna djelatnost nije toliko pod „kapom politike“ 
kao arhivi. Drugi je zaključak da je samim sastavom određeno da svi članovi budu iz 
Zagreba, kao da izvan Zagreba nema arhivskih stručnjaka sposobnih za rad u Vijeću. 
Kao treće, izgleda da naše Hrvatsko arhivističko društvo nije jednako knjižničarskom 
i muzejskom društvu koji imenuju po tri člana od sedam, a arhivističko jednog od 
jedanaest. Razmislimo malo o tome. Priprema se novi Zakon o arhivskom gradivu i 
arhivima. Nije li trenutak da se ove nelogičnosti isprave i da se naša djelatnost dovede u 
jednak položaj s drugim djelatnostima? Nije li trenutak da u odlučivanju o struci glavnu 
riječ imaju  arhivski stručnjaci, a ne politika? Nije li vrijeme da u Hrvatskom arhivskom 
vijeću budu zastupljene svojim članovima i druge arhivske ustanove izvan Zagreba? Nije 
li vrijeme da i Hrvatsko arhivističko društvo predlaže više članova u Hrvatsko arhivsko 
vijeće? Za sadašnju centralizaciju nema nikavih osnova, niti potrebe.
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 Osim toga, treba napomenuti da su arhivskim pravilnicima o napredovanju, 
zaposlenici arhiva dovedeni u neravnopravan položaj s drugim sličnim djelatnostima. 
Arhivskih savjetnika i viših arhivista ima i deset puta manje u odnosu na istovrsna 
zvanja u muzejskoj i knjižničarskoj djelatnosti i treba im u prosjeku više godina rada 
za napredovanje. Kako će se uz novi Zakon izraditi i novi pravilnici, potrebno je i u 
to područje unijeti izmjene koje će nam osigurati jednaku mogućnost napredovanja u 
približno jednakom vremenu. Kao udruženje stručnih ljudi arhivista moramo uložiti 
sve snage da se uvedu  promjene koje sam ovdje naveo.

 
 Sve navedene političke i ekonomske promjene imale su izuzetan utjecaj na rad 

DAZD-a. U relativno kratkom vremenskom razdoblju u 153 primopredaje primljeno 
je oko 2500 d/m gradiva i to samo po gore navedenim osnovama.

Tablica 1. Prikaz političkih odluka kao uzroka i posljedica koje se u arhivu 
odražavaju brojem primopredaja i količinom primljenog gradiva 

Redni
broj

Vrsta političkih promjena Broj 
primopredaja

Količina primljenog 
gradiva u d/m

1. demokratizacija, uvođenje 
višestranačja

  12   200

2. pretvorba i privatizacija 117 1700

3. Domovinski rat    5    28

4. područni preustroj RH    7   450

5. promjene u pravosuđu    2    40

6. ukidanje SIZ-ova    5    51

7. ostalo    5    25

Ukupno 153 2493

Iz ove pregledne tablice vidljivo je da su na djelatnost i opterećenost arhiva 
najviše utjecale posljedice pretvorbe i privatizacije, jer se od ukupno 153 primopredaje 
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čak 117 odnosi na njih. Iza privatizacije najviše gradiva preuzeto je kao posljedica 
područnog preustroja. 

Koliko je to gradivo bilo značajno i zanimljivo za pravne osobe i pojedince, 
vidljivo je i u porastu broja zahtjeva prema Arhivu. Ovim podacima nisu obuhvaćeni 
zahtjevi za znanstvenim i stručnim istraživanjima gradiva, niti stranke koje rade u 
arhivskoj čitaonici.

Tablica 2. Pregled porasta zahtjeva pravnih i fizičkih osoba prema DAZD-u 
u razdoblju 1983-2013. 

Godina Pravne 
osobe

Fizičke 
osobe

Ukupno Napomena

1983. 121*  121 *nije posebno zavedeno
1984. 159*  159 *nije posebno zavedeno
1985. 192*  192 *nije posebno zavedeno
1986. 245*  245 *nije posebno zavedeno
1987. 275*  275 *nije posebno zavedeno
1988. 473*  473 *nije posebno zavedeno
1989. 380*  380 *nije posebno zavedeno
1990. 352*  352 *nije posebno zavedeno
1991. 271*  271 *nije posebno zavedeno
1992. 420*  420 *nije posebno zavedeno
1993.     42  386  428
1994.   106  596  702
1995.     86  461  547
1996.     94  535  629
1997.     99  808  907
1998.     99  775  874
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1999.   120  891 1011
2000.   118  855  973
2001.   143  799  942
2002.   230 1145 1375
2003.   149 1246 1395
2004.   212 1640 1852
2005.   370 1382 393* 2145 *posebno zahtjevi radni staž
2006.   558 1756 263* 2577 *posebno zahtjevi radni staž
2007.   671 1797 2468
2008.   611 1866 2477
2009.   514 1842 2356
2010.   590 1711 2301
2011.   527 1445 1972
2012. 1530 1595 3125
2013. 1470* 1892* 3362* *zaključno sa 17. rujna 2013.

Gornja tablica zorno pokazuje koliki je porast zahtjeva pravnih i fizičkih osoba 
prema Arhivu. U odnosu 1983. godine prema 2012. porast zahtjeva je negdje oko 27 
puta veći i ili 2700 posto. U odnosu 1990. i 2012. godine to je porast od oko devet puta 
ili 900 posto. Posebno je vidljiv porast zahtjeva pravnih osoba u razdoblju 1993-2013. 
koji iznosi 33 puta više ili 3300 posto. Istovremeno to povećanje obima poslova nije 
pratilo i povećanje zaposlenika na tim poslovima. Naši arhivisti i arhivski tehničari 
zadnjih su godina najvećim dijelom radnog vremena orijentirani na rješavanje zahtjeva 
stranaka. Često puta arhivisti i tehničari ne rade svoj osnovni posao, već se pretvaraju 
u referente svih mogućih upravnih područja, provodeći veći dio svog radnog vremena 
na rješavanju zahtjeva stranaka, što je zbog manjka zaposlenika, a porasta primljenog 
gradiva i zahtjeva, izazvalo zastoj u sređivanju i zaštiti gradiva.
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Zaključak 
Koliko je bilo značajno i burno razdoblje od početka devedesetih do danas za 

hrvatski narod i državu, toliko je to razdoblje bilo značajno i burno za rad državnih 
arhiva. Devedeste godine dvadesetog stoljeća sudbonosne su godine za hrvatski 
narod. U relativno kratkom vremenskom razdoblju dogodile su se ogromne promjene 
u državnom, političkom, ekonomskom i svakom drugom polju ljudskog života. Sve 
te promjene rezultat su politike i političkih odluka, a itekako su se odrazile na rad 
državnih arhiva. U vrtlogu promjena nestali su brojni kategorizirani stvaratelji i 
imatelji gradiva od bivših DPO-a, općina, sudova, SIZ-ova do brojnih privrednih 
organizacija. Arhivi preuzimanjem velikih količina arhivskog gradiva tih subjekata iz 
jedne samozatajnosti dolaze u centar pažnje kako pravnih tako i fizičkih osoba. Broj 
zahtjeva prema arhivima raste velikom brzinom. U odnosu na predratne godine i više 
od deset puta. Dolazi i do promjena u radu arhivske službe. Osnivaju se novi arhivi i 
sabirni centri. Donose se novi propisi čija rješenja nisu uvijek i najbolja. Pred nama su 
još mnogi veliki izazovi. Na nama je da se kao arhivski stručnjaci preko Hrvatskog 
arhivističkog društva organiziramo i nametnemo u svim rješavanjima koja se tiču naše 
struke, a ne da prepustimo politici da donosi odluke o nama. Utjecaja politike bit će i 
ubuduće, ali učinimo sve da budu što manji. 
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GRADIVO DRŽAVNOG ARHIVA U ZADRU 
U MIROVNIM UGOVORIMA S ITALIJOM 
NAKON DVA SVJETSKA RATA

Uvod
Kad je o temi Arhivi i politika riječ, međunarodni su pregovori vođeni nakon 

svjetskih ratova i mjesto arhiva i arhivskog gradiva u njima polje gdje se ta veza izražava 
na  najvišoj razini, kako političkoj tako i stručnoj. U provedbi dogovorenog uključuju se 
sve političke strukture, a nedvojbeno je da struka ima ključnu ulogu. Gradivo Državnog 
arhiva u Zadru (dalje DAZD) nije predmet samo mirovnih ugovora s Italijom, već i 
mirovnih ugovora s Austrijom, ali sam se u ovom radu  odlučila ograničiti na mirovne 
ugovore s Italijom ne bih li u kratkom vremenu uspjela iznoseći kronologiju događaja 
jasnije istaknuti glavna mjesta prijepora i potkrijepiti donesene zaključke.

 

Događaji nakon Prvog svjetskog rata
Kada su riješeni problemi teritorijalnog razgraničenja između Italije i 

novonastale države Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca, a da bi administracija obje 
države mogla funkcionirati, bilo je potrebno podijeliti spise dalmatinskih općina 
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odnosno grada Zadra kao bivšeg pokrajinskog središta. U Zadru su bili pohranjeni 
administrativni i sudski dokumenti koji su se odnosili na stanovništvo cijele pokrajine.1 
Člankom 2 Rapallskog ugovora predviđeno je da će se posebnom konvencijom utvrditi 
sve ono što se tiče odnosa Zadra s okolicom i cijelom Dalmacijom, „obuhvaćajući i 
pravednu podjelu pokrajinskih i općinskih dobara i odnosnih arhiva“. To je okvirno 
učinjeno u Rimu 1921.2, a konačan je ugovor sklopljen također u Rimu između 
Kraljevine SHS i Italije 23. listopada 1922. godine.3 Člancima 25-31 regulirana je 
podjela spisa dalmatinskih „arhiva“, u prvom redu pisanog materijala koji je još uvijek 
bio operativan. Talijani su nametnuli čl. 31 u kojem se kaže: „Onaj dio zadarskih arhiva 
s aktima, dokumentima ili predmetima koji su u njoj sačuvani, a koji predstavljaju 
tragove ili uspomenu na gospodstvo Mletačke Republike u Dalmaciji neće biti predmet 
podjele; njih će zadržati talijanska država.“4

Konvencijom iz 1922.5 dogovorene su mnoge pojedinosti posla kojeg treba 
obaviti, podjele „arhiva“, nekih kancelarijskih biblioteka, knjiga i javnih registara, 
bilježaka, računa, karata, planova, spisa, dokumenata, protokola, indeksa i ostalih 
predmeta kao što su namještaj i slike. Budući da je sve pojedinosti bilo nemoguće 
regulirati Konvencijom, da bi se spomenuti posao obavio, trebalo je formirati posebno 
povjerenstvo u kojem će obje strane biti zastupljene s jednakim brojem zastupnika. 
Za sjedište povjerenstva određen je Zadar, a ono je trebalo započeti rad tri mjeseca po 
stupanju na snagu ovog sporazuma, dakle početkom 1923. godine. Član 27 Konvencije 
definira sljedeće dužnosti povjerenstva: izdvajanje spisa koji su neophodni upravnom 
aparatu jedne i druge države i usporedno s tim izrada točnih lista onih spisa koji 
će biti dostavljeni nadležnim vlastima na korištenje i čuvanje. Povjerenstvo je bilo 
dužno obaviti odvajanje spisa tekuće administracije od onih starijih, nastalih četrdeset 
godina prije potpisivanja primirja 3. studenoga 1918. Za ostale, tzv. historijske spise 
jugoslavenska strana je smatrala da je ovo Povjerenstvo sposobno obaviti njihovu 
podjelu, a talijanska je strana inzistirala na posebnim pravilima. Pravila nikad nisu 
uspostavljena i do podjele tih spisa nikad nije došlo. Tekući spisi koji se odnose na 
interese jedne od dviju država Povjerenstvo je trebalo najprije podijeliti i dati ih u 
službenu uporabu. Ako bude gradiva od interesa za obje države, a bude smatrano 

1  PERIČIĆ, Šime, Podjela zadarskih „arhiva“ između Italije i kraljevine SHS (1924-1926), Arhivski vje-
snik 21-22/1978-1979, str. 357-374; VIDAKOVIĆ, Josip, Državni arhiv u Zadru 1624.-1970., Hrvatsko komuniko-
loško društvo i nonacom d.o.o., Zadar 2002, str. 69-76.
2  NAGY, Josip, Naše arhivalno pitanje do konca g. 1922, Narodna starina, sv. 3, Zagreb 1922, str. 32.
3  Rapalski ugovor i sporazumi, glava V, član 25-31, Službene novine od 23. veljače 1923.
4  NAGY, Josip, Naše arhivalno pitanje do konca godine 1923, Narodna starina, sv. 6, 1923, str 258;
Grgić, Ivan, Historijski arhiv u Zadru, Zadar, Zbornik, str. 665.
5  Tzv. Santa Margaretska konvencija prema mjestu Santa Margareta u Liguriji gdje je konvencija potpisana.
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nedjeljivim, to će gradivo biti dodijeljeno Kraljevini SHS, osobito ako se odnosi na 
čitavu Dalmaciju. 

Članom 27b Konvencije istaknuto je da će registratura Pokrajinskog 
(zemaljskog) sabora u cijelosti pripasti Kraljevini SHS, a isto tako i registratura 
Zemaljskog gospodarskog vijeća, osim spisa koji se neposredno odnose na teritorij 
pripojen Italiji. Isto vrijedi za arhiv političke općine Zadar, jer je njezin veći dio nekad 
pripadao Kraljevini SHS. Ako neko arhivsko gradivo bude dodijeljeno jednoj strani, a 
od stvarnog je interesa za obje države, onda će druga strana moći nesmetano izraditi  
kopiju, izvod ili fotografiju odnosnog dokumenta, a samo u iznimnim slučajevima 
i posuditi dokument. Spisi koji se isključivo odnose na privatno pravo ili interes 
privatnih osoba nastanjenih na teritoriju Kraljevine SHS, bit će joj na osnovi toga i 
trajno dodijeljeni. Već je tada dogovoreno da će oni spisi zadarskih arhiva koji svjedoče 
o mletačkoj upravi ostati u cijelosti u Zadru. Članom 29 dogovoreno je da će za trajanja 
postupka podjele svi spisi ostati nedirnuti na svom mjestu, tamo gdje su zatečeni u 
listopadu 1918. godine.6  Buduće je mješovito povjerenstvo trebalo odlučivati većinom 
glasova, što je neminovno izazivalo nesuglasice i zbog antagonizma među članovima 
Povjerenstva  uvjetovanog političkom situacijom. Arbitar u slučaju nesporazuma 
i blokade rada komisije bit će određen od stalnog tajništva u to vrijeme osnovanog 
Društva naroda.

Problem podjele spisa između dvije države rješavao se u sklopu problema 
ostalih državnih dobara i u tom kontekstu bio donekle tretiran kao manje važan 
zadatak. Tijekom 1923. godine osnovano je mješovito povjerenstvo za sistematizaciju 
i podjelu dobara između Kraljevine SHS i Italije, koje je bilo zaduženo za organizaciju 
realizacije tog zahtjevnog posla. Predsjednik tog Povjerenstva bio je dr. Jovo Metličić, 
tadašnji istaknuti politički radnik u Dalmaciji. Posredstvom Povjerenstva kojem je bio 
na čelu, Ministarstvo vanjskih poslova Kraljevine SHS je sredinom 1923. iniciralo 
akciju za pripremu podjele zadarskih spisa. Dekretom od 20. lipnja 1923. (br. 4539) 
Ministarstvo je za jednog delegata u jugoslavensko-talijanskom  povjerenstvu za podjelu 
„arhiva“ postavilo dr. Antu Dulibića, sudskog savjetnika i političara iz Šibenika. Pored 
njega su u jugoslavensku delegaciju u svojstvu eksperata imenovani dr. Niko Depolo, 
vijećnik Stola sedmorice u Zagrebu, Ivan Galzigna, financijski dvorski savjetnik, 
Sava Bošković, vladin savjetnik i Dinko Buzolić, svi iz Splita. Bilo je predviđeno da 
će Komisiji po potrebi pomagati posebni tehnički stručnjaci pojedinih struka, što se 
unatoč željama nije ostvarilo. Talijansku delegaciju u komisiji sačinjavali su Alfredo 

6  PERIČIĆ, Š., Podjela zadarskih „arhiva“ …, str. 360.
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Bencovich, predsjednik suda i dr. Emilio Re, glavni arhivist bivšeg namjesničkog arhiva, 
tada pri prefekturi u Zadru, a u ulozi eksperata sudski savjetnik Tommaso Medich, 
financijski savjetnik Antonio Smirich, savjetnik prefekture Alberto degli Alberti i 
poštanski tajnik Spiro Valles. Iz korespondencije jugoslavenskog dijela povjerenstva, 
koju je u Historijski arhiv u Zadru šezdesetih godina predao dr. Božo Dulibić, sin dr. 
Ante Dulibića, vidljivo je s kakvim su se poteškoćama i nerazumijevanjem u vlastitoj 
državi susretali. Povjerenstvo se sastalo i održalo prvu zajedničku sjednicu u drugoj 
polovici lipnja 1924. godine u Zadru. Tad je odlučeno da će dužnost predsjednika 
talijanske delegacije, ujedno i cijele komisije obavljati Alfredo Bencovich, a 
jugoslavenske dr. Ante Dulibić, a zapisnici o radu komisije vodit će se na talijanskom 
jeziku.7 U prioritetni materijal uvršteni su spisi o državnim dobrima (tzv. demanijalni 
spisi), arhiv mapa, namjesničko računovodstvo, personalni spisi pošta te neki manji 
fondovi. Prema talijanskoj strani pak, podjeli spisa bilo je potrebno podvrgnuti spise 
sljedećih ustanova: dalmatinskog Namjesništva, Kotarskog poglavarstva, Zemaljskog 
odbora, Prizivnog suda, Pokrajinskog suda, Kotarskog suda, Državnog odvjetništva, 
Državnog nadodvjetništva, Financijskog inspektorata, Poreznog ureda, Evidencionog 
ureda zemljišnog katastra, Katastarskih mapa, Direkcije pošta i telegrafa, Poštansko-
telegrafskog ureda, Lučke kapetanije, Ureda pomorskog zdravlja i Vojničkog ureda. U 
isto vrijeme je zaključeno da se tekućim spisima smatraju oni koji su nastali u razdoblju 
od 1. siječnja 1878. godine do raspada Austro-Ugarske odnosno dana potpisivanja 
primirja. Kasnije su se složili i odrekli datuma primirja kao graničnog datuma, pa su 
dijelili spise cjelovito, tj. sve do dana djelovanja pojedinih ustanova. 

Istovremeno s radom na podjeli spisa, dr. A. Dulibić je nastojao što solidnije 
organizirati i prijevoz arhivskog materijala u odredišta na teritoriju Kraljevine SHS, 
iako to nije bilo u njegovoj osobnoj nadležnosti. Tražio je od velikog župana Splitske 
oblasti da angažira jednog službenika kojemu bi bio povjeren nadzor odnosno 
rukovođenje poslovima iskrcavanja i smještanja gradiva na prikladna mjesta. Njegovim 
molbama nije udovoljeno, pa izostaje i potrebna koordinacija između naše delegacije i 
vlasti koje su trebale prihvatiti arhivski materijal poslan iz Zadra. 

Izrađeno je 212 popisa podijeljenog materijala te dostavljeno vlastima obiju 
država. Kako bi pojedina skupina spisa bivala konačno podijeljena, tako je iz Zadra 
slana malim brodovima  kao najprikladnijim sredstvom za takav teret. 

Komisija je u prvoj etapi prekinula rad 26. studenoga 1924. godine radi 
pritiska Ministarstva vanjskih poslova da se zbog nedostatka sredstava obave samo 

7  Korespondencija jugoslavenske komisije; Zapisnici sa sjednica komisije. 
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„najbitnije i najvažnije stvari“. Iz korespondencije članova Povjerenstva doznajemo 
da su već kod te prve podjele primijetili da među spisima Namjesništva što su 
podlijegali podjeli, nedostaju mnogi vrlo vrijedni spisi koji su se odnosili na stajališta 
austrijske uprave prema našim nacionalnim težnjama, korake koje je poduzimala da ih 
zatomi, te na ulogu talijanske birokracije u političkom životu Dalmacije posljednjih 
četrdesetak godina vladavine Monarhije. Među postojećim spisima Namjesništva nije 
bilo dokumenata o hapšenjima za vrijeme Prvog svjetskog rata, internaciji, političkim 
procesima, kolonizaciji Boke kotorske, Majskoj deklaraciji, Tiszinoj posjeti Dalmaciji, 
aneksiji Bosne i Hercegovine, atentatu u Sarajevu, balkanskim ratovima, Hendelovoj 
aferi, jezičnom pitanju, omladinskom pokretu, organizaciji „Sokola“, posjetu Franje 
Ferdinanda i princa Danila Dubrovniku, Riječkoj rezoluciji te mnogih tajnih spisa 
uništavanih i odnošenih u Beč i Graz pred sam slom Monarhije. Već početkom rata 
Namjesništvo je uputilo nalog nižim organima da traže pogodna, sigurna mjesta 
za smještaj arhiva, a u isto vrijeme započelo je izdvajanje „najosjetljivijih spisa“.8 
Postoje naznake da su i Talijani odnosno Ministarstvo unutrašnjih poslova iz Rima, 
posredstvom njima lojalnog direktora Krekicha, pretresli tajni arhiv Namjesništva i 
iz njega uklonili spise koji kompromitiraju talijansku vladu i lokalne iredentističke 
snage.9 Zahvaljujući nastojanju dr. A. Dulibića Komisija je u srpnju 1926. godine 
nastavila rad s nekim personalnim promjenama na obje strane. 

Iz izvještaja dr. A. Dulibića upućenog Ministarstvu vanjskih poslova vidi se da 
je za vrijeme četveromjesečnog djelovanja druge etape rada Povjerenstva podijeljeno 
gradivo Namjesništva: cjelokupni arhivski materijal, oko sedam i pol vagona težine, 
koji je tada bio dodijeljen Kraljevini SHS, uredno je otpremljen iz Zadra brodovima u 
nekoliko navrata.  Uz spise su dostavljeni podrobni popisi, njih oko 160. Ti su popisi 
najčešće jedini svjedoci postojanja odvojenog gradiva. 

U drugom terminu te 1926. godine, upravi Splitske oblasti dostavljeno je još 
78 svežnjeva spisa Namjesništva. To je evidentirano, iako postoje naznake da je manjih 
pošiljaka bilo još, a među njima i spisa Namjesništva za Dalmaciju. Nakon četiri 
mjeseca rada u drugoj etapi Povjerenstvo je 8. studenoga 1826. prekinulo rad zbog 
teških uvjeta prijevoza spisa u kraćim zimskim danima, iako su delegati obje strane bili 
suglasni da posao nije završen. U prvom redu zbog nedostatka interesa s jugoslavenske 
strane, rad Povjerenstva nikad nije obnovljen. 

Odredbom čl. 30 spomenute Konvencije, Kraljevina SHS bila je dužna pažljivo 

8  DAZD 102, Pokrajinsko financijsko ravnateljstvo, sv. 88, br. 2414 od 1. lipnja 1915. i sv. 89, br. 1036-
Pov. od 6. veljače 1915.
9  GRGIĆ, I., Historijski arhiv u Zadru, Zadar, Zbornik, str. 666.
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čuvati dodijeljeni arhivski i registraturni materijal. Obje države su se obvezale da će 
jedna drugoj dopustiti uvid, prijepis ili fotokopiranje zanimljivih dokumenata, pa je 
bilo neophodno da se taj materijal smjesti na sigurno i prikladno mjesto te da se sredi 
prema važećim arhivističkim načelima i propisima. Sve ovo ležalo je očigledno samo 
na srcu dr. Ante Dulibića. On je već početkom 1925. putovao u Split radi pregleda 
tamo dopremljenih spisa i zatekao žalosnu situaciju. Spisi su te 1925. godine još uvijek 
ležali nagomilani po raznim skladištima i potkrovljima, pa je svako njihovo korištenje 
bilo onemogućeno, iako je svrha cijelog učinjenog posla bila upravo u operativnom 
značenju podijeljenog materijala. Kritično stanje arhivalija smještenih u Splitu bilo 
je već tada poznato članovima talijanske delegacije koji su usmeno protestirali, ali 
nije poduzeto ništa dalje od toga. Da bi se to gradivo zaštitilo od propadanja, dr. A. 
Dulibić je višim vlastima predlagao da se sagradi posebna mala zgrada u Splitu, koja 
bi se prema potrebi mogla nadograđivati. Također je tražio od Ministarstva vanjskih 
poslova i to, da se za gradivo koje je 1926. trebalo prispjeti pronađe prikladan prostor za 
privremeni smještaj, ali se Ministarstvo na to i na ostale opravdane molbe oglušilo. Već 
tada je otvoreno izjavljivalo da će se teško moći udovoljiti obvezama koje su nametnute 
odredbama Konvencije. Izrazilo je uvjerenje da je preuzeto puno spisa koji nisu „ni od 
potrebe ni od važnosti“ te da nije potrebno inzistirati na daljnjoj podjeli spisa koji su „u 
Zadru izvrsno pohranjeni i lako pristupačni svakom“. 

Neki od spisa tada dodijeljenih Kraljevini SHS, poslije Drugog svjetskog 
rata vraćeni su zadarskom Arhivu. Takav je bio slučaj sa spisima građevinskog odjela 
registrature Namjesništva koje je 1949. vratio arhitekt Marasović, te nešto spisa 
Zemaljskog odbora i nekih drugih ustanova. Dokumenti Arhiva mapa za Dalmaciju 
(Archivio provinciale delle mappe), koji su bili uvršteni među prioritete kod podjele spisa 
između Italije i države SHS, a koji su u Split preneseni u prvoj pošiljci, nisu vraćeni u 
Zadar. Arhiv mapa je u razdoblju do 1945. bio u sklopu Financijske direkcije, a nakon 
toga ga je preuzela Geodetska uprava Republike Hrvatske u Splitu.10 Godine 1945. iz 
Beča su vraćeni izvorni planovi i elaborati triangulacije, čime je upotpunjeno gradivo 
prve sustavne katastarske izmjere. Arhiv mapa za Istru koji se do tada čuvao u Trstu, 
pridružen je 1954. Arhivu katastra za Dalmaciju, pa su ta dva arhiva sjedinjena pod 
nazivom Arhiv mapa za Istru i Dalmaciju. O ostalim spisima odnesenima iz Zadra ne 
zna se sudbina, jedan dio je stradao 1969. u požaru u tadašnjoj zgradi splitskog Arhiva, 
smještenoj unutar zidina Dioklecijanove palače.11

10  BAJIĆ-ŽARKO, Nataša, Arhiv mapa za Istru i Dalmaciju, Katastar Dalmacije 1823.-1975., Hrvatski 
državni arhiv, Državni arhiv u Splitu, Split 2006, str. 16.
11  Kolić, D.  Mjesno starješinstvo Makarske …, str. 150.
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Drugi svjetski rat
Talijanski arhivisti i povjesničari koji su djelovali u tom razdoblju, cijeli 

postupak podjele dokumenta obavljen u Zadru nakon Prvog svjetskog rata ocjenjuju 
politički motiviranim i potpuno pogrešnim sa stajališta struke. Katastrofalnim 
ocjenjuju razbijanje serija po teritorijalnom principu, pa stoga u  razdoblju druge 
talijanske okupacije Dalmacije  od 1941. do 1943. planiraju povrat gradiva u Zadar i 
rekonstrukciju izvornih cjelina. Tijekom 1942. godine Ministarstvo vanjskih poslova 
u Rimu, nadležno za rad državnih arhiva, pokrenulo je Plan registriranja cjelokupnog 
arhivskog gradiva u Dalmaciji i organizacije arhivske službe koji je predviđao osnivanje 
Državnog arhiva u Splitu i Kotoru, u Šibeniku Sekcije Državnog arhiva u Zadru i 
Uprave za dalmatinske arhive sa sjedištem u Zadru (Sopraintendenza arhivistica per 
Dalmazia). Za provedbu tog plana zadužen je Giorgio Cencetti, ravnatelj Državnog 
arhiva u Bologni i profesor paleografije i diplomatike na Sveučilištu u Bologni. Na 
poslovima uvida i uređivanja fondova dalmatinskih komuna suradnik mu je bio 
Giovanni Cabizza sa Sicilije.

Iz korespondencije Ministarstva unutarnjih poslova u Italiji doznajemo da su 
talijanskim arhivistima bili poznati katastrofalni uvjeti u kojima se gradivo predano 
Državi SHS nalazilo.12 Osim  gradiva zadarskog Arhiva brinula ih je i sudbina gradiva 
dubrovačkog Arhiva koje je krajem 19. st. odneseno u Beč, a prema odredbama 
Saintgermainskog mirovnog sporazuma prebačeno u Beograd. Za to gradivo kažu da 
je „najdragocjenije od talijanskog Arhiva pomorske Dubrovačke Republike, te da ga 
treba hitno spasiti i vratiti u Dubrovnik zbog izvanrednog značaja ovog gradiva za 
nacionalnu kulturu Italije“.13 

Cencetti i Cabizza su u kratkom vremenu obišli Dalmaciju, obavili preglede 
i Ministarstvu dostavili opširan izvještaj o zatečenom stanju. Provođenje planova u 
Dalmaciji poremetila su ratna zbivanja ili ono što talijanski kolege nazivaju nepovoljan 
razvoj Drugog svjetskog rata.

Giorgio Cencetti dobiva drugi zadatak - odabir i evakuaciju najvrednijeg 
gradiva iz Dalmacije na sigurno mjesto.14 Događaji koji su uslijedili, vezano uz 

12  Gradivo nastalo radom Državnog arhiva u Zadru za vrijeme talijanske okupacije nedostatno je i nedo-
voljno sačuvano da bi se iz njega mogli rekonstruirati stavovi talijanske arhivističke zajednice i sva događanja, pa je 
taj dio obrađen prema istraživanju Elija Ladolinija objavljenog u:  LADOLINI, Elio: „Gli Archivi della Dalmazia 
durante la seconda Guerra Mondiale e l’opera di Giorgio Cencetti“, La Rivista dalmatica, vol. LVIII, 1987.
13  LADOLINI, Elio, nav. dj., str. 259-260.
14  Poput Zadra saveznici su bombardirali i talijanske gradove, pri čemu su u boljoj poziciji bili gradovi na 
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naredbu o evakuaciji arhivskog gradiva iz Dalmacije, zaslužuju filmski scenarij. 
Cencetti i Cabizza su gradivo iz Zadra, uništenog savezničkim bombardiranjima te 
drugih dalmatinskih gradova u oko 130 sanduka (74 sanduka s gradivom iz Državnog 
arhiva u Zadru, 20 sanduka gradiva iz Trogira, 36 iz Šibenika i 1 iz Kotora), ukrcali na 
motorni brod „Laura“ u vlasništvu Ivana Bajčića iz Cresa15, koji je 8. rujna oko podne 
isplovio prema Veneciji. Italija je kapitulirala istog dana u 21,30. Cencetti i Cabizza 
nisu se ukrcali na „Lauru“, jer za njih nije bilo ni mjesta ni namirnica. Jedno mjesto 
u hidroavionu za Anconu dobio je Cencetti, a Cabizza samo obećanje da će krenuti 
sljedećeg dana. Krajem mjeseca rujna Cencetti je obaviješten da brod „Laura“ nije 
stigao u Veneciju, već se od 9. rujna nalazi u mjestu Cres na otoku Cresu u matičnoj 
luci, zajedno s dragocjenim teretom. Gradivo je iz broda iskrcano 12. rujna nakon 
ulaska partizana u Cres. Brod su vlasniku oduzeli partizani za potrebe ratnog djelovanja 
na moru, a arhivsko gradivo iz Dalmacije smješteno je najprije u prostorije Carine, a 
zatim u prostorije ribarskog poduzeća16.  Mjesec dana nakon ulaska partizana u Cres, 
13. listopada na otok i u mjesto stigla je njemačka vojska, što situaciju s arhivskim 
gradivom dodatno komplicira. Arhivisti se ipak ne predaju, pa se Francesco Salata, 
predsjednik talijanskog  Arhivskog vijeća obratio pismom tajniku Ministarstva vanjskih 
poslova Talijanske socijalne republike, da se na Cres uputi izaslanik čiji će zadatak biti 
da proslijedi dokumente iz Cresa u Veneciju. Giuseppe Praga, bivši ravnatelj Državnog 
arhiva u Zadru iz izbjeglištva u Padovi prvi predlaže da se zatraži pomoć dr. Weigla, 
šefa germanskog ureda za zaštitu arhiva i biblioteka, koji je u Italiji djelovao nakon 8. 
rujna na zaštiti kulturnih dobara. Prema postupcima koji su uslijedili i dr. Weigl i ostalo 
osoblje njemačkog Ureda pokazali su puno razumijevanja za „za sva arhivska pitanja“, 
posebno za problem prijevoza dalmatinskih arhiva u Veneciju. Talijansko Ministarstvo 
unutarnjih poslova još je jednom taj zadatak povjerilo Giorgiu Cencettiju u lipnju 
1944. u Bresciji, gdje su mu predana i potrebna novčana sredstva, a od Weigla u Veroni 
naredbe za njemačke vojne vlasti. Budući da putovanje morem nije bilo preporučljivo 
u ratnim okolnostima, a željeznički promet na liniji Pula - Trst prekinut, odlučeno je 
da se sanduci s arhivskim gradivom prevezu iz Rijeke u Veneciju vlakom. Nakon što je 
po zapovijedi njemačkog lučkog zapovjednika Cresa brod „Sveta Marija“, dok su oko 
njega padale bombe, prevezao gradivo u Rijeku, nastupile su nove muke za Cencettija. 
Polasci vlakova iz Rijeke bili su rijetki, pa je imao velikih  poteškoća s osiguravanjem 

sjeveru Italije, zbog čega je npr. najvrednije gradivo iz Državnog arhiva u Rimu premješteno u Orvieto u Umbriji.
15  U talijanskoj literaturi spominje se kao Giovanni Baici, ali uz pomoć župnika iz mjesta Cres donosimo 
podatak da se radi o prezimenu Bajčić.
16  Kod Ladolinija se pojavljuje podatak da je Bajčić „postao šef pobunjenika“, što bi moglo značiti da se 
zajedno sa svojim plovilom pridružio partizanskim postrojbama.
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vagona za prijevoz gradiva, u čemu mu je (prema talijanskim izvorima) opet bio od 
pomoći šef njemačkog Ureda za zaštitu kulturnih dobara Weigl, koji je pokazao 
veliko zanimanje za sudbinu dalmatinskog gradiva. Odvijala se živa prepiska između 
talijanskih i njemačkih ureda i arhivista, dok je Cencetti putovao u ratnim uvjetima 
bombardiranja i zamračenja. Čitavo to vrijeme gradivo je bilo uskladišteno u riječkim 
spremištima željezničkog poduzeća Gondrand. Konačno, prema izvještaju ravnatelja 
Arhiva u Veneciji upućenom Ministarstvu, gradivo je stiglo u Veneciju 21. srpnja 1944, 
deset i pol mjeseci nakon što je krenulo iz Zadra. U izvještaju se također navodi da 
su izgubljena dva svežnja šibenskih notara te jedan svežanj notara iz Kotora, što se 
dogodilo za vrijeme dok je gradivo bilo u Cresu. Konstatirana su i velika oštećenja 
od vlage, posebno teška na dokumentima notara Pietra Perenzana iz Zadra17, te na 
dvadesetak svežnjeva notarâ iz 16. i početka 17. st. koji su u prekrcavanjima pali u more. 

Odnošenje gradiva zadarskog arhiva u Italiju godine 1943. u domaćoj se 
historiografiji prikazuje kao još jedna manifestacija talijanskog posezanja za hrvatskim 
teritorijem, kojim su željeli osigurati dokaze da na njega imaju pravo. Dokazi da takav 
pristup i nije neutemeljen, talijanska nam strana priskrbljuje i u 21. stoljeću. Godine 
2006. talijanski arhivisti koje je angažirala talijanska udruga Coordinariamento adriatico 
za popis dijela fondova zadarskog Arhiva, naslovili su svoju knjigu „Anche le carte 
parlano italiano“ i još jednom dali argumente svima koji ne vjeruju u njihove dobre 
namjere. Međutim, kad je o riječ arhivistu Giorgiu Cencettiju, bez obzira na politiku 
talijanskog fašističkog režima u čijoj službi je bio, teško je ne osjetiti poštovanje prema 
predanosti i trudu uloženom u posao koji je obavljao.

Događaji nakon Drugog svjetskog rata
Odmah nakon rata pokrenut je postupak za povrat gradiva s Cencettijeva 

popisa („Elenco dei documenti dell ’ archivio di stato di Zara presi in consegna dal prof. 
G. Cencetti per attuazione dei provedimenti di protezioni delle offese beliche“)18 i drugog 
gradiva odnesenog iz Zadra. Prvi dokument o tome u Državni arhiv u Zadru došao 
je iz Odjela unutrašnjih poslova grada Zadra, kojim Odjel prenosi svoje naputke za 
podnošenje restitucijskih zahtjeva o „povratu stvari koje je neprijatelj“ odnio. Dvanaest 

17  Danas ga znanstvenici čitaju uz pomoć UV lampe.
18  DAZD 296, Arhivska administracija 1927-1943. (priručni, važniji, većinom rezervirani spisi izvađeni 
sa svojih pozicija). 
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dana nakon primitka naputaka, Odjelu unutrašnjih poslova grada Zadra dostavljen 
je „Restitucioni zahtjev Državnog arhiva u Zadru“ s detaljnim popisom gotovo 
identičnim Cencettijevom popisu koji im je bio dostupan, a odnosi se isključivo na 
74 sanduka gradiva zadarskog arhiva, što znači da su zahtjev za šibensko, trogirsko i 
kotorsko gradivo dale institucije u kojima je gradivo čuvano do odnošenja u Italiju.19 
Gradivo iz Italije je temeljem odredbi Mirovnog ugovora s Italijom, potpisanog 10. 
veljače 1947. godine, vraćano u Hrvatsku najmanje u dva navrata. Prva predaja je 
sadržavala gradivo koje je prebačeno u Italiju, a do tog trenutka se nije nalazilo u 
Zadru, dakle gradivo komuna Šibenik, Trogir i Kotor koje je u Zadar stiglo 29. siječnja 
1949. parobrodom „Istra“ iz Rijeke, o čemu je tadašnji direktor Državnog arhiva u 
Zadru Stjepan Antoljak izvijestio Ministarstvo za nauku u Beogradu.20

Do primopredaje arhivskog materijala koji je do tada bio pohranjen u Zadru, 
iz  Italije je došlo 31. srpnja 1949. godine između izaslanika Delegacije za restituciju 
pri ambasadi FNRJ u Rimu dr. M. Kosa i upravitelja Državnog arhiva u Zadru. 
Primopredaja je obavljena u prostorijama Državnog arhiva u Zadru.21 Na restituciji 
su radili Grga Novak, povjesničar i sveučilišni profesor i Stjepan Gunjača, u to vrijeme 
direktor Muzeja hrvatskih starina u Splitu.

Od Sporazuma iz Rima 1950.  do potpisivanja Osimskih 
sporazuma 1975.

Nastavak suradnje s Italijom dodatno je trebalo zajamčiti potpisivanje 
Sporazuma o podjeli arhiva i dokumenata administrativne naravi i historijskog interesa 
koji se odnose na područja ustupljena u smislu ugovora o miru dana 2. prosinca 1950. 
godine,22 no pozitivni pomaci na tom području nisu zabilježeni niti tada, a nažalost 
niti do danas. Povrat gradiva 1949. bio je značajno postignuće, ali nažalost i posljednje 
takvog značaja za zadarski Arhiv.

19  Isto, Državni arhiv u Zadru, 40/46.
20  Isto, 42/49.
21  Isto, 580/49,  Tromjesečni izvještaj o radu ustanove za razdoblje VII-IX. 1949. Tekst samog zahtjeva nije 
pronađen.
22  Isto, pov. 1/1-80 (tekst Sporazuma u prijepisu dio je ovog predmeta).
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Među dokumentima o restituciji postoji izjava dr. Grge Novaka da je iz 
Italije vraćen sav materijal osim spisa guvernera Milla (1918-1921)23, budući da su 
Talijani inzistirali da to nisu spisi zadarskog arhiva već talijanske vojske koja ih je samo 
deponirala u arhiv. Zadarski arhivisti za razliku od doktora Novaka s time se nikad nisu 
složili, kako zbog činjenice da je vojna uprava u tom razdoblju bila jedina uprava te da 
se sadržaj gradiva stoga na upravu i odnosi, ali i zbog činjenice da se gradivo nalazilo 
u Arhivu. To se gradivo nalazilo na svim popisima sa zadarskim zahtjevima za povrat 
zajedno s još nekoliko svežnjeva dokumenata i knjiga  koji su bili na Cencettijevom 
popisu odnesenog gradiva, a nisu vraćeni godine 1949. Ti popisi su redovito slani 
političkim institucijama u Zagrebu i Beogradu sve do kasnih osamdesetih godina 20. 
stoljeća.

Ravnatelj Državnog arhiva u Zadru dr. Stjepan Antoljak je u svom izvještaju 
Odjelu za naučne ustanove pri Ministarstvu za nauku i kulturu NRH iz ožujka 1951. 
poslao precizno specificiran popis gradiva i knjiga koji nisu vraćeni.24 Isti je popis u 
prijepisima slan i sljedećih godina, npr. 1954. kada tadašnji ravnatelj Dinko Foretić 
u dopisu istom tijelu kaže da su „nastupili povoljniji odnosi s Italijom, te da se hitno 
uzme i naš predmet u postupak“.25 

U drugoj polovici 50-ih godina neki dokumenti s tih popisa ipak su identificirani 
među gradivom i skinuti s popisa, pa je „rekapitulacija zahtjeva“ upućena 11. veljače 
1961. iz zadarskog Arhiva u Državni arhiv u Zagrebu na ruke direktora Bernarda 
Stullija,  što ukazuje da se i nadalje radilo na poslovima povrata gradiva i to u sprezi 
struke s politikom.26 O pozitivnim pomacima govori i podatak da je talijanska Vlada 
posredstvom Savjeta za kulturu NR Hrvatske stavila na raspolaganje 5,000.000,00 
lira za mikrofilmiranje gradiva koje se odnosi na hrvatske krajeve u Državnom arhivu 
u Trstu.27 Godine 1964. stigao je prvi restitucijski zahtjev iz Italije prema zadarskom 
Arhivu u kojem oni posredstvom Generalnog konzulata Italije u Zagrebu traže da im 
se preda gradivo Generalnog konzulata Italije u Zadru iz druge polovice 19. st. Uprava 
Državnog arhiva u Zadru odbila je njihov zahtjev. 

23  Pov. 7/1955.
24  Isto, 230/51.
25  Isto, 641/54, Pov. 1/1955.
26  Isto, 2/1-1961.
27  Isto, 33/4-1962.
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Restitucijski zahtjevi zadarskog Arhiva  nakon potpisivanja 
Osimskih sporazuma

U talijanskom gradu Osimu 10. studenoga 1975. potpisan je međunarodni 
ugovor između Italije i Jugoslavije poznat pod nazivom Osimski sporazumi - već 
iz činjenice da je naziv dokumenta u množini vidljivo je da se radilo o reguliranju 
niza pitanja koji nisu riješeni mirovnim ugovorom 1947. godine, od kojih je dakako 
konačno rješenje graničnih pitanja bilo najvažnije zbog životnih problema stanovništva 
pograničnog područja. Nakon Osima formirano je 12 povjerenstava koja su se trebala 
baviti provođenjem odluka za pojedina područja, a jedno od njih trebalo se baviti 
rješavanjem međusobnih potraživanja arhivskog gradiva između Italije i Jugoslavije. 
Prema Zapisniku sa sastanaka predstavnika historijskih arhiva u Rijeci održanih 13. 
i 14. travnja 1987. doznajemo da se mješovito jugoslavensko- talijansko povjerenstvo 
sastalo 3 puta, a da je zadnji sastanak održan u ožujku 1987. na Brijunima. Nakon 
pokušaja talijanske delegacije da osujeti daljnji rad na vraćanju kulturnih dobara, ipak je 
nakon pozivanja jugoslavenske delegacije na nužnost provođenja Osimskih sporazuma 
i dogovorenog razmjenom pisama Rumora - Minić28, odlučeno da će se održati sastanak 
u Rimu početkom lipnja, gdje će obje strane započeti pregovore o jugoslavenskim 
zahtjevima. Do održavanja tog sastanka nikad nije došlo. Kad su u pitanju jugoslavenski 
zahtjevi treba istaknuti da je u sedamdesetim godinama 20. stoljeća učinjen veliki korak 
naprijed od strane Državnog arhiva u Zadru u formiranju restitucijskih zahtjeva prema 
Italiji. Naime, sve do tada sva prepiska, postupanja i zahtjevi bazirali su se na izvornom 
popisu gradiva koje je odnio Cencetti 1943. godine i njegovu povratu do kojega je 
došlo 1949. godine. Godine 1977. popis zadarskih zahtjeva se proširuje na gradivo koje 
nedostaje, a ima podataka da nije uništeno, čak na gradivo generalnih providura koje 
je u Italiju odneseno za vrijeme mletačke uprave, spise zadarske općine iz razdoblja 
14. st. do 1890. koji nisu bili predani Arhivu već su se nalazili u općini Zadar29, statute 

28  Miloš Minić bio je sekretar Saveznog sekretarijata vanjskih poslova SFRJ, a Rumora ministar vanjskih 
poslova Italije. Oni su 10. studenoga 1975. godine u Osimu u Italiji razmijenili pisma u vezi s kulturnim dobrima. 
U dva pisma istoga sadržaja predviđa se sastanak predstavnika Jugoslavije i Italije na kojem će se raspravljati: 1. o 
kulturnim dobrima, umjetničkim djelima, arhivima i katastarskim i zemljišnim knjigama s područja navedenoga u 
čl. 21 Ugovora o miru s Italijom od 10. veljače 1947. (Slobodni teritorij Trsta - Novigrad, Umag, Buje, Grožnjan, 
Brtonigla), 2. o preostalim pitanjima što se tiče arhiva i katastarskih i zemljišnih knjiga s područja koja je Italija 
ustupila SFRJ na temelju Ugovora o miru s Italijom. Grupa stručnjaka s talijanske i jugoslavenske strane rasprav-
ljala je o tim pitanjima i izradila popise gradiva koje bi se potraživalo.
29  Isto, 6/4-1977. (Za gradivo općine Zadar postojala je samo neslužbena informacija da se nalazi kod 
bivšeg ravnatelja Državnog arhiva u Zadru i Biblioteke Paravia Giuseppea Prage u Veneciji.)
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dalmatinskih gradova i rukopise što se nalaze u biblioteci Senata u Rimu koji je Italija 
iz Nacionalne biblioteke u Beču dobila najvjerojatnije 1925. restitucijom nakon Prvog 
svjetskog rata, gradivo bivše talijanske gimnazije u Zadru koja je prema popisu što ga 
je izradio V. Brunelli imala bogatu zbirku od preko 286 svezaka arhivskog gradiva, na 
gradivo koje je sakupljalo „Società Dalmata di Storia Patria“ od 1925. do 1935. godine, 
sudske spise Kraljevskog suda u Zadru koji su tijekom 1943. prenijeti u odgovarajuću 
sudsku instancu u Rim i na katastarski materijal koji se odnosi na zadarsko područje, 
a nalazi se u Državnom arhivu u Trstu. To je zadarsko gradivo ušlo u službenu „Knjigu 
zahtjeva SFR Jugoslavije za vraćanje kulturnih dobara iz Italije na temelju Osimskih 
sporazuma“, koju je načinila grupa eksperata Jugoslavenske delegacije za vraćanje 
kulturnih dobara iz Italije na temelju Osimskih sporazuma.

Posljednji sastanak jugoslavensko-talijanske delegacije vodio je dr. Borut Bohte 
(Slovenija), a sastanku su prisustvovali i Vesna Jurkić-Girardi te Božo Rudež, tada 
službenik u Ministarstvu kulture Hrvatske. Na tom sastanku nije postignut dogovor. 
Uslijedila je verbalna nota Ministarstva vanjskih poslova Italije od 11. ožujka 1991. 
kojom se predlaže sastanak talijanskih i jugoslavenskih eksperata koji bi razmotrili 
pitanje povrata arhivskog gradiva odnosno ostvarenja dogovora u razmijenjenim 
pismima Rumora - Minić. Posljednji sastanak predstavnika Hrvatske i Slovenije 
održan je u Ljubljani 11. listopada 1991. na kojemu je zaključeno da svaka država 
(Hrvatska i Slovenija) zasebno vodi dalje pregovore.

Zaključak
Opisani događaji odnose se na dva svjetska rata i dvije različite situacije. 

Podjela arhiva nakon Prvog svjetskog rata, u vremenu kad se događala, suvremenicima 
s hrvatske strane djelovala je i kao diplomatski uspjeh mlade države i pravedno rješenje 
za obje strane. Prema našim današnjim saznanjima, za sudbinu tog gradiva bilo bi 
bolje da nije napustilo Zadar odnosno uređenu arhivsku instituciju kakva je u Zadru 
postojala. Mlada država SHS, s nedostatnim sredstvima, bez postojeće arhivske 
institucije, moramo to reći i s manjkom znanja i svijesti, nije za budućnost uspjela 
sačuvati dragocjeni materijal. Sa žaljenjem se mora zaključiti da je cjelina arhivskih 
fondova Državnog arhiva u Zadru tim postupcima pretrpjela najvećim dijelom 
nenadoknadiva oštećenja. Dr. Ante Dulibić tragični je junak te povijesne epizode.
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Kako ocijeniti događaje nakon Drugog svjetskog rata? O tome se teško može 
dati jednoznačan odgovor. Primjerice, sama akcija arhivista Giorgia Cencettija na 
ukrcavanju  arhivskog gradiva na motorni jedrenjak „Laura“ povijesni je događaj o 
kojem možemo pisati sve najgore ili priznati da je možda zahvaljujući upravo tom 
događaju spašen najvredniji dio arhivskog gradiva do tada pohranjenog u Državnom 
arhivu u Zadru. Treba imati u vidu razaranja koja je Zadar pretrpio do kraja rata, ali 
i nakon što su osloboditelji ušli u grad, kad su se palile knjige na talijanskom jeziku i 
razbijale glave mletačkih lavova.

Kako naći odgovor na pitanje što se dogodilo nakon 1991. godine? Može 
li se Domovinskim ratom opravdati činjenica da su se i politika i struka u mladoj 
hrvatskoj državi dobrovoljno odrekle svoje kulturne baštine, truda i sredstava uloženih 
u vođenje teških pregovora s talijanskom stranom. Podsjećam da naše pravo na nju 
jamče međunarodni ugovori, a da institucije i političke i stručne koje su do 1991. radile 
na tim poslovima rade i danas s neizmijenjenim nadležnostima i zadacima.
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Hrvatski državni arhiv

POLITIČKA POZADINA IZGRADNJE 
SVEUČILIŠNE KNJIŽNICE I ZEMALJSKOG 
ARHIVA U ZAGREBU

Ako se prihvati uvriježeno mišljenje da je zametkom osnivanja današnjeg 
središnjeg nacionalnog arhiva bila odluka Hrvatskog sabora iz 1643. o izradi posebne 
škrinje (Cista privilegiorum Regni Sclavoniae), u kojoj su se imale čuvati povlastice 
Kraljevine Hrvatske, Slavonije i Dalmacije,1 posve je jasno da je utemeljenje ove 
ustanove zapravo bilo posljedicom političke odluke. Međutim, politika je od tada na 
više od dva stoljeća gotovo u potpunosti zanemarila Arhiv i njegovu djelatnost. Pa 
i nakon toga, kada su se stvari ipak uspjele pomaknuti s mrtve točke, daleko češće 
ga je držala instrumentom postizanja vlastitih ciljeva, negoli vrijednim kulturnim 
nasljeđem netom stasale nacije.

Obilježja razvoja arhivske struke na prijelazu 19. i 20. st.
Iako je do sredine 19. st. još bilo pokušaja sustavnog prikupljanja i čuvanja 

najvažnijih povijesnih dokumenata iniciranih ponajprije od Sabora, tek 1848. pojavili 
su se stvarni institucionalni obrisi Zemaljskog arhiva Kraljevine Hrvatske, Dalmacije 

1  Škrinja privilegija povjerena je 1643. na čuvanje Zagrebačkom kaptolu. Tek 1763. prenesena je u ondašnju 
Zemaljsku kuću, a 1809. u Banske dvore, od kada su oni postali domom Zemaljskog arhiva sve do preseljenja u novu 
zgradu na Mažuranićevom trgu 1913. (usp. Pandžić, M., Povodom 350. obljetnice izrade škrinje povlastica/sloboština 
„Arhiva“  Kraljevstva Hrvatske (1643-1993), Arhivski vjesnik (Zagreb), 36(1993), str. 7-21; Karaman, I., Djelatnost 
Ivana Kukuljevića kao zemaljskog „arhivara“ (1848-1860). Studije i prilozi iz arhivistike, Arhiv Hrvatske, Zagreb 
1993, str. 24).
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i Slavonije, koji je od toga vremena i počeo nositi spomenuto ime. U isto je vrijeme 
promijenjena i nadležnost nad ustanovom, pa je tako za razliku od dotadašnjeg 
Archivum Regni, koji je djelovao kao ustanova Sabora, Zemaljski arhiv prešao u 
nadležnost izvršnih tijela vlasti (Bansko vijeće, Vlada i Namjesništvo). Od tada je 
Arhiv postupno počeo dobivati značajke arhiva u modernom smislu te riječi, pa se u 
njemu više nije čuvalo isključivo gradivo Sabora, nego je postao ustanovom u kojoj 
su se prikupljale i čuvale arhivalije nastale djelovanjem raznih stvaratelja. Ova mu je 
značajka dala i temeljno obilježje središnje arhivske ustanove u Hrvatskoj.2 

Cjelokupna situacija bila je, dakako, potaknuta opet politički - narodnim 
preporodom i društvenim zbivanjima koja su dovela do kidanja veza Hrvatske s 
Ugarskom te povećanom potrebom prikupljanja i proučavanja arhivskoga gradiva 
kako bi se dodatno utvrdili državno-pravni temelji tih postupaka. U to je vrijeme, 
ponajprije djelovanjem Ivana Kukuljevića Sakcinskog, koji je 1848. imenovan 
zemaljskim arhivarom, u Hrvatsku vraćeno mnoštvo gradiva koje je nastankom te 
funkcionalnom i povijesnom pripadnošću i bilo njezino vlasništvo. Nažalost, nakon 
ponovne uspostave državno-pravnih odnosa u okviru Hrvatsko-ugarske nagodbe 
1868, najznačajniji dio tih arhivalija vraćen je u Budimpeštu 1885. u poznatoj aferi 
oko „komorskih spisa“.3

Najvažnija djelatnost vezana za Zemaljski arhiv od sredine 19. st. postalo je 
prikupljanje izvora za hrvatsku povijest radi njihova objavljivanja, ali i koncentriranja 
u središnjoj arhivskoj ustanovi. Shodno tome, pokrenuto je i rješavanje uređenja arhiva 
u samostalnu instituciju, a tada su se počela postavljati i temeljna pitanja arhivistike 
i arhivske službe 19. st. (a i kasnije), koja su se odnosila na osiguravanje primjerenih 
prostora, stručnog osoblja, izradu popisa arhivalija te stvaranje arhivske knjižnice.4

Jedno od središnjih pitanja vezano za Zemaljski arhiv u drugoj polovici 19. 
st. - njegovo zakonsko uređenje - bilo je također u potpunoj ovisnosti o trenutnom 
raspoloženju političkih elita. Iako su pokušaji donošenja zakonske osnove postojali još 
od 1865, sve do uređenja odnosa između Hrvatske i Ugarske prijedlozi nisu uspijevali 
zadobiti vladarevu sankciju. Jedan od razloga bio je i taj, što se u njima navodilo da bi 
zemaljskog arhivara trebao imenovati Sabor na prijedlog Akademije, a ne ban, kako je 

2  Kolanović, J., Institucionalizacija arhivske službe u Hrvatskoj u drugoj polovici 19. st. U: Zbornik - 
Stjepanu Antoljaku u čast. Kolanović, J. (ur.), Hrvatski državni arhiv, Zagreb 2003, str. 97-98.
3  Odlukom bana Khuena Héderváryja u Mađarsku su vraćeni iznimno vrijedni spisi ukinutih samostana 
i konfisciranih posjeda hrvatskih plemićkih obitelji koji su postali vlasništvom Ugarske komore: Neoregestrata acta, 
Urbaria et conscriptiones, Relations fiscalium procuratorum, Relationes commissariorum regiorum, Acta publica 
(Kolanović, J., nav. dj., str. 99).
4  Kolanović, J., nav. dj., str. 100.
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to i propisano kasnijim Zakonom o uređenju Zemaljskog arhiva u Zagrebu iz 1870.5 
Zbog čega se inzistiralo na takvom rješenju postalo je jasno 1885. kada je Khuen 
Héderváry naredio odnošenje „komorskih spisa“ u Budimpeštu i njihovo uključivanje 
u fundus tek osnovanog mađarskog Zemaljskog arhiva.6

Koliko se politika kroz svoju zakonodavnu i izvršnu djelatnost skrbila o 
središnjoj arhivskoj ustanovi i arhivskom zakonodavstvu uopće, svjedoči podatak da 
brojni pokušaji re(organiziranja) arhivističke struke i arhivske djelatnosti na novim, 
modernim, načelima nisu urodili plodom još dugo vremena, iako je već prilikom 
donošenja ranije spomenutog Zakona bilo jasno da je on nedorečen i nazadan. Da 
bi se pravni okvir djelovanja arhiva na našem području, kao ishodište razvoja struke 
uopće promijenio, trebalo je pričekati sedam desetljeća, svršetak dva svjetska sukoba 
i ustrojavanje novih državnih zajednica. Naime, tek iza svih spomenutih događaja 
(1950) napokon je na snagu stupio Opći zakon o državnim arhivima,7 koji je ustvari 
izvan snage stavio onaj iz 1870. po kojem je zagrebački središnji arhiv do tada poslovao 
i za promjenu kojeg su se arhivski djelatnici zalagali još krajem 19. stoljeća.

Materijalni uvjeti rada Zemaljskog arhiva u promatranom 
razdoblju

Iako ovi podaci sasvim zorno svjedoče o odnosu političkih struktura prema 
arhivskoj djelatnosti, radi dodatnog produbljivanja ove problematike nije naodmet 
progovoriti i o matarijalnim uvjetima u kojima su djelovali zaposlenici središnje 
hrvatske arhivske ustanove. Oni su, podjednako kao i temeljna pravna uporišta 
arhivske djelatnosti, bili izrazito nepovoljni.

Prilike vezane za prostorni smještaj pojednih Vladinih ureda i državnih 
ustanova krajem 19. st. bile su takve, da uopće ne čudi što je situacija s prostorijama 
prilično društveno marginaliziranog Zemaljskog arhiva bila više nego zabrinjavajuća. 
U to je vrijeme, naime, veliki broj spomenutih institucija bio „podstanarom“ u 
privatnim kućama uglednih zagrebačkih trgovaca ili potomaka bogatih plemićkih 
obitelji, jer državna uprava nije mogla namaknuti sredstva kako bi riješila pitanje 

5  Više o ovom Zakonu vidi u: Stulli, B. Arhivistika i arhivska služba - Studije i prilozi. Hrvatski državni 
arhiv, Zagreb 1997, str. 78-97.
6  Kolanović, J., nav. dj., str. 107-108.
7  Arhivi i arhivsko gradivo - Zbirka pravnih propisa 1828-1997, str. 20-21, 88-91.
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trajnog smještaja nekih od svojih najvažnijih tijela. Najamnina koju je za smještaj 
nekih svojih službenih organa Vlada početkom 20. st. morala godišnje isplaćivati 
drugim privatnim ili pravnim osobama, iznosila je gotovo 27 i pol tisuća kruna.8

Shodno spomenutom, nimalo ne začuđuje što je stanje prostora i osnovnih 
sredstava za rad Zemaljskog arhiva prije izgradnje nove zgrade bilo gotovo 
katastrofalno.9 Samo u grubim crtama govoreći, unutrašnjost arhivskih prostorija 
(dvije oveće sobe za pohranu i uredovnica) koje su se nalazile u prizemlju Banske palače10 
bila je zapuštena, ruševna i djelomično obrasla mahovinom. Prozori su bili propusni, 
stari i rasušeni, bez zastora i vanjskih stakala, zaštićeni jedino željeznim rešetkama i 
drvenim pločama. 

Radi toga se uprava ustanove tijekom 1892. odlučila obratiti Odjelu za 
unutarnje poslove Kraljevske zemaljske vlade i zatražiti najnužniju sanaciju prostora 
bez koje po njenom sudu Arhiv nije mogao služiti svrsi. Naglašavajući da se radi o 
hitnim intervencijama, zatražena je nabavka dvostrukih prozora i zastora radi bolje 
zaštite od atmosferskih prilika, popravak i bojanje drvenog poda i postavljanje tepiha, 
ličenje zidova, ugradnja novih peći za kancelariju i arhivske sobe radi bolje zaštite 
dokumenata, presvlačenje hodnika cementom ili asfaltom, izrada ormara za smještaj 
spisa, nabavka najnužnije bibliotečne građe...11. Iako pretpostavljena sredstva za 
zatražene popravke nisu bila pretjerano visoka, prema sačuvanim dokumentima čini 
se da se Vlada na većinu njih jednostavno oglušila.12

Zanimljivo je napomenuti da se namještaj Arhiva do sredine 19. st. sastojao 
od dva pisaća stola s četiri stolca, dva ormara, sedam velikih polica za spise te „Škrinje 
privilegija“. Kukuljevićevom inicijativom tijekom 1852. i 1853. za arhivara je nabavljen 
pisaći stol i drveni naslonjač presvučen kožom, još dva pisaća stola, osam stolaca, mala 
polica za tekuće spise, ormar i šest velikih polica za arhivalije, dva ormara za pranje s 
umivaonicima i ručnicima, tintarnice, lineali, pernice, škare za papir, četke za odijela 
i čišćenje prašine, metle i dr.13 

Oko uređenja dotrajalih arhivskih prostorija osobito se uznastojalo nakon 

8  HR-HDA-80. Zemaljska vlada. Odjel za bogoštovlje i nastavu, III-249/1900, kut. 439.
9  Usp. opis prostorija Arhiva u: Laszowski, E., Kamo da se spremi naš zem. arkiv. Narodne novine (Zagreb). 
103(1910), str. 7. O uređenju i zaposlenicima Arhiva od sredine 19. st. naovamo opširnije vidi u: Karaman, I., Studije 
i prilozi iz arhivistike. Arhiv Hrvatske, Zagreb 1993, str.  23-32, 33-41.
10  Današnja zgrada Banskih dvora na zapadnoj strani Trga sv. Marka na zagrebačkom Gornjem gradu. (Više 
o Banskim dvorima vidi u: Dobronić, L., Palača Hrvatskog sabora. U: Hrvatski sabor. Kolanović, J., Stančić, N., Sabol, 
Ž., Sirotković, H., Dobronić, L. (ur.) Sabor Republike Hrvatske, Nakladni zavod Globus, Školska knjiga, Zagreb 1994, 
str. 112-115; Kampuš, I., Karaman, I., Tisućljetni Zagreb, 5. izdanje. Školska knjiga, Zagreb 1994, str. 154-155).
11  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 25/1892, kut. 7.
12  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 44/1893, kut. 7.
13  Karaman, I., nav. dj., str. 28.
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dolaska pravnika Emila Laszowskog za arhivskog službenika te povjesničara dr. Ivana 
Bojničića za ravnatelja Zemaljskog arhiva početkom devedesetih godina 19. stoljeća. 
Na njihovu je inicijativu, a zbog uistinu trošnog stanja, 1895. uređena jedna spremišna 
soba i uredovnica s hodnikom te zahod. Istovremeno je za smještaj gradiva nabavljeno 
i oko 1000 odgovarajućih kartonskih kutija. Shodno spomenutom, Ravnateljstvo 
arhiva predložilo je nadležnima nastavak radova na popravku druge arhivske 
spremišne prostorije, kao i daljnju nabavku arhivskih kutija, što je i učinjeno sljedeće, 
1896. godine. Tada je dovršena obnova dotrajalog hodnika, obavljen popravak i ličenje 
druge spremišne prostorije te uređivanje prozora, kao i izrada novih stalaža za smještaj 
arhivalija.14 

Zahtjevima za obnovom prostorija i nabavkom novog inventara, stanje 
Arhiva nastojalo se popraviti i polovičnim rješenjima. Tako je istodobno s popravcima 
prikupljeno i nešto odgovarajućeg namještaja nakon što je Vlada odobrila zahtjev 
da se Arhivu ustupi nekoliko rabljenih staklenih vitrina koje su neiskorištene stajale 
u prostorijama Arheološkog muzeja.15 Tijekom 1898. zbog znatnog priljeva novih 
arhivalija dozvoljena je i nabava jednog većeg drvenog ormara s ladicama, a sljedeće 
je godine nabavljen i pisaći stol za ravnatelja Arhiva, dok je njegov stari i rasklimani 
popravljen i preudešen za arhivskog pristava, budući da je ovaj do tada radio na 
dotrajalom stolu, koji je prema riječima Ravnateljstva izgledao kao prava nakaza.16

U kakvim se uvjetima čuvalo arhivsko gradivo i kako je uopće izgledao Arhiv 
u to doba (o razdoblju prije dolaska Laszowskog i Bojničića da i ne govorimo), svjedoči 
činjenica da se u istom hodniku u kojemu su bile smještene arhivske prostorije, samo 
zidom odijeljena od pisarnice nalazila i mala prostorija koja je služila kao drvarnica(!). 
Zbog kroničnog nedostatka prostora, ali i zbog opasnosti od požara (te djelovanja vlage 
koja je isparavala iz drveta onečišćujući zrak na hodniku i u ostalim prostorijama), 
Ravnateljstvo je tijekom 1899. zatražilo njezinu prenamjenu i adaptaciju. Prema 
sačuvanoj dokumentaciji taj prijedlog nije prihvaćen, najvjerojatnije zbog visine 
sredstava potrebnih za obavljanje tih poslova.17

Za daljnja ulaganja u popravke uredskih i spremišnih prostorija trebalo 
je pričekati novo stoljeće. Naime, tek je 1901. zatražen popravak uličnih prozora 
i uklanjanje vanjskih, fiksnih rešetki koje su smatrane opasnima za slučaj potrebe 
hitnog izmještanja arhivalija i osoblja uslijed požara ili druge katastrofe. Zatraženo 

14  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 78/1895, kut. 8; br. 263/1896, kut. 9; HR-HDA-78. Zemaljska 
vlada. Predsjedništvo, sv. 1-9c, br. 491/1895, br. 2726/1895, kut. 428.
15  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 18/1895, 46/1895, kut. 8.
16  HR-HDA-78. Zemaljska vlada. Predsjedništvo, sv. 1-9c, br. 2084/1898, kut. 517.
17  Isto.

Book - 4 kongres-2.indb   107 26.1.2014.   19:00:41



108

Mario Stipančević, Hrvatski državni arhiv

je i proširenje i adaptacija pisarske sobe odnosno knjižnice te uklanjanje dotrajale 
vodovodne instalacije.18 Čini se da je molbi ovog puta barem djelomično udovoljeno, 
jer je do kraja iste godine pisarnica doista bila proširena pregrađivanjem dijela hodnika, 
zbog čega je uprava ustanove od Vlade zatražila nekoliko komada namještaja kako bi 
novu prostoriju uspjela privesti svrsi.

Kako je Zemaljski arhiv još dolaskom Khuena Héderváryja za bana izgubio 
jednu oveću prostoriju koja je prenamijenjena za vratara, Uprava ustanove je od samog 
dolaska Laszowskog i Bojničića nastojala ishoditi zamjenske prostorije. Vlada je 
doduše nudila neka polovična rješenja, kao primjerice sredinom 1902. kada je Arhivu 
odstupila jednu od prostorija u županijskoj zgradi19, ali je ona bila toliko vlažna i 
derutna, da ista institucija koja ju je dodijelila za potrebe Arhiva nije nalazila sredstva 
za njezino osnovno uređenje. Osim toga, ta se prostorija nalazila izvan zgrade Banske 
palače u kojoj se nalazio Arhiv, pa je zbog toga bila neprihvatljiva zbog udaljenosti 
i nemogućnosti nadzora nad arhivalijama. Ravnateljstvo je iz spomenutih razloga 
umjesto ove zatražilo drugu prostoriju, tada korištenu kao ostavu, a koja se nalazila 
između prostorija Arhiva i banske kuhinje. Ova je soba kao prilično podesna za te 
svrhe još 1886. od strane Povjerenstva za uređenje Zemaljskog arhiva označena kao 
najprihvatljivije rješenje. 

U kakvom su okruženju radili arhivski djelatnici svjedoči i istodobno 
traženje uklanjanja male, zidane kućice koja se nalazila s unutarnje dvorišne strane 
Banske palače uz prozor sobe arhivskog pristava. Kućica je, naime, posve priječila 
ulazak svjetlosti u arhivske prostorije, a nije imala nikakve posebne svrhe. Izvorno 
je pripadala dvorišnom zdencu, a kada je bunar zatrpan, posve je izgubila značenje. 
Banica Héderváry u toj je kućici odlagala dječje igračke, a nakon njezina odlaska 
služila je vrataru za držanje pilića(!)20. 

Niti od ovih nastojanja za proširenjem prostorija arhiva na kraju nije bilo ništa. 
Jedino što je konkretno učinjeno u arhivskim prostorima tijekom sljedećih nekoliko 
godina bili su popravci dotrajalih prozora, nabavka jedne nove police za smještaj 
gradiva, izmjena rasklimanih ulaznih vrata Arhiva koja su zamijenjena novima od 
čvrstog drveta te rušenje spomenute zidane kućice ispred prozora pisarnice pristava.21 

Uprava je u još dva navrata, prije konačnog početka rješavanja problema s 
prostorom izgradnjom nove zgrade Sveučilišne knjižnice i Zemaljskog arhiva, 
nastojala povećati i urediti spremišne i uredske prostorije. Tako je početkom 1907. 

18  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 121/1901, kut. 12.
19  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 187/1902, kut. 12.
20  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 198/1903, kut. 13
21  HR-HDA-78. Zemaljska vlada. Predsjedništvo, sv. 1-9c, br. 1777/1903, kut. 638.
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Vladi upućena zamolba da se Arhivu namijene prostorije u novoj vladinoj palači,22 
međutim, do ostvarenja traženog nije došlo, pa je zahtjev za dodjelu prostorija za 
smještaj manje vrijednih arhivalija u bansku palaču ponovljen dvije godine kasnije. 
Odgovor je i ovog puta bio sličan. Raspoloživih prostorija u novoj zgradi nije bilo, 
ali je Vlada ponudila zamjenske. Radilo se o predsobi i trezoru Zemaljske blagajne 
koji su se nalazili u staroj saborskoj odnosno županijskoj zgradi. Ravnateljstvo Arhiva 
pokazalo je interes za ponuđeno rješenje zatraživši preseljenje čitave ustanove u bivše 
prostorije Zemaljske blagajne.23 No, preseljenje je ovog puta iz nepoznatih razloga 
odgođeno. 

Tijekom 1908. Ravnateljstvo je zatražilo uvođenje električnog svjetla u 
arhivske prostorije, jer su do tada korištene petrolejske lampe bile neprimjerene, što 
zbog mogućnosti izbijanja požara uslijed pogrešnog rukovanja, što zbog davanja 
slabog svjetla uz koje je bilo vrlo teško raditi. Pored toga, zatraženo je ličenje uredskih 
prostora budući da je od prošlog proteklo više od desetljeća te nabavka nove sjedeće 
garniture za ravnateljev ured. Iako molba nije uslišena, iz nje se može saznati koliko 
je zapravo uz sva dotadašnja nastojanja stanje arhivskih prostora bilo trošno. Naime, 
tadašnji se namještaj ravnateljeva ureda, te „reprezentativne“ prostorije u kojoj su se 
primali najodličniji učenjaci Evrope, sastojao od ormara i stalaže, prastarog poderanog 
fotelja, starog kožnatog divana u privatnom vlasništvu zemaljskog arhivara te tri 
slamnata stolca, od kojih je dva također iz svojeg džepa namaknuo Bojničić.24

Izgradnja zgrade Sveučilišne knjižnice i Zemaljskog arhiva
Početak kraja muka oko neprimjerenih prostora Zemaljskog arhiva koje 

su ga pratile od njegova osnutka, bio je nagoviješten tek kasnije, odlukom da se u 
novoj zgradi Sveučilišne knjižnice koja se namjeravala graditi, pronađe mjesta i za 
Zemaljski arhiv što je, kako se pokazalo, više bio plod sretnog spleta okolnosti, negoli 
dugoročnog planiranja i neke sustavne brige političke elite za pisanu baštinu. U ovom 
je vrlo značajnu, ako ne i presudnu ulogu odigrao Laszowski. Zahvaljujući njegovom 
osobnom poznanstvu, prijateljskoj i rodbinskoj vezi s tadašnjim banom, neposredno 

22  Danas zgrada Sabora na Markovom Trgu. (Više o zgradi Sabora vidi u: Dobronić, L., nav. dj., str. 109-
119.)
23  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 86/1907, 90/1907, kut. 15; 19/1909, 49/1909, 50/1909, 
55/1909, kut. 16.
24  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 81/1908, kut. 16.
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nakon početka konkretnih dogovora oko izgradnje nove zgrade Sveučilišne knjižnice 
koji su se duže planirali i bili u punom jeku, u taj je projekt posve iznenadno uključen 
i Arhiv.

Inicijativa za gradnju zgrade Sveučilišne knjižnice koja se u to vrijeme nalazila 
skučena u nekoliko prizemnih prostorija zgrade Zagrebačkog sveučilišta u kojoj su 
se nalazili Pravni i Mudroslovni fakultet,25 pokrenuta je početkom 20. st., a prvi 
konkretni koraci u tom su smjeru započeli 1905. godine. Te godine je Građevinski 
odjel Vlade izradio okvirnu proračunsku studiju gradnje, a sljedeće je Odjel za 
bogoštovlje i nastavu Zemaljske vlade zagrebačkom Gradskom poglavarstvu uputio 
zahtjev za besplatno ustupanje zemljišta na području Zapadnog perivoja kako bi se 
na tom prostoru izgradile dvije nove zgrade neophodne za smještaj važnih kulturnih 
institucija, spomenute Sveučilišne knjižnice i Narodnog muzeja, čiji su se odjeli 
nalazili razasuti na više lokacija u gradu. Gradsko je poglavarstvo na taj zahtjev 
pozitivno odgovorilo ustupivši prostor za izgradnju Sveučilišne knjižnice, a iste je 
godine pripremljen i oglas natječaja za najbolja arhitektonska rješenja izvedbe dviju 
zgrada.26 

Sredinom 1907. Zakonska osnova o izgradnji sveučilišne knjižnice27, prihvaćena 
ranije od strane Hrvatskog sabora, dobila je i vladarevu sankciju, pa nije posve 
jasno zbog čega je došlo do jednogodišnjeg zastoja u daljnjem planiranju izgradnje. 
Vjerojatan je razlog tome bio nedostatak financijskih sredstava uslijed kojih se od 
podizanja zgrade Narodnog muzeja u potpunosti odustalo. Vladi je, naime, postalo 
jasno da u početku planirana svota od 1,500.000 kruna za izgradnju obje građevine 
neće biti dostatna niti za dovršetak Sveučilišne knjižnice.28 Zbog tih je razloga natječaj 
za izradu nacrta zgrade Sveučilišne knjižnice ponovljen početkom 1909, a na njemu 
je, kako je poznato, najbolju ocjenu dobio rad domaćeg arhitekta Rudolfa Lubynskog. 

Sav ovaj posao, međutim, do 1910. odvijao se mimo ikakva spomena smještanja 
Zemaljskog arhiva u novu zgradu koja se imala graditi na Mažuranićevu trgu. Stoga 
je najvjerojatnije posve točna tvrdnja Laszowskog da je na neformalnom sastanku 
(točnije, na kavi) s tadašnjim banom N. Tomašićem u Banskim dvorima 14. svibnja 
1910.29 osobno predložio donošenje odluke prema kojoj bi se u zgradi Sveučilišne 
knjižnice predvidio prostor i za smještanje Zemaljskog arhiva. Ban je, vjerojatno više 

25  Danas središnja zgrada Pravnog fakulteta na Trgu maršala Tita.
26  HR-HDA-80. Zemaljska vlada. Odjel za bogoštovlje i nastavu, III-249/1900, kut. 439.
27  Prijedlog Zakona prihvaćen je na 63. saborskoj sjednici održanoj 15. ožujka 1907.
28  Valja napomenuti da je Zakon o izgradnji knjižnice predviđao namicanje potrebnih sredstava uzimanjem 
povoljnih zajmova i korištenjem sredstava iz raznih državnih fondova.
29  Za ovaj događaj Laszowski je na dva mjesta zabilježio dva različita datuma, 14. travnja i 14. svibnja, s tim 
da se potonji, s obzirom na kasniji razvoj prilika, čini vjerojatnijim.
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nego dobro upućen u problematiku neodgovarajućih prostora ove ustanove, a kao 
pravni povjesničar i s priličnim senzibilitetom za pisanu povijesnu baštinu, prema 
riječima Laszowskog na taj sastanak odmah prizvao svoje najbliže suradnike naloživši 
im da se pri planiranju izgradnje zgrade Sveučilišne knjižnice mora računati i na 
prostore za Zemaljski arhiv.30

Tomašić je u tom trenutku nesumnjivo imao dovoljno političke moći za 
donošenje takve poprilično samovoljne odluke. Naime, taj je istaknuti političar bio 
bliski suradnik bana Khuena Héderváryja još dok je ovaj upravljao Hrvatskom. Kada 
je Khuen Héderváry 1910. postavljen za ugarskog ministra-predsjednika, Tomašić 
se kao njegov najpouzdaniji domaći suradnik također popeo na političkoj ljestvici 
imenovanjem na mjesto hrvatskog bana. Razdoblje njegova upravljanja Hrvatskom 
obilježile su političke igre oko Hrvatsko-srpske koalicije s kojom je Tomašić planirao 
surađivati samo dok se Khuen Héderváry ne obračuna s vlastitom oporbom u 
Ugarskoj, a zatim je destabilizirati i pretvoriti u novu khuenovsku Narodnu stranku. 
Unatoč složenoj političkoj i društvenoj situaciji, tijekom nepune tri godine mandata 
Tomašić je imao dovoljno vjetra u leđa od svog uglednog političkog zaštitnika i 
mentora za provođenje odluka kakva je bila ova vezana uz zgradu Sveučilišne knjižnice 
i Zemaljskog arhiva. Iako na mjestu bana nije dočekao njezin završetak i predaju 
na upotrebu, Tomašić je započeo projekt od kojeg se više nije moglo niti planiralo 
odustati.

Aktivnosti oko prenamjene zgrade odvijale su se na sastancima osoblja i 
stručnjaka u Odjelu za bogoštovlje i nastavu, na kojima je i službeno odlučeno da se 
izmijene prvotni projekti izgradnje Sveučilišne knjižnice kako bi se u novoj zgradi 
mogle smjestiti i prostorije Zemaljskog arhiva.31 Usporedo s tim, Laszowski je s 
arhitektom Lubynskim načinio osnovne preinake kako bi nacrti odgovarali novoj 
namjeni zgrade.

Čini se da je Bojničić bio protivan ovim nastojanjima smatrajući da Arhiv ne 
treba micati na „periferiju“ grada, daleko od središnjih državnih institucija iz njegovog 
tadašnjeg sjedišta, koje je samo po sebi predstavljalo povijesno mjesto, bez obzira na 
loše uvjete u kojima se čuvalo i koristilo gradivo. Od ovog je prijedloga pokušavao 

30  HR-HDA-806. Laszowski Emilij, 1.4.6. Dnevnik 1910, kut. 4. Potvrda ove priče neizravno se može naći 
i u službenim dokumentima Vlade koji do sredine 1910. uopće ne spominju bilo kakvu namjeru da se u novogradnji 
smjeste arhivski prostori. Prva vijest o tome zabilježena je na dokumentu kojim se pozivalo na sastanak radi konačnog 
dogovora za izgradnju zgrade Sveučilišne knjižnice u kojoj će biti smješten i Zemaljski arhiv. (HR-HDA-80. Zemaljska 
vlada. Odjel za bogoštovlje i nastavu, III-249/1900, kut. 440)
31  HR-HDA-806. Laszowski Emilij, 1.4.6. Dnevnik 1910, kut. 4; HR-HDA-80. Zemaljska vlada. Odjel za 
bogoštovlje i nastavu, III-249/1900, kut. 440
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odgovoriti i samog bana, ali je ovaj ostao pri ranijoj odluci.32 Zaobilaženje stavova i 
želja čelnog čovjeka ustanove nedvosmisleno govori da su pri izgradnji novih prostora 
za Zemaljski arhiv presudnu ulogu odigrale snažne prijateljsko-rodbinske veze 
Laszowskog s tadašnjim banom, a ne neka dugoročno planirana aktivnost oko skrbi 
za pisanu povijesnu baštinu. Politička odluka bila je potaknuta, ako ne i motivirana 
privatnim odnosima bez kojih se po pitanju materijalnih uvjeta rada za središnju 
hrvatsku arhivsku ustanovu najvjerojatnije ništa ne bi promijenilo još čitav niz godina. 
Pukom srećom na pravom mjestu, u pravom trenutku ispreplele su se stvarne, nasušne 
potrebe jedne ustanove i struke te politička volja generirana privatnim vezama. Za 
ustanovu i zajednicu nažalost zbog načina, nasreću zbog posljedice koja je razlogom 
da se Arhiv i danas nalazi na istom mjestu.

Sama promjena postojećih nacrta zgrade radi prenamjene dijela prostora 
predviđenog za Arhiv, nije prepuštena slučaju. Po uzoru na sličan raniji model koji je 
prethodio izradi prvotnih nacrta samo za Sveučilišnu knjižnicu, Laszowski je zajedno 
s nadležnim vladinim inženjerom K. Sitzerom dobio u zadatak obilazak najznačajnijih 
arhiva Monarhije, Njemačke i Švicarske, kako bi se načinili iscrpni izvještaji iskoristivi 
za projektiranje unutarnjeg uređenja arhivskih prostorija nove zgrade Sveučilišne 
knjižnice i Arhiva.33 Po povratku s dvadesetodnevnog putovanja, prilikom kojeg su 
posjetili čak četrnaest arhivskih ustanova diljem Europe34, izaslanici su izradili opširan 
i precizan službeni izvještaj o pojedinim arhivima i karakteristikama njihovih zgrada, 
spremišnih i uredskih prostorija, namještaju i načinima tehničkog opremanja, čuvanja 
i korištenja arhivskoga gradiva. Dakako, s obzirom da su pohodili iznimno veliki broj 
ustanova, pažnju su ponajviše posvećivali onim segmentima uređenja koje su smatrali 
korisnima i primjenjivima u domaće svrhe. Temeljem tog iskustva i vrlo studioznog 
pristupa proučavanju spomenute problematike, sastavljen je i zaključni prijedlog u 
kojem su izneseni detaljni zahtjevi za uređenjem arhivskih prostorija u novoj zgradi, 
čija je izgradnja već bila započela.35 Ovi su zahtjevi ili barem veliki dio njih, doista 
provedeni prilikom gradnje i opremanja arhivskih prostora u istočnom krilu nove 

32  HR-HDA-806. Laszowski Emilij, 1.4.6. Dnevnik 1910, kut. 4.
33  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 70/1911, kut. 17.
34  Posjetili su i proučili C. i Kr. kućni i dvorski arhiv u Beču, Arhiv Njemačkog reda u Beču, Zemaljski 
arhiv u Brnu, Češki zemaljski arhiv u Pragu, Arhiv grada Praga, Glavni državni arhiv Kraljevine Saske u Dresdenu, 
Kraljevski tajni kućni arhiv u Charlottenburgu, Državni arhiv u Magdeburgu, Kraljevski državni arhiv u Düsseldorfu, 
Državni arhiv kantona Basel, Arhiv Švicarskog saveza u Bernu, Bavarski državni arhiv te Kraljevski Bavarski ratni 
arhiv u Münchenu.
35  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 207/1911, kut. 17.
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zgrade, o čemu svjedoče njegov unutarnji izgled, kao i precizan popis pokućstva u 
novim arhivskim prostorima.36 

Podizanje zgrade Sveučilišne knjižnice, kako će se kasnije pokazati, ove 
najznačajnije građevine hrvatske secesije smještene u zagrebačkoj „Zelenoj potkovi“, 
trajalo je nešto manje od tri godine. Gradnja je započela u veljači 1911. za vrijeme 
banovanja N. Tomašića, a zgrada je predana na korištenje potkraj studenoga 1913. kad 
se na mjestu bana nalazio I. Škrlec Lomnički. Ukupno utrošena sredstva za njezinu 
izgradnju i opremanje namještajem (što u početku nije niti bilo planirano, jer je bilo 
predviđeno korištenje postojećeg namještaja Knjižnice i Arhiva), iznosila su za ono 
vrijeme vrtoglavih 1,754.000 kruna37 odnosno nešto više od 60 godišnjih najamnina 
svih vladinih izmještenih ureda i institucija zajedno. Dio njezine unutarnje izvedbe 
namijenjen Arhivu mogao se podičiti primjerenom funkcionalnošću, čemu su kasnije 
svjedočile generacije arhivskih djelatnika i istraživača. 

Bez obzira na sitne probleme vezane za nove arhivske prostore koji su se s 
vremena na vrijeme pojavljivali, s punom sigurnošću može se tvrditi da je 1913. za duže 
vrijeme riješen jedan od najvećih problema arhivske struke - nedostatak suvremenih 
spremišnih i uredskih prostora, koji je bez sumnje kočio njezin daljnji razvitak. 

Arhiv je u istočnom krilu zgrade bio smješten sve do 1996. kada mu je nakon 
preseljenja Nacionalne i sveučilišne knjižnice u novoizgrađene prostore, na korištenje 
dodijeljena zgrada u cijelosti.38

Umjesto zaključka
Od samog osnutka Zemaljski se arhiv u svakom pogledu (od odnosa prema 

arhivskome gradivu, pa do uređenja uredskih i spremišnih prostora), suočavao ne sa 
sustavnom brigom, nego sa sustavnom nebrigom središnjih državnih institucija koje 
su ga osnovale i koje su o njemu imale zadaću financijski i materijalno skrbiti. 

Većina je odluka bila donošena neplanski, samo za tu priliku, kao krajnja 
nužnost bez koje bi bilo ugroženo temeljno djelovanje ustanove. S druge strane, moć 

36  HR-HDA-511. Hrvatski državni arhiv, br. 125/1913, kut. 18.
37  HR-HDA-80. Zemaljska vlada. Odjel za bogoštovlje i nastavu, XII-38/1914, kut. 806.
38  Vidi Zakon o prenošenju vlasništva i osnivačkih prava nad Nacionalnom i sveučilišnom bibliotekom u 
Zagrebu na Republiku Hrvatsku, NN 21/1995.
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političke elite i želja za kontrolom bila je takva, da niti jedno namještenje, niti jedna 
intervencija, popravak, pregradnja, nabavka ormara ili najobičnije police, nisu mogli 
proći bez obilate prepiske nekolicine činovnika i završnog blagoslova predstojnika 
nekog vladinog ureda (često i samog bana), s malo ili nimalo sluha za arhivsko 
gradivo. Takav nesrazmjer nebrige s jedne i centralizacije upravljanja s druge strane, 
naposljetku je i doveo do toga da je temeljno pitanje tadašnje struke - smještanje 
u primjerene uvjete za čuvanje gradiva i rad zaposlenika - riješeno zahvaljujući 
prijateljsko-rodbinskim vezama s istaknutim pripadnicima političke elite koja je 
upravljala društvenim i kulturnim prioritetima. Bez toga se, nažalost, slično kao i 
danas, malo što moglo promijeniti.
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KORIŠTENJE ODREĐENIH GRUPA I VRSTA 
FONDOVA U POLITIČKE SVRHE

Uvod
 Dana 1. srpnja 2013. godine Republika Hrvatska postala je članica Europske 

Unije. To je dobra prilika da se prisjetimo razvoja određenih pravila vezanih uz dostupnost 
informacija na području Europe. Pravila o dostupnosti informacija razvijala su se i 
u Hrvatskoj u proteklim desetljećima.1 S napredovanjem integracije RH u europski 
pravni prostor, europska pravila postajala su sve značajnija i u našim okvirima. S druge 
strane nije slučajno da je Marijan Rastić u svojoj zbirci pravnih propisa od važnosti za 
arhive i arhivsko gradivo naveo i citirao čitav niz nearhivskih zakona i provedbenih 
propisa odnosno, propisa koji se ne ubrajaju u arhivsko zakonodavstvo u užem smislu.2 
S vremenom je došlo do znatnijeg stupnja konvergencije između hrvatskog i europskog 
zakonodavstva u ovom području. Ta konvergencija se odnosi kako na postupanje s 
osobnim podacima tako i na postupanje s podacima koje nadležna tijela moraju staviti 
pod oznaku tajnosti ili povjerljivosti, jer se njihovim korištenjem u svrhu objavljivanja 
šteti nekom interesu zajednice. Kao institucija čije smo preporuke počeli usvajati, 
može se navesti Vijeće Europe.3 Vijeće je u proteklom razdoblju pokazalo razvijenu 
svijest o potrebi reguliranja zaštite privatnosti pojedinaca na jednoj strani i zaštite 

1  Rastić, Marijan (ur.), Arhivi i arhivsko gradivo - Zbirka pravnih propisa 1828-1997., Zagreb 1998.
2  Ivanović, Jozo, Priručnik iz arhivistike, I. dio, Zagreb 2010, str. 267.
3  Zaštita osobnih podataka i dostupnost informacija - Preporuke Vijeća Europe (dalje: Zaštita), Kolanović, 
Josip (ur.), Hrvatski državni arhiv, Zagreb 2002.
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državnih interesa na drugoj. Moglo bi se reći da je u pitanju bio prirodni i logični 
razvoj događaja. U Europi koja se nakon 1957. godine i osnutka Europske ekonomske 
zajednice sve više integrirala, pojavio se u značajnoj mjeri fenomen kolanja dokumenata 
i informacija između različitih država i naroda. Dakako, u takvom sve razvijenijem 
informacijskom okruženju osobni podatak, dakle podatak pomoću kojeg se određena 
fizička osoba može identificirati, postao je na neki način također međunarodni. Ako 
je protok kapitala, roba, usluga i ljudi među zemljama Europske Unije postajao 
slobodniji i veći, i protok osobnih podataka je pratio taj trend.4 Naravno, i zaštita 
države od neovlaštenog objavljivanja podataka i/ili dokumenata koji nisu namijenjeni 
i još dugo neće biti namijenjeni za javnu uporabu je isto tako bila u fokusu interesa 
pravila i preporuka Vijeća Europe. Zaštita interesa privatnih trgovačkih društava, 
dakle profitnih društava, bilo djelujućih unutar jedne države ili multinacionalnih, nije 
osobito izražena u ovim pravilima i preporukama. Ipak, prepoznat je interes takvih 
profitnih društava, da koriste osobne podatke prikupljene radom državnih i javnih 
tijela u komercijalne svrhe. Takav interes  nije imun na razne oblike kršenja privatnosti 
fizičkih osoba.5 I konačno, državni arhivi kao riznica informacija razmatrani su u ovim 
preporukama.6 Svijest o tome da arhivi ne upravljaju samo arhivskim gradivom nego 
i informacijama koje su sadržane u njemu, postoji i u hrvatskoj arhivističkoj zajednici 
već godinama.7

Europske i hrvatske odredbe
 Ako govorimo o zaštiti osobnih podataka, na razini Vijeća Europe je 28. 

siječnja 1981. donesena Konvencija za zaštitu pojedinaca pri automatskoj obradi 
osobnih podataka.8 Hrvatski pandan toj konvenciji je Zakon o zaštiti osobnih 

4  Zaštita, posebno Konvencija za zaštitu pojedinaca pri automatskoj obradi osobnih podataka - Europski 
ugovori ETS br. 108 (28. siječnja 1981), str. 9-22.
5  Zaštita, Preporuka br. R (91) 10 Odbora ministara Vijeća Europe državama članicama, o priopćavanju 
osobnih podataka koje posjeduju javna tijela trećim osobama (9. rujna 1991), str. 27-35.
6  Zaštita, Preporuka br. R (2000) 13 Odbora ministara Vijeća Europe državama članicama, o europskoj 
politici dostupnosti arhivskoga gradiva (13. srpnja 2000), str. 37-51.
7  Lemić, Vlatka: Arhivi i elektronički zapisi - iskustva skandinavskih zemalja, Arhivski vjesnik 46 (2003), 
Zagreb, str. 179-207.
8  Zaštita, isto kao bilj. 4.
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podataka.9 Republika Hrvatska je 2005. usvojila i samu Konvenciju kao važeću na 
svom teritoriju. Konvencija je pokazala svijest o slobodi informiranja među europskim 
državama i narodima. Ipak, već u I. poglavlju - Opće odredbe, ostavljeno je pojedinim 
državama na volju da u bilo koje vrijeme, a ne samo u vrijeme polaganja dokumenata 
o ratifikaciji, prihvaćanju, odobrenju ili pristupu, predaju izjavu glavnom tajniku Vijeća 
Europe. One u toj izjavi mogu izuzeti čitave automatske datoteke osobnih podataka iz 
područja primjene Konvencije i pritom domaće zakonodavstvo ima prednost. Svaki put 
kada se domaći zakon koji sadrži odredbe o zaštiti podataka mijenja, popis automatskih 
datoteka osobnih podataka se dopunjuje novom izjavom. Sve potpisnice Konvencije 
se obvezuju da će ju primjenjivati kako na automatske datoteke osobnih podataka 
tako i na samu automatsku obradu osobnih podataka. Obuhvaćeni su i javni i privatni 
sektor. Pojedine države mogu proširivati opseg djelovanja Konvencije tako što će ju 
primjenjivati i na korporativna tijela i udruge, bez obzira imaju li ta tijela status pravnih 
osoba ili ne. Širina i dalekosežnost izuzeća u Konvenciji može se iščitati i tako, da ona 
ne priječi pojedinim državama članicama da njezinu primjenu prošire i na osobne 
podatke koji se ne obrađuju automatski. Članak 6 Konvencije kao osnovno načelo 
zaštite podataka navodi da se osobni podaci koji otkrivaju rasno podrijetlo, politička 
mišljenja ili vjerska i druga uvjerenja, kao i osobni podaci koji se odnose na zdravlje 
i spolni život, ne mogu automatski obrađivati. Osim, naravno, ako domaći zakon ne 
osigura odgovarajuću zaštitu. Isto će se primjenjivati na osobne podatke koji se odnose 
na kaznene presude. Članak 11 govori o proširenoj zaštiti. Omogućuje svakoj državi da 
diferencirano štiti osobne podatke. Drugim riječima, možemo donositi Zakon o zaštiti 
osobnih podataka prilagođen našem pravnom, upravnom sustavu i tradiciji. Poglavlje 
III. - Protok osobnih podataka preko granica, jest i najznačajnije za svrhu Konvencije. 
U prijenosu podataka preko granica zemalja koje imaju raznoliku regulaciju, sprečava 
se izigravanje zakonodavstva pojedine države potpisnice tako, da se nameće potreba 
za osiguranjem autorizacije kojom se dozvoljava pristup podacima. U poglavlju IV. - 
Uzajamna pomoć, u čl. 13 države potpisnice se obvezuju na pružanje uzajamne pomoći 
u provedbi Konvencije. Za takvu pomoć svaka država treba izabrati ili formirati jedno 
ili više nadležnih tijela. Koje je tijelo nadležno u Hrvatskoj? Agencija za zaštitu osobnih 
podataka. Nadležna tijela razmjenjuju informacije o nacionalnom zakonodavstvu i 
praksi na polju zaštite podataka. Na zahtjev nadležnog tijela druge države, članica 
Agencije za zaštitu osobnih podataka (AZOP) može i mora pribaviti informacije o 
pojedinoj obradi podataka. No, sami osobni podaci se u tom slučaju ne šalju stranom 

9  Zakon o zaštiti osobnih podataka, Narodne novine Republike Hrvatske (dalje NN) 106/12; http://
narodne-novine.nn.hr
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nadležnom tijelu. Hrvatski Zakon o zaštiti osobnih podataka u čl. 13a navodi da 
AZOP izvješćuje Europsku komisiju o mogućnosti da se informacije koje sadrže 
osobne podatke iznose u treću zemlju, zemlju koja nije članica Europske Unije. U tom 
je slučaju na Europskoj komisiji da utvrdi da li treća zemlja ima osiguranu adekvatnu 
zaštitu osobnih podataka. Ukoliko to nije slučaj, AZOP će zabraniti iznošenje osobnih 
podataka u tu zemlju.10 Hrvatski je zakon, i to je ono što je ključno za istraživanja 
u arhivima, ostavio na volju domaćem zakonodavstvu da regulira korištenje osobnih 
podataka za povijesnu, statističku ili znanstvenu svrhu.11 Možemo, dakle, vrednovati 
naš vlastiti Zakon o arhivskom gradivu i arhivima kao relevantan za ovo područje.12

 Kada govorimo o mogućoj tajnosti dokumenata i podataka, potrebno je 
navesti da je iste godine kada i Konvencija donesena Preporuka br. R (81) 19 Odbora 
ministara Vijeća Europe državama članicama o dostupnosti informacija koje posjeduju 
javne vlasti.13 Kao bitni razlog donošenja Preporuke iznesena je potreba povećanja 
povjerenja građana u upravu. Dolazimo do ključnog momenta. Preporuča se da 
svaka osoba mora imati pravo da na zahtjev dobije informacije koje posjeduju javna 
tijela vlasti, osim onih koje posjeduju zakonodavna tijela i sudske vlasti. Time je 
sugeriran model onih zemalja koje nemaju propisane rokove dostupnosti arhivskog 
gradiva.14 Dakle, težište dostupnosti dokumenata i podataka javnosti se u načelu širi 
iz arhivskih ustanova prema uredima tijela javne uprave. Moglo bi se reći da državni 
arhivi u Republici Hrvatskoj više nisu toliko izraziti monopolisti u pružanju na uvid i 
korištenje dokumenata i podataka. Imamo, dakako, na snazi Zakon o pravu na pristup 
informacijama.15 Je li time djelatnost javne uprave postala transparentnija? Donekle, 
jer se to pravo ograničava zbog zaštite legitimnih javnih interesa. Kao takvi navedeni su 
nacionalna sigurnost, javna sigurnost, javni red, gospodarska dobrobit zemlje, prevencija 
zločina ili radi sprečavanja objavljivanja informacija dobivenih u povjerenju. Štite se i 
građani. Njihova privatnost i ostali legitimni privatni interesi dio su ove Preporuke. 
Zakon o pravu na pristup informacijama kao i Zakon o tajnosti podataka16, stavljaju 
ograničenja na transparentnost javne uprave kao nužnu - u svrhu zaštite legitimnih 
javnih, državnih i privatnih interesa. Pogledajmo kako to izgleda u arhivskoj praksi.

10  NN, isto kao bilj. 9.
11  NN, isto kao i bilj. 9, čl. 6.
12  NN 105/97; Rastić, Marijan, n. dj., str. 333-353; dopune i izmjene NN 64/00, NN 65/09 i NN 144/12.
13  Zaštita, str. 23-26.
14  Ivanović, Jozo, n. dj., str. 267.
15  NN 25/13; http://narodne-novine.nn.hr
16  NN 79/07; http://narodne-novine.nn.hr i dopuna u NN 86/12.
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Korištenje određenih grupa i vrsta arhivskih fondova u 
političke svrhe

 Kada se govori o političkom korištenju arhivskog gradiva, onda je riječ o 
višeslojnom i kompleksnom problemu. Sa stručnog stajališta može se reći da je dovoljno 
poštivati arhivski zakon, Zakon o zaštiti osobnih podataka, Zakon o tajnosti podataka, 
Zakon o pravu na pristup informacijama te Pravilnik o korištenju arhivskog gradiva.17 
Međutim, već u prvoj vrsti slučajeva suočavamo se s nedoumicama. Gdje pripadaju 
matični listovi pripadnika oružanih snaga NDH? Ako poštujemo načelo, štoviše 
zakonsku obvezu, da je za odobrenje korištenja osobnih podataka potrebno da prođe 
najmanje 100 godina od rođenja osobe na koju se ti podaci odnose, onda bi svakako 
za navedene listove vrijedilo pravilo da se mogu izdati na korištenje samo nakon što se 
odobri pisani zahtjev korisnika. U odobrenju se mogu i uglavnom se stavljaju posebni 
uvjeti korištenja gradiva, kao npr. „Kopije gradiva idu na kontrolu prije izdavanja“. Sa 
stajališta historiografije, novinarstva i publicistike, matični listovi pripadnika oružanih 
snaga NDH su važno i bitno gradivo, budući da objašnjavaju njihovu službu u NDH, 
a često i u razdoblju prije Drugog svjetskog rata. Dakle, u pitanju je javni interes. Jasno 
da i najnoviji Zakon o pravu na pristup informacijama brani pristup informacijama 
koje su zaštićene Zakonom o zaštiti osobnih podataka. Međutim, u čl. 16 navedenog 
Zakona govori se o testu razmjernosti i javnog interesa. Ovdje se natječu dva načela: 
načelo zaštite prava na ograničenje, jer riječ je o osobnim podacima i načelo javnog 
interesa, dakle prava javnosti da dobiva određene informacije. Sve ovisi o tome koje 
načelo prevagne. Jedan korisnik je tražio na uvid i fotokopiranje matični list Eugena 
Pusića, oca Vesne Pusić, sadašnje ministrice vanjskih poslova i europskih integracija 
i predsjednice Hrvatske narodne stranke. Njegov cilj je bio politički: htio je dokazati 
da je Eugen Pusić bio duboko involviran u režimu NDH i da Vesna Pusić takvu 
njegovu ulogu prikriva. Radio je to na novinarski način i u dnevnopolitičke svrhe, 
što se može vidjeti u dnevnim novinama iz prosinca 2011. godine. Kako pomiriti 
politički motivirano korištenje gradiva s potrebom i čak obvezom arhiva da daju na 
korištenje gradivo iz Drugog svjetskog rata za potrebe historiografije, drugih znanosti, 
publicističke i novinarske potrebe, kulturne potrebe i razna druga istraživanja u 
arhivskim čitaonicama? U navedenom slučaju odlučeno je da korisnik može dobiti 
gradivo samo na uvid. Svaka druga vrsta korištenja (fotokopiranje, fotografiranje, 

17  Pravilnik o korištenju arhivskog gradiva, NN 67/99; http://narodne-novine.nn.hr
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skeniranje i objavljivanje matičnog lista u izvacima ili u cijelosti) mu je onemogućena 
do 2016. godine, godine kada se navršava 100 godina od rođenja Eugena Pusića. 
Mišljenja sam da se u slučajevima matičnih listova osoba koje su rođene prije više 
od 100 godina može odobriti uvid i druge vrste korištenja ako je ispunjen još jedan 
uvjet. Taj uvjet se sastoji u činjenici da matični list nema zapisnike saslušanja i slične 
dokumente koji mogu kompromitirati i čak neutemeljeno klevetati pojedine osobe. 
Dakle, ako su oba uvjeta ispunjena, onda se može dozvoliti više stupnjeva korištenja 
arhivskog gradiva prema Pravilniku o korištenju arhivskog gradiva. U svakom slučaju, 
kada se osobni podaci koriste u političke svrhe, potrebno je držati se odobravanja 
korištenja po načelu ad actum. Nikako se ne može davati takvo gradivo na korištenje 
po načelu ad personam.18

Drugi slučaj vezan je uz korisnika koji je zaposlen u Hrvatskom institutu za 
povijest. Korisniku je odobreno kopiranje dosjea osoba sudionika Hrvatskog proljeća 
iz arhivskog fonda HR-HDA-1560. Odjel/Služba za izvršenje krivičnih i prekršajnih 
sankcija Republičkog sekretarijata za pravosuđe i upravu Socijalističke Republike 
Hrvatske. Korisnik je, imajući dozvolu sudionika čije je dosjee kopirao i baveći 
se temom koja je politički aktualna, krenuo i korak dalje. Donio je ručni skener s 
namjerom da skenira dosje osobe, sudionika Hrvatskog proljeća iz arhivskog fonda 
HR-HDA-1220. Centralni komitet Saveza komunista Hrvatske (CK SKH). Ovdje 
je prekršio pravilo, da osim dozvole koju je potrebno ishoditi od osobe na koju se 
dosje odnosi, vrijedi također da se na pojedine arhivske fondove i zbirke primjenjuju 
posebna pravila o korištenju. U slučaju fonda CK SKH mjerodavan je ugovor koji 
je Hrvatski državni arhiv potpisao sa Socijaldemokratskom partijom (SDP) kao 
nasljednicom dokumentacije CK SKH. U slučaju navedenog korisnika gradivo mu 
je oduzeto i skeniranje je onemogućeno. Korisnici također pribjegavaju političkom 
korištenju gradiva fonda CK SKH kada u seriji „D“ (Dokumentacija) traže na uvid i 
kopiranje dokumente koji imaju kao predmet odnose među Centralnim komitetima 
SK iz republika nekadašnje SFRJ. U tom se slučaju, dakle, može govoriti i o korištenju 
gradiva na način koji može štetiti odnosima među državama koje su nastale na području 
SFRJ. Može se primijeniti zakonsko pravilo o roku od 50 godina koji mora proći, da 
korištenje gradiva ne bi bilo štetno za nacionalne interese, kao i pravilo od 70 godina 
za korištenje osobnih podataka. Kako postupati prilikom korištenja fonda CK SKH? 

18  Zaštita, str. 49. U Osvrtu na odredbe Preporuke br. R (2000) 13 Odbora ministara Vijeća Europe 
državama članicama, o europskoj politici o dostupnosti arhivskoga gradiva, utvrđuje se distinkcija između korištenja 
gradiva ad actum i ad personam. Dozvola za korištenje ad actum znači da su dokumenti na temelju posebne dozvole, 
trajno otvoreni i slobodni za korištenje. Drugim riječima, ne daju se na korištenje samo nekim osobama.
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Potrebno je poštivati i ugovor sa SDP-om i sva zakonska ograničenja od 30, 50, 70 i 
100 godina. Putem ugovora SDP je zadnja instanca koja donosi pravorijek o korištenju 
gradiva fonda navedenog u zahtjevu.

 U treću grupu fondova u HDA spadaju fondovi tijela javne uprave nastali 
nakon 1945. godine. Ukoliko dokumenti navedenih fondova sadrže oznaku „strogo 
povjerljivo“ ili „povjerljivo“, smatra se da je takva oznaka obvezujuća za arhive i da tek 
istekom 50 godina dokumenti postaju dostupni javnosti. U takvim slučajevima može 
se pokrenuti postupak deklasifikacije. Tu se, međutim, sukobljava načelo deklasifikacije 
kao službene procedure i rješenje zahtjeva za korištenje gradiva kojim se može pooštriti 
diferencirano korištenje gradiva na način da su uvjeti korištenja restriktivniji od općih 
proglašenih uvjeta korištenja. Razlozi za tu restriktivnost su višestruki i mišljenja sam 
da se moraju rješavati od slučaja do slučaja. 

Zaključak
 Ulaskom u Europsku Uniju doživjeli smo kopernikanski obrat. Dokumenti 

i/ili informacije nastali u radu tijela javne vlasti ili tijela s javnim ovlastima u načelu 
moraju biti što je moguće prije dostupni javnosti. To načelo u praksi ostaje podložno 
raznim ograničenjima. Kada se dokumenti i/ili informacije koriste u političke svrhe, 
onda staro arhivsko pitanje o svrsi korištenja određenog arhivskog gradiva ne gubi 
na važnosti. Ono se samo pojavljuje u novom ruhu. Hoće li će se neki dokument i/
ili informacija uopće dati na korištenje te koje vrste korištenja (uvid, izrada bilješki, 
prepisivanje, fotokopiranje, fotografiranje, reprodukcija, uvrštavanje u izložbu u ili 
izvan zemlje, skeniranje, objavljivanje u izvacima ili u cijelosti tiskom ili u digitalnom 
obliku) će biti omogućene - to je pitanje koje državni arhivi imaju unutar svojih ovlasti 
u skladu sa Zakonom o zaštiti osobnih podataka, Zakonom o arhivskom gradivu i 
arhivima, Zakonom o tajnosti podataka i Zakonom o pravu na pristup informacijama. 
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ZAJEDNIČKO DJELOVANJE ARHIVSKE, 
KULTURNE, SVEUČILIŠNE I ZNANSTVENE 
ZAJEDNICE

Projekti Državnog arhiva u Zagrebu1 - suradnja arhivista i 
istraživača

Tekst daje pregled samo nekoliko izabranih projekata Državnog arhiva u 
Zagrebu (DAZG), koji su provedeni posljednjih nekoliko godina. Bit će prikazana 
neka od izdanja arhivskih obavijesnih pomagala te pojedini sadržaji objavljeni na 
službenoj internet stranici DAZG-a. Radi se o projektima koji su namijenjeni svima, 
ali najviše će ipak pomoći istraživačima povijesti.2 Navedeni projekti pokušat će se 
sagledati u kontekstu njihove koristi za potencijalne istraživače.

1  Na ovu temu vidi i izlaganje s 4. ZAD-dana: Suradnja arhivista i istraživača - primjeri dobre prakse u 
Državnom arhivu u Zagrebu, u kojem su opisani još neki projekti DAZG-a. I ostala izlaganja na ovom skupu bavila 
su se suradnjom arhivista i srodnih struka te arhivista i istraživača. Vidi: Arhivistika - kultura - znanost: partnerstvo 
za razvoj. Zbornik radova sa znanstveno-stručnog skupa 4. zagrebački arhivski dan, održanog 30. studenoga 2012. u 
Zagrebu, Zagrebačko arhivističko društvo, Zagreb 2013.
2  U DAZG-u su bili provedeni i drugi projekti namijenjeni istraživačima: objavljena su obavijesna pomagala 
i prijepisi arhivskog gradiva, organizirane izložbe, održana predavanja za rodoslovce, predavanja za studente povijesti 
i dr. Ovdje neće biti prikazani svi projekti DAZG-a, a pregled svih izdanja nalazi se na: http://www.daz.hr/web/
izdanja Informacije o izložbama u DAZG-u dostupne su na: http://www.daz.hr/web/.
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1. Vodič kroz fondove i zbirke Državnog arhiva u Zagrebu i pripadajuća kazala

Vodič kroz fondove i zbirke Državnog arhiva u Zagrebu, 1. svezak, objavljen je 
2008. godine i u njemu su opisani svi fondovi i zbirke što su se čuvali u DAZG-u 
do 2007. godine. Prvi svezak Vodiča prate i kazala (abecedno predmetno, tematsko 
predmetno, kazalo osoba i kazalo mjesta). Drugi svezak Vodiča objavljen je 2010. 
godine i sadrži elemente opisa koji nisu navedeni u prvom svesku: Dopunski izvori i 
Bibliografija te opise novoprimljenih fondova i zbirki.3

2. On-line Vodič kroz fondove i zbirke Državnog ariva u Zagrebu (Oliva)

On-line Vodič objavljen je na internetu u studenom 2008. U ovoj elektroničkoj 
verziji Vodiča moguće je svakodnevno ažuriranje sadržaja, tako da je relativno brzo 
nakon objavljivanja Vodič već imao „svježije“ podatke od onih objavljenih u klasičnoj 
verziji.  U ovoj se verziji nalaze i posebni sadržaji pod rubrikom Izdvojeno, za koje smo 
smatrali da će biti zanimljivi našim korisnicima. To su sljedeći sadržaji:

Matične knjige - pod ovim se naslovom nalaze Kazalo župa čije su matične knjige 
pohranjene u Državnom arhivu u Zagrebu, Shematizam katoličkih župa Zagrebačke 
nadbiskupije (abecedni popis mjesta s naznakom kojoj župi pripadaju, a čije matične 
knjige čuva DAZG), popisi matičnih knjiga po dekanatima te Izvodi iz matičnih knjiga 
(abecedni popis osoba za koje su pojedinačni izvodi iz matičnih knjiga sačuvani u 
zbirci Arhivalije).4

Kazalo osoba - abecedni popis osoba, koji uz ime i prezime određene osobe sadrži i 
signature pojedinih dokumenata što se na nju odnose, a na koje su arhivski djelatnici 
naišli prilikom obrade gradiva te ih zabilježili.5

U Olivi je moguć i „full text search“ po cjelokupnom opisu fundusa, što ovaj 
Vodič čini lakše pretraživim od klasiče verzije.

3  Više o Vodiču: http://www.daz.hr/vodic/ .
4  Dostupno na: http://www.daz.hr/vodic/izdvojeno/maticne-knjige 
5  Dostupno na:  http://www.daz.hr/vodic/izdvojeno/kazalo-osoba 
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3. Izvori za povijest zdravstva u Državnom arhivu u Zagrebu od sredine 19. do sredine 
20. stoljeća, 1. i 2. knjiga6, tematski vodič koji uključuje cjelovite preglede svih fondova 
klase F. Zdravstvo i socijalne ustanove, kao i opis gradiva relevantnog za istraživanje 
povijesti zdravstva, a može se naći u drugim fondovima i zbirkama.

4. Izvori za povijest obitelji Jelačić u Državnom arhivu u Zagrebu7, tematski vodič koji 
uz cjeloviti inventar fonda HR-DAZG-825. Obitelj Jelačić, daje i pregled gradiva 
vezanog uz pojedine članove obitelji Jelačić, njihove posjede i druge nekretnine, kroz 
cjelokupan fundus DAZG-a.

Ovdje navedeni tematski vodiči predstavljaju, između ostalog, pokušaj 
arhivista da usmjere istraživače na cjelovitije pretraživanje arhivskog fundusa u svojim 
istraživanjima (bez obzira o kojoj se temi radi), tako da se ne zaustave na istraživanju 
samo jednog fonda ili nekoliko fondova iste klase.8 

5. Državni arhiv u Zagrebu bio je i partner u projektu Muzeja grada Zagreba Zagrebačka 
industrijska baština: povijest, stanje, perspektive te na pripremi izložbe Industrijski centar 
države: zagrebačka industrijska baština 1918-1945.9 Uz voditelja projekta, djelatnika 
Muzeja grada Zagreba, sudjelovalo je i nekoliko istraživača-volontera, većinom 
studenata povijesti. Pomoć koju su djelatnici DAZG-a pružali kolegama istraživačima 
odnosila se na istraživanje za potrebe realizacije studijskih izložbi koje su bile okosnice 
prvih dviju etapa projekta.

6  Izvori za povijest zdravstva u Državnom arhivu u Zagrebu od sredine 19. do sredine 20. stoljeća, 1. i 2. 
knjiga, Zagreb 2011.  http://www.daz.hr/web/izdanja/138-izvori-za-povijest-zdravstva-1  i http://www.daz.hr/web/
izdanja/139-izvori-za-povijest-zdravstva-2 
7  Izvori za povijest obitelji Jelačić u Državnom arhivu u Zagrebu, izdavač: Zagrebačko arhivističko društvo, 
Zagreb 2012. Više o tome vidi: http://daz.hr/zad/izvori-za-povijest-obitelji-jelacic-u-drzavnome-arhivu-u-zagrebu/   
8  O pomoći koju tematski vodič Izvori za povijest zdravstva u Državnom arhivu u Zagrebu pruža 
istraživačima povijesti zdravstva, posebno se osvrnuo Željko Dugac u: Arhivistika - kultura - znanost: partnerstvo 
za razvoj. Zbornik radova sa znanstveno-stručnoga skupa 4. zagrebački arhivski dan održano 30. studenoga 2012. u 
Zagrebu, Zagrebačko arhivističko društvo, Zagreb 2013.
9  Više na: http://www.mgz.hr/hr/izlozbe/modernizacija-na-periferiji-carstva-zagrebacka-industrijska-
bastina-1862-1918,200.html i http://www.mgz.hr/hr/izlozbe/Industrijski%20centar%20dr%C5%BEave:%20
zagreba%C4%8Dka%20industrijska%20ba%C5%A1tina%201918.-1945.,463.html .
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Arhivisti uključeni u rad na projektima za istraživače
Glavni cilj rada na obradi arhivskog gradiva je učiniti to gradivo što dostupnijim, 

ali i atraktivnijim za istraživače. U radu na arhivskim projektima za istraživače do 
izražaja mogu doći znanje o povijesti uključenog arhivista, kao i njegova zainteresiranost 
za trendove u povijesnim istraživanjima. Najbolje bi na ovom mjestu ulogu arhivista 
opisala definicija o njemu kao o povjesničaru koji svoje znanje koristi kako bi pomogao 
drugim povjesničarima. Pomoću stručne valorizacije i opisa gradiva, arhivist preuzima 
ulogu onoga koji svojim radom može potaknuti interes za istraživanja još neobrađenih 
područja. Stoga bi bilo optimalno kad bi projekti za istraživače u arhivima bili u vezi s 
pozitivnim trendovima u povijesnoj znanosti.10

Kako pratimo interes korisnika? 

1. Zahtjevi za korištenjem gradiva. Interes korisnika pratimo prvenstveno preko 
zahtjeva za korištenjem arhivskog gradiva. U DAZG-u zahtjevi su vidljivi svim stručnim 
djelatnicima preko interne elektroničke evidencije stranaka i zahtjeva - Lector.11 
Ova elektronička evidencija zahtjeva (za korištenjem gradiva, za fotokopiranjem 
gradiva i dr.), daje mogućnost izrade statistika o korištenju gradiva, što uvelike može 
pomoći stručnim djelatnicima kod odlučivanja o daljnjoj obradi arhivskog gradiva. 
Naravno, točnost statističkih podataka o korištenju arhivskog gradiva ovisi o ispravno 
popunjenim zahtjevnicama od strane arhivskih djelatnika koji ih izrađuju i arhivskih 
djelatnika koji ih rješavaju (što potpuniji podaci o traženom gradivu i istraživačkoj 
temi, kao i točan broj i naziv fonda te signatura gradiva koje je pripremljeno). 

Usporedbom broja zahtjeva za gradivom zdravstvenih ustanova (ovdje se radi 
samo o gradivu podklase F.1. Zdravstvene ustanove i službe) iz 2011. i 2012. godine, 
možemo vidjeti značajan porast potražnje za tim gradivom u 2012. godini. Tako je 

10  U DAZG-u je u pripremama za obilježavanje stogodišnjice Prvog svjetskog rata, u planu izdavanje 
tematskog vodiča Izvori za povijest Prvog svjetskog rata u Državnom arhivu u Zagrebu, koji će biti dobrodošlo 
pomagalo za istraživače s obzirom na aktivnosti koje su planirane u vezi s obilježavanjem ove obljetnice od strane 
povjesničara i drugih istraživača.
11  O Lectoru vidi: Branka Molnar: Lector: web aplikacija čitaonice Državnog arhiva u Zagrebu, Tehnični in 
vsebinski problemi klasičnega in elektronskega arhiviranja, 7. zbornik referatov dopolnilnega izobraževanja s področja 
arhivistike, dokumentalistike in informatike, Radenci, 2-4. travnja 2008, str. 417-430.
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2011. bilo svega sedam zahtjeva, dok je 2012. godine bilo 35 zahtjeva (od toga se 
petnaest zahtjeva odnosilo na istu stranku). 

Broj povećanja zahtjeva za korištenjem gradiva ne mora nužno značiti i pozitivan 
utjecaj novog obavijesnog pomagala, može se raditi i o nekom drugom čimbeniku (npr. 
o trenutnoj zanimljivosti istraživačke teme odnosno trendu u historiografiji). Također, 
sama činjenica da je za određeni fond (ili više njih) objavljeno novo obavijesno 
pomagalo, ne mora nužno značiti i da je to obavijesno pomagalo dostupno svima koji 
bi za njega mogli biti zainteresirani, kao niti da su svi zainteresirani dobili informaciju 
o njegovu postojanju (ovo u velikoj mjeri ovisi o dobroj „umreženosti arhiva“, tj. o 
komunikaciji između arhiva i srodnih ustanova, prvenstveno drugih arhiva, knjižnica i 
muzeja, kao i svih ostalih ustanova koje bi bile zainteresirane za objavljena obavijesna 
pomagala).12

Usporedba broja zahtjeva za korištenjem gradiva iz fonda Obitelji Jelačić prije 
i nakon objavljivanja tematskog vodiča Izvori za povijest obitelji Jelačić u Državnom 
arhivu u Zagrebu, ne pokazuje porast korištenja gradiva fonda Obitelj Jelačić nakon 
objave vodiča. Vodič je predstavljen u lipnju 2012. Te je godine bilo ukupno šest 
zahtjeva za gradivom iz tog fonda, od kojih samo jedan nakon predstavljanja Vodiča, 
dok su u 2013. godini do kraja rujna bila samo četiri zahtjeva za gradivom iz tog fonda. 

2. On-line vodič Državnog arhiva u Zagrebu. Interes korisnika možemo pratiti i 
prema  broju „klikova“ (odnosno pregleda) na pojedini fond, zbirku ili dodatni sadržaj 
pod rubrikom Izdvojeno. 

Top-lista najpregledavanijih sadržaja na On-line Vodiču, prema podacima od 
17. rujna 2013:

1. Shematizam katoličkih župa Zagrebačke nadbiskupije (5143 klikova)
2. Obitelj Jelačić (3985 klikova)
3. Kazalo župa čije su matične knjige pohranjene u Državnom arhivu u Zagrebu 

(3528 klikova)

12  Treba napomenuti da se u slučaju izdavanja pojedinih obavijesnih pomagala i njihovog većeg promoviranja 
u javnosti mora imati na umu da se to gradivo, zbog eventualnog učestalijeg korištenja može više oštetiti, tj. može 
se poremetiti redoslijed unutar kutija, s kutija može otpasti signatura i sl., zato nije dovoljno postići određenu 
razinu sređenosti fonda i objaviti obavijesno pomagalo, već se ta razina treba stalno održavati i ispravljati moguće 
nepravilnosti na gradivu ili njegovoj ambalaži koje su rezultat čestog korištenja. Isto tako treba imati na umu da 
niti jedan inventar nikad nije potpuno završen te da opis gradiva može biti još detaljniji od onog u objavljenom 
obavijesnom pomagalu te da se može pronaći novo gradivo koje treba uvrstiti u taj fond, a sam opis ažurirati.
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4. Porezna uprava za grad Zagreb (3218 klikova)
5. Izvodi iz matičnih knjiga (2741 klikova)
6. Bolnica za zarazne bolesti u Zagrebu (2608 klikova)
7. Zakladna bolnica u Zagrebu (2590 klikova)
8. Bolnica milosrdnih sestara u Zagrebu (2528 klikova)
9. Obitelj Deželić (2519 klikova)
10. Skupština općine Velika Gorica (2506 klikova)13

Mora se uzeti u obzir da se veliki broj pregleda može vidjeti i na nekim skupnim 
prikazima sadržaja: pojedina slova u Kazalu osoba imaju gotovo 2000 pregleda (npr. K: 
1984, B: 1973), a više od 1000 pregleda imaju i svi dekanati u prikazu matičnih knjiga. 
(Najveći broj fondova i zbirki ima do 1000 pregleda.)

Vidljivo je da se među deset najpregledavanijih sadržaja nalaze oni koji su 
dodani on-line Vodiču (Shematizam župa, Kazalo župa i Izvodi iz matičnih knjiga), kao 
i nekoliko fondova čiji su opisi objavljeni u ranije spomenutim tematskim vodičima 
(Obitelj Jelačić, Bolnica za zarazne bolesti u Zagrebu, Zakladna bolnica u Zagrebu, Bolnica 
milosrdnih sestara u Zagrebu). Nažalost, nije vođena statistika o broju pregleda ovih 
fondova prije objave tematskih vodiča (zanimljivo će biti pratiti povećanje pregleda 
prije i nakon objave budućih tematskih vodiča). 

Moguće je da se u ponekim pregledima radilo o slučajnom otvaranju stranica 
Vodiča (npr. tražeći podatke o današnjoj Poreznoj upravi za grad Zagreb ili Bolnici za 
zarazne bolesti u Zagrebu). U planu je postavljanje usluge Google Analytics na On-line 
Vodič, kako bismo ubuduće mogli vidjeti na koji način su korisnici pristupili Vodiču i 

13  Isti sadržaji, samo nešto izmijenjenog redoslijeda, bili su u deset najpregledavanijih prema podacima od 19. 
studenoga 2012. Ovako je izgledala top-lista „najklikanijih“ fondova i drugih sadržaja u on-line Vodiču DAZG-a:

1. Shematizam katoličkih župa Zagrebačke nadbiskupije: 4415 
2. Kazalo župa čije su matične knjige pohranjene u Državnom arhivu u Zagrebu: 3207 
3. Obitelj Jelačić: 3083 
4. Porezna uprava za grad Zagreb: 2974 
5. Izvodi iz matičnih knjiga: 2278 
6. Bolnica za zarazne bolesti u Zagrebu: 2210 
7. Zakladna bolnica u Zagrebu: 2037 
8. Obitelj Deželić: 1996 
9. Bolnica milosrdnih sestara u Zagrebu: 1926 
10. Skupština općine Velika Gorica: 1993 

Velik broj pregleda imali su i neki drugi sadržaji kod kojih pregled nije skupni, nego podijeljen po manjim cjelinama 
(pojedina slova u Kazalu osoba i  pojedini dekanati kod pregleda matičnih knjiga), tako da ovi sadržaji nisu ušli u deset 
najpregledavanijih, iako bi bili na vrhu kad bi se zbrojili svi pregledi po cjelinama.
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koliko su se na njemu zadržali, te s većom sigurnošću ustanoviti radi li se o pregledima 
koji su tražili i našli sadržaje koje opisuje Vodič ili o pregledima koji su samo slučajno 
otvorili neki od sadržaja Vodiča.

Kako pratimo korisnost i razumljivost naših obavijesnih 
pomagala?

Izravna komunikacija s korisnicima u Čitaonici. Djelatnici zaposleni na obradi 
gradiva često nemaju priliku izravno razgovarati s korisnicima (u DAZG-u postoji 
poseban Odjel za dokumentacijsko-informacijske poslove za rad s korisnicima), pa je 
dobrodošlo u razgovoru s istraživačem raspraviti koliko je njemu određeno obavijesno 
pomagalo bilo korisno i razumljivo. Ovakva komunikacija moguća je i na posebnim 
zajedničkim projektima arhivskih djelatnika i istraživača, kao što je ranije spomenuti 
projekt Muzeja grada Zagreba.

Anketa. Kako bismo još bolje upoznali potrebe, želje i probleme svojih 
korisnika, proveli smo malu anketu među istraživačima da bismo istražili korisnost i 
razumljivost naših obavijesnih pomagala. U anketi je sudjelovalo petnaest istraživača 
raznih područja povijesti,  koji su proteklih godina istraživali u DAZG-u. Anketa 
nije bila anonimna. Zbog relativno malog broja istraživača koji su ispunili anketni 
upitnik14, ona može poslužiti tek kao neobvezujući orijentir za daljnji rad na obradi 
gradiva, ali i kao početak istraživanja povratne informacije o obavijesnim pomagalima 
od strane istraživača u arhivima.

Anketni upitnik sadržavao je sedam pitanja. Na svako je pitanje bilo ponuđeno 
nekoliko odgovora koje su istraživači trebali zaokružiti (u slučaju da je bio moguć 
samo jedan odgovor) ili vrednovati ocjenom od 1 do 5 (kad je trebalo vrednovati sve 
ponuđene odgovore).  

14  Anketni upitnik je do kraja studenoga 2012. ispunilo osam istraživača. Rezultati su objavljeni u  referatu s 
4. ZAD-dana: Suradnja arhivista i istraživača - primjeri dobre prakse u Državnom arhivu u Zagrebu. Vidi: Arhivistika 
- kultura - znanost: partnerstvo za razvoj. Zbornik radova sa znanstveno-stručnoga skupa 4. zagrebački arhivski dan 
održanog 30. studenog 2012. u Zagrebu. Zagrebačko arhivističko društvo, Zagreb 2013.
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Na pitanje Na koji način ste dobili informaciju o tome u kojem ćete arhivskom 
gradivu (fondu/zbirci) istraživati?15, najviše bodova (tj. zbrojeva ocjena) dobili su 
odgovori ovim redoslijedom16: e) od drugih stručnih djelatnika Državnog arhiva u 
Zagrebu (41)17, a) iz literature (35), b) usmena informacija od drugog istraživača (31), 
d) od djelatnika u Čitaonici Državnog arhiva u Zagrebu (30), c) preko on-line Vodiča 
Državnog arhiva u Zagrebu (23). (Kod ovog pitanja nisu uzeti u obzir odgovori šestero 
ispitanika koji nisu ocijenili sve ponuđene odgovore.)

Na pitanje Kako biste ocijenili razumljivost i korisnost obavijesnih pomagala 
Državnog arhiva u Zagrebu koja koristite za istraživanje?18, odgovoreno je kako slijedi: 
c) tematski vodiči (npr. Izvori za povijest zdravstva u Državnom arhivu u Zagrebu, 
Izvori za povijest obitelji Jelačić u Državnom arhivu u Zagrebu) (52), d) Vodič za fondove 
i zbirke Državnog arhiva u Zagrebu (knjiga) (46), b) inventari novijeg datuma (46), e) 
Vodič za fondove i zbirke Državnog arhiva u Zagrebu (on-line verzija) (42), a) inventari 
starijeg datuma (39). 

(Nisu uzeti u obzir odgovori četvero istraživača koji nisu ocijenili sve ponuđene 
odgovore.) 

Na pitanje Smatrate li da su signature gradiva u inventarima jasno naznačene?19 
jedanaestero ispitanih odgovorilo je da, jedan ne, a troje da su ponekad jasno naznačene.

Na pitanje Znate li kako treba pravilno citirati pojedini dokument iz arhivskog 
fonda?20 sedmero je ispitanika odgovorilo da, četvero ne, a četvero da znaju ponekad. 

Na pitanje Razumijete li arhivističku terminologiju koja se koristi u opisu arhivskog 

15  Mogući odgovori, koje je sve trebalo ocijeniti ocjenom od 1 do 5 su sljedeći: a) iz literature, b)usmena 
informacija od drugog istraživača, c) preko on-line Vodiča Državnog arhiva u Zagrebu, d) od djelatnika u Čitaonici 
Državnog arhiva u Zagrebu, e) od drugih stručnih djelatnika Državnog arhiva u Zagrebu i f ) nešto drugo (što?). 
16  U zagradama su prikazani zbrojevi svih ocjena za pojedini odgovor. U slučaju da neki istraživač nije 
ocijenio sve odgovore (a - d), nego samo neke, njegovi odgovori nisu uzeti u obzir. 
17  Ovo se može objasniti time, da su svi anketirani u određenom razdoblju surađivali s autoricom ankete, pa 
su od nje dobivali informacije o tome u kojim arhivskim fondovima/zbirkama da istražuju.
18  Mogući odgovori, koje je sve trebalo ocijeniti ocjenom od 1 do 5, bili su sljedeći: a) inventari starijeg 
datuma, b) inventari novijeg datuma, c) tematski vodiči (npr. Izvori za povijest zdravstva u Državnom arhivu u 
Zagrebu, Izvori za povijest obitelji Jelačić u Državnom arhivu u Zagrebu), d) Vodič za fondove i zbirke Državnog 
arhiva u Zagrebu (knjiga), e) Vodič za fondove i zbirke Državnog arhiva u zagrebu (on-line verzija). Ovdje treba uzeti 
s rezervom pojmove „inventari starijeg datuma“ i „inventari novijeg datuma“, jer su neprecizno određeni. 
19  Mogući odgovori, od kojih je trebalo odabrati jedan, bili su a) da, b) ne i c) ponekad.
20  Mogući odgovori, od kojih je trebalo odabrati jedan, bili su: a) da, b) ne i c) ponekad.
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fundusa? (termini kao što su: fond, zbirka, klasifikacija arhivskih fondova i zbirki, inventar, 
inventarni popis)21, šestero ispitanika je odgovorilo Razumijem uglavnom, petero 
Razumijem sve, dvoje Razumijem, ali povremeno bi mi dobro došlo objašnjenje. Niti jedan 
nije odgovorio Uglavnom ne razumijem. 

( Jedan ispitanik nije uopće odgovorio na ovo pitanje, a jedan je naveo dva odgovora, 
pa odgovor nije uzet u obzir.)

Na pitanje Na što biste htjeli da arhivisti obrate više pažnje prilikom izrade 
obavijesnih pomagala?22, zbrojevi ocjena idu kako slijedi: b) na detaljniji opis sadržaja 
fonda (52), d) na detaljniji inventarni popis gradiva (52), c) na detaljnije upućivanje 
na povezane fondove (dopunski izvori) (49), i tek onda a) na detaljniji opis u povijesnoj 
bilješci o stvaratelju fonda (historijat ustanove/osobe/obitelji) (38).  

(Moramo navesti da troje ispitanika nije dalo ocjene u svim odgovorima, tako da 
njihovi odgovori nisu uzeti u obzir, a jedan ispitanik nije uopće odgovorio na ovo 
pitanje.)

Na pitanje Na što biste (kao korisnik - istraživač) željeli da arhivisti usmjere svoj 
daljnji rad?23, zbrojevi ocjena idu kako slijedi: a) na detaljnija obavijesna pomagala (49), 
d)  na izradu tematskih vodiča za pojedine istraživačke teme (46), b) na objavljivanje što 
više obavijesnih pomagala na internetu (45). Najmanje bodova dobio je odgovor c) na 
detaljnije konzultiranje sa strankama u čitaonici arhiva (33).

(Ovdje se mora uzeti u obzir da četvero ispitanika nije dalo ocjenu u svim odgovorima, 
a jedan nije uopće odgovorio na ovo pitanje, tako da njihovi odgovori nisu uzeti u 
obzir.)

21  Mogući odgovori, od kojih je trebalo odabrati jedan, bili su: a) Razumijem sve, b) Razumijem uglavnom, 
c) Razumijem, ali povremeno bi mi dobro došlo objašnjenje i d) Uglavnom ne razumijem.
22  Mogući odgovori, koje je sve trebalo ocijeniti ocjenom od 1 do 5, bili su sljedeći: a) na detaljniji opis 
u povijesnoj bilješci o stvaratelju fonda (historijat ustanove/osobe/obitelji ), b) na detaljniji opis sadržaja fonda, c) 
detaljnije upućivanje na povezane fondove (dopunski izvori), d) na detaljniji inventarni popis gradiva i e) nešto drugo 
(što?).  Više odgovora moglo je imati istu ocjenu.
23  Mogući odgovori, koje je sve trebalo ocijeniti ocjenom od 1 do 5, bili su sljedeći: a) na detaljnija obavijesna 
pomagala, b) na objavljivanje što više obavijesnih pomagala na internetu, c) na detaljnije konzultiranje sa strankama 
u čitaonici arhiva, d) na izradu tematskih vodiča za pojedine istraživačke teme i e) nešto drugo (što?).
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Zaključak
U tekstu su prikazani neki od projekata koji su provedeni u DAZG-u kako bi 

se izašlo ususret istraživačima. Dani su i primjeri kako se može pratiti interes korisnika 
za određenim gradivom, a naglasak je stavljen i na ocjenu razumljivosti i korisnosti 
obavijesnih pomagala od strane samih istraživača (izravna komunikacija, anketa). 
Uloga uključenog arhivista promatra se kao uloga onoga koji svojim stručnim radom 
na obradi gradiva (posebno na opisu i valorizaciji gradiva), priprema to gradivo za nova 
povijesna istraživanja.  
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LEGALIZACIJA BESPRAVNO IZGRAĐENIH 
OBJEKATA – ODRAZ AKTUALNIH PRAVNIH 
PROPISA NA KORIŠTENJE ARHIVSKOG 
GRADIVA DRŽAVNOG ARHIVA U ZAGREBU

                                                                                                   

Stupanjem na snagu Zakona o postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama 
od 13. srpnja 2012.1 (dalje: Zakon), aktualiziralo se pitanje legalizacije svih bespravno 
sagrađenih objekata na području Republike Hrvatske.

Dugogodišnja nesređena situacija u građevinskoj domeni, kontinuirano 
građenje bez potrebnih dozvola te dotadašnji zakonski okviri koji su otežavali tijek 
ishodovanja dozvola i predviđali visoke naknade u nesrazmjeru s općom niskom 
platežnom moći hrvatskog stanovništva, stvorili su gotovo kaotičnu situaciju koja je 
rezultirala s više od milijun nelegaliziranih objekata na području Republike Hrvatske.

Zakon iz 2012. donesen je s ciljem da se uvede red u tom području i da se 
omogući olakšano ozakonjenje nezakonito izgrađenih objekata odnosno, da se 
građanima omogući lakše dobivanje potrebnih dozvola. 

Zakonom su uređeni uvjeti, postupak i pravne posljedice uključivanja u pravni 
sustav nezakonito izgrađenih zgrada te je detaljno predočen postupak ozakonjenja 
građevnih objekata koji se finalizira izdavanjem Rješenja o izvedenom stanju (dalje: 
Rješenje).

1  Narodne novine 86/2012.
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Predmetno rješenje donosi upravno tijelo jedinice područne (regionalne) 
odnosno lokalne samouprave koje je zakonski ovlašteno obavljati poslove izdavanja 
akata za provođenje dokumenata prostornog uređenja i građenja odnosno nadležno 
upravno tijelo na čijem se području nalazi nezakonito izgrađena zgrada. Za Grad 
Zagreb to je Gradski ured za prostorno uređenje, zaštitu okoliša, izgradnju, graditeljstvo, 
komunalne poslove i promet u Zagrebu.

Zakon definira pojam nezakonito podignute građevine, kao zgrade odnosno 
dijela zgrade izgrađene bez akta kojim se odobrava građenje, a vidljivoj na digitalnoj 
ortofoto karti Državne geodetske uprave izrađenoj na temelju aerofotogrametrijskog 
snimanja Republike Hrvatske započetog 21. lipnja 2011. ili na drugoj digitalnoj 
ortofoto karti DGU-a izrađenoj na temelju snimanja do tog datuma ili evidentiranoj 
na katastarskom planu ili drugoj relevantnoj dokumentaciji, o čemu tijelo nadležno za 
državnu izmjeru i katastar nekretnina na zahtjev stranke izdaje uvjerenje.

Postupak za donošenje Rješenja pokreće nadležno upravno tijelo temeljem 
zahtjeva stranke, koji se mogao predati najkasnije do 30. lipnja 2013. Za nezakonito 
izgrađene zgrade, za koje je građevinski inspektor već donio rješenje o uklanjanju do 
dana stupanja na snagu predmetnog Zakona, zahtjev se morao podnijeti najkasnije do 
31. prosinca 2012. Svi zahtjevi koji se podnesu nakon propisanog roka bit će odbačeni 
rješenjem.

Zakon prepoznaje tri kategorije objekata definirane prema bruto površinama 
i namjenama, prema kojima je određena i dokumentacija koju je potrebno priložiti 
zahtjevu za izdavanje Rješenja:

ZAHTJEVNA ZGRADA (zgrada čija je građevinska bruto površina veća od 
400 m2, zgrada za obavljanje isključivo poljoprivrednih djelatnosti čija je građevinska 
bruto        površina veća  od  1000 m2 i zgrada javne namjene bez obzira na površinu). 
Zahtjevu za ovu kategoriju građevinskog objekta potrebno je priložiti:

1. tri primjerka geodetske snimke izvedenog stanja nezakonito izgrađene 
zgrade koju je izradio i ovjerio ovlašteni inženjer geodezije odnosno kopije 
katastarskog plana ako je nezakonito izgrađena zgrada evidentirana na 
katastarskom planu, 

2. tri primjerka arhitektonske snimke izvedenog stanja nezakonito izgrađene 
zgrade koju je izradio i ovjerio ovlašteni arhitekt,

3. izjavu ovlaštenog inženjera građevinarstva o tome da nezakonito izgrađena 
zgrada ispunjava bitni zahtjev mehaničke otpornosti i stabilnosti prema 
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propisima koji su vrijedili u vrijeme gradnje zgrade ili prema važećim 
propisima, ako se radi o završenoj zgradi odnosno njezinom dijelu.

Arhitektonska snimka sadrži:

•	 podatke o podnositelju zahtjeva i ovlaštenom arhitektu (matični podaci i OIB),
•	 opće podatke o lokaciji zgrade (ulica i kućni broj, broj katastarske čestice i ime 

katastarske općine),
•	 arhitektonski opis zgrade (arhitektonska struktura i opis dijelova zgrade),
•	 opis instalacija (opskrba vodom, odvodnja, elektrotehničke i strojarske instalacije),
•	 iskaz površina i obračunske veličine zgrade (građevinska bruto površina, broj 

katova, visina zgrade u metrima te obračunska veličina zgrade, kojima se uređuje 
obračun komunalnog i vodnog doprinosa),
•	 nacrti (tlocrti, presjeci i pročelja) u primjerenom mjerilu,
•	 fotodokumentaciju (najmanje četiri fotografije u boji ili crno-bijele, koje 

prikazuju sva pročelja zgrade),
•	 opis stupnja završenosti zgrade,
•	 podatke za obračun naknade za zadržavanje zgrade u prostoru.

MANJE ZAHTJEVNA ZGRADA (zgrada čija građevinska bruto površina 
nije veća od 400 m2 i zgrada za obavljanje isključivo poljoprivrednih djelatnosti čija 
građevinska bruto površina nije veća  od 1000 m2). Zahtjevu za ovu kategoriju objekata 
potrebno je priložiti:

        
•	 tri primjerka geodetske snimke odnosno kopije katastarskog plana ako je 

nezakonito izgrađena zgrada evidentirana na katastarskom planu, 
•	 tri primjerka snimke izvedenog stanja nezakonito izgrađene zgrade koju je 

izradio i ovjerio ovlašteni arhitekt ili ovlašteni inženjer građevinarstva.

Snimka izvedenog stanja sadrži:

•	 podatke o podnositelju zahtjeva i ovlaštenom arhitektu odnosno inženjeru 
građevinarstva (matični podaci i OIB),

•	 opće podatke o lokaciji zgrade (ulica i kućni broj, broj katastarske čestice i ime 
katastarske općine),

•	 iskaz površina i obračunske veličine zgrade (građevinska bruto površina, broj 
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katova i visina zgrade u metrima te obračunska veličina zgrade, kojima se 
uređuje obračun komunalnog i vodnog doprinosa),

•	 nacrte (tlocrte, presjeke i pročelja) u primjerenom mjerilu,
•	 fotodokumentaciju (najmanje četiri fotografije u boji ili crno-bijele, koje 

prikazuju sva pročelja zgrade),
•	 opis stupnja završenosti zgrade,
•	 podatke za obračun naknade za zadržavanje zgrade u prostoru.

JEDNOSTAVNA ZGRADA (zgrada čija građevinska bruto površina 
nije veća od 100 m2, zgrada za obavljanje isključivo poljoprivrednih djelatnosti čija 
građevinska bruto površina nije veća od 400 m2). Zahtjevu za ovu kategoriju objekata 
potrebno je priložiti:

           
•	 tri primjerka geodetske snimke odnosno kopije katastarskog plana ako je 

nezakonito izgrađena zgrada evidentirana na katastarskom planu, 
•	 iskaz površina i obračunske veličine zgrade (građevinska bruto površina, broj 

katova i visina zgrade u metrima te obračunska veličina zgrade, kojima se 
uređuje obračun komunalnog i vodnog doprinosa),

•	 fotodokumentaciju (najmanje četiri fotografije u boji ili crno-bijele, koje 
prikazuju sva pročelja), 

•	 podatke za obračun naknade za zadržavanje zgrade u prostoru.

POMOĆNA ZGRADA U FUNKCIJI OSNOVNE ZGRADE, koja ima 
jednu etažu i čija tlocrtna površina nije veća od 50 m2. Zahtjevu za ovu kategoriju 
objekata potrebno je priložiti:

•	 tri primjerka kopije katastarskog plana, 
•	 akt na temelju kojeg je osnovna zgrada izgrađena ili drugi dokaz da je osnovna 

zgrada zakonita izgrađena.

Građane se, ovisno o kategoriji objekta koji se legalizira, upućivalo na 
odgovarajuće urede ovlaštenih arhitekata, geodeta ili inženjera građevine, koji su nakon 
analize stanja izlazili na teren i obavljali izmjere te izrađivali tehničku dokumentaciju.

Prema podacima koje je početkom srpnja 2013. predočilo nadležno 
Ministarstvo graditeljstva i prostornog uređenja, predano je 773.198 zahtjeva za 
ozakonjenje nezakonito izgrađenih objekata, od kojih je najviše, njih oko 88.000 
(11,4%) predano u Zagrebu, a 65.200 (8,4%) u Zagrebačkoj županiji. 
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Ministarstvo je također službeno izvijestilo da je broj predanih zahtjeva za 
legalizacijom znatno premašio njihova predviđanja prilikom donošenja i na početku 
primjene Zakona, s obzirom na to da se očekivalo između 100 do 300 tisuća zahtjeva.

Naravno, upitna je regularnost i nužnost određenog broja zahtjeva, s obzirom 
da se pretpostavlja kako je dio građana predavao zahtjeve zbog sigurnosti i kako bi 
zadovoljili rok određen do 30. lipnja 2013. koji je utvrđivao samo podnošenje zahtjeva, 
a ne nužno i prilaganje čitave potrebne dokumentacije.

Uloga državnih arhiva Republike Hrvatske u postupku 
ozakonjenja nezakonito izgrađenih zgrada

Potrebno je naglasiti da je u Državnom arhivu u Zagrebu (dalje: DAZG) 
pohranjena relevantna građevinska dokumentacija do 1967. godine, dok se građevinski 
objekti izgrađeni do 15. veljače 1968. smatraju legalnima po sili zakona.

Dakle, u većini slučajeva tražena dokumentacija služi za dokazivanje 
odnosno utvrđivanje datacije gradnje ili za usporedbu tadašnjeg stanja s novonastalim 
nadogradnjama, kako bi se točno utvrdilo koji dio objekta treba legalizirati. 

Od navedene zakonski propisane tehničke dokumentacije koju je potrebno 
priložiti zahtjevu za izdavanjem Rješenja o izvedenom stanju, u DAZG-u se mogu 
pronaći nacrti (tlocrti, presjeci, pročelja) i građevinske dozvole (koje su redovito u 
prilogu sadržavale relevantne nacrte), za objekte na području grada Zagreba i okolice 
do 1967. godine.

 Prilikom zaprimanja zahtjeva korisnika za dokumentacijom potrebnom u 
svrhu legalizacije, prvi izbor dokumentacije koja se daje na uvid korisniku je u HR-
DAZG-1122 Zbirka građevinske dokumentacije Poglavarstva grada Zagreba (odnosno 
HR-DAZG-BB Zbirka mikrofilmova, serija Zbirka građevinske dokumentacije 
Poglavarstva grada Zagreba2), koja obuhvaća projektnu i izvedbenu tehničku 
dokumentaciju odnosno nacrte i statičke izračune te lokacijske, građevne i uporabne 
dozvole i ostalu popratnu dokumentaciju o objektima izgrađenima na području grada 
Zagreba i okolice.

Impresivne brojke o količini gradiva Zbirke (5939 kut. i 744 kom - 596,5 

2  U Arhivu je u tijeku postupak formiranja Zbirke mikrofilmova čiji privremeni popis već postoji, a pred-
stoji formalni postupak dodjeljivanja matičnog broja, kako bi se Zbirka upisala u Opći inventar DAZG-a.
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d/m), odražavaju njezinu cjelovitost, a izuzetnoj vrijednosti Zbirke pridonosi i njezina 
sadržajna vrijednost s obzirom da je sačuvana dokumentacija o većini građevinskih 
objekata izgrađenih na području grada Zagreba i okolice u razdoblju od 1850. do 1967. 
godine. 

Zbirka posjeduje značajnu dokaznu vrijednost, jer može poslužiti kao sredstvo 
za utvrđivanje imovinskih i nasljednih prava vlasništva nad građevinskim objektima.

Gradivo je strukturirano prema abecednom nazivu ulica s rastućim kućnim 
brojevima ili prema prezimenima tadašnjih vlasnika, a pripadajući popis prati sadržajnu 
strukturu gradiva fizički raspoređenog po dosjeima za svaki pojedini objekt, pa je 
njegova uporaba jednostavna za korisnike.

Posljednjih nekoliko godina u tijeku je revizija gradiva i izrada novog popisa 
kojem su uz postojeće podatke dodani i podaci o vremenskom razdoblju sačuvane 
dokumentacije za pojedinu adresu, napomene o eventualnim promjenama naziva ulice 
kroz godine te ostale relevantne napomene.

Prepoznavši vrijednost ove Zbirke, godine 1998. započeto je sustavno 
mikrofilmiranje gradiva koje je trajalo do 2005. godine, a s obzirom na njezinu učestalu 
uporabu, u tijeku su i pripreme za početak digitalizacije gradiva, kako bi se na primjeren 
način i u skladu sa suvremenim potrebama povećanja dostupnosti i mogućnosti 
optimalnog korištenja gradiva, primjerenijom zaštitom izvornika i omogućavanjem 
kvalitenjih preslika za korisnike, ispunili suvremeni zahtjevi arhivistike.

U slučaju da u Zbirci građevne dokumentacije nije pronađeno gradivo, kao 
drugi izbor korisnicima u Arhivu predlaže se uvid u građevinske dozvole za traženi 
objekt uz koje bi mogla biti sačuvana i pripadajuća projektna dokumentacija s nacrtima. 
Građevinske dozvole su sačuvane unutar fondova upravnih tijela nadležnih za njihovo 
izdavanje.

Procedura zaprimanja zahtjeva korisnika u Arhivu započinje uzimanjem 
podataka o adresi i godini izgradnje traženog objekta. U slučaju da Arhiv ne posjeduje 
traženu dokumentaciju, korisnici se upućuju u nadležna upravna tijela odnosno 
pismohrane. Kad je pak tražena dokumentacija u Arhivu, utvrđuje se nadležno upravno 
tijelo koje je izdalo građevinsku dozvolu u određenom razdoblju i formira se korisnički 
zahtjev za građevinskom dozvolom.

Upravni fondovi koji su se najviše koristili za pronalaženje građevinskih 
dozvola su Gradsko poglavarstvo Zagreb, Građevni odjel, Kraljevska kotarska oblast 
(Sresko načelstvo Zagreb i Kotarska oblast Zagreb), fondovi raznih upravnih općina 
do 1945, a nakon 1945. Narodni odbor grada Zagreba, Narodni odbor kotara Zagreb, 
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narodni odbori ostalih kotara, narodni odbori općina, skupštine općina itd. (ovisno o 
teritorijalno-administrativnoj upravi određenog razdoblja).

 Prema statističkim podacima dobivenima pomoću web aplikacije DAZG-a 
Lector, razvidno je da se u svrhu legalizacije najviše koristio fond HR-DAZG-1122 
Zbirka građevinske dokumentacije Poglavarstva grada Zagreba (70%), zatim razni 
fondovi upravnih tijela od 1945. do 1967. godine (26%) i razni fondovi upravnih tijela 
do 1945. godine (4%).

Nadalje, koristeći web aplikaciju Lector kako bi dobili statističke podatke 
o ukupnom broju formiranih korisničkih zahtjeva za 2010, 2011, 2012. i razdoblje 
od 1. siječnja do 30. rujna 2013. godine, dolazimo do sljedećih podataka: tijekom 
2010. formirano je ukupno 5056 korisničkih zahtjeva, tijekom 2011. ukupno 5079  
korisničkih zahtjeva, tijekom 2012. ukupno 5043 korisnička zahtjeva, a zaključno s 30. 
rujnom 2013. formirana su ukupno 6404 korisnička zahtjeva.

Prikazana je i projekcija broja formiranih korisničkih zahtjeva za čitavu 2013. 
godinu, kojom se predviđa ukupno 7500 zahtjeva.

Projekcija je izrađena na temelju usporedbe prosječnog broja formiranih 
korisničkih zahtjeva za listopad, studeni i prosinac, pa se može očekivati da će ukupan 
broj zahtjeva za posljednji kvartal 2013. godine biti sličan proteklima. 

Usporedbom gore navedenih podataka vidljivo je da je broj ukupno formiranih 
korisničkih zahtjeva za 2010, 2011. i 2012. gotovo identičan, dok je za 2013. vidljivo 
povećanje od oko 2500 zahtjeva (50%).
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Nastavljajući daljnje poredbene analize pomoću web aplikacije Lector za 
2011, 2012. i 2013, a uzimajući u obzir parametre svrhe korištenja, dobivamo sljedeće 
podatke:

\ s

Broj ukupno formiranih korisničkih zahtjeva u DAZG-u za 2011, 2012, siječanj-listopad 2013. 
te projekcija za 2013. godinu
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Analizirajući gore navedene grafikone prema svrsi korištenja gradiva, vidljivo 
je da je tijekom 2013. godine radi legalizacije objekata bilo podneseno 1859 korisničkih 
zahtjeva (29%), na temelju čega bi bilo logično zaključiti da je zbog legalizacije povećan 
broj zahtjeva za oko 30%. Međutim, to dovodi do nesrazmjera s prethodno navedenim 
postocima o ukupnom povećanju broja zahtjeva za 50% (pod pretpostavkom da se 
predmetno povećanje odnosi na legalizaciju) u 2013. godini, dobivenih temeljem 
analize ukupnog broja zaprimljenih korisničkih zahtjeva.

Prema podacima iz grafikona za 2011, 2012. i 2013. vidljivo je da je daleko 
najčešće kao svrha korištenja navedena opcija OSTALO, što onemogućava dobivanje 
preciznih podataka o svrsi korištenja.

Možemo samo pretpostaviti da se prave svrhe korištenja gradiva, prikrivene 
pod opcijom OSTALO, u principu reflektiraju u istom omjeru kao i sve ostale taksativno 
navedene svrhe korištenja (pod opcijom RAZNO podrazumijevaju se sve ostale opcije 
koje nisu poimence navedene i koje ne ulaze u prvih šest opcija navedenih u grafikonu).

Temeljem takve hipoteze možemo pretpostaviti, da se za 2013. od 2613 
korisničkih zahtjeva koji za svrhu korištenja navode OSTALO, malo manje od 30% 
odnosi na legalizaciju, što znači, da ako 700 zahtjeva dodamo postojećem broju od 
1859 zahtjeva u 2013, dobijemo zbroj od oko 2560 zahtjeva, a to se okvirno podudara 
s gore navedenim rezultatima ukupnog povećanja broja zahtjeva za tu godinu.
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Potvrdu gore navedene hipoteze može dati i ovaj komparativni grafikon broja 
korisničkih zahtjeva prema svrsi korištenja ostalo za 2011, 2012. i prva tri kvartala 2013. 
godine, prema kojem možemo uočiti godišnji trend rasta i gotovo pravilne oscilacije 
amplitude do listopada 2012. kada iznenada dolazi do osjetnog rasta broja zahtjeva 
sa svrhom korištenja ostalo. To znači da se taj rast za 2012. definitivno odnosi na 
legalizaciju, pogotovo uzimajući u obzir da u zadnjem kvartalu 2012. u web aplikaciju 
Lector pod parametar svrhe korištenja arhivskog gradiva još nije bila uvedena opcija 
legalizacije. 

Konkretno, uspoređujući mjesec svibanj kroz tri godine, vidljivo je da je 2011. 
formirano 237 korisničkih zahtjeva, 2012. formirana su 253 korisnička zahtjeva, a 
2013. čak  381 korisnički zahtjev sa svrhom korištenja ostalo.

Prilikom istraživanja za potrebe ovog izlaganja, naišli smo na probleme 
preciznog upisa u elektroničke evidencije DAZG-a, stoga je preporuka korigiranje 
izbornika svrhe istraživanja u aplikaciji Lector odnosno izostavljanje opcije OSTALO ili 
zamjena iste fakultativnim upisom svrhe istraživanja.

Mora se naglasiti da je primarni cilj uvrštavanja opcije OSTALO pod svrhu 
korištenja bio da se ona koristi za mali broj zahtjeva koji je bilo teško razvrstati u 
ponuđene opcije (kojih ima 44 i koje pružaju realnu mogućnost vrlo preciznog 
određivanja svrhe), no treba uzeti u obzir i ljudski faktor prisutan prilikom upisa u 
korištenja elektroničkih evidencija koji je i uvjetovao navedenu situaciju.3

3  U elektronički sustav formiranja zahtjeva je uz dva stalna djelatnika Čitaonice DAZG-a, uključeno još 
najmanje sedam djelatnika iz oba Odjela za sređivanje i obradu gradiva, što dovodi i do problema ujednačenog i 
preciznog upisa u elektroničke evidencije, a posebice u otežanim uvjetima rada koji su bili prisutni od listopada 2012. 
do kraja lipnja 2013. kada je u tijeku bilo prikupljanje dokumentacije za postupak legalizacije. 

Usporedni grafikon broja korisničkih zahtjeva po mjesecima za 2011. i siječanj-listopad 
2013. prema svrsi korištenja - ostalo
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Nastavljajući daljnje statističke analize o ukupnom i prosječnom dnevnom 
broju korisnika po mjesecima za 2011, 2012. i siječanj-listopad 2013. godine, možemo 
uočiti da su prethodne dvije godine (2011. i 2012) imale sličan mjesečni i dnevni 
broj korisnika s većim brojem u 2011. do listopada 2012. kada je povećanje veće u 
toj godini. U 2013. godini uočavamo trend rasta u razdoblju od veljače do srpnja, 
kad se broj stranaka povećava i do 50%. Razmatrajući numerički prosječni mjesečni 
broj korisnika, dolazimo do podataka da je 2011. bilo 307 korisnika (najviše u ožujku 
408, a najmanje u kolovozu 219), u 2012. su 304 korisnika (najviše u ožujku 389, a 
najmanje u rujnu 230), dok je tijekom prva tri kvartala 2013. prosječan broj korisnika 
bio 473 (najviše u  travnju 666, a najmanje u kolovozu 214). S gledišta dnevnih posjeta, 
prosječan broj u 2011. bio je 14,6 (najviše u veljači 19,8, najmanje u kolovozu 10,4), u 
2012. je 14,4 (najviše u ožujku 17,6, najmanje u kolovozu 10,8), dok je tijekom prva 
tri kvartala 2013. prosječan broj dnevnih posjeta bio 22,5 (najviše u travnju 31,7, a 
najmanje u kolovozu 11,2).

\s

Usporedni grafikon ukupnog broja korisnika DAZG-a po mjesecima za 2011, 2012. i dio 2013.

Usporedni grafikon ukupnog broja dnevnih posjeta korisnika Čitaonice DAZG-a po mjesecima za 2011, 2012. i 
siječanj-listopad 2013.
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Na koji je način Državni arhiv u Zagrebu odgovorio na 
novonastalu situaciju?

Gotovo sa sigurnošću možemo zaključiti, da Državni arhiv u Zagrebu neće 
u bližoj, a vjerojatno niti u daljoj budućnosti imati ovakvo povećanje korisnika i 
korisničkih zahtjeva kao 2013. godine. 

Povećanje broja korisničkih zahtjeva za 50% na godišnjoj razini predstavlja 
znatno opterećenje poslovnog procesa Arhiva kao ustanove te arhivskih djelatnika 
koji sudjeluju u ciklusu života pojedinog korisničkog zahtjeva: od zaprimanja zahtjeva, 
pripreme gradiva, davanja gradiva na uvid, izrade preslika, ovjeravanja preslika i 
primopredaje preslika uz izdavanje računa.

Prema dostupnim informacijama utvrđeno je, da DAZG nije bio obaviješten 
od strane nadležnih upravnih tijela da će kao javna ustanova koja pohranjuje relevantnu 
dokumentaciju za potrebe procesa ozakonjenja objekata, biti involviran u tolikoj mjeri 
u postupak legalizacije, niti su stigli napuci o tome na koji način tretirati dokumentaciju 
te je li potrebno istu ovjeravati ili ne. 

Iskustva su pokazala da djelatnici nisu bili informirani o potrebi ovjeravanja 
dokumenata, niti su korisnici bili u to upućeni, pa se kroz sljedeće dvije godine može 
očekivati nadopuna dokumentacije odosno ponavljanje dijela korisničkih zahtjeva.

Gledajući iz te perspektive, napravljen je propust od strane nadležnih upravnih 
tijela, jer bi se u protivnom Arhiv na primjereniji način pripremio za povećani priljev 
korisnika te proveo planiranu internu organizaciju poslova kako bi se raspodijelilo 
opterećenje svih uključenih djelatnika i naravno, osigurala brža i kvalitetnija usluga 
korisnicima.

Kapaciteti Čitaonice su ograničeni na 24(?) sjedeća mjesta i 4 mikročitača koji 
se u pravilu jedino koriste za uvid u Zbirku građevinske dokumentacije PGZ-a, budući 
da je ista mikrofilmirana (u rijetkim slučajevima se daje na uvid izvorna dokumentacija). 
Prema gore navedenim statističkim podacima vidljivo je da je dnevno u Čitaonici 
Arhiva bilo više od 30 korisnika, što je u praksi značilo fizički u potpunosti opterećen 
prostor, nemogućnost trenutnog uvida u gradivo, čekanje u redu na mikročitač, redove 
na infopultu, a za same djelatnike opterećujuća i stresna situacija.  

 Prema redovnoj sistematizaciji radnih mjesta predviđeno je da u čitaonici 
rade dva djelatnika, jedan za infopultom koji zaprima zahtjeve, a jedan u čitaonici s 
korisnicima koji proučavaju arhivsko gradivo. Na neočekivano povećanje opterećenja 
brojem korisnika, u DAZG-u se odgovorilo postavljanjem dodatnog djelatnika za rad 
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u Čitaonici uz redovne polusatne zamjene svakog pojedinog djelatnika te stavljanjem 
na dispoziciju po potrebi stručnog osoblja I. odjela za sređivanje i obradu arhivskog 
gradiva, koje se nalazilo in situ u Opatičkoj. Pripremu  korisničkih zahtjeva za Zbirku 
mikrofilmova regularno odrađuje jedna djelatnica, a u novonastaloj situaciji dio 
priprema zahtjeva preuzela je još jedna djelatnica.

Opterećenje rada znatno se osjetilo i u Općem odjelu unutar kojeg je Tajništvo 
Ahiva nadležno za ovjeravanje odnosno potvrde izvornosti preslika izvornog arhivskog 
gradiva i Računovodstvo koje izdaje i naplaćuje preslike. Povećanje navedenih poslova 
za oko 40% je utjecalo na redovite tekuće poslove tih odjela, budući da nije bilo 
mogućnosti dodjeljivanja djelatnika za ispomoć, što je rezultiralo prekovremenim 
satima rada odnosno privremenim zaostacima u obavljanju pojedinih tekućih poslova.

Zaključak
Rezimiravši gore navedene statističke podatke, možemo sa zadovoljstvom 

zaključiti da je Državni arhiv u Zagrebu, unatoč početnim nepovoljnim prilikama, u 
kratkom roku reorganizacijom poslovnog procesa pozitivno odgovorio na novonastale 
zahtjeve uvjetovane stupanjem na snagu Zakona o postupanju s nezakonito izgrađenim 
zgradama od 13. srpnja 2012. Potrebe korisničke populacije su u potpunosti, uspješno 
i brzo zadovoljene, stoga preporučujemo još bolju suradnju i partnerstvo lokalnih i 
državnih nadležnih upravnih tijela, kako bi se u budućnosti izbjegle moguće nepovoljne 
situacije i na vrijeme obavila adekvatna priprema u arhivskoj ustanovi.
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Vesna Šteinglin
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UTJECAJ DONOŠENJA ZAKONA 
O POSTUPANJU S NEZAKONITO 
IZGRAĐENIM ZGRADAMA, NA RAD S 
KORISNICIMA U DRŽAVNOM ARHIVU U 
BJELOVARU I DRŽAVNOM ARHIVU ZA 
MEĐIMURJE

 Arhivi, institucije osnovane u svrhu zaštite, sređivanja i čuvanja arhivskog 
gradiva, usmjerene su prvenstveno korisnicima. Upravo zato arhivski djelatnici rade 
na približavanju gradiva korisnicima sređujući gradivo u smislene cjeline, izrađujući 
obavijesna pomagala i popise te objavljujući arhivske izvore. Iako su arhivi ustanove 
okrenute prvenstveno korisnicima, sustavno istraživanje profila korisnika arhivskog 
gradiva do danas u Hrvatskoj nije provedeno. Kako bi olakšali i omogućili bolju 
komunikaciju te suvremeni pristup gradivu, citirat ćemo kolegicu Heđbeli: „potrebno 
je poznavati strukturu, obilježja i potrebe korisnika“.1 

1  Heđbeli, Živana, Korisnici, arhivi, literatura. Zagovor za istraživanje korisnika arhiva u Hrvatskoj, 36. 
savjetovanje Hrvatskog arhivističkog društva “Trendovi i istraživački programi u suvremenoj ahrivistici”, Poreč, 
2-4. prosinca 1999.
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Od 19. st. korisnici arhivskog gradiva prvenstveno su bili povjesničari koji su 
svoj interes usmjeravali na istraživanje širih tema s područja socijalne, gospodarske 
i političke povijesti.2 Izvjesno je da su ti korisnici bili okrenuti upravo istraživanju 
starijeg gradiva. Tek nakon II. svjetskog rata dolazi do promjene paradigme i interes 
korisnika/povjesničara okreće se novijem gradivu. Razvojem društva dolazi do 
povećanja administrativnog gradiva koje nakon određenog perioda postaje nepotrebno 
u istoj toj administraciji. Dio gradiva predviđen za trajno čuvanje preuzimaju državni 
arhivi, ono biva pohranjeno, ali i dostupno za korištenje. Tada arhivi dobivaju novu 
vrstu potencijalnih korisnika gradiva. Uz povjesničare, istraživače, javljaju se i 
korisnici koji potražuju specifične dokumente potrebne za potvrđivanje ili ostvarivanje 
različitih prava. Radi se o dokumentaciji vezanoj za urbanizam i graditeljstvo, 
utvrđivanje prava iz radnog odnosa, dokumentacija o nasljeđivanju imovine, izvodi iz 
matičnih knjiga, prijepisi školskih ocjena iz matičnih knjiga učenika i slično. Prema 
iskustvima DABJ-a i DAM-a ta vrsta korisnika najmanje je sklona samostalnom 
pretraživanju fondova i gotovo u potpunosti ovisi o pomoći arhivista pri pronalaženju 
potrebnih dokumenata. Upravo na tu, relativno novu vrstu korisnika gradiva, najviše 
utječu društveno-političke promjene te promjene zakona i propisa. Zbog potražnje 
za određenim dokumentima arhivi su u određenim vremenskim razdobljima gotovo 
zatrpani zahtjevima i radom s korisnicima.
 Takvo jedno razdoblje povećane potražnje za određenom vrstom dokumenata 
upravo je iza nas. Stoga bismo ovdje željele podijeliti iskustva naših arhiva i zorno 
predočiti o kolikom se povećanju opsega posla radi, a zbog donošenja Zakona o 
postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama.
 Zakon o postupanju s nezakonito izgrađenim zgradama (NN 86/2012), 
popularno nazvan Zakon o legalizaciji objekata, objavljen je u Narodnim novinama 27. 
srpnja 2012. i 8 dana kasnije stupio je na snagu. Zakon uređuje uvjete, postupak i pravne 
posljedice uključivanja u pravni sustav nezakonito izgrađenih zgrada. Prema Zakonu, 
nezakonito izgrađenom zgradom podrazumijeva se zgrada, odnosno rekonstruirani 
dio postojeće zgrade, izgrađena bez akta kojim se odobrava gradnja, odnosno zgrada 
izgrađena protivno tom aktu, a koja je vidljiva na ortofoto karti Državne geodetske 
uprave izrađenoj na temelju aerofotogrametrijskog snimanja Republike Hrvatske 
započetog 21. lipnja 2011. ili je do tog dana evidentirana na katastarskom planu ili 
drugoj kartografskoj podlozi. Nezakonito izgrađena zgrada ozakonjuje se rješenjem 
o izvedenom stanju, a na temelju zahtjeva stranke. Predviđena su i dva roka do kojih 
je potrebno podnijeti zahtjev za legalizaciju. Prvi rok prošao je 31. prosinca 2012. 

2  Žontar, Jože, Historiografija i arhivistika, Arhivski vjesnik 42/1999, str. 170.
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godine do kada su zahtjeve trebali predati svi koji su imali izdano rješenje o nelegalno 
izgrađenom objektu. Drugi rok 30. lipnja 2013. godine odnosio se na sve građane koji 
nemaju urednu dokumentaciju za nekretnine u svom vlasništvu.

Donošenje Zakona utjecalo je na povećanje broja zahtjeva korisnika za 
građevinskim dozvolama koji dolaze u arhiv u potrazi za istom i time se mnogostruko 
povećao opseg posla u našim arhivima. 

Problematika 
Najveći problem nalazi se upravo u samom Zakonu te njegovom tumačenju na 

terenu. U samom aktu nisu navedeni dokumenti koji dokazuju zakonitost izgrađenog 
objekta te je dijelu korisnika nejasno što se točno od njih traži. Isto tako, Zakon ne 
navodi odredbu da se sve građevine izgrađene i ucrtane u katastru do 15. veljače 1968. 
godine smatraju zakonitim građevinama. Temeljem toga, korisnici  su mogli u Uredu 
za katastar ishoditi Uvjerenje da je objekt građen prije 15. veljače 1968. godine i time 
dokazati njegovu legalnost.

Uz samo donošenje Zakona o legalizaciji možemo navesti još nekoliko 
čimbenika koji su povećali broj zahtjeva za građevinskom dokumentacijom. Zakon 
nije dovoljno jasno odredio što točno prodrazumijeva nezakonitom zgradom, a razni 
proturječni napisi po medijima dodatno su zbunili građane. Znatnom broju korisnika 
nije bilo posve jasno trebaju li ili ne građevinsku dozvolu, pa su u arhiv dolazili u potragu 
za istom, ali i tražiti savjete o tome što im je dalje činiti. Do odgovora na raznorazna 
pitanja stranaka, djelatnici arhiva dolazili su sami proučavajući Zakon i informirajući 
se putem interneta. Upućivali su stranke na besplatne info telefone o legalizaciji, 
objašnjavali što su zapravo arhivi te da nisu arhivi ti koji provode legalizaciju, već 
samo čuvaju stare građevinske dozvole koje su im trenutno potrebne. U oba arhiva 
bilo je mnogo slučajeva gdje su stranke nepotrebno dolazile, jer su zapravo posjedovale 
građevinsku dozvolu. Ono što je dodatno zbunjivalo građane, bio je i naziv pod kojim 
se u tom dugom vremenskom razdoblju građevinska dozvola izdavala. Tako je nekada 
nosila naziv „rješenje“ ili „odobrenje za gradnju“. 

Ključne odrednice pri traženju i pronalaženju predmeta građevinskih dozvola 
jesu godina izgradnje objekta te ime i prezime investitora odnosno, prvog vlasnika 
nekretnine. Prilikom predavanja zahtjeva znatan broj korisnika nije siguran koje 
godine je objekt izgrađen, a dosta je i slučajeva kada nije poznato ime i prezime osobe 
koja je gradila objekt. Stoga su djelatnici arhiva proveli mnogo vremena pretražujući 
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nizove godina upisnika, kazala i popisa građevinskih dozvola kako bi riješili pojedine 
problematične zahtjeve. Kod pretraživanja građevinske dokumentacije u oba arhiva 
djelatnici se koriste kazalima i djelovodnicima, u DAM-u isključivo, a u DABJ-u 
samo kod onih fondova za koje nisu izrađeni elektronički popisi građevinskih 
dozvola. Oni tek djelomično olakšavaju pretraživanje fondova, jer popisane su samo 
građevinske dozvole preuzete u arhiv. Naime, u slučaju kada stranka  izričito tvrdi da 
je građevinska dozvola bila izdana, a nije pronađena u elektronskom popisu, potrebno 
je prelistati sva kazala i djelovodnike. 

Isto tako bilo je i slučajeva da građevinska dozvola, iako navedena u 
obavijesnom pomagalu, nemarom djelatnika pismohrane nije našla svoj put do arhiva, 
jer ista fizički nije bila odložena u tehničke jedinice, pa su neke stranke nažalost 
dobivale negativne odgovore na zahtjeve za izdavanje ovjerene preslike građevinske 
dozvole.

Druga činjenica koja je utjecala na povećanje rada s korisnicima je količina i 
vrsta gradiva koje pohranjuju u svojim spremištima. Akvizicijska politika državnih 
arhiva u Hrvatskoj ovisi o nekoliko faktora koji direktno utječu na to koje će gradivo 
biti preuzeto u arhiv. Stoga mnogi arhivi nisu preuzeli dobar dio novijeg gradiva, ono 
ostaje na čuvanju stvarateljima ili sljednicima ustanova, a redovno se nadzire u svrhu 
zaštite. Državni arhivi u Bjelovaru i Međimurju, specifični su stoga, što je većina 
gradiva koje pohranjuju u svojim spremištima upravo novije gradivo od 1945. godine 
nadalje. Zbog toga se i dobar dio preuzetog gradiva odnosi upravo na fondove koji 
sadržavaju i građevinske dozvole i projekte. U fondovima obaju arhiva građevinske 
dozvole nalaze se prvenstveno unutar gradiva Narodnih odbora općina, Kotarskih 
narodnih odbora i Skupština općina te ukoliko su cjelovito preuzeti, u fondovima 
Poglavarstava gradova i Kotarskim oblastima gradova u razdoblju do 1941. godine. 
DABJ je do danas preuzeo ukupno 78 fondova upravnih tijela koja su izdavala 
građevinske dozvole u razdoblju od 1871. do 1993. godine, dok je DAM preuzeo 
76 fondova koji sadrže građevinsku dokumentaciju do zaključno 1979. godine. 
Najstariji projekt građevine u posjedu DAM-a datira iz 1919. godine, dok su najstarije 
građevinske dozvole iz 1946. godine. Fondovi su preuzimani u različitim vremenskim 
razdobljima, a samim time različito su obrađivani i tehnički sređivani.
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Statistički podaci
U nastavku navodimo tablice s prikazom zahtjeva za izdavanje ovjerenih 

preslika građevinskih dozvola i broja korisnika Čitaonice za Državni arhiv u 
Međimurju te ukupan broj zahtjeva za preslike građevinskih dozvola za Državni 
arhiv u Bjelovaru. Naime, DABJ zbog nedostatka prostora i opreme nije korisnicima 
nudio opciju samostalnog pretraživanja obavijesnih pomagala u Čitaonici.

Tablica 1. Prikaz ukupnog broja zahtjeva za izdavanje ovjerenih preslika građevinskih 
dozvola i broja korisnika arhivskog gradiva u Čitaonici za razdoblje od 2010. do 31. 
kolovoza 2013. godine DABJ-DAM

Zahtjevi 
za građ. 

doz.
2010. 

Korisni-
ci u 

Čitaonici
2010. 

Zahtjevi
za građ. 

doz.
2011. 

Korisni-
ci u 

Čitaonici
2011. 

Zahtjevi
za građ. 

doz.
2012. 

Korisnici 
u 

Čitaonici
2012.

Zahtjevi
za građ. 

doz.
 2013.

Korisnici 
u 

Čitaonici
2013. 

DABJ 513 - 583 - 1393 - 4496 -
DAM 198 199 275 284 460 440 2649 2812

Prema izvještajima o radu arhiva u posljednje 3 godine, te privremenim 
podacima o radu za 2013. godinu, vidljivo je da potraživanje građevinske dokumentacije 
ima znatan udio u ukupnom broju zahtjeva građana za izdavanjem potvrda i 
izvadaka iz arhivskog gradiva. Donošenjem Zakona broj zahtjeva za građevinskom 
dokumentacijom znatno se povećao u 2012. godini te još više do 31. kolovoza 2013. 
godine.

Tablica 2. Prikaz povećanja broja zahtjeva za izdavanje građevinskih dozvola DAM-a 
u postocima (%)

DRŽAVNI ARHIV ZA MEĐIMURJE
Godina Broj zahtjeva Povećanje (%)
2010. 198
2011. 275 + 39%
2012. 460 + 67%

31.8.2013. 2649 + 476%
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Tablica 3. Prikaz povećanja broja zahtjeva za izdavanje građevinskih dozvola DABJ-a 
u postocima (%)

DRŽAVNI ARHIV U BJELOVARU
Godina Broj zahtjeva Povećanje (%)
2010. 513
2011. 583 + 14%
2012. 1393 + 139%

31.8.2013. 4496 + 223%

Za 2012. godinu radi se o povećanju od 139% za DABJ i 67% za DAM. Iako 
se radi o znatnom povećanju broja zahtjeva, pravi razmjeri utjecaja Zakona vidljivi 
su iz statističkih podataka za razdoblje od 1. siječnja 2013. do 31. kolovoza 2013. 
godine. Nakon isteka rokova za građane koji su imali izdano rješenje o nezakonitoj 
gradnji te posljedica u slučaju ignoriranja propisa, svi ostali građani koji su smatrali 
da imaju nelegalno izgrađene zgrade pohitali su rješavati svoju dokumentaciju. To je 
i razlog povećanju broja zahtjeva u 2013. godini od 223% za DABJ i 476% za DAM.  
Znatan broj građana i dalje dolazi po građevinsku dokumentaciju u arhiv, jer ukoliko 
su predali zahtjev za legalizaciju u zakonskom roku, omogućeno im je da svu potrebnu 
dokumentaciju i naknadno dostave. Zbog toga će očito broj zahtjeva u 2013. godini 
i dalje rasti.

 Isto tako, Zakon je uvelike utjecao na povećanje broja korisnika arhivskog 
gradiva koji su sami obavljali pretraživanje upisa građevinskih dozvola u kazalima 
i registrima, kako bi umanjili troškove za legalizaciju. Naime, prema cjenicima 
državnih arhiva, usluga istraživanja od strane djelatnika se naplaćuje, dok je korištenje 
arhivskog gradiva za istraživače besplatno. Stoga je u DAM-u došlo do znatnog 
povećanja korisnika arhivskog gradiva u Čitaonici arhiva.

Tablica 4. Prikaz povećanja broja korisnika arhivskog gradiva u Čitaonici u 
postocima (%)

DRŽAVNI ARHIV ZA MEĐIMURJE
Godina Broj korisnika Čitaonice Povećanje (%)

2010. 199
2011. 284 + 43%
2012. 440 + 55%

31.8.2013. 2812 + 539%
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Uzimajući u obzir navedeno, jasno je da je povećanje broja korisnika znatno 
opteretilo radne kapacitete arhiva. U slučaju DABJ-a to konkretno znači da je na 
zaprimanju, traženju i otpremanju zahtjeva do kraja razdoblja povećanog rada s 
korisnicima (30. lipnja 2013), radilo 7 djelatnika arhiva i 2 djelatnika na stručnom 
osposobljavanju, od ukupno 13 zaposlenih u arhivu. U DAM-u su na istim poslovima 
radili svi zaposlenici, 5 djelatnika arhiva i 1 djelatnica na stručnom osposobljavanju, 
radi čega su prioritetni poslovi sređivanja arhivskog gradiva i poslovi vanjske službe 
stagnirali. Kako bi se zadovoljili zakonski rokovi za rješavanje zahtjeva, DAM 
je angažirao još jednog djelatnika na ugovor o djelu koji je uvelike pomogao da 
prekoračenja rokova za rješavanje zahtjeva stranaka budu minimalna.

Zaključak
Svaki Zakon, pa tako i ovaj, ima svoje prednosti i nedostatke. Prednosti su 

svakako u tome što je upoznao javnost s arhivima, o tome što je arhiv, koje gradivo 
čuva i uvelike pridonio odgovoru na pitanje zašto čuva arhivsko gradivo?

S druge pak strane, brzina donošenja samog Zakona, nedovoljno educiranje 
djelatnika koji su zaduženi u njegovom provođenju, svakako predstavljaju nedostatke.
 Iz svega navedenog nameće se zaključak, da Zakon o postupanju s nezakonito 
izgrađenim zgradama nije na adekvatan način približen građanima na koje se odnosi, 
ali ni ustanovama koje su dužne provoditi ga i uputiti građane na prikupljanje 
potrebnih dokumenata. Takvo stanje na terenu neminovno se odrazilo na arhive koji 
su preuzeli gradivo upravnih tijela. 

Smatramo da je prije donošenja svakog zakona potrebno više se savjetovati 
sa strukom, predvidjeti opseg povećanja poslova, omogućiti odgovornim osobama u 
tijelima uprave da na vrijeme reagiraju, izvedu reorganizaciju poslova i slično, a ne 
kao u ovom slučaju. Mnogo se toga obavljalo u hodu, sastanci i usklađivanje rada 
sa strankama u katastru, uredu za prostorno uređenje i gradnju održavali su se tek 
nakon pritiska samih stranaka koje su zbog kratkog roka za podnošenje zahtjeva za 
legalizaciju bile pod stresom i zbog toga čak neugodne prema djelatnicima arhiva. Iako 
možda nedovoljno educirani, ali zasigurno nedovoljno spremni za ovoliko povećanje 
broja korisnika, arhivi su nastojali maksimalno ostati na usluzi građanima.

 U budućnosti trebamo težiti boljoj međusobnoj suradnji s tijelima uprave, 
a posredovanjem informacija sve više služiti kao servis  građanima u svrhu zaštite i 
ostvarivanja njihovih prava. Zbog toga je djelatnike arhiva također potrebno dodatno 
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educirati i biti u toku s izmjenama i dopunama zakona i provedbenih propisa u čijem 
provođenju neposredno sudjeluju i arhivi.

Ovaj Zakon uvelike je utjecao na popularizaciju i približavanje arhivskih 
ustanova korisnicima. Dolazak korisnika u arhiv u potragu za građevinskom 
dokumentacijom doveo je i do spoznaje o drugim vrstama arhivskog gradiva koje 
arhivi posjeduju i stoga će nas zacijelo ponovno posjetiti kao istraživači.

Utjecaj politike na arhive u ovom slučaju, dakle, kroz donošenje Zakona o 
legalizaciji, definitivno je pozitivan ponajviše zbog povećanja broja korisnika arhivskog 
gradiva. Međutim, ovo je ujedno bila prilika da arhivi istaknu važnost svoga djelovanja 
i postojanja, a što su propustili učiniti, jer Zakon se zasigurno ne bi mogao provesti da 
nije bilo arhiva i vrijednog arhivskog gradiva kojeg čuvaju. 

Daljnji odnos politike i arhiva treba razvijati ka sinergijskom djelovanju koje 
zasigurno može dovesti do boljih  budućih rješenja, a koja bi trebala biti prioritet u 
slučaju  uređivanja društva kao cjeline.
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IMA LI HRVATSKE STRATEGIJE 
SVEOBUHVATNOG ARHIVA? PRIMJER 
OSOBNIH ARHIVSKIH FONDOVA

Pojam sveobuhvatnoga arhiva (total archives)

Pojam total archives u svjetskoj se arhivistici javlja relativno nedavno. Riječ 
je o strategiji upravljanja zapisima na način da se povijesni razvoj nekog područja 
ili zajednice nastoji cjelovito dokumentirati, bez obzira na vrstu i oblik zapisa, kao i 
njegovu provenijenciju. U tom se smislu, kroz strategiju sveobuhvatnoga prepoznaje 
i briga za osobne arhivske fondove. Ona se povezuje ponajprije s kanadskom 
arhivističkom zajednicom i njihovom arhivističkom teorijom, ali i službeno usvojenom 
arhivskom praksom. Sama sintagma pojavljuje se 1970-ih.  

Najprimjereniji prijevod u hrvatskom jeziku bio bi sveobuhvatni arhiv. Koncept 
odnosno strategija podrazumijeva prikupljanje svih vrsta arhivskog gradiva (javnog i 
privatnog), koje dokumentira život i razvoj neke zajednice ili područja: od gradiva 
službene administracije preko gradiva koje nastaje u različitim javnim i privatnim 
ustanovama i onoga što nastaje u području gospodarstva, sve do odgovarajuće 
dokumentacije osobne provenijencije. Takav je pristup već tridesetak godina osnova 
kanadske akvizicijske politike u segmentu javnog kao i privatnog gradiva. Koncept 
arhiva koji prikuplja isključivo zapise državne uprave polako se napušta kao nedostatan 
za potrebe suvremenih društvenih zbivanja. 
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Praksa dakle obuhvaća i privatno gradivo. Poznata je i primjenjuje se u novije 
doba i izvan Kanade, a u skladu sa svojim kanadskim teorijskim korijenima naziva se 
isto, total archives strategijom.

Osobni arhivski fondovi kao dio korpusa privatnog 
arhivskog gradiva

Gradivo potencijalnih osobnih fondova, prije negoli dođe u arhive, dio je 
korpusa privatnog gradiva.

Načelno i općepoznato, javnim je arhivima zakonom omogućeno da 
preuzimaju i privatno arhivsko gradivo, radi njegove zaštite i obogaćivanja fundusa. 
Razina utjecaja javne arhivske službe na privatno arhivsko gradivo se razlikuje, no 
zakonodavstvo u svijetu uglavnom ima odredbe koje se odnose na arhivsko gradivo 
u privatnom vlasništvu. Zakonodavstvo ne bi trebalo odveć zadirati u vlasnička i 
druga prava privatnih osoba, a da se gradivo od javnog interesa u njihovu posjedu ipak 
zaštiti. Privatno je gradivo u tom smislu osjetljivo i arhivist koji vlasnika želi pridobiti, 
treba pokazati puno taktike i spretnosti prije negoli isticanja ovlasti koje mu zakonski 
propisi daju, jer takav pristup luči malo uspjeha.

Razvoj arhivskog zakonodavstva u Hrvatskoj glede privatnog arhivskog 
gradiva pokazuje da briga o tom segmentu zapisa postoji već dugo. Iako se o 
sustavnom arhivskom zakonodavstvu u Hrvatskoj može govoriti tek od 1950-ih 
godina, već je nacrt Uredbe o banovinskim arhivima iz 1939. obuhvatio sva temeljna 
pitanja organizacije arhiva i arhivske djelatnosti u cjelini, a sadrži i prilično suvisle 
odredbe o općinskim i privatnim arhivima.

Prvi zakonski akti nakon Drugog svjetskog rata pokazuju nastavak brige za 
arhivsko gradivo u privatnom vlasništvu u smislu sveobuhvatnoga. Od Odluke nove vlasti 
o zaštiti kulturnih spomenika iz 1945, preko Naredbe o privremenom osiguranju arhiva iz 
1948, pa Preporuke o razgraničenju građe između arhiva, biblioteka i muzeja donesene 
1960. do prvog sustavnog i cjelovitog propisa o arhivskoj djelatnosti i službi u Hrvatskoj 
- Zakona o zaštiti arhivske građe i arhivima iz 1962, čija su načela, definicije i brojna 
rješenja zadržani u svim sljedećim arhivskim zakonima, pa i u onom koji je danas na 
snazi. 

U razdoblju 1962-1963. donijeto je i nekoliko provedbenih propisa, među kojima 
ističem Pravilnik o registraciji arhiva i evidenciji zbirki arhivske građe iz 1962. te Uputstvo o 
preuzimanju arhivske građe od građansko-pravnih osoba i građana iz 1963.
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 Danas zakonodavstvo većine zemalja, pa tako i Hrvatske, predviđa vođenje 
evidencija o vlasnicima privatnog arhivskog gradiva koje je od interesa za državu. I 
danas važeći hrvatski Zakon o arhivskom gradivu i arhivima propisuje obveze stvaratelja 
i imatelja privatnog arhivskog gradiva. Dapače, taj Zakon stavlja privatno arhivsko 
gradivo u prilično zahtjevan sustav od strane javne arhivske službe. 

Odredbe zakona ne ograničavaju se na privatno gradivo od većeg javnog 
interesa, već vrijede za cjelokupno privatno gradivo, što je prilično zahtjevno za 
realizaciju. Stoga se ipak, primjerice u praksi HDA, Upisnik vlasnika i imatelja 
privatnog arhivskog gradiva u RH ograničava na imatelje gradiva većeg značenja, 
sukladno djelokrugu Arhiva.

Hrvatska strategija sveobuhvatnog arhiva - počeci 
prikupljanja i čuvanja gradiva osobnih arhivskih fondova u 
HDA

Arhivska služba u Hrvatskoj nije nekim službenim aktom objavila prihvaćanje 
strategije sveobuhvatnog arhiva, no svojom teorijom i praksom već dugo zahvaća 
gradivo u njegovu totalitetu, od nadzorne i akvizicijske politike nadalje. Izvrstan rad o 
tome napisao je kolega Kušen u Arhivskom vjesniku 54/2011, pa se ovaj pregled velikim 
dijelom temelji na njegovom članku.

To na neki način dokumentira i povijesni razvoj hrvatske arhivske službe, koja 
već od svojih ozbiljnijih početaka u drugoj polovici 19. st. nastoji preuzimati gradivo 
iz domene javnog sektora, ali i od privatnih imatelja. 

Najistaknutija imena hrvatske arhivske službe druge polovice 19. i prve 
polovice 20. stoljeća (poput I. Kukuljevića Sakcinskog i E. Laszowskog), iznimno 
su zaslužna u tom smislu. Kukuljević je - poglavito kao zemaljski arhivar današnjeg 
HDA (1848-1860) - imao izniman sakupljački žar, a i Kukuljevićevi nasljednici, 
zemaljski arhivari A. Štriga, F. Pogledić i J. Miškatović (1861-1890), a ponajviše on 
sam kao narodni zastupnik u Saboru, nastojat će na koncentraciji ne samo županijskih 
već i drugih arhiva. 

Za uvid u povijest prikupljanja privatnog arhivskog gradiva na primjeru 
Hrvatskog državnog arhiva, korisno je vrelo podataka knjiga akvizicija. Sustavno se 
vodi od 1945, a za razdoblje prije toga sačuvani su i pridruženi toj evidenciji razni popisi 
pohranjenih arhivalija, popisi akvizicija ili izvješća pojedinih arhivista Upravi HDA 
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u razdoblju od 1856. do 1941. Tako je oko 150 godina preuzimanja ipak razmjerno 
dobro potkrijepljeno, iz čega se mogu razaznati i nastojanja oko preuzimanja osobnih 
odnosno obiteljskih fondova u HDA, njihov intenzitet i opseg.

U razdoblju 1891-1925. arhivistica Vera Bojničić započinje s kupovanjem 
i darovanjima te preuzimanjem u depozit. Od darovanih arhivalija spominje se 
fond obitelji Kukuljević (1891) i obitelji Kružić (1899). Kupoprodajom su u HDA 
zaokružene cjeline počele stizati 1895, kad je kupljen obiteljski arhiv Ratkay (također 
i 1904), gradivo Josipa Šokčevića (1899), obitelji  Galliuf (1900. i 1902), obitelji 
Fanfogna-Garagnin (1910), obitelji Tomašić (1916).

Najčešći je vid preuzimanja bila pohrana (depozit). Nakon što je 1861. na 
pohranu preuzeta opera V. Lisinskog Ljubav i zloba, iz popisâ se uglavnom razaznaje 
da su nakon toga sporadično deponirane diplome, rukopisi, partiture, isprave, plemićki 
listovi, pisma ili putovnice (često slike i akvareli!) - najčešće pojedinačno po komad 
(neke isprave, stari spisi). 

Nakon pohrane gradiva V. Spinčića 1933, uslijedile su pohrane drugih 
ostavština.  Tijekom 1940-ih u Arhiv je došlo 4-5 većih cjelina - Jovan i Teofan 
Živković, Artur Benko Grado, Rudolf Horvat. Tijekom 1950-ih zabilježeno je slabije 
preuzimanje osobnih fondova, a 1960-ih nešto veće. Razdoblje 1970-ih bilo je prilično 
bogato akvizicijama osobnih fondova, da bi 1980-ih nastupila stagnacija. Jači trend 
preuzimanja osobnih fondova nastupa opet tijekom 1990-ih, što se nastavilo i u prvom 
desetljeću 21. stoljeća. Dakle, najveći dio osobnih fondova u HDA došao je tijekom 
1970-ih i 1990-ih godina te u prvom desetljeću 21. stoljeća.

Akvizicijska politika kroz praksu (prema sveobuhvatnom 
arhivu)

Sustavnija sveobuhvatna briga za arhivsko gradivo različite provenijencije 
nastupa tek u razdoblju nakon Drugog svjetskog rata što je potkrijepljeno i prikazom 
temeljnih zakonskih propisa od 1939. dalje. Arhivska služba tada počinje sustavno 
promišljati (i legislativom podupirati) preuzimanje gradiva uprave, ali i druge 
dokumentacije koja se do Drugog svjetskog rata najčešće čuvala kod stvaratelja. 

Razdoblje 1980-ih značajno je za arhivsku djelatnost u Hrvatskoj poglavito 
u kontekstu sveobuhvatne brige za arhivsko gradivo. Promišljanja periodizacije i 
tipologije arhivskih fondova i zbirki rezultirala su 1984. temeljnim obavijesnim 
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pomagalom za arhivsko gradivo s područja Republike Hrvatske u cjelini, a 2006. 
njegovim novim i dopunjenim izdanjem. Klasifikacijski sustav razvrstavanja arhivskih 
fondova i zbirki (istovjetno primijenjen 1980-ih i na druge republike i pokrajine u 
bivšoj Jugoslaviji), pokazuje da je briga za gradivo postavljena sveobuhvatno i da su 
svi segmenti ljudskog djelovanja ‘pokriveni’. Slična sveobuhvatna razradba postojala 
je i ranije već 1960-ih, konkretno u Stullijevom vodiču iz 1964. (predviđala je i javnu 
upravu i pravosuđe, društvene službe, vojne jedinice i ustanove, privredne i vjerske 
organizacije, rukopisne ostavštine, zbirke i obitelji).

Osobni arhivski fondovi u Hrvatskoj - jesu li sveobuhvatno 
sačuvani? Analiza rasprostranjenosti

Ako se pogleda Pregled arhivskih fondova i zbirki u Hrvatskoj iz 1984. te 
količina i rasprostranjenost osobnih i obiteljskih arhivskih fondova, razvidno je da se 
tada u arhivima, arhivskim odjelima instituta, HAZU, knjižnicama i muzejima te u 
vjerskim zajednicama moglo pronaći 247 obiteljskih i 518 osobnih fondova. 

Prema novom Pregledu arhivskih fondova i zbirki Republike Hrvatske iz 2006. 
s ažuriranim podacima za cijelu Hrvatsku, u RH se čuvaju 503 obiteljska te 1949 
osobnih arhivskih fondova. Osobni se arhivski fondovi čuvaju u 12 arhivskih i 60 
nearhivskih ustanova. To su:

- Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti (HAZU),
- Nacionalna i sveučilišna knjižnica (NSK),
- Sveučilišne knjižnice u Puli, Rijeci i Splitu te Znanstvena knjižnica u 

Zadru, Knjižnica Nikola Zrinski u Čakovcu i Knjižnica i čitaonica Metel Ožegović 
u Varaždinu,

- Centar za povijesna istraživanja Rovinj, Centar za likovni odgoj grada 
Zagreba, Institut za etnologiju i folkloristiku, Institut za povijest umjetnosti Zagreb, 
Staroslavenski institut Zagreb, Uprava za zaštitu kulturne baštine Ministarstva 
kulture u Zagrebu, Konzervatorski odjel Uprave za zaštitu kulturne baštine u Splitu 
i Hrvatski glazbeni zavod, 

- 22 muzejske ustanove,  
- 22 vjerske ustanove Katoličke crkve (na razini nad/biskupija, kaptola i 

samostana).
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Broj osobnih fondova po Pregledu iz 2006. (ukupno 1949) gotovo je 
četverostruko povećanje u odnosu na 1984. (518), dok obiteljskih fondova prema 
Pregledu iz 2006. ima 503, dvostruko više nego 1984. (247). Nema sumnje da rast 
osobnih fondova nije istovjetan ogromnoj količini zapisa koje stvaraju moderne 
birokracije, no i njihovo je povećanje zamjetno.

Osobni fondovi danas čine 12% ukupnog broja fondova i zbirki u Hrvatskoj. 
Samo ih se 429 čuva u arhivima, a čak 1520 u nearhivskim ustanovama. Ipak, bitno 
je naglasiti kako se gradivo osobnih fondova u nearhivskim ustanovama često sastoji 
samo od fragmenata (ponekad i u količini od nekoliko dokumenata), odnosno dijelova 
arhivskih fondova koji se u arhivima češće čuvaju kao veće, zaokruženije i potpunije 
cjeline. To je svakako jedan od razloga zašto je broj osobnih fondova u knjižnicama, 
muzejima i drugim nearhivskim baštinskim ustanovama čak tri puta veći negoli u 
arhivima.

Najviše osobnih fondova čuva se danas u NSK, HAZU i HDA, a od drugih 
državnih arhiva u Osijeku, Dubrovniku, Splitu i Zagrebu, zatim u Znanstvenoj 
knjižnici u Zadru, Provincijalatu Hrvatske pokrajine Družbe Isusove u Zagrebu, 
Hrvatskom glazbenom zavodu, Hrvatskom školskom muzeju i dr.  

Takva slika rasprostranjenosti poglavito je rezultat odnosa prema toj vrsti 
gradiva u prošlosti. Ti su fondovi - češće nazivani rukopisi ili zbirke - prvenstveno 
prikupljani ne u državnim arhivima, već u rukopisnim odjelima knjižnica ili u 
HAZU: velik je njihov broj u NSK i HAZU, osobito književnika, ali i (drugih) 
umjetnika, znanstvenika ili političara. Arhivi su ih nesustavno i neplanski preuzimali. 
Glavni interes bio im je usmjeren na politiku prikupljanja gradiva državne uprave, a 
prikupljanje privatnog gradiva kupnjom ili poklonima bilo je manje bitno. Najposlije, 
sama se arhivska služba pojavljuje i zakonski uređuje razmjerno kasno, nakon što su 
knjižnice i muzeji već počeli obavljati ulogu sakupljača i čuvara takvih cjelina. Mreža 
se arhiva, naime, koja je prekrila i stavila pod stručni nadzor čitav hrvatski teritorij, 
uspostavlja tek nakon Drugog svjetskog rata. 

Dominacija Nacionalne i sveučilišne knjižnice i Hrvatske akademije znanosti 
i umjetnosti je očigledna. Bez njihovih bi prinosa sačuvanost rukopisnih ostavština 
bila prilično okrnjena. Treba ipak spomenuti da je veći dio njihovih osobnih fondova 
opsegom malen, najčešće kutija gradiva ili manje.

Moram naglasiti da se ova statistika bazira isključivo na Pregledu arhivskih 
fondova i zbirki iz 2006. U međuvremenu su se pojavili i drugi pregledi, radovi i 
istraživanja koji ukazuju da bi novi Pregled danas pokazao bitno drugačiju sliku - više 
osobnih fondova, detektiranih u većem broju institucija, ali i u privatnom posjedu. 
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Tu prvenstveno mislim na djela poput Lovorke Ruck o glazbenim ostavštinama, 
Dokumentacijski pregled arhivskog gradiva Odsjeka za etnologiju HAZU iz 2010. i druge 
vrijedne prinose.  

Samo u HDA je u proteklih sedam godina (2006-2012) preuzeto čak 30-
ak osobnih fondova, a do novih akvizicija došlo je i u drugim državnim arhivima, 
knjižnicama, muzejima i drugdje.

Treba istaknuti i činjenicu da je upravo u ovom korpusu stvaratelja (fizičke 
osobe), iznimno velik  broj onih čije je gradivo razasuto u različitim baštinskim 
ustanovama, a navodi se tek nekoliko primjera koji to potkrepljuju - Kukuljević 
Sakcinski u 5 institucija, Kršnjavi u 3, Stjepan Radić u 4.

 

Sačuvanost prema opsegu
Ova analiza pokazuje da je najveći dio osobnih fondova opsegom malen. 

Oko 43% osobnih fondova ne zauzima više od 1 kutije, a 82% njih ne opseže više od 
10 kutija. Ne postoji jednostavna korelacija između opsega i vrijednosti: mnogi veći 
fondovi imaju gradivo koje će se nakon sređivanja dijelom i izlučiti, dok neke cjeline 
koje se sastoje od svega par svezaka dnevnika ili male skupine pisama privlače već 
naraštaje istraživača. Ipak, jasno je da jedna kutija gradiva teško može dokumentirati 
cjelokupan život pojedinca, cijeli spektar njegovih aktivnosti, sve njegove veze ili 
promjene u stajalištima tijekom nekoliko desetljeća života.

Cjelovitost prema rasponu godina sačuvanog gradiva  
Slučajevi ‘između 11 i 50 godina’ pretežu po broju (50%). Analizom se želio 

dobiti uvid u ‘krajnosti’ te vidjeti koliko je fragmentarno sačuvanih osobnih fondova 
(do 1 godine - 7%), zatim onih gdje je sačuvano gradivo koje pokriva do desetine 
prosječnog životnog vijeka (2-10 godina - 5%), kao i onih ‘veoma dobro pokrivenih’ 
(preko 50 godina - 27%). 

Rezultati pokazuju da je u velikom broju slučajeva sačuvana dokumentacija 
ograničena na sedam do osam godina, možda desetinu životnog vijeka (12%). U 
mnogim takvim slučajevima dokumentiran je samo jedan izolirani događaj ili tema: 
jedno putovanje, služenje vojske, odnos s jednom osobom, pisanje knjige, ljubavna 
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priča ili sl. To se može dogoditi i u opsežnim cjelinama - da velika količina sačuvanog 
gradiva pokriva do u detalje ministarsku ili neku drugu aktivnost od nekoliko godina, 
a ne sadrži ni jedan jedini dokument o ostatku života te osobe. Neujednačenosti 
takvog tipa su problem biografima, istraživačima neke osobe i njezina opusa.

Uvidom u raspone sačuvanog gradiva u osobnim fondovima nametnuo se još 
jedan zaključak: razdoblje 1900-1970. najbolje je pokriveno kad je u pitanju ova vrsta 
dokumentacije. Vrlo je malo gradiva iz 19. stoljeća, a još manje iz razdoblja prije 1800. Takva 
se (starija) dokumentacija najbolje očuvala u obiteljskim fondovima, koji nisu predmet ovog 
istraživanja, no itekako su vrijedan izvor podataka i za opuse pojedinih članova obitelji. 

Spolna zastupljenost stvaratelja
Brojke o spolnoj zastupljenosti ne iznenađuju. Kako se vidi, stvaratelji su 

u velikoj većini muškarci (92%). Ipak, treba imati na umu da su unutar tih muških 
fondova u velikom broju zastupljena pisma što su ih pisale žene, a puno ih ima i u 
obiteljskim fondovima. Žene su uglavnom književnice (28), u manjoj mjeri glumice 
(10) i pjevačice (7), pedagoginje, arhitektice i povjesničarke (po 4). 

Strukovna zastupljenost stvaratelja
Ovim se istraživanjem želio dobiti uvid u zastupljenost stvaratelja osobnih arhivskih 

fondova po strukama. Sličnu analizu načinio je Graeme Powell za osobne arhivske fondove 
u Australiji1. I u Australaca se pokazala dominacija pisaca, političara, vojnika, povjesničara, 
novinara i crkvenih osoba, ali i svojevrsnih specifičnih članova društva poput farmera, 
krupnih zemljoposjednika i stočara, što je pokazatelj drukčijeg povijesnog i gospodarskog 
razvoja Australije. Zanimljiva je prisutnost (iako u malom broju) tragača za zlatom, lučkih 
radnika, medicinskih sestara, strigača ovaca, cirkuskih umjetnika, kućanica, pa i osuđenih 
ubojica. Pregled zanimanja i u hrvatskom slučaju pokazuje dominaciju književnika (367) 
i svećenika (254), slijede pravnici (90), političari (85), povjesničari (76), skladatelji (75), 
arhitekti (62). Ostale su struke zastupljene sa po manje od 50. 

1  Powell, G., The Collecting of Personal and Private Papers in Australia, Archives and Manuscripts, 1996, 
str. 62-78. 
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Čini se da su književnici (svi iz široke lepeze kreativnog pisanja) u nekoj 
svojoj posebnoj klasi. HAZU (171; poglavito je riječ o Odsjeku za povijest hrvatske 
književnosti Zavoda za povijest hrvatske književnosti, kazališta i glazbe) i NSK (150) 
odavno im daju prioritet. 

Priličan broj crkvenih osoba (254) rezultat je velike količine sačuvanih fondova 
svećenika, biskupa i nadbiskupa u Nadbiskupijskom arhivu u Zagrebu (113). 

Slijede ih pravnici (90), političari (85), povjesničari (76), skladatelji (75) 
i arhitekti (62). Zastupljenost pravnika (uglavnom su to odvjetnici), političara i 
povjesničara pokazatelj je poglavito odnosa arhiva prema njihovoj dokumentaciji u 
proteklim vremenima. Tu bi se moglo pridodati i vojnike (33).

Skladatelja ima dosta. Najzaslužnija za to je NSK (37), pa Hrvatski glazbeni 
zavod (16), zatim državni arhivi (11), HAZU (6) i drugi.

Arhitekti su najzastupljeniji u HAZU (34), u muzejima (12), arhivima (7), pri 
Upravama za zaštitu kulturne baštine Ministarstva kulture u Splitu i Zagrebu (6) te 
NSK (3).

Svi drugi (neknjiževnici), nemaju veći interes za arhive, a imaju običaj čuvati 
svoje gradivo i zato što pripadaju ‘eliti’ (bilo na nacionalnoj ili na lokalnoj razini) - 
Arhivisti im prilaze, tražeći ih da predaju gradivo u arhive. 

Valja primijetiti da političara nema tako puno kako bi se očekivalo. Neusporediv 
je broj fondova političara u odnosu na stanje kakvo je trenutačno s rukopisnim 
ostavštinama književnika. Kad bi se njihovi sačuvani osobni arhivski fondovi (85) 
stavili u kontekst stotina političara koji su prodefilirali hrvatskom javnom scenom - i 
njome upravljali u posljednjih 150 godina, rezultat bi bio (u stvari jest) poražavajući. 
Neznatan je broj njih ostavio iza sebe zapise, a odgovornost je arhiva u tom smislu 
prilična, poglavito stoga što su arhivi načelno uvijek isticali da bi se trebalo usmjeriti 
na prikupljanje gradiva političara, uz neke druge profesije, pomirivši se valjda s time 
da su književnici razmjerno dobro zbrinuti pod krovom knjižnica.

Kad se pogleda pregled po strukama, očito je da mnogi drugi pojedinci 
nisu sakupljali ni čuvali dokumentaciju, niti su im arhivisti u prošlosti prilazili, što 
se danas bitno mijenja, osobito u kontekstu strategije sveobuhvatnog arhiva. Zato je 
neusporedivo manje glumaca, filmaša, umjetnika, liječnika, ekonomista i drugih. 

Nameće se zaključak da je od milijunâ ljudi koji su živjeli i djelovali u Hrvatskoj, 
svega njih tristotinjak ostavilo cjelovito sačuvane osobne arhive, s rasponom cijelog 
životnog vijeka i koji bilježe ne samo svakodnevne aktivnosti, nego i misli, motive i 
ideje, emocije, stavove i težnje, obiteljske i društvene odnose. 
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Vrlo je malo zaslužnih ljudi u nas očuvalo svoju osobnu dokumentaciju na 
sustavan i sveobuhvatan način. Često su to samo ‘ostaci’ koji dokumentiraju tek 
određene faze i neke događaje i aspekte života. 

Osobni arhivski fondovi u strategiji suvremene hrvatske 
akvizicijske politike

Osobni arhivski fondovi ne postoje u strategiji suvremene hrvatske akvizicijske 
politike. Postoji dobra volja i entuzijazam nekoliko arhivista, raspoređenih mahom na 
poslovima sređivanja i obrade takvih fondova. 

Uvijek treba imati na umu veću opterećenost službe javnim arhivskim 
gradivom, koje odnosi najviše vremena, uzima najviše arhivističke radne snage, pa 
i arhivskog fizičkog prostora. Vlasnik u takvim okolnostima ipak najčešće inicijalno 
pokuca na vrata arhiva i ponudi gradivo na pohranu, dar ili otkup.

Arhivisti koji rade s osobnim arhivskim fondovima, ali i vanjske službe arhiva 
trebali bi se neusporedivo aktivnije baviti i tim segmentom potencijalno vrijednih 
osobnih zapisa, nego što su to dosada činili te prepoznavati vrijedne stvaratelje i locirati 
dragocjene ostavštine na terenu. Treba sustavno i ozbiljno pristupiti prikupljanju i 
bilježenju podataka o potencijalnim osobnim arhivskim fondovima. 

Uvid u postojeću dokumentaciju HDA odnosno njegova Odsjeka za nadzor 
nad pismohranama, osobito u materijale nastale prije 30-ak, 40-ak godina, otkrio mi je 
vrijedna nastojanja nekadašnjih kolega da se prepoznaju dragocjeni osobni fondovi izvan 
arhiva, da se s njihovim vlasnicima (najčešće stvarateljima) stupi u kontakt te da ih se 
nagovori da gradivo predaju u arhiv. Riječ je o deset sačuvanih dosjea u kojima se čuva 
dokumentacija o 60-ak osoba koje je Odsjek za nadzor nad pismohranama vodio od 1985. 
do 1994. Vrijeme je to uglavnom arhivista Dubravka Pajalića i Radosne Petris Martinčić, 
u  manjoj mjeri Davorina Eržišnika. Kolege su ostavile vrijedne obavijesti prikupljene na 
terenu, koje svakako trebaju biti osnova daljnjih nastojanja. Neki osobni arhivski fondovi 
ili zbirke što se spominju u tim evidencijama, danas su u HDA (Jakov Blažević, Božidar 
Širola, zbirka Pavla Cindrića, Milo Cipra, Roman Galić, Želimir Seissel), no veliki dio 
njih nije. Sistematičan pristup kakav su arhivisti bili zamislili (na žalost, ne i ustrajali u 
tome), vidi se i iz Matičnog lista imatelja arhivske građe u privatnom vlasništvu, u koji su 
potanko upisivani podaci o imatelju i gradivu, kontekstu i načinu čuvanja i dr. (obrazac 
ima 9 stranica). Mislim da treba nastaviti tamo gdje su se oni zaustavili.
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Poticajan je primjer dobrog pristupa vlasnicima potencijalnih osobnih 
arhivskih fondova i američki Vodič za darovanje Vaših osobnih i obiteljskih ostavština u 
arhivsko spremište, u izdanju Društva američkih arhivista. Potencijalne se darovatelje 
upućuje kako prepoznati različite vrste materijala koji čine osobne arhivske fondove 
i osiguravaju vrlo bitne tragove ka prošlosti: pisma, memoare i sjećanja, albume s 
novinskim isječcima i fotoalbume, papire proizašle iz stručne djelatnosti, genealoške 
podatke, govore i predavanja, filmove, video i audio zapise. 

Arhivi - memorija i kultura sjećanja
Konačno, usko vezana uz koncept sveobuhvatnog arhiva, kao i uz paradigmu 

‘arhivi-memorija’ je i ‘kultura sjećanja’. Povjesničari nisu jedini koji oblikuju znanje o 
prošlosti, oni koji mu daju značenje sami su građani. 

Pojmovi ‘sjećanje’ i ‘pamćenje’ danas su našli svoje mjesto u diskursu 
povjesničara, sociologa i antropologa, ali i arhivista, jer arhivsko gradivo, osobito 
osobni fondovi, trajno bilježi sjećanje i pamćenje. U tom je kontekstu bitna i ‘usmena 
povijest’, poglavito posljednjih tridesetak godina. 

Prigoda je i istaknuti čitav jedan smjer u razmišljanju i u anglosaksonskoj 
stručnoj literaturi, pa primjerice istaknuti i knjigu radova Richarda J. Coxa (2008) 
Personal Archives and a New Archival Calling: Readings, Reflections and Ruminations 
(Osobni fondovi i novi arhivistički poziv: iščitavanja, razmišljanja i umovanja). On 
se u osam eseja bavi stanjem arhiva na početku 21. stoljeća, a posebno se fokusira 
na osobne zapise i ono što se u anglosaksonskoj literaturi prepoznaje kao ‘građanin 
arhivist’ (citizen archivist). Komercijalni internetski servisi (Facebook, MySpace, 
YouTube, Twitter), kao i elektronička pošta, Web i blogovi, ogromni su repozitoriji s 
bilijunima digitalnih objekata. Cox analizira prikupljanje kao temeljni ljudski instinkt. 
Arhivisti imaju obvezu poštivati taj ljudski nagon za prikupljanjem i arhiviranjem 
sebe te zadaću da pomognu neprofesionalcima da se nose s brigom za svoje zapise, 
bez nužne pohrane u arhivskim spremištima. Arhivisti trebaju pomoći građaninu 
arhivistu, povjesničarima amaterima i javnosti općenito u rješavanju problema 
digitalnog čuvanja njihovih osobnih zapisa.

U kontekstu ove total archives problematike (problematike sveobuhvatnog 
arhiva), zanimljivo je spomenuti kako arhivske ustanove danas na svojim internetskim 
stranicama stimuliraju uključivanje korisnika na pohranu svojih priča i dokumenata na 
arhivski server, ne samo da bi povezali privatne i javne dokumente, već i da bi stvorili 
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zajednice dokumenata. Kako to može funkcionirati pokazao je primjer internetske 
stranice Polar Bear Expedition Digital Collections Povijesne knjižnice Bentley u Ann 
Arboru, koju je osmislila Elizabeth Yakel i njezin tim sa Sveučilišta Michigan. 
Digitalizirano je 60-ak osobnih fondova i zbirki vezanih uz američku intervenciju 
u sjevernoj Rusiji 1918-1919, poznatu kao Ekspedicija polarnog medvjeda. E. Yakel 
je kroz sustav diskusije i komentiranja omogućila korisnicima da stupe u kontakte 
i kreiraju vlastite minizbirke ili arhive za osobnu uporabu. Ljudi su počeli nuditi 
svoje izvorne materijale radi priključivanja postojećim arhivskim, transformirajući 
obavijesno pomagalo u sustav za razvoj zbirke.

Suvremeno hrvatsko društvo treba biti dokumentirano u ukupnoj svojoj 
složenosti i raznolikosti. To se arhivistima može činiti kao zastrašujuća odgovornost, 
u nesrazmjeru sa stvarnim prostornim i ljudskim potencijalom kojim arhivska služba 
danas raspolaže. Ipak, bilo bi preporučljivo u hrvatskoj arhivskoj teoriji službeno 
inaugurirati pojam sveobuhvatnog arhiva, čime bi se samo potvrdila i uokvirila 
postojeća, kroz više desetljeća realizirana hrvatska strategija sveobuhvatnog arhivskog 
djelovanja. Tako bi se možda dva ključna segmenta s tim u vezi - sustav nadzora nad 
stvarateljima i akvizicijska politika - usustavila kroz planiranu, dugoročno osmišljenu i 
na razini države jedinstvenu praksu. Ovako je to više niz vrijednih pokušaja pojedinih 
službi i arhivista negoli jedinstvena, jasno definirana strategija.  

Ova moja riječ, oslonjena na pokušaje australskih arhivista iz 1990-ih da se 
modeli upravljanja zapisima javne uprave primijene na područje tzv. osobnog upravljanja 
zapisima, na nastojanja Australaca da se svim kategorijama gradiva pristupa jednako, 
bez suprotstavljanja pojmova ‘arhivsko gradivo’ i ‘rukopisi’ (koje sugerira da su osobni 
arhivski fondovi ‘nešto drugo’) i osnažena kanadskom strategijom sveobuhvatnog 
arhiva - pokušaj je prinosa upravo tim i takvim nastojanjima.
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VREDNOVANJEM GRADIVA KOD 
STVARATELJA DO BUDUĆEG 
KVALITETNIJEG PREUZIMANJA GRADIVA

Uvod 
Vrednovanje, ali i izlučivanje gradiva među najvažnijim su zadaćama 

stvaratelja arhivskog i registraturnog gradiva, budući da se prema nekim procjenama 
„samo u posljednjih 50 godina više negoli ustostručila količina zapisa na papiru“1. Uz 
gradivo na papiru danas se sve češće susrećemo i s gradivom u elektronskom obliku. 

Ranije smo preuzimali gradivo i u nesređenom stanju kako bi ga spasili od 
propadanja, što je bilo neminovno s obzirom na to da je nakon 1945. godine uništena 
velika količina arhivskog gradiva za razdoblje od 1850. do 1945. godine. Prema nekim 
izračunima tada je uništeno čak 90% cjelokupnog arhivskog gradiva.2 Iako se tada 
nastojalo spasiti arhivsko gradivo od uništenja, zbog premalog broja arhiva i arhivskih 
djelatnika došlo je do samovoljnog i neodgovornog uništavanja arhivskog gradiva. 

Takav razvoj situacije doveo je do toga da se u arhive preuzimalo cjelokupno 
gradivo pojedinog stvaratelja3, pa je tako preuzimana i financijska dokumentacija koja 
ima ograničeni rok čuvanja. Iz Knjige primljene građe Državnog arhiva u Varaždinu 

1   Kolanović, J., Vrednovanje arhivskog gradiva u teoriji i praksi, Arhivski vjesnik 38/1995, str. 7-22. 
2   Nemeth, K., O nekim pitanjima organizacije arhivske službe u NR Hrvatskoj, Arhivski vjesnik 1/1958,  

str. 393-409. 
3  Državni arhiv u Varaždinu, Knjiga primljene građe.
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(DAV) može se iščitati da je npr. 1966. godine preuzeta financijska dokumentacija 
pojedinih narodnih odbora općina nastala u razdoblju 1955-1962. kojoj je već tada 
prošao rok čuvanja.4 Razlog tome bilo je nepostojanje popisa odnosno lista registraturnog 
gradiva s rokovima čuvanja, pa je i izlučivanje gradiva bilo otežano.5Situacija se malo 
poboljšala donošenjem Zakona o knjigovodstvu radnih organizacija 1968. godine, 
kojim je bio propisan rok čuvanja za računovodstvenu dokumentaciju (5-10 godina), 
a radne organizacije su trebale donijeti opći akt kojim se utvrđuju „rokovi čuvanja 
poslovnih knjiga i dokumenata na osnovi kojih se vrši knjiženje“.6  

Iako i danas ponekad preuzimamo gradivo u nesređenom stanju, za koje 
sljednici nisu zainteresirani, samo da ga spasimo od propadanja, trebamo razraditi 
strategiju rada sa stvarateljima da bi se u budućnosti izbjeglo preuzimanje gradiva u 
onakvom stanju u kakvom smo ga ranije preuzimali, a jedna od prvih zadaća je uputiti 
stvaratelje u nužnost vrednovanja gradiva. 

Problematika vrednovanja gradiva kod stvaratelja
Postupak vrednovanja gradiva kod stvaratelja propisan je Pravilnikom o 

vrednovanju te postupku odabiranja i izlučivanja arhivskog gradiva7, koji određuje 
da je „vrednovanje postupak kojim se procjenjuje vrijednost zapisa i utvrđuje rok do 
kojega će se čuvati određena vrsta gradiva ili jedinice gradiva, te se određuje postupak 
sa svakom vrstom odnosno jedinicom gradiva po isteku roka čuvanja“8. Istim je 
Pravilnikom također određeno da je „izradba posebnog popisa s rokovima čuvanja 
sukladno razredbenom nacrtu obveza svakog stvaratelja gradiva“9, te da je „stvaratelj 
gradiva obvezan prijedlog posebnoga popisa s rokovima čuvanja, kao i svaki prijedlog 
za izmjenu popisa, dostaviti nadležnom arhivu na odobrenje.“10 

Kad se pojedini stvaratelji odluče izraditi posebni popis bilo zbog mjere 
koju im je propisao arhiv ili stoga što su uvidjeli da je to zakonska obveza ili zbog 
zatrpanog spremišta, vrlo često pošalju na odobrenje arhivu popis što su ga prepisali 
od drugih stvaratelja srodnih djelatnosti. Pritom se često dogodi da u popisu postoje 

4  Isto.
5  Bačić, S., O problemu preuzimanja registraturne građe u arhive, Arhivski vjesnik 11-12/1968-1969, str. 383-387.
6  Zakon o knjigovodstvu radnih organizacija (čl. 12), Službeni list SFRJ 48/1968.
7  Pravilnik o vrednovanju te postupku odabiranja i izlučivanja arhivskog gradiva, Narodne novine 90/02.
8  Isto, čl. 2, st. 1. 
9  Isto, čl. 11, st. 3.
10  Isto, čl. 11, st. 4.
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vrste gradiva koje ne posjeduju, jer ne spadaju u djelokrug njihove djelatnosti, a 
istovremeno pojedino gradivo koje posjeduju nedostaje u popisu, pa taj nedostatak 
uoče kod izlučivanja gradiva ili to primijete arhivisti prilikom pregledavanja popisa 
dostavljenog na odobrenje. Također se događa da stvaratelji izrade manjkave popise 
koji obuhvaćaju samo opće dokumente, a propuste odrediti rok čuvanja velikoj cjelini 
specifične dokumentacije koja se odnosi na njihovu djelatnost.
 Dodatni problem prilikom izrade posebnog popisa kod pojedinih stvaratelja 
je nemar, ali i činjenica da vođenje pismohrane čini samo manji dio u opisu poslova 
djelatnika zaduženog za pismohranu. S obzirom na takvu situaciju, djelatnici ne 
uspijevaju odvojiti dovoljno vremena za izradu posebnog popisa, što stvara dodatne 
probleme, pa im nažalost ne preostaje druga mogućnost nego prepisati posebni popis 
od drugih stvaratelja. Problem se javlja i kad djelatnik koji je zadužen za pismohranu ne 
vodi pisarnicu, već mu je taj posao dodijeljen iz nekih drugih razloga, pa ni ne poznaje 
uredsko poslovanje, već  obavlja samo uski dio poslova vezanih za dokumentaciju kao 
što je na primjer čuvanje gradiva u pismohrani. Također se često događa da djelatnici 
u pismohranama nemaju  odgovarajuće obrazovanje, ne poznaju uredsko poslovanje, 
pa se često prilikom redovitog nadzora ustanovi da zbog neadekvatnog vođenja 
uredskog poslovanja i nepostojanja razredbenog plana dokumentacije, nije moguće 
izraditi upotrebljiv popis. Pojedini stvaratelji nisu obvezni primjenjivati Uredbu o 
uredskom poslovanju, pa stoga misle da ne moraju imati ni razredbeni plan, iako je 
on podloga za izradu posebnog popisa. Zbog toga je u Pravilniku jasno propisano, da 
je „izradba posebnog popisa s rokovima čuvanja sukladno razredbenom nacrtu“11, a 
bez razredbenog plana nema uredne i organizirane dokumentacije, pa je nemoguće 
izraditi i odgovarajući poseban popis s rokovima čuvanja. U takvim slučajevima je 
gotovo nemoguće izlučiti gradivo i pritom obaviti detaljan pregled svakog pojedinog 
dokumenta i utvrditi vrijednost tog dokumenta, što iziskuje puno više vremena nego 
izrada razredbenog plana ili posebnog popisa gradiva. Ako tome dodamo i dostavu 
popisa gradiva arhivu, koja je također obveza svakog stvaratelja, posao na obradi 
gradiva unutar pismohrane postaje nemoguć. 

S obzirom na prilično kaotično stanje na terenu, pojedini stvaratelji ni ne 
znaju odakle započeti izradu popisa ili bilo koji drugi posao vezan uz pismohranu. 
Mnogi stvaratelji također ne razmišljaju o izradi bilo kakvog razredbenog plana, 
koji bi bio podloga za izradu posebnog popisa, neki čak ne oblikuju ni predmete, a 
kamoli dosjee, jer to smatraju nepotrebnim, iako se ni oni sami ne snalaze u vlastitoj 
dokumentaciji. Tako dokumente traže po urudžbenom zapisniku prema svom 

11  Isto, čl. 11, st. 3.
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sjećanju, ne razmišljajući što će biti s tom dokumentacijom i tko će se u njoj snaći 
kad oni više ne budu radili na tom radnom mjestu ili kad se ta dokumentacija preda 
arhivu. Tek kada im se postavi takvo pitanje, poneki počinju shvaćati da nisu samo oni 
te osobe koje se trebaju snalaziti među dokumentima i tek onda shvate potrebu izrade 
razredbenog plana, ali ako ih u tome ne podrže rukovoditelji, nastavlja se po starom.   

Problematika izrade posebnih popisa
Da bi stvarateljima olakšali vrednovanje gradiva, izrađen je Opći popis gradiva 

s rokovima čuvanja. Stoga se poneki stvaratelji lakše odlučuju na ponovno vrednovanje 
gradiva, a samim time i na izlučivanje gradiva, jer im je olakšan postupak i ne trebaju 
čitati veliki broj zakona kako bi odredili rokove čuvanja određenoj vrsti gradiva. Isto 
tako pojedini djelatnici vanjskih službi su izradili za neke grupe stvaratelja posebne 
popise, koje im šalju kao ogledne primjerke.   

Nekim stvarateljima olakšana je izrada popisa, jer je za gotovo svaku vrstu 
gradiva određen rok čuvanja zakonom. U tu grupu spadaju pravosudna tijela, dok 
pojedini stvaratelji vrlo teško odrede rokove čuvanja gradivu koje se odnosi na njihovu 
djelatnost. Najveći problem pri izradi posebnog popisa imaju zdravstvene ustanove. 
Osim što zakonom nisu određeni rokovi čuvanja, jedino što im može pomoći pri izradi 
posebnih popisa je Orijentacijska lista medicinske dokumentacije za bolničke ustanove12. 
Kad pogledamo navedenu orijentacijsku listu, primijetit ćemo da su rokovi čuvanja 
za pojedino gradivo skraćeni i na 5-10 godina što uvelike pomaže zdravstvenim 
ustanovama u izradi posebnih popisa, pa samim time i u izlučivanju gradiva, budući 
da je preostalo još vrlo mnogo gradiva koje se treba čuvati trajno. I sam autor se u 
tekstu osvrće na vrijednost dokumentacije za istraživače, pa procjenjuje da vrijedne 
dokumentacije koja nastaje u zdravstvenim ustanovama ima oko 25%.13 Kad taj 
postotak usporedimo s gradivom koje će se čuvati trajno kod drugih stvaratelja, vidjet 
ćemo da je omjer između trajnog gradiva u zdravstvenim ustanovama i kod drugih 
stvaratelja vrlo velik, pa je tako prema izračunima stručnjaka pojedinih zemalja količina 
gradiva za trajno čuvanje kod stvaratelja kraća od niskih 1-5%, do maksimalno 20%14, 

12  Rubčić, D., Orijentacijske lista medicinske dokumentacije za bolničke ustanove, Arhivski vjesnik 
39/1996, str.  103-115

13  Isto, str. 106.
14  Kolanović, J., Vrednovanje arhivskog gradiva u teoriji i praksi, Arhivski vjesnik 38/1995, str. 8.
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što pokazuje vrijednost medicinske dokumentacije. Isto tako moramo uzeti u obzir da 
uništenjem pojedine medicinske dokumentacije možemo umanjiti prava pojedinaca ili 
stvaratelja, što može dovesti do prekršajne odnosno kaznene odgovornosti i ukazuje 
na veliki problem prilikom određivanja rokova čuvanja medicinske dokumentacije. 

S obzirom da se izrađuju granski popisi koji bi trebali stvarateljima olakšati 
vrednovanje, ali i izlučivanje gradiva, najveći problem bi mogao nastati kod izrade 
granskog popisa za zdravstvene ustanove, iako bi bilo poželjno, s obzirom na količinu 
gradiva koja svakodnevno nastaje, prvo izraditi granski popis upravo za zdravstvene 
ustanove.  

Prema mišljenju djelatnika zdravstvenih ustanova i arhivista, gradiva koje 
nastaje u tim ustanovama svakodnevno je sve više, a od tog je veći dio trajno gradivo. 
Ima li smisla da je većina gradiva koje nastaje u zdravstvenim ustanovama trajno 
gradivo? Kad uzmemo u obzir da izlučivanjem većeg dijela gradiva možemo umanjiti 
prava pojedinaca i stvaratelja, trajno čuvanje dokumentacije ima itekako smisla. Kako 
odrediti koje gradivo možemo izlučiti i kako unaprijed odrediti koje gradivo treba 
čuvati trajno i pri tome biti u potpunosti sigurni da ne umanjujemo nečija prava? Iako 
ne možemo biti nikada potpuno sigurni koji će nam dokumenti što smo ih izlučili 
možda zatrebati, ipak bi se trebali zapitati o kriterijima i načelima prema kojima 
ćemo određivati vrijednost pojedine dokumentacije u zdravstvenim ustanovama, a da 
pritom nikoga ne oštetimo. 

Postavlja se pitanje koje gradivo treba čuvati, koliko godina i ne bi li 
trebalo voditi drugačiju evidenciju pacijenata u bolnicama, da bi se kartoni i ostala 
dokumentacija nakon određenog broja godina mogli uništiti. Ako izradimo popis 
prema kojem ćemo sačuvati samo nekoliko uzoraka pojedine vrste gradiva, uzmemo 
li na primjer pacijente nekog odjela, tko je pozvan da odredi od kojih će se pacijenata 
kartoni ostaviti kao primjerci, a koji će se izlučiti? Boluju li ti pacijenti od iste bolesti, 
jesu li im isti nalazi, ako nisu, tko će čitati sve kartone i odrediti da je karton jednog 
pacijenta drugačiji i taj će biti sačuvan? Imaju li liječnici ili drugi zdravstveni djelatnici, 
koji su najpozvaniji da odrede koje kartone ostaviti, vremena za to? Kako bi trebala 
izgledati evidencija da se može reći: karton tog pacijenta se može baciti, a ovaj ostaje, 
a da se pritom ne našteti pacijentima prilikom ostvarivanja njihovih prava (odlazak u 
mirovina i sl.). Možemo li sa sigurnošću odrediti koliko je godina čuvanja dovoljno? 
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Kakva bi trebala biti uloga arhiva pri vrednovanju gradiva?
Nužnost vrednovanja gradiva arhivi su počeli uviđati u 19. i 20. stoljeću, 

kada su pokušali utvrditi ulogu arhivista u vrednovanju arhivskoga gradiva, što nas je 
dovelo do „različitih teorija, ciljeva i metodologije vrednovanja, pri čemu imamo tri 
osnovna tipa teorijskog pristupa:

 
a) uprava određuje što će se čuvati, a arhivisti su samo čuvari onoga što su 

dobili od uprave (naglasak je na primarnoj vrijednosti zapisa)
b) arhivisti utvrđuju vrijednost svih zapisa (polazi se prvenstveno od sekundarne 

vrijednosti) 
c) suradnja uprave i arhivista ili rad profesionalnih arhivista u tijelima 

stvaratelja arhivskog gradiva“.15

Takav teorijski pristup aktualan je i danas. Možda smo se danas više okrenuli 
suradnji arhiva i stvaratelja, s obzirom da arhivi odobravaju pravilnike i posebne 
popise izlučivanja i traže dostavu popisa gradiva koje nastaje kod stvaratelja. No, kad 
pogledamo situaciju kod nas, zapitamo se je li doista takav pristup ili se arhivi uvijek 
trude natjerati stvaratelje na suradnju? 

Ako malo bolje proučimo situaciju, arhivi su ti koji ustraju u provedbi propisa 
vezanih uz arhivsko i registraturno gradivo koje nastaje kod stvaratelja. Malo je 
stvaratelja koje istinski zanima gradivo koje kod njih nastaje, što je posljedica velike 
svakodnevne produkcije spisa, ali i jednostavnog umnožavanja dokumentacije, pa 
se u količini „papira“ koji svakodnevno nastaju kod pojedinih stvaratelja umanjuje 
vrijednost cjelokupne dokumentacije. Zbog mogućnosti naknadnog nadomještanja 
originala kopijama koje je vrlo lako isprintati, napisati, prepisati i umnožiti, stvaratelji 
olako shvaćaju značaj dokumenata koji nastaju. Stoga bi bilo dobro da se zakonski 
propiše, da svaki stvaratelj treba imati djelatnika koji je zadužen isključivo za 
pismohranu i koji bi brinuo da se osigura integritet svakog spisa, a naročito spisa s 
neograničenim rokovima čuvanja.   

Sav trud koji arhivi ulažu da bi poboljšali odnos sa stvarateljima, na kraju će 
se ipak vjerojatno isplatiti, iako bi možda trebalo zakone postrožiti i time umanjiti 
samovolju stvaratelja u rukovanju gradivom u pismohranama. Iako, ni to neće uvijek 

15  Isto, str. 11.
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biti dovoljno, budući da je djelatnika u vanjskim službama arhiva premalo, a poslova 
je sve više i oni vrlo često nisu u mogućnosti obaviti onoliko nadzora koliko bi 
htjeli i koliko je potrebno da se obavi dostatna kontrola nad svim kategoriziranim 
stvarateljima. 

Zaključak
 

Iz svega navedenog jasno je vidljivo da arhivi zapravo trebaju preuzeti 
inicijativu, ako žele preuzeti gradivo u sređenom stanju od stvaratelja, budući da 
je vrednovanje gradiva izvan arhiva postalo ključno, s obzirom da nastaju sve veće 
količine gradiva svakodnevno, a tek nakon tog možemo očekivati rezultate našeg 
rada. Velika produkcija spisa kod stvaratelja ne daje stvarateljima gradiva stvarnu sliku 
vrijednosti tog gradiva, pa je stoga nužno vrednovanje gradiva kojim se bar donekle 
potiče stvaratelje na razmišljanje o gradivu koje je u nastajanju. Arhivisti bi trebali 
naglašavati prvenstveno vrijednost gradiva, bilo da je ona od povijesnog, kulturnog, 
društvenog, umjetničkog, gospodarskog ili političkog značaja za užu i širu zajednicu, 
da bi spasili gradivo od propadanja, a početna točka od koje bi trebali krenuti u  svom 
radu sa stvarateljima svakako je vrednovanje gradiva. 

Kad govorimo o suradnji arhiva i stvaratelja, dobra je strana da su stvaratelji 
spremni na suradnju s arhivima, jer se i sami boje posljedica koje bi mogli snositi 
ukoliko dođe do uništenja dijela gradiva, a velike količine gradiva onemogućuju im 
normalan svakodnevni rad. Tu prije svega mislim na stvaratelje koji posjeduju veće 
količine gradiva, kojima su pismohrane premale za pohranu, pa im je u rukovanju 
gradivom svaka pomoć dobrodošla. 
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ARHIVI I CIVILNO DRUŠTVO NA PRIMJERU 
SPORTSKIH KLUBOVA

Strategija „sveobuhvatnog arhiva“ (total archives) je strategija dokumentiranja 
započeta u Kanadi. Odnosi se na dokumentiranje povijesnog razvitka i svih područja 
života zajednice na bilo kojoj razini, uključujući javne i privatne ustanove na bilo 
kojoj vrsti medija. Željelo se naglasiti prikupljanje arhivskoga gradiva širokog spektra, 
dokumentiranje povijesti cjelokupnog društva, a ne samo njegove elite i preuzimanje 
svih vrsta arhivskoga gradiva. U Hrvatskoj se ova strategija može prepoznati i u 
arhivskoj teoriji i u praksi. 

Prihvaćajući ideju o total archives, tj. o sveobuhvatnim arhivima, kod 
kategorizacije treba dobro promisliti i pripaziti da se u želji očuvanja cjelokupne slike 
povijesti, većina stvaratelja ne svrsta automatski u I. kategoriju. Trebalo bi o svakom 
stvaratelju na lokalnoj razini pojedinačno promisliti i primijeniti sve kriterije. Za 
kriterij kategorizacije nije bitan ni pravno-ustrojbeni oblik, ni količina gradiva, već 
da li njihovo gradivo pruža uvid u način, opseg i uvjete obavljanja pojedinih funkcija 
i utvrđuju li stvaratelji politiku, ciljeve i njihov način obavljanja pojedine djelatnosti, 
kako stoji u Pravilniku o vrednovanju. Još 1977. Bernard Stulli je uvidio važnost 
valorizacije i kategorizacije u sustavu zaštite arhivske baštine te obradio tu temu1.

1  Usp. Stulli, B., Valorizacija i kategorizacija arhivske građe, u: Arhivistika i arhivska služba: Studije i 
prilozi, Zagreb 1997, str. 365-384.
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Jedno od osnovnih područja djelatnosti arhiva jest pružanje podrške i pomoći 
tijelima i organizacijama državne uprave, javnim znanstvenim, visokoškolskim i 
kulturnim ustanovama, ali također i privatnim stvarateljima arhivskoga gradiva, kao 
što su udruge građana, strukovne udruge i komore, vjerske zajednice, političke stranke 
i drugi, u zaštiti i upravljanju gradivom koje nastaje njihovom djelatnošću.

Svima koji su u svojim organizacijama zaduženi za uredsko poslovanje, 
sređivanje, pohranu i zaštitu dokumentacije, izradu internih normativnih akata o 
postupanju s dokumentacijom, a žele saznati više o rokovima čuvanja pojedinih 
vrsta zapisa ili su zainteresirani za moguću edukaciju, djelatnici Odsjeka vanjske 
službe spremni su pomoći u svakom trenutku. Podrška se prvenstveno odnosi na 
kategorizirane stvaratelje gradiva u nadležnosti arhiva, čiji su popisi javno objavljeni u 
službenom glasniku RH.

Djelatnost Odsjeka za gradivo izvan arhiva (kolokvijalno „vanjska služba“) 
započinje evidentiranjem svih potencijalnih stvaratelja odnosno imatelja arhivskoga 
gradiva, a nastavlja se njihovom kategorizacijom. Slijede redoviti i izvanredni nadzorni 
pregledi nad njihovim gradivom - redoviti prema periodičkim i godišnjim planovima, 
a izvanredni prema potrebama ili u iznimnim okolnostima (preseljenje, reorganizacija, 
havarije, promjena pravnog statusa i dr.). Posebnim vidom zaštite smatra se i kontrola 
izlučivanja bezvrijednoga gradiva. Važan zadatak na pripremi tog postupka jest izrada 
posebnih popisa gradiva s rokovima čuvanja, u kojima svaki imatelj gradiva taksativno 
normira rokove čuvanja za pojedine vrste gradiva unutar identificiranih vlastitih 
poslovnih funkcija. Sređeno, odabrano, popisano i tehnički opremljeno gradivo 
preuzima se u arhiv u zakonski određenom roku, u pravilu 30 godina od nastanka 
gradiva.

U suradnji sa stvarateljima presudna je dobra suradnja, kontakt i dobri odnosi 
koji se izgrađuju s vremenom. Trebalo bi nastojati što više komunicirati sa stvarateljima, 
u smislu edukacija i savjetodavne uloge koju imaju arhivi, kako bi ih se što više osvijestilo 
da je i njihovo gradivo dio povijesti i važno i da ga treba sačuvati za buduće generacije. 
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Važnost sporta u društvu
U slučaju sportskih klubova, stanje u arhivima u Hrvatskoj je ujednačeno i svi 

arhivi s Hrvatskim državnim arhivom na čelu, imaju kategorizirane sportske klubove i 
sportske saveze koji se nalaze na njihovom području. Hrvatski državni arhiv je svrstao 
u prvu kategoriju 24 sportska saveza, uključujući Hrvatski olimpijski odbor i Hrvatski 
akademski sportski klub „Mladost“ Sveučilišta u Zagrebu.

U današnje vrijeme mišljenje „vanjske službe“ je da nije dovoljno samo obaviti 
nadzor nad arhivskim gradivom u nastajanju, nego je nužno uključiti se što ranije u 
životni ciklus gradiva prije svega ga evidentirati. Logično se nameće važnost suradnje 
i dobre komunikacije između stvaratelja i nadležnih arhiva. Arhivisti bi trebali poticati 
razumijevanje za arhivsku djelatnost i promicati norme i praksu, kako bi se osiguralo 
da gradivo bude stvarano i čuvano kao vjerodostojni i pouzdani zapisi prikladni za 
čuvanje.

Arhivi bi trebali surađivati sa sportskim klubovima i udrugama i na taj način 
brzo i lako, s obzirom na popularnost sporta u Hrvatskoj, osvijestiti ljude da arhivi nisu 
samo povijesna ustanova u koju treba doći kada im treba pojedini dokument, već su dio 
društva i čuvari cjelokupne povijesti i života zajednice.

„Sport nije važan samo za promicanje naše domovine i sportskih saveza, nego i 
zbog poruke olimpizma, druženja, kontakata i drugih osobnih i društvenih vrednota“ - 
istaknuo je predsjednik Josipović čestitavši sportašima na uspjesima i dostignućima na 
17. mediteranskim igrama u srpnju 2013. godine, dodavši da su dokazali i spremnost 
za najveće izazove.

Sport u Hrvatskoj ima dugu i bogatu tradiciju i tradicionalno je važan čimbenik 
društva. Većina hrvatskih građana očekuje nastavak tradicije ostvarivanja vrhunskih 
sportskih rezultata, ali također i skrb države u stvaranju uvjeta za daljnji nesmetani 
razvoj sporta. Nacionalno vijeće za sport smatra da sport pozitivno utječe na promociju 
naše zemlje u svjetskim i europskim okvirima. Sportski uspjesi, osvajanje medalja i 
drugih međunarodnih sportskih priznanja važan su dio našeg nacionalnog dojma i 
sportske tradicije. Činjenica je da je sport sastavni i neodvojivi dio suvremenog društva.

UNESCO-ova Međunarodna povelja o tjelesnom odgoju i sportu iz 1978. 
godine određuje da je pravo na bavljenje tjelesnim odgojem i sportom temeljno 
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ljudsko pravo radi njihove važnosti za cjeloviti razvoj svake osobe. Na njenom tragu 
Magglingenska deklaracija iz 2003. godine definira sport kao potrebu i pravo svakog 
čovjeka i idealno sredstvo za učenje nužnih životnih vještina.

U svojim preporukama o primjeni Europske povelje o sportu, Vijeće Europe 
(Council of Europe) iz 1992. sport primarno promatra kao „društvenu i kulturnu 
aktivnost temeljenu na dobrovoljnom izboru koji omogućava ostvarivanje kontakata 
između zemalja i stanovnika Europe, te ima fundamentalnu ulogu u realizaciji 
ciljeva Vijeća Europe jer učvršćuje vezu između ljudi i razvija svjesnost o europskom 
kulturnom identitetu.“

U tom je smislu moguće zaključiti kako sport ima nekoliko uloga u društvu i 
to: 

- uloga promocije zdravog načina življenja i kvalitete života, 
- odgojna uloga (na brojne načine može pomoći u edukaciji i treniranju djece), 
- socijalna (društvena) uloga (razgranata mreža klubova, udruga i federacija 

dokaz su činjenice kako je sport najvažnije područje dobrovoljnih aktivnosti u Europi 
te čini plodno tlo za socijalno uključivanje), 

- rekreativna uloga (prema istraživanju Eurobarometra iz 2004. godine, 38% 
stanovnika Europske unije prakticira neku sportsku aktivnost barem jedanput tjedno), 

- kulturološka uloga (konferencija vezana uz Amsterdamski sporazum naglasila 
je ulogu sporta u kreiranju identiteta i zbližavanja ljudi - European Commission, 2007).

Sportski klubovi na primjeru Državnog arhiva u Splitu
U Državnom arhivu u Splitu u I. kategoriju svrstani su Splitski savez sportova 

i Nogometni savez Splitsko-dalmatinske županije - Split, a u II. kategoriju svrstani su 
sportski klubovi: Hrvatski veslački klub „Gusar“, Košarkaški klub Split, Jedriličarski 
klub Split, Vaterpolo klub „Mornar-Brodospas“ i HNK „Hajduk“. Najstariji klubovi 
su Veslački klub „Gusar“ i HNK „Hajduk“. 

Veslački klub „Gusar“ osnovan davne 1914. godine osvojio je brojne medalje i 
svakako je važan dio povijesti grada Splita i cijele Hrvatske, a ujedno je i najtrofejniji 
veslački klub u Hrvatskoj. Osnovan je 5. ožujka 1914. godine u Splitu, a osnivači su 
bili ing. Fabjan Kaliterna (osnivač „Hajduka“), ing. Josip Kodl i dr. Ivo Stalio, koji je 
izabran za prvog predsjednika. 
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Na europskom prvenstvu održanom 4. rujna  1932. u Beogradu, „Gusarov“ 
osmerac u sastavu Vjekoslav Rafaelli, Ivo Fabris, Elko Mrduljaš, Jure Mrduljaš, Petar 
Kukoč, Jakov Tironi, Luka Marasović, Bruno Marasović i kormilar Miroslav Kraljević, 
osvojio je zlatnu medalju.

Godine 1952. na  Olimpijskim igrama  u  Helsinkiju  „Gusarov“ četverac 
bez kormilara također osvaja zlatnu olimpijsku medalju. To su bile prve zlatne 
olimpijske medalje što su ih osvojili hrvatski sportaši i prve zlatne olimpijske medalje 
za Jugoslaviju. Veslali su: Duje Bonačić, Mate Trojanović, Velimir Valenta i Petar 
Šegvić, a trener je bio Davor Jelaska. Na svjetskom prvenstvu u Indianapolisu 1994. 
godine u dvojcu s kormilarom, Tihomir Franković, Igor Boraska i kormilar Milan 
Ražov osvojili su zlatnu medalju. Trener je bio Igor Čulin.

Braća Siniša i Nikša Skelin tri puta (2002, 2005. i 2007) su osvojila svjetski 
kup u disciplini dvojac bez kormilara. Trener im je bio Igor Čulin.

Ukupno su veslači „Gusara“ (kao njegovi članovi, jer neki od njih su osvajali 
medalje i kao članovi drugih klubova), osvojili: 4 zlatne, 2 srebrne i 7 brončanih 
olimpijskih medalja; 3 zlatne, 11 srebrnih i 5 brončanih medalja na svjetskim 
prvenstvima; 9 zlatnih, 9 srebrnih i 10 brončanih medalja na europskim prvenstvima; 
6 zlatnih medalja na Svjetskom kupu te mnoštvo medalja na Mediteranskim igrama, 
svjetskim prvenstvima za juniore i najznačajnijim međunarodnim regatama, te više 
stotina medalja na državnim prvenstvima Jugoslavije i Hrvatske. 

HNK „Hajduk“  je  nogometni klub  iz  Splita, najveće je sportsko društvo 
u Splitu i jedno od većih u Hrvatskoj. Svoje domaće utakmice igra na Gradskom 
stadionu na Poljudu. Kroz svoju je povijest osvojio 17 državnih prvenstava i 14 
kupova, a najveći europski uspjesi su mu tri četvrtfinala Lige (Kupa) prvaka te po 
jedno polufinale Kupa UEFA i Kupa pobjednika kupova.

Klub je u veljači 1911. u Pragu osnovala skupina splitskih studenata. 
Godine 2011. „Hajduk“ je velikom proslavom obilježio 100 godina od osnutka. 
Tradicionalno najveću podršku klub ima u Dalmaciji, ali veliki broj navijača ima i 
u ostatku Hrvatske te u inozemstvu. Najveća navijačka skupina Torcida, osnovana je 
1950. godine.

Ujesen 1923. godine započelo je prvo nogometno prvenstvo u tadašnjoj 
Jugoslaviji.

U obavljenim nadzorima utvrđeno je da nijedan sportski klub nema popis 
gradiva, gradivo se većinom odlaže po uredskim prostorijama, nitko nema Pravilnik 
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o zaštiti i obradi arhivskog i registraturnog gradiva te poseban popis arhivskog i 
registraturnog gradiva s rokovima čuvanja. Kako se može planirati akvizicijska politika 
sportskih klubova, kad oni nisu izradili popis gradiva u svom posjedu? Bez popisa 
gradiva klubova ne može se ni izlučiti nepotrebno gradivo kojem je istekao rok čuvanja. 

Nogometni savez Županije splitsko-dalmatinske ima Pravilnik o zaštiti i 
obradi arhivskog i registraturnog gradiva te Poseban popis arhivskog i registraturnog 
gradiva s rokovima čuvanja te sređeno gradivo.

Državni arhiv u Splitu je još 1957. godine od nogometnog Podsaveza Split 
preuzeo spise i dokumente od 1946. do 1955. te razne spise Podsaveza nogometnih 
sudaca Split za isto to razdoblje. Ali nažalost, od tada se nikakvo gradivo sportskih 
stvaratelja nije preuzelo.

Kao što smo ranije rekli, strategija „sveobuhvatnog arhiva“ (total archives) 
je strategija dokumentiranja povijesnog razvitka svih područja života zajednice na 
bilo kojoj razini, tj. prikupljanje arhivskoga gradiva širokog spektra, dokumentiranje 
povijesti cjelokupnog društva. Za planiranje akvizicijske politike sportskih klubova 
potrebno je s njima uspostaviti bolju suradnju i ako je potrebno, pomoći im u popisivanju 
gradiva koje posjeduju, što je osnovni preduvjet za vrednovanje i eventualno buduće 
preuzimanje gradiva u arhiv.

Zaključak
Arhivska služba u Hrvatskoj ima kontinuitet razvoja sveobuhvatne brige 

i akvizicijske politike za arhivsko gradivo najrazličitije provenijencije i takva praksa 
bi se trebala nastaviti i u budućnosti. Strategija „sveobuhvatnog arhiva“ uključuje i 
čuvanje gradiva sportskih klubova koji su dio povijesti društva i koji, kako je naglašeno 
u Amsterdamskom sporazumu, imaju i kulturološku ulogu.

Preporuke za budućnost su da se tijekom obavljenih stručnih nadzora 
uspostavi kontakt s klubovima. Dobri odnosi i suradnja se stvaraju s vremenom. 
Zadatak Vanjske službe je da ukaže sportskim klubovima važnost popisivanja njihovog 
gradiva radi očuvanja njihove dokumentacije, da ih upozna sa savjetodavnom ulogom 
arhiva te ulogom Arhiva kao čuvara cjelokupne slike povijesti. Važno je osvijestiti same 
stvaratelje da paze na svoje gradivo, da se ono može sačuvati za buduće generacije. 
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DOSTAVA EVIDENCIJA O GRADIVU 
IMATELJA PUTEM NACIONALNOG 
ARHIVSKOG INFORMACIJSKOG SUSTAVA 
ARHINET - ISKUSTVO KOORDINATORA

Uvod
Odgovarajući na nove zahtjeve tehnološkog razvoja i informacijskog društva 

te rješavajući pitanje razvoja sustava prikupljanja podataka o arhivskom gradivu, 
Hrvatski državni arhiv u Zagrebu (HDA) je krajem 2006. započeo razvoj jedinstvenog 
arhivskog sustava ARHiNET na temelju kojega je započela izgradnja nacionalne 
arhivske mreže. ARHiNET je postao osnovni alat za obradu, predstavljanje i pristup 
arhivskom gradivu ne samo u državnim arhivima, nego i kod drugih stvaratelja i 
imatelja arhivskog gradiva. Stvarateljima i imateljima gradiva izvan arhiva ovaj arhivski 
sustav omogućuje dostavljanje popisa gradiva nadležnom arhivu na automatiziran 
način te je oblikovan tako da omogućuje jednostavnu i brzu prilagodbu strukture i 
sadržaja evidencija korisničkim potrebama. 

Istodobno s razvojem takvog sustava, pojavila se i potreba angažiranja 
koordinatora odnosno stručnih osoba iz nadležnog državnog arhiva koji su trebali 
usko surađivati s korisnicima koji su se uključili u arhivski informacijski sustav, tj. 
pružiti stručnu pomoć korisnicima pri oblikovanju strukture arhivskog gradiva 
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sukladno arhivističkim standardima. Uvođenjem takve vrste informacijske službe i 
usluge pojavio se i novi profil arhivista, informacijskih stručnjaka koji su u razdoblju 
od 2007. do danas stekli nova znanja i preuzeli nove uloge kako bi bili na usluzi 
potrebama javne uprave i informacijskog društva općenito.

Tema ovog rada je dostava evidencija o gradivu imatelja putem nacionalnog 
arhivskog informacijskog sustava - ARHiNET, a koja je zakonska obveza svih 
kategoriziranih stvaratelja arhivskog i registraturnog gradiva. Poseban naglasak je 
na doprinosu arhivista koji svojim radom omogućuju u drugačijem informacijskom 
okruženju zaštitu arhivskog gradiva i njegovo propisno evidentiranje.

Rad se temelji na iskustvu koordinatora u radu s dijelom stvaratelja i trebao 
bi pomoći shvaćanju problema s kojima se koordinatori susreću na terenu, koristi koju 
informacijske tehnologije pružaju u evidentiranju gradiva kategoriziranih stvaratelja, 
a završni dio rada osvrće se način izvođenja profesionalnih zadataka koordinatora te 
na dodatna znanja i vještine koje moraju posjedovati zaduženi djelatnici u pismohrani.

Zakonska regulativa dostave evidencija o gradivu  
Obveza dostave popisa gradiva nadležnom arhivu propisana je čl. 7 Zakona 

o arhivskom gradivu i arhivima (NN 105/97, 64/00, 65/09), a detaljnije razrađena u 
čl. 5 i 6 Pravilnika o zaštiti i čuvanju arhivskog i registraturnog gradiva izvan arhiva 
(NN 63/04, 106/07). Sukladno Pravilniku svaki je imatelj dužan nadležnom arhivu 
dostaviti popis svih dokumentacijskih zbirki/cjelina koje posjeduje. Takav popis 
obvezno mora sadržavati naziv stvaratelja, vrijeme nastanka i količinu gradiva, medij i 
vrstu zapisa, opis sadržaja, te popis manjih skupina na koje je dokumentacijska zbirka/
cjelina podijeljena. Obveza je imatelja jednom godišnje dostaviti nadležnom arhivu 
popise arhivskog gradiva dokumentacijskih zbirki ili cjelina sa stanjem na zadnji dan 
prethodne godine.1

Dopunom Pravilnika2 iz listopada 2007. (NN 106/07) izmijenjen je način 
dostave popisa dokumentacijskih cjelina i gradiva koje one sadrže, tako da se sada 
nadležnom arhivu dostavljaju u elektroničkom obliku. Pravilnik predviđa dva načina 
dostave navedenih popisa u elektroničkom obliku: izravnim upisom u bazu podataka 

1  Čl. 6 Pravilnika o zaštiti i čuvanju arhivskog i registraturnog gradiva izvan arhiva (NN 63/04).
2  Pravilnik o izmjenama i dopunama Pravilnika o zaštiti i čuvanju arhivskog i registraturnog gradiva izvan 
arhiva (NN 106/07).
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nadležnog arhiva (ARHiNET) ili u obliku elektroničkog obrasca (xml datoteke sa 
strukturiranim podacima popisa), koji utvrđuje HDA.

U skladu s Pravilnikom o izmjenama i dopunama Pravilnika o zaštiti i 
čuvanju arhivskog i registraturnog gradiva izvan arhiva (NN 106/07), imatelji gradiva 
koji se odluče za izravan upis u bazu podataka na mrežno dostupnom poslužitelju 
arhiva (ARHiNET) nisu dužni voditi i vlastite popise, bilo u elektroničkom, bilo u 
klasičnom obliku, jer baza podataka ima i funkciju evidencije njihova gradiva.

Do 2007. godine sva kategorizirana tijela dostavljala su popise gradiva 
nadležnom HDA u klasičnom obliku. Takvim popisima je često nedostajala 
kvalitetna struktura podataka, a često se pokazalo i da nedostaju podaci o pojedinim 
bitnim dijelovima gradiva nekog stvaratelja. Osim strukture koja nije bila u skladu s 
arhivskim standardima, često je nedostajala i cjelovitost podataka. Stvaratelji su često, 
kako bi zadovoljili svoju zakonsku obvezu, dostavljali nadležnim vanjskim službama 
preslike arhivske knjige ili ispis iz urudžbenog zapisnika te ih dijelom tematski 
modificirali sukladno svojim posebnim popisima gradiva s rokovima čuvanja. U tako 
izrađenim popisima često je nedostajala informacija o stručnoj djelatnosti stvaratelja 
odnosno informacije o poslovnim funkcijama zbog kojih te institucije i postoje. Isto 
tako, njihova sadržajna struktura nije u potpunosti odgovarala standardima arhivske 
struke.

Hrvatsko arhivsko vijeće je u svrhu pomoći stvarateljima pri izradi strukture 
administrativnih funkcija, na svojoj sjednici 2012. godine donijelo Opći popis arhivskog 
i registraturnog gradiva s rokovima čuvanja. Na popisu se nalaze kategorije ili vrste 
dokumentacije koja nastaje u obavljanju općih i administrativnih poslova u javnim 
tijelima i ustanovama (organizacija i upravljanje, ljudski resursi, financijsko poslovanje 
i dr.). Radi se o dokumentaciji koja nastaje kod svih stvaratelja na manje-više isti način 
te je time olakšana izrada popisa, jer se temelji na identifikaciji dokumentacijskih 
cjelina s obzirom na poslovne funkcije, unutar poslovnih funkcija identifikaciji 
pojedinih poslovnih aktivnosti, a unutar poslovnih aktivnosti identifikaciji gradiva 
koje navedene aktivnosti dokumentira. Ovakav Opći popis postao je osnovni alat za 
koordinatore sustava ARHiNET, ali i za kategorizirane stvaratelje, jer je od te godine 
postao i javno dostupan na mrežnoj stranici HDA:  (www.arhiv.hr / Informacije za 
stvaratelje / Opći popis gradiva s rokovima čuvanja).  
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Korištenje informacijskih tehnologija u evidentiranju 
arhivskog gradiva izvan arhiva  

Informacijsko-komunikacijske tehnologije utječu na sve oblike kulturnih 
aktivnosti, uključujući i arhivsku djelatnost. Korištenje umreženih računala u 
priličnoj mjeri oslobađa kulturne djelatnike, ali i sve ostale od prostornih i vremenskih 
ograničenja. Rad na daljinu uz korištenje on-line baze podataka može smanjiti potrebu 
za fizičkim pristupom arhivskom gradivu. Primjena ICT-a3 i osobito multimedijalnih 
servisa, omogućuje kulturnim ustanovama, pa tako i arhivskim, da korisnicima 
ponude nove komunikacijske oblike pristupa sadržaju poput, primjerice, mogućnosti 
interaktivnog multimedijskog pristupa koji korisniku omogućava upravljanje vlastitim 
sadržajem, kao i sudjelovanje na određenu temu ili kontekstualno povezivanje s 
drugim elementima u sustavu.4 

ICT je omogućio umrežavanje arhiva s ostalim ustanovama, a pomoću njih 
arhivske ustanove mogu kontrolirati i evidentirati pojedine zapise koji nastaju u 
kategoriziranim ustanovama. Razvojem ICT-a arhivi su u jednom segmentu izgubili 
dio dosadašnje mogućnosti fizičke kontrole nad gradivom i ograničenjima pristupa.5 

Napredak informacijskih i komunikacijskih tehnologija izravno je utjecao na 
informacijske sustave tradicionalnih arhiva, utemeljenih na starim i konvencionalnim 
dokumentima. Mogućnosti koje je razvoj tih tehnika otvorio u upravljanju, zaštiti 
i širenju izvornih zapisa, otvorio je novo područje aktivnosti arhiva, donedavno 
nedovoljno korišteno od arhivske struke.6

Nove tehnologije podrazumijevaju aktivniju suradnju arhiva sa stvarateljima 
gradiva i tvorcima tehnologija radi osiguranja buduće zaštite i dostupnosti 
elektroničkih zapisa.  Današnje vrijeme itekako utječe na rad arhiva. Glavna roba 
informatičkog doba su informacije, znanje ima tržišnu vrijednost i objekt je i sredstvo 
eksploatacije. Dolaženje do informacija putem tradicionalnih arhivističkih načela 
je teško bez aktivne uloge arhivista kao posrednika između gradiva i korisnika. S 
obzirom na težnju automatizacije rada, nužno je pronaći načine prezentiranja gradiva 

3  „Information and Communications Technology (ICT) - Informacijske i komunikacijske tehnologije“.
4  Uzelac, Aleksandra, Utjecaj novih informacijskih tehnologija na kulturni razvoj: uloga virtualnih mreža, 
Doktorska disertacija, Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu, 2003, str. 71.
5  Boras, Damir i Heđbeli, Živana, Položaj i uloga arhiva i pismohrana u suvremenom društvu, II. kongres 
hrvatskih arhivista, Dubrovnik 2005, str. 8.
6  Lemić, Vlatka, Arhivi i internet - nove mogućnosti dostupnosti i korištenja arhivskoga gradiva, Arhivski 
vjesnik, 45(2002), str. 208.
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koji će korisniku omogućiti pronalaženje tražene informacije bez pomoći posrednika.7 
Jedna od glavnih uloga informacijskih tehnologija u upravljanju dokumentacijom 

jest povećanje brzine stvaranja i evidentiranja gradiva kod stvaratelja. Iako tehnologija 
nije jedina komponenta u kvalitetnom upravljanju gradivom jedne ustanove, u 
informacijskom vremenu u kojem živimo bilo bi teško zamisliti ijednu inicijativu 
za upravljanjem i evidentiranjem arhivskog i registraturnog gradiva bez tehnološke 
infrastrukture koja će ju podupirati. Informacijske tehnologije su omogućile usku 
suradnju arhivista sa stvarateljima gradiva u pogledu zaštite i evidentiranja cjelokupnog 
gradiva, čime se arhiv otvorio široj javnosti u skladu s arhivskim zakonodavstvom, 
ali i općeprisutnim zahtjevom za transparentnošću državnih i drugih javnih službi. 
Usluga pretraživanja i pristupa traženim informacijama, uz primjerenu zaštitu interesa 
i prava pojedinaca i pravnih subjekata, što je uz zaštitu gradiva najvažnija društvena 
korist i usluga koja se očekuje od arhiva, mora sadržajem, oblikom i tehnološki biti 
prilagođena zahtjevima suvremenog informacijskog okruženja.8 

Zbog svih navedenih razloga razvijen je ARHiNET sustav, odnosno mrežna 
on-line baza podataka koja je omogućila pristup podacima o arhivskom gradivu i to ne 
samo o onom pohranjenom u arhivu, već i registraturnom koje nastaje kod stvaratelja 
izvan arhiva. Uvođenje toga sustava omogućilo je standardiziranje rada državnih 
arhiva, jedinstven sustav evidentiranja i obrade arhivskih zapisa te integriranje 
i razmjenu podataka među ustanovama koje čuvaju arhivsko gradivo.9 Uz vođenje 
propisanih evidencija dokumentacijskih zbirki i jedinica, ARHiNET stvarateljima i 
imateljima gradiva izvan arhiva omogućuje korištenje svih opcija za opis i upravljanje 
gradivom.

U prošlosti je fizički prostor bio limitirajući faktor koji je određivao kulturni 
razvoj i evidentiranje kulturne baštine, dok je širenje kulturnih utjecaja bilo postepenije, 
od centra prema periferiji (ili obratno). Danas globalne komunikacijske mreže prenose 
utjecaje daleko brže i dalekosežnije čime se stvara i globalni intelektualni i kulturni 
prostor. Moderne tehnologije proširuju zajednički prostor na elektronički (virtualni) 
prostor, što omogućuje komunikaciju preko velikih udaljenosti i na neki način ukida 
fizičku dimenziju prostora.10 

Tehnologija je promijenila i način na koji same institucije djeluju. ICT je 
omogućio nove načine zajedničkog rada te veću fleksibilnost, interaktivnost i kontrolu. 

7  Isto, str. 11.
8  Kolanović, Josip, Arhivska služba RH: stanje i izgledi razvoja, Arhivski vjesnik, 44(2001), str. 28.
9  Ćosić, Stjepan i Lemić, Vlatka, Informacijska infrastruktura u hrvatskim arhivima, Radovi 45. savjetovanja 
u Umagu, HAD i DAPA, 2011, str. 17.
10  Isto, str. 31.
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Stručna osposobljenost i profil koordinatora sustava i 
djelatnika zaduženih za gradivo 

ICT su postavile i pitanje adekvatnog obrazovanja, zapošljavanja i uloge 
informacijskih stručnjaka kako bi mogli zadovoljiti zakonske propise u arhivskoj 
struci i potrebe korisnika.

U pogledu izobrazbe arhivskih stručnjaka možemo govoriti o stanovitom 
pomaku, budući da su pojedini aspekti struke zastupljeni u sklopu različitih sveučilišnih 
studija, a HDA sukladno mogućnostima organizira i stručna usavršavanja.11 Također, 
dio arhivskih stručnjaka se samostalno usavršava na pojedinim područjima koliko to 
omogućava njihovo slobodno vrijeme.

Osnovne radne zadaće koordinatora sustava ARHiNET su obavljanje poslova 
vezanih za istraživanje djelatnosti i organizacijskog ustroja pojedinih ustanova, te 
strukturiranje i obradu relevantnih podataka o dokumentaciji odnosno arhivskom 
i registraturnom gradivu sukladno normama ISAD(G), ISAAR(CPF), ISDIAH, 
specifikacija MoReq i dr. Druge zadaće koordinatora uključuju i davanje uputa i 
prijedloga za pravilno pohranjivanje arhivskog gradiva u spremišnim prostorijama 
(pismohranama) te upravljanje arhivskim gradivom kroz implementaciju ARHiNET-a. 
Jedna od zadaća je i sudjelovanje u individualnim i zajedničkim edukacijama 
namijenjenim korisnicima koji su zaključili ugovor za korištenje ARHiNET sustava. 

Struktura zaposlenika odnosno koordinatora sustava ARHiNET odražava 
promjene u arhivskoj struci, budući da suvremeno okruženje podrazumijeva angažman 
stručnjaka različitih profesija (pomak od klasičnih humanističkih studija prema 
informatologiji i drugim strukama).12 

Obrazovanje stručnjaka takvog profila trebalo bi postati temeljna pretpostavka 
daljnjeg razvoja arhivske službe i upravljanja dokumentacijom kod svih vrsta stvaratelja. 
Posebnu pozornost treba posvetiti obrazovanju u segmentu upravljanja elektroničkim 
zapisima. 

Današnji koordinatori su većinom arhivisti Odsjeka za gradivo izvan arhiva, 
tzv. „vanjske službe“ kojoj je zadaća da uređuje odnose arhiva i stvaratelja arhivskog 
gradiva. Ovakav profil koordinatora svakodnevno je primoran radi same prirode posla 
proširivati svoje znanje u poznavanju propisa, uredskog poslovanja i „stvarnog života“ 
javne uprave.

11  Ćosić, Stjepan i Lemić, Vlatka, Problemi arhivske službe u RH, Arhivski vjesnik, 51(2008), str. 19.
12  Isto.
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Današnji koordinatori sustava ARHiNET su arhivisti s položenim stručnim 
ispitom iz arhivske struke te dobri poznavatelji sustava državne uprave RH, upravnog 
postupka, uredskog poslovanja, zaštite i obrade arhivskog i registraturnog gradiva, a 
dio njih su i dobri poznavatelji informacijsko-komunikacijskih tehnologija. Zaposlenici 
su Odsjeka za gradivo izvan arhiva („vanjske službe“), nadležnog arhiva, a jedna od 
glavnih zadaća im je pružanje podrške i pomoći tijelima i organizacijama državne 
uprave, javnim znanstvenim, visokoškolskim i kulturnim ustanovama, ali također 
i privatnim stvarateljima arhivskoga gradiva kao što su udruge građana, strukovne 
udruge i komore, vjerske zajednice, političke stranke i drugi, u zaštiti i upravljanju 
gradivom koje nastaje njihovom djelatnošću. 

Ova arhivska služba pored svojih redovnih poslova koji uključuju redovne 
i izvanredne stručne nadzore te rješavanje pojedinačnih upita i poziva vezanih za 
zaštitu gradiva izvan arhiva, brine i o načinu dostave popisa gradiva vanjskih korisnika 
sukladno zakonskoj obvezi te osposobljavanje korisnika za rad u ARHiNET sustavu.

S promjenom arhivske prakse i teorije promijenio se i profil arhivista kao 
stručnjaka. Novi arhivist se prilagodio širokom i općenitom profilu informacijskog 
stručnjaka. Takav arhivist mora posjedovati dobro opće znanje i poznavati čitavo 
znanstveno područje čiji je predmet pisana informacija s jedne strane, a s druge 
strane biti specijalist - ekspert za informacije vezane uz poslovne procese. Današnji 
koordinatori sustava uspjeli su promijeniti navike i sklonosti klasičnog arhivista te su 
preuzeli takve nove uloge. Naučili su da zamijene jednu statičku orijentaciju - onu 
na fizički dokument - jednako dinamičnom orijentacijom na virtualne dokumente i 
hijerarhijske strukture i poslovne procese koji su ih proizveli.13 

Osnovna zadaća koordinatora sustava ARHiNET jest identificiranje različitih 
sustava u ustanovama koji služe za upravljanje određenim dijelom dokumentacije te 
ih pokušati objediniti u odgovarajuću hijerarhijsku strukturu. Koordinatori moraju 
svakodnevno raditi na vlastitom usavršavanju, praćenju zbivanja drugih arhivskih 
zajednica i trendova. Danas koordinatori moraju poznavati razne sustave koji 
im pomaže da u neki konkretan sustav ugrade one mehanizme koji će smišljeno i 
sistematično rezultirati „proizvodom“ odnosno stanjem, koje će u većini odgovarati i 
potrebama organizacija.14 

13  H.P.M. Thomassen, Theo, Arhivisti i records manageri: ista struka, različite odgovornosti, Arhivski 
vjesnik, 43(2000), str. 14.
14  Babić, Silvija, Primjerenost postojeće organizacije rada službi za gradivo izvan arhiva u RH, Radovi 41. 
savjetovanja HAD-a, 2006, str. 3.

Book - 4 kongres-2.indb   189 26.1.2014.   19:00:46



190

Kristijan Karajić, Hrvatski državni arhiv

Svaki koordinator mora poznavati i predvidjeti zahtjeve korisnika, imati 
spreman odgovor u slučaju neočekivanog zahtjeva korisnika te dobro poznavati 
historijat i organizacijsku strukturu ustanove za koju je zadužen. Svaki koordinator 
mora imati sposobnost prenošenja znanja, tj. podijeliti svoja znanja i prenijeti ih 
drugima na razumljiv način.

Kada govorimo o stručnoj osposobljenosti djelatnika kategoriziranih 
stvaratelja u pogledu zaštite i obrade arhivskog i registraturnog gradiva te radu u 
ARHiNET sustavu, riječ je o različitim vrstama osposobljenosti. To su većinom 
djelatnici sa srednjom stručnom spremom (SSS), u nekim ustanovama i s visokom 
školskom spremom (VSS), na ovim radnim mjestima: referent, tajnik, stručni 
suradnik za pojedino područje i informatičar. Veći dio tih radnika ima položen i 
stručni ispit za zaštitu i obradu arhivskog i registraturnog gradiva (stručni ispit za 
djelatnike u pismohranama), koji im omogućava bolje razumijevanje problematike 
upravljanja dokumentacijom svoje ustanove te zadovoljavanje zakonskih propisa iz 
arhivske struke.

Djelatnici koji rade na poslovima popisivanja i upisivanja popisa gradiva 
u ARHiNET sustav ne mogu odgovoriti, svakako ne svojom krivnjom, svim 
zahtjevima koji proizlaze iz arhivskog zakonodavstva. Oni ovaj posao rade uz svoje 
redovne poslove, a ni dodatno im usavršavanje, kao što je polaganje stručnog ispita za 
djelatnika u pismohranama, ne omogućava potpuno razumijevanje osnovnog principa 
zaštite arhivskog i registraturnog gradiva i to iz jednostavnog razloga. Naime, njima 
nedostaje praksa u rukovanju i obradi dokumentacije, praćenju kretanja i obrade 
dokumentacije, označavanju jedinica dokumentacije te popisivanju dokumentacije 
sukladno višerazinskom i hijerarhijskom opisu arhivskih jedinica. Taj problem 
se rješava uz suradnju koordinatora koji im daju smjernice za pravilno oblikovanje 
strukture arhivskog gradiva sukladno višerazinskom opisu, minimalno na razinama 
serija i podserija.

Za djelatnike zadužene za upisivanje popisa gradiva u ARHiNET izuzetno 
je bitna cjeloživotna edukacija i praćenje razvoja najnovijih informacijskih tehnologija, 
kao i za same koordinatore sustava. Da bi djelatnik potpuno zadovoljio u radu, mora 
poznavati svaki segment poslovanja svoje ustanove te u tome biti stručnjak. Čelnici 
ustanove moraju im pružiti osnovne mogućnosti za rad i financijska sredstva za razvoj. 

Današnji djelatnici koji rade na poslovima zaštite i obrade arhivskog i 
registraturnog gradiva moraju napraviti mnogo više s puno manje resursa, upravljati 
istodobno s više poslovnih zadaća, a ustanove su često suočene s manjkom zaposlenika. 
Sa sličnim problemom susreću se i arhivske ustanove, pa i sami koordinatori sustava. 
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Jedini način za kvalitetno obavljanje svojih radnih zadaća djelatnici kategoriziranih 
ustanova moraju potražiti u vlastitom usavršavanju i učenju, jer je nužno podići 
vlastito znanje i vještine na potpuno novu razinu, pri čemu im svakako mogu pomoći 
i koordinatori sustava, što je na koncu i njihova obveza.

Problemi evidentiranja gradiva kod kategoriziranih stvaratelja
Kada govorimo o problemima evidentiranja gradiva kod samih stvaratelja i 

imatelja arhivskog i registraturnog gradiva, možemo istaknuti tri osnovna problema: 
a) nekompetentnost djelatnika zaposlenih kod stvaratelja u pogledu poznavanja 
vlastitog gradiva; b) nedostatak evidencija o pojedinim dijelovima gradiva; c) neznanje 
i nezainteresiranost čelnika ustanova o obvezama prema arhivskom zakonodavstvu.

Danas većina kategoriziranih ustanova pod nadležnošću Hrvatskog državnog 
arhiva ima jednog ili više djelatnika osposobljenih za rad s vlastitom dokumentacijom, 
tj. imaju položen stručni ispit za zaštitu i obradu arhivskog i registraturnog gradiva. Ti 
djelatnici ujedno obavljaju i svoje tekuće radne zadaće, pa manji dio vremena ostavljaju 
za poslove pismohrane. Radi opterećenosti drugim radnim zadaćama, djelatnici u 
pismohrani realno i ne provedu dovoljno vremena u radu s dokumentacijom, a time 
stvaraju problem nedovoljnog  poznavanja vlastitog gradiva. Naravno, za ovakvo stanje 
ne možemo kriviti samo njih, već dio odgovornosti leži u njihovom rukovodećom 
kadru te općenito potplaćenosti takvih radnih mjesta. Djelatnici zaduženi za poslove 
pismohrane, koji ujedno upisuju gradivo u ARHiNET sustav, trebali bi proći kroz 
sve odjele svoje ustanove kako bi se upoznali s funkcioniranjem cijelog aparata te 
sukladno tome prepoznali osnovne dokumentacijske cjeline koje nastaju ili mogu 
nastati kod njih te završno oblikovali osnovnu strukturu gradiva. Pri tome im mogu 
pomoći i različite evidencije ili normativni akti koje posjeduju određeni odjeli/odsjeci 
unutar njihove ustanove, npr.: urudžbeni zapisnici, knjige pismohrane, organizacijski 
ustroj, statuti i pravilnici na temelju kojih institucije djeluju i dr. Koordinatori se 
na terenu često susreću s problemom nedostatka evidencija o pojedinim dijelovima 
gradiva. U takvim je slučajevima dužnost koordinatora da temeljito istraži djelatnost 
i organizacijski ustroj institucije, objedini postojeće evidencije koje se nalaze kod 
njih i u arhivu te sukladno tome rekonstruira i oblikuje strukturu arhivskog gradiva, 
minimalno na razini serija.

Drugi problem koji se javlja u evidentiranju arhivskog i registraturnog gradiva, 
ali ne samo kod evidentiranja gradiva nego i u drugim segmentima zaštite gradiva, 
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jest neznanje čelnika ustanova o svojim obvezama prema arhivskom zakonodavstvu, a 
koje proizlazi iz njihove nezainteresiranosti. Naravno, ima i izuzetaka. Većina čelnika 
institucija razumije samo propise koji su im važni za ostvarivanje poslovnih ciljeva, 
a dokumentacija im je bitna za obavljanje tekućih poslova. Nemaju svijest o tome da 
stvaraju gradivo značajno za kulturu, povijest i druge znanstvene oblasti.

Timski rad i individualna uloga koordinatora sustava 
Timski rad je najrašireniji oblik izvođenja složenih profesionalnih zadataka za 

čije ostvarenje su potrebna znanja iz različitih profesionalnih područja ili specijalizirana 
znanja iz istog ili sličnih profesionalnih područja.15 

U 20. stoljeću nastalo je više informacija negoli u cijeloj povijesti prije toga i taj 
trend još više raste. Iskustvo je pokazalo da se najbolji rezultati postižu kad se ujedini 
kognitivna sposobnost i bogatstvo koje posjeduju drugi odnosno osobna i društvena 
inteligencija.16

Tim koordinatora sustava ARHiNET je radna skupina koja obavlja složene 
zadatke za čije ostvarenje su potrebna znanja iz različitih arhivskih područja - 
poznavanje arhivskih propisa, sređivanje gradiva, fizičko-tehnička zaštita gradiva, 
iskustvo u radu sa stvarateljima i dr. U timu svatko kreativno improvizira na svoj 
način, a zajednički djeluju skladno. U ovoj vrsti timskog rada dolazi do punog izražaja 
i individualna uloga koordinatora, jer je svatko zadužen za svoje srodne ustanove i 
samostalno obavlja svoje radne zadaće. Suradnja među članovima tima omogućava 
međusobno upoznavanje te usklađivanje sadržaja i organizacije rada. Da bi tim uspješno 
djelovao i postigao planirane rezultate, na početku rada (na internim sastancima) 
postavljaju se jasni ciljevi i određuju norme ponašanja i djelovanja. Funkcionalnosti 
tima pridonosi i međusobna povezanost članova, kvaliteta odnosa među članovima, 
kvaliteta komunikacije i međusobno prilagođavanje. 

Individualne uloge koordinatora sustava omogućuju bolju prilagodbu 
načina rada i zahtjeva prema korisnicima. Kod individualnog pristupa potrebno je 
osigurati što jednostavnije procedure, detaljne i razumljive upute za rad korisnicima, 
kao i načine što brže i objektivnije procjene postignutih rezultata te pravovremenog 
davanja povratnih informacija o učinku. Za individualan rad treba biti fleksibilan, 

15  Kobolt, Alenka i Žižak, Antonija, Timski rad i supervizija timova, Ljetopis socijalnog rada, 2007, str. 367.
16  Nikić, Mijo, Temeljna načela timskog rada, Filozofski fakultet Družbe Isusove, Zagreb 2004, str. 116.
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nužno je ovladati komunikacijskim vještinama, osobito dijalogom i diskusijom, čime 
se razvijaju i kvalitetniji odnosi na relaciji arhiv - stvaratelj.

Svaki koordinator djeluje na dvije razine i kroz dvije vrsta uloga. Prva razina 
se odnosi na profesionalno obavljanje pojedinačnih uloga i uključuje prije svega 
koordinatorove stručne kompetencije koje je potrebno neprestano dograđivati. Druga 
razina se odnosi na timsku ulogu koja je kombinacija koordinatorovih stručnih 
kompetencija, osobina ličnosti i iskustava, a sve to u interakciji s položajem koji kao 
član tima zauzima.17

Umjesto zaključka
Vanjske službe nadležnih arhiva se nikad u svojoj povijesti nisu bavile 

informacijama o gradivu kao što je to danas. Poslovi i zadaci unutar ove službe se 
stalno mijenjaju, a time i znanja i vještine potrebni za njihovo uspješno izvršavanje. 
Ove sposobnosti mogu varirati od dobrih komunikacijskih vještina do fleksibilnosti 
u informacijskom okruženju koje se ubrzano mijenja. Profesionalno upravljanje 
informacijskim uslugama i primjena informacijskih alata i tehnologija presudno je u 
rješavanju problema novonastalog gradiva i njegovog evidentiranja.

Kako bi se postigao djelotvoran učinak i poželjan rezultat, uz široko znanje i 
kompetencije svih uključenih strana (u prvom redu), potrebno je osigurati ukupno 
normativno-društveno-političko okruženje, u kojem će i same vještine, ali i struka 
kao takva, biti prepoznate s jedne strane kao nasušna potreba raznih organizacije, a 
s druge strane će omogućiti društvu da maksimalno sačuva svoju baštinu kao glavnu 
pretpostavku nacionalnog i državnog identiteta.

17  Isto, str. 375.
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HRVATSKA INAČICA RJEČNIKA 
MULTILINGUAL ARCHIVAL TERMINOLOGY 
1. Uvod

Hrvatska inačica rječnika arhivistike sastavljena je prema engleskoj inačici 
preuzetoj s internetskih stranica Međunarodnoga arhivskog vijeća (International 
Council on Archives, ICA). 

Također, rječnik je dio praktičnog dijela interdisciplinarnog diplomskog rada 
autorice, studentice Arhivistike na Odsjeku za informacijske i komunikacijske znanosti 
te jezikoslovnoga smjera na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta 
u Zagrebu. Mentori rada su dr. sc. Milica Mihaljević s Instituta za hrvatski jezik i 
jezikoslovlje te dr. sc. Hrvoje Stančić, izv. prof., predstojnik Katedre za arhivistiku i 
dokumentalistiku Odsjeka za informacijske i komunikacijske znanosti Filozofskoga 
fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

2. O međunarodnome projektu Višejezičnoga arhivskog 
nazivlja (Multilingual Archival Terminology, MAT)

Projekt je pokrenut na bazi od 320 pojmova na engleskom jeziku te temeljen na 
pojmovima iz prethodnih rječnika ICA-e i InterPARES-a. Njih je odabrala voditeljica 
projekta prof. dr. sc. Luciana Duranti (University of British Columbia) i odobrio Odjel 
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arhivskog obrazovanja i podučavanja ICA (SAE, Section for Archival Education and 
Training). Početne radove na prijevodu izradio je tim doktoranda i apsolvenata s 
University of British Columbia’s School of Archival, Library and Information Studies, 
stručnjaka i pripravnika nekoliko državnih arhiva te studenata arhivistike. Definicije su 
preuzete iz standardnih priručnika za svaki jezik (ukoliko su postojale) i iz opće prakse. 
Citati vežu izvore uz pojedinu definiciju.

Broj jezika koji se nalazi u rječniku rezultat je sudjelovanja stručnjaka iz 
pojedinih govornih područja koji su bili dio projektnog tima tijekom prevođenja, a ne 
nekog drugog kriterija odabira. 

On ukazuje na visoku razinu međunarodnog sudjelovanja i suradnje. U planu 
je uključenje i drugih jezika, što će omogućiti da se u bilo kojem trenutku u bazu 
podataka unese neki novi jezik.1

3. Dosadašnji projekti izrade hrvatskog rječnika arhivistike
Godine 1972. objavljen je Rječnik arhivske terminologije Jugoslavije (hrvatsko-

srpsko-slovensko-makedonski, englesko-francusko-njemačko-rusko-talijanski) koji je 
izdao Savez društava arhivskih radnika Jugoslavije. 

Nakon toga uslijedila je izrada hrvatske inačice rječnika ICA-e2 s definicijama 
čiji su autori prof. dr. sc. Josip Kolanović i Tatjana Šarić. Rječnik je sastavljen u 
(elektroničkom) rukopisu prije više od 14 godina i sadrži, uz hrvatske nazive i 
objašnjenja, i nazive na engleskom, španjolskom, francuskom i njemačkom jeziku. 
Ovaj je rječnik korišten pri izradi novog rječnika, ponajviše u prijevodu naziva.

Prvi pojmovnik na hrvatskom s arhivskim pojmovima sastavila je knjižničarka 
Irena Kolbas, a taj Mali pojmovnik arhivistike, bibliotekarstva i muzeologije3 sadrži oko 
70 pojmova. Pojmovi su podijeljeni prema trima znanostima te sadrže naziv i definiciju, 
uz koju je u zagradi donesen pripadajući pojam u obliku poveznice koji je usporedan u 
drugim dvjema znanostima, ukoliko je moguće. 

1  Launching the Project, International Council on Archives, http://www.ica.org/14716/methodology/la-
uching-the-project.html, 9. rujna 2013.
2  Rječnik arhivske terminologije, http://www.dapa.hr/images/stories/dokumenti/Rjecnik%20arhivske%20
terminologije%20hr.pdf, 15. rujna 2013. 
3  Kolbas, I., Mali pojmovnik arhivistike, bibliotekarstva i muzeologije, http://public.carnet.hr/akm/AKM_
ostali/pojmovnik.html, 15. rujna 2013
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Sljedeći hrvatski rječnik arhivske struke također je bio u fazi izrade, a radi se 
o Višejezičnom rječniku Međunarodnog instituta za arhivsku znanost u Mariboru i 
Trstu (The International Institute for Archival Science - IIAS). On obuhvaća 22 jezika 
euroazijskog kontinenta i svi imaju preveden naziv, no samo četiri jezika imaju i 
pripadajuće definicije. Hrvatski nije među ta četiri, no ima stotinjak naziva.4

4. Hrvatska inačica MAT-a
Općenito, svrha je rječnika da daje značenje riječima te objašnjenje kako se 

koristi neka riječ. Imati rječnik u određenoj struci znači moći pružiti cjelovite informacije 
korisnicima, ali i znanstveno komunicirati korištenjem normirane terminologije.

Tako se važnost ovoga rada ponajviše otkriva u njegovoj svrsi, a prva je 
komunikacija. Neovisno o tome jesu li korisnici rječnika ljudi koji tek upoznaju arhiv, 
njegovi aktivni korisnici, studenti, profesori ili sami arhivisti, njihov međusobni kontakt 
najučinkovitije se uspostavlja jezikom. 

No, ne pomaže jezik samo arhivistici, već i arhivistika svojim nazivljem 
obogaćuje hrvatski jezik te ga razvija. Zato je važno predstaviti hrvatski arhivski 
vokabular i oblikovati ga u rječnik.

Ovim se rječnikom također nastoji ujednačiti arhivski vokabular na nacionalnoj 
razini odnosno, usustaviti i normirati znanstvena komunikacija. Time se pokazuje da 
su hrvatski jezik i hrvatska arhivska praksa u koraku s međunarodnim (arhivskim) 
trendovima, čak i suvremenim, elektroničkim. U rječniku će također biti jednostavno 
pronaći povezane izraze na drugim svjetskim jezicima, stoga će biti lakše snaći se u 
stranoj arhivističkoj literaturi.

Autori ovog rječnika smatraju da će njegova svrha biti ispunjena ukoliko  
pripomogne daljnjem razumijevanju te sudjeluje u napretku arhivistike kao znanosti u 
Hrvatskoj i u svijetu.

Korisnička skupina kojoj je rječnik namijenjen jest informacijska zajednica 
govornika hrvatskog jezika, ponajprije arhivistička, a potom je namjera da svi korisnici 
arhiva u Republici Hrvatskoj koriste jedan rječnik, bilo u znanstvene, istraživačke ili 
kakve druge svrhe.

4  Barbaric, M., Arhivistička terminologija - standardizacija jezika arhivistike, Arhivistika Online, http://
daz.hr/arhol2/arhivisticka-terminologija-standardizacija-jezika-arhivistike/, 9. rujna 2013.
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Vrijeme izrade prijevoda rječnika obuhvaća razdoblje od ožujka do kolovoza 
2013, a pregled prijevoda od ožujka do rujna iste godine.

5. Terminološka načela

Tijekom prevođenja nastojalo se u što većoj mjeri pridržavati sljedećih načela 
odabira naziva (zvjezdicom su označeni primjeri neprihvatljivih termina):

Domaći naziv ima prednost pred stranim (pa i pred internacionalizmom)
engl. author > autor* > stvaratelj
Nazivi latinskoga i grčkoga podrijetla imaju prednost pred nazivima 

preuzetim iz engleskog, francuskog, njemačkog; strani naziv koji se glasovnim 
sastavom uklapa u hrvatski jezični sustav (latinski, grčki) može se prihvatiti, ali 
onaj koji od njega bitno odudara treba po mogućnosti zamijeniti. 

engl. emulation - (lat. aemulationem, im. aemulatio) > emulacija
Prošireniji i stručnjacima prihvatljiviji naziv ima prednost pred manje 

proširenim 
engl. fixity information - informacija o stabilnosti
Naziv mora biti usklađen sa (pravopisnim, fonološkim, morfološkim, 

tvorbenim, sintaktičkim) sustavom hrvatskog standardnog jezika
 engl. digitisation > digitizacija* > digitalizacija
Kraći nazivi imaju prednost pred duljim (samo ako su nazivi istovrijedni 

prema ostalim kriterijima)
engl. concordance list > popis za usklađivanje* > konkordantski popis
Tvorba. Naziv od kojeg se lakše tvore tvorenice ima prednost pred onim od 

kojeg se ne mogu tvoriti tvorenice. 
Ako je domaća riječ višerječna, često (ne uvijek, npr. javni bilježnik 

> javnobilježnički) se od nje ne mogu tvoriti tvorenice.

Treba izbjegavati da naziv unutar istog terminološkog  sustava ima više 
značenja

engl. Appraisal
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procjenjivanje - postupak identificiranja gradiva koje je ponuđeno arhivima i 
koje ima vrijednost dostatnu za akviziciju

vrednovanje - postupak kojim se procjenjuje vrijednost zapisa i utvrđuje rok do 
kojega će se čuvati određena vrsta gradiva ili jedinice gradiva te se određuje postupak 
sa svakom vrstom ili jedinicom gradiva po isteku roka čuvanja

6. Prevođenje engleske inačice

Prevođenje se obavljalo korištenjem tekstova preuzetih iz baze podataka 
rječnika Multilingual Archival Terminology na lokalno računalo. Najčešće korišteni 
englesko-hrvatski rječnik bio je Merriam Webster, uz malu i kritički razmotrenu 
upotrebu Google Prevoditelja. Hrvatski jednojezični rječnik koji je korišten jest 
mrežno izdanje Hrvatskog jezičnog portala. Temeljno načelo prevođenja kojim se 
autorica služila jest da se prevodi značenje, a ne izraz. 

Engleske definicije bile su polazišne za nastanak hrvatskih. Tijekom faze 
prevođenja najčešće se prevodilo izravno, dakle bez većih intervencija u definicije. 
Nazivi i definicije pisane su malim slovima, definiciju se nastojalo zadržati unutar 
okvira jedne rečenice, pa se u njima najčešće nisu koristile zagrade. U slučaju kad 
je postojalo više definicija, one nisu označene brojkom, već su odijeljene praznim 
redovima u dokumentu.

Termini su bili prevedeni ukoliko se značenje engleskog pojma podudaralo sa 
značenjem određenog pojma u hrvatskom jeziku i hrvatskoj arhivskoj praksi te je za 
njih bilo relevantno. U ponekim slučajevima značenja se nisu podudarala, pa se prema 
relevantnosti odlučivalo hoće li pojam biti zadržan. Pritom je važno napomenuti da 
su nazivi prevedeni prema značenju koje proizlazi iz njihove definicije, a ne prema 
prijevodu engleskog naziva. 

U posebnom dokumentu zapisivani su prijevodi izraza te je označeno koliko 
je definicija nastalo izravnim prijevodom, koliko pomoću dostupne literature i koliko 
iz opće prakse. Prema tim trima oznakama bilježeni su korišteni izvori ispod svake 
definicije: citiran je postojeći rječnik, literatura ili je navedeno da se radi o općoj praksi.

U određenim je slučajevima prepoznata potreba sastavljanja novih ili dodatnih 
definicija. Takvi su slučajevi potaknuti poznavanjem struke.

U dogovoru s mentoricom bilježeni su sinonimi ispod svakog naziva, ukoliko 
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postoje. Naziv koji se nalazi na vrhu je onaj za koji se očekuje da bi se mogao uvriježiti 
ili koji je u praksi češće korišten, no postoje iznimke i od tog pravila. 

Engleski rječnik pokazuje i nekoliko problema koji prilikom ovoga rada nisu 
mogli proći neopaženo: dvostruke definicije (s različitim izvorima/citatima), poveznice 
umjesto definicija, neusklađenost vrste riječi u nazivu i definiciji itd. Dvostruke su 
definicije eliminirane, tj. preuzeta je samo jedna (najčešće prva), poveznice su korištene 
ukoliko je to odgovaralo značenju naziva, a neusklađenim vrstama riječi pristupilo se 
na način da je vrsta riječi u objašnjenju usklađena s onom koja je u nazivu. 

Problem višeznačnosti engleskih pojmova riješen je usklađivanjem s hrvatskim 
značenjima. Npr. engl. archives (pisan malim početnim slovom) ima 12 definicija, 
dok u ovom prijevodu naziv arhiv sadrži 7 definicija. Ukoliko je engleska definicija 
odgovarala nekom drugom pojmu u hrvatskom, sastavljen je novi pojam. 

U definicijama su se također pojavljivali pojmovi koji postoje u engleskom, ali 
ih nema u hrvatskoj praksi, npr. manuscript repository. Takvi su pojmovi preskočeni. 
Neki pojmovi koji su višestruko složeni, a ponavljali su se, pojednostavljeni su u ovom 
rječniku na način da im je izraz prilagođen značenju, npr. engl. free from tampering 
and corruption > nije bilo mijenjano; cross-reference > vezano; to group > svrstati u skupine 
umjesto grupirati. Bilo je i obrnutih slučajeva: filed > uvedeno pod. 

U slučajevima kada engleskim izrazima nije mogao biti dodijeljen prijevod 
na hrvatskom ili se uslijed ponuđenoga dvojilo, korišten je ruski rječnik. Ruski kao 
slavenski jezik, dakle srodan hrvatskom, nerijetko je ponudio bolji prijedlog. U tim 
slučajevima transliteriralo se ćirilicu na latinicu. Npr. engl. accrual pukim prijevodom s 
engleskog znači gomilanje, no ruski (nakon transliteracije) nudi izraz popunjavanje, pa 
je konačan izraz u hrvatskom rječniku dopunjavanje (fonda).

I njemačke definicije „pripomogle” su u slučajevima kada engleske nisu 
odgovarale hrvatskoj arhivskoj praksi. Ipak, događalo se da je uvidom u njemačke 
otkriveno da su i njemački autori radili prijevod engleskog rječnika, pa u tom slučaju 
njemački rječnik nije bio od pomoći.
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7. Pregled i provjera s mentorima

Najveći dio vremena oko izrade rječnika utrošeno je na pregled i provjeru 
prijevoda, a na ovoj razini uspoređivao se i provjeravao prijevod engleskih naziva 
i definicija na hrvatski (traženje boljih inačica i sl.), određivala prednost među 
sinonimima (prema ustaljenosti, praksi), usklađivalo značenje s hrvatskom arhivskom 
praksom te konzultiralo literaturu, eliminiralo neprikladne definicije i određivalo 
konačne definicije pojedinog pojma.

Nakon pregleda i provjere prijevoda s mentorom, uređen tekst poslan je 
mentorici na provjeru prilagođenosti naziva i definicija hrvatskom standardnom jeziku. 
Osim manjih lektorskih zahvata, u ovoj se fazi predlagalo korištenje hrvatskih izraza 
u što je moguće većoj mjeri, npr. princip > načelo; ažuriranje > posuvremenjivanje itd. 
U dogovoru s mentorom odlučivano je koji će se od prijedloga usvojiti i primjenjivati 
u rječniku, a koji odbiti. Od prethodnih primjera, posuvremenjivanje je odbijeno, no 
načelo je prihvaćeno.

Prilikom ovog dijela rada uočeni su pojmovi koji su se ustalili u hrvatskoj 
arhivskoj praksi, poput internacionalizama i tuđica. Hrvatski jezik za njih nudi rješenje. 
Npr. kontrola>nadzor; kopija>preslika; unakrsno>unakrižno. Pitanje koje se ovdje 
postavlja jest, ovisi li to o kontekstu ili se uvijek prevodi, a odgovor koji je zastupljen 
u ovom rječniku je da se nastojalo u što većoj mjeri koristiti hrvatski izraz, osobito u 
slučajevima u kojima on daje isto ili skoro isto značenje kao i tuđica.

Za dio pojmova koji su već prevedeni autorica nije pronašla zadovoljavajući 
odgovor, pa je prema preporuci mentora konzultirala stručnjake s određenih područja. 
U tim dijelovima zasluge pripadaju sljedećim osobama: Ana Barbarić, Mihaela 
Barbarić, Zvonimir Baričević, Petar Bumba, Jozo Ivanović, Marija Mihaljević, Branka 
Molnar i Tatjana Pišković. Ovim putem autorica rječnika im od srca zahvaljuje. (Do 
slanja ovog članka u tisak, rječnik je bio u fazi pregleda prijevoda.)
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8. Zaključak
Multilingual Archival Terminology (MAT) međunarodni je projekt ICA-e 

u kojem će hrvatski jezik i hrvatska arhivistika ravnopravno sudjelovati izradom 
svog rječnika arhivskog nazivlja. Time će se ostvariti težnje arhivske struke za 
ujednačavanjem svoga nazivlja, a ujedno će se pratiti jezični i praktični razvoj arhivskih 
struja na globalnoj razini. Za potrebe izrade ovakvog stručnog  rječnika sastavljen je 
tim od troje članova: stručnjak arhivistike, stručnjakinja za nazivlje hrvatskog jezika 
te leksikografkinja, uz brojne suradnike bez čije pomoći ovaj rad ne bi bio potpun. 
Rad na rječniku u hrvatskoj je arhivistici otkrio neujednačeno nazivlje, probleme u 
uporabi tuđica, neispravno korištenje naziva, ali i ponudio rješenja koja se nalaze u 
literaturi domaćih stručnjaka arhivistike i kroatistike. Uočena je i trajna potreba za 
održavanjem ovakva vokabulara zbog stalnog napretka informacijsko-komunikacijskih 
tehnologija. Taj zadatak će biti moguć s obzirom da će hrvatski prijevod biti pridodan 
bazi podataka ICA-e kao 17. jezik, pa će se rječnik u e-verziji moći razvijati usporedno 
s razvojem suvremene arhivske terminologije.
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Projekt InterPARES Trust 

 Projekt “Trust and Digital Records in an Increasingly Networked Society”, tj. 
“InterPARES Trust” ili skraćeno “iTRUST”1 je međunarodni projekt koji vodi prof. dr. 
sc. Luciana Duranti s University of British Columbia (UBC), School of Library, Archival 
and Information Studies iz Vancouvera u Kanadi. Projekt traje pet godina, tj. od travnja 
2013. do travnja 2018. godine. U projektu sudjeluje 66 partnerskih institucija odnosno 
ukupno 208 istraživača. 

 Projekt InterPARES Trust, kao četvrti InterPARES projekt, predstavlja 
nastavak istraživanja što su se odvijala u okviru prethodnih projekata. To su bili projekti:

 
•	 InterPARES 1: International Research on Permanent Authentic Records in Elec-

tronic Systems (1999-2001)

•	 InterPARES 2: Experiential, Interactive, Dynamic Records (2002-2006)

•	 InterPARES 3: Theoretical Elaborations into Archival Management (TEAM): 
Implementing the theory of preservation of authentic records in digital systems in 
small and medium-sized archival organizations (2007-2012)

 Informacije o prethodnim projektima, kao i opsežni rezultati istraživanja 
dostupni su na mrežnoj stranici http://interpares.org/.

1  Projekt InterPARES Trust, http://www.interparestrust.org
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Istraživanja na projektu InterPARES Trust su organizirana kroz sedam 
istraživačkih timova. To su sjevernoamerički tim, južnoamerički tim, europski tim, 
afrički tim, azijski tim, australazijski tim, te tzv. transnacionalni tim u koji su uključene 
međunarodne institucije. U projekt su također uključene i podupiruće institucije i 
pojedinci. Uvijek je riječ o uglednim institucijama što je vidljivo iz Tablice 1, u kojoj su 
navedene samo neke istaknute međunarodne institucije koje djeluju u okviru pojedinih 
timova.

Tablica 1: Pregled istraživačkih timova

Naziv 
istraživačkog 

tima

Broj institucija u timu
(broj uključenih istraživača)

Neke istaknute međunarodne 
institucije - projektni partneri

Team North 
America 16 (44)

University of British Columbia 
(UBC), University of Washington, 
San Jose’ State University, McGill 
University, University of Louisville, 
British Columbia Information Acce-
ss Operations Branch of the Vancou-
ver Police Department Forensic Unit 

Team Latin 
America 5 (13)

Universidad Nacional Autonoma 
de Mexico, Universidad de La Salle 
of Columbia, the National Archives 
of Brazil, the National Archives of 
Mexico

Team Europe 19 (82)

Mid-Sweden University, University 
of Amsterdam, University of Namur, 
University of Leuven, University 
College London (UCL), University 
of Roma, the Israel State Archives, 
the Forensics and Cybercrime Lab of 
Leuven

Team Africa 1 (2) University of South Africa
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Team Asia 11 (28)

Renmin University of China, 
University Kebangsaan of Malaysia, 
University of Gakushuin of Japan, 
the National Archives of Korea

Team Australasia 1 (1) Victoria University of Wellington - 
School of Information Management

Transnational 
Team 9 (18)

UNESCO Records and Archives 
and the Memory of the World 
Program, International Federation 
of Red Cross and Red Crescent 
Societies, International Centre for 
the Preservation and Restoration 
of Cultural Property - ICCROM, 
the World Bank Archives, North 
Atlantic Treaty Organization 
(NATO)

Supporting 
Partners 4 (20)

International associations of 
archivists (ICA), and librarians 
(IFLA), University of Louisville 
- Department of Justice 
Administration

 Europski tim sastoji se od 19 institucija i ukupno 82 istraživača, što ga čini 
najvećim pojedinačnim timom unutar projekta. Hrvatski istraživački tim djeluje u 
obliku konzorcija osam institucija koje vodi prof. dr. sc. Hrvoje Stančić. Institucije koje 
su u Hrvatskoj uključene su:

•	 Digitalni informacijsko-dokumentacijski ured Vlade RH (ranije: Hrvatska 
informacijsko-dokumentacijska referalna agencija - HIDRA) 

•	 Fakultet organizacije i informatike u Varaždinu (FOI) 

•	 Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu (FFZG) 

•	 Financijska agencija (FINA) 

•	 Hrvatski državni arhiv (HDA) 
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•	 Nacionalna i sveučilišna knjižnica (NSK) 

•	 Teched Consalting Services Ltd. 

•	 Sveučilišni računalni centar (SRCE).

 Prilikom stvaranja hrvatskog istraživačkog konzorcija obvezno je bilo 
uvrstiti institucije koje pripadaju Sveučilištu, jer se predviđa uključivanje i studenata 
u istraživanja. Tako će u istraživanjima sudjelovati studenti Filozofskog fakulteta 
u Zagrebu i Fakulteta organizacije i informatike u Varaždinu, koji studiraju na 
diplomskoj i poslijediplomskoj razini. Predviđa se da će provedena istraživanja 
rezultirati diplomskim i doktorskim radovima.

 Projekt je odobrilo kanadsko tijelo Social Sciences and Humanities Research 
Council of Canada, a iz projekta se financira isključivo vodeći partner University of 
British Columbia (UBC) iz Vancouvera. Svi ostali projektni partneri nisu financirani 
projektom, već ga podupiru novcem ili istraživačkim vremenom (engl. in-kind). 
Odobrena visina sredstava za organizaciju i vođenje projektnih aktivnosti vodećem 
partneru tijekom pet godina je 2,5 milijuna kanadskih dolara (CAD). Iz tih sredstava 
se dijelom mogu financirati studentska istraživanja na bilo kojem od uključenih 
sveučilišta u iznosu do 6000 CAD godišnje po sveučilištu.

 Istraživanja na projektu potaknuta su činjenicom da pojedinci i institucije u 
povećanom obimu stvaraju, pohranjuju i pristupaju zapisima u umreženoj, internetskoj 
okolini. Korisnici vjeruju da banke, telekomunikacijske tvrtke, bolnice, državne 
institucije i dr. čuvaju svoje digitalne podatke, dokumente i zapise na ispravan način. 
No, gdje se ti zapisi fizički nalaze, koliko su dobro čuvani, koliko dugo će biti dostupni - 
o tome korisnici uglavnom nemaju nikakve pouzdane podatke. Zbog toga se s pravom 
mogu postavljati pitanja o povjerenju u digitalne zapise.

 Stoga su opći projektni ciljevi postavljeni tako, da se njima planira stvoriti 
teorijske i metodološke okvire kao potporu razvoju integriranih i konzistentnih 
lokalnih, nacionalnih i međunarodnih, međusobno povezanih politika, procedura, 
regulativa, standarda i zakona koji se odnose na digitalne zapise koji su dani na 
povjerenje internetu, tj. koji su pohranjeni na mreži odnosno ovise o IT infrastrukturi. 
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Ciljevi su, nadalje, osigurati povjerenje javnosti utemeljeno na dokazima dobrog 
upravljanja, osigurati jaku digitalnu ekonomiju te postojanu digitalnu pohranu.

 Neki od specifičnih projektnih ciljeva su:

1. Otkriti kako, u svjetlu eksponencijalnog rasta i oslanjanja na internetske ser-
vise, postojeće politike i prakse rukovanja digitalnim zapisima od strane insti-
tucija i stručnjaka utječu na povjerenje javnosti u te zapise.

2. Predvidjeti probleme u očuvanju povjerenja u digitalne zapise koji su u nadlež-
nosti entiteta koji (iz nekog razloga) mogu izgubiti povjerenje (pravne finan-
cijske, medicinske, edukacijske ili medijske institucije te vladine organizacije).

3. Utvrditi kakvu ulogu ima nacionalni/kulturni kontekst u odnosu na razinu 
povjerenja koju digitalni zapisi na internetu imaju.

4. Stvoriti modele politika, procedura i dobrih praksi za stvaranje, upravljanje, 
pristup i/ili pohranu zapisa na internetu i testirati ih u različitim kontekstima 
tako da se na temelju njih mogu izraditi međunarodni standardi, vodiči i dobre 
prakse.

5. Formulirati prijedloge i modele za izmjenu zakonske regulative te funkcio-
nalne zahtjeve za sustave u kojima pružatelji usluga na internetu pohranjuju i 
upravljaju digitalnim zapisima.

 Tijekom istraživanja pokušat će se dati odgovori na niz pitanja koja su naizgled 
vrlo jednostavna, no u suštini vrlo složena. To su pitanja o digitalnim podacima i 
zapisima poput:

•	 Možemo li vjerovati podacima? Na temelju čega?
•	 Može li se vjerovati zapisima iz kojih se crpe podaci za neke druge svrhe te 

zna li im se podrijetlo?
•	 Jesu li digitalni zapisi potpuni? Jesu li autentični? Može li se to dokazati?
•	 Kako su zapisi stvoreni i tko je to učinio (čovjek, računalo, program, protokol)?
•	 Kako su digitalni zapisi pohranjeni i pod čijom su pravnom nadležnošću (npr. 

kod pohrane u oblaku)? 
•	 Tko ima pristup digitalnim zapisima? Koliko su oni sigurni?
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Dakle, istraživači će na projektu istraživati pitanja dugoročnog očuvanja 
povjerenja u elektroničke zapise, njihove autentičnosti, vjerodostojnosti, integriteta 
i konteksta u IT okolini koja se neprestano mijenja. Projektom će se predložiti 
potrebne promjene na međunarodnoj i nacionalnoj razini koje će biti nužno provesti 
kroz zakonsku regulativu, pravilnike, preporuke i primjere dobre prakse, kako bi se 
elektronički zapisi dugoročno očuvali i kako bi oni tijekom cijelog vremena čuvanja 
bili od povjerenja za sve korisnike. Također, intencija projekta je, kao što je to već ranije 
spomenuto, uključivati studente diplomskog i doktorskog studija u međunarodna 
istraživanja kako bi oni svoja iskustva potom prenijeli u radne okoline u kojima će se 
zapošljavati i na taj način širili svijest o istraženoj problematici te primjenjivali stečena 
znanja.
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OTVORENOST HRVATSKIH ARHIVA PREMA 
ODGOJNO-OBRAZOVNOM SUSTAVU

1. UVOD

Arhiv kao specifična javna, baštinska, kulturna i informacijska ustanova ima 
značajan obrazovni potencijal koji valja prepoznati i iskoristiti. Obrazovni potencijal 
arhiva može se promatrati kroz različite mogućnosti i načine učenja iz arhivskog 
gradiva, čime se obogaćuje obrazovno iskustvo onih koji uče1. Taj obrazovni potencijal 
arhiva već je prepoznat u svijetu i ostvaruje se kroz razne obrazovne sadržaje i aktivnosti 
koje arhivi nude učenicima, studentima i učiteljima, a surađujući s navedenim 
subjektima usavršavaju svoju obrazovnu ponudu. U suvremenom informacijskom 
društvu informacijska pismenost, kao skup sposobnosti koje pojedincu omogućuju 
oblikovanje vlastite informacijske potrebe, pronalaženje i evaluaciju informacijskih 
izvora te korištenje informacija iz tih izvora u različite svrhe, predstavlja vrlo važnu 
kompetenciju kojom pojedinac postaje samostalan „učenik“ u kontekstu cjeloživotnog 
učenja.2 Korištenje arhivskog gradiva zasigurno može pridonijeti razvoju informacijske 
pismenosti te postati dio nje. Aspekt informacijske pismenosti upravo ukazuje na 
značaj obrazovnog potencijala arhiva u suvremenom društvu.

1  Primjerice, učenici, studenti, učitelji, odrasle osobe.
2  Introduction to information literacy. Association of college and research libraries. [2013]. URL: http://
www.ala.org/acrl/issues/infolit/overview/intro (9.9.2013).
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Danas se arhivi sve više otvaraju javnosti te se trude da usluge koje 
oblikuju za svoje korisnike, njima budu vidljivije i dostupnije. „Potrebe suvremenog 
informacijskog društva nameću arhivima sve širi okvir djelovanja koji umnogome 
nadilazi puko čuvanje gradiva i uobičajene usluge istraživačima i korisnicima. Od 
arhiva se sve više traži da se u oblikovanju svojih usluga usmjere na posebne zahtjeve 
i interese svoje sredine.“3 Sve je više različitih korisnika arhiva, a među njima su i 
učenici školskog uzrasta, jer je „proteklih  desetljeća naglašen trend otvaranja prema 
odgoju i obrazovanju te kulturnim djelatnostima i programima u sredini u kojoj arhivi 
djeluju.“4 

Paradigma dostupnosti arhivskog gradiva stavlja korisnika u središte i 
naglašava njegove specifične potrebe.5 Učenike, studente i učitelje može se definirati 
kao posebnu korisničku skupinu koja ima svoje specifične potrebe u odnosu na 
arhivsko gradivo. S pravom se može postaviti pitanje koliko je arhivsko gradivo doista 
„dostupno“ toj korisničkoj skupini. Činjenica je da se arhivi u inozemstvu sve više 
otvaraju obrazovnom sustavu kako boljim povezivanjem i suradnjom tako i razvojem 
elektroničkih didaktičkih materijala. Na taj način oni ne samo da čine arhivsko 
gradivo dostupnim učenicima, nego i ostvaruju svoj obrazovni potencijal. 

Predmet istraživanja ovoga rada bilo je ispitati stanje u Hrvatskoj po pitanju 
otvorenosti državnih arhiva odgojno-obrazovnom sustavu. Stoga je metodama analize, 
anketnog ispitivanja i sinteze provedeno istraživanje u arhivima na nacionalnoj razini 
kojim se ispitalo postojanje obrazovnih aktivnosti i sadržaja namijenjenih učenicima 
osnovnih i srednjih škola, osobni stavovi zaposlenika u arhivima te njihova motivacija 
za razvoj takvih aktivnosti i sadržaja. Osim arhivista, u istraživanju su ispitani i učenici 
viših razreda iz triju osnovnih škola u Zagrebu, jer se željelo utvrditi učeničko znanje 
i svijest o arhivu kao ustanovi. Također, anketirani su i učitelji i nastavnici, čime 
su istraženi stavovi učitelja i nastavnika o tome koliko oni koriste arhive i arhivsko 
gradivo prilikom planiranja i pripreme nastave i organiziranja izvannastavnih 
aktivnosti, te stavovi učitelja i nastavnika o učeničkom poznavanju arhiva kao i o 
važnosti obrazovnog potencijala arhiva. Svi ispitani aspekti u ovom istraživanju 
pružaju informaciju o otvorenosti hrvatskih arhiva prema školama.

Nakon prikazanih rezultata istraživanja definirat će se pojmovi arhivska 

3  Ćosić, S., Lemić, V., Rad arhiva u uvjetima suprotstavljenih utjecaja: država - društvo – korisnici, 
Arhivski vjesnik 49/2006, str. 7-19.
4  Ivanović, J. Priručnik iz arhivistike : 1. dio. Zagreb : Hrvatski državni arhiv, 2010.
5  Menne-Haritz, A., Access - the reformulation of an archival paradigm, Archival Science, Vol. 1, 1(2001), 
str. 57-82. URL: http://staff-www.uni-marburg.de/~mennehar/publikationen/access.pdf (21.5.2013).
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pedagogija i arhivski pedagog, kao oblici proširenja suvremene arhivske djelatnosti. 
Definiranjem tih pojmova obrazovni potencijal arhiva stavit će se u kontekst u kojem 
se on može maksimalno razviti i ostvariti.

2. ANALIZA POSTOJEĆEG STANJA
Prije anketnog istraživanja analizirano je postojeće stanje u arhivima na 

nacionalnoj razini vezano uz postojanje odgojno-obrazovnih sadržaja namijenjenih 
učenicima u osnovnim i srednjim školama. Rezultati su pokazali da od ukupno 19 
arhiva jedino Državni arhiv u Pazinu na svojim web-stranicama ima informaciju 
o tome da održava „predavanja za škole, fakultete i grupe građana“, dok niti jedan 
drugi arhiv nema sličnih sadržaja. Potrebno je napomenuti kako je, pritom, bilo riječi 
isključivo o obavijesti da se takvi sadržaji organiziraju, ali na samoj stranici nije bilo 
nikakvih materijala u e-obliku. Ipak, detektirane su druge aktivnosti arhiva koje nisu 
nužno povezane s odgojno-obrazovnim procesom u školama. Informacije o održavanju 
stručnih radionica pronađene su na stranicama dvaju arhiva – Hrvatskog državnog 
arhiva (HDA) i Državnog arhiva u Karlovcu. Obavijesti o održavanju predavanja i 
predstavljanju knjiga nađene su na stranicama samo jednog arhiva - Državnog arhiva 
u Karlovcu, dok je informacija o izložbama pronađena na stranicama devet arhiva. 
Naravno, mora se uzeti u obzir mogućnost da arhivi organiziraju još neke aktivnosti, 
ali su obavijesti o prošlim aktivnostima izbrisane s web-stranica, a nove aktivnosti u 
trenutku istraživanja nisu bile organizirane.

Ipak, ovakvo stanje pokazuje da hrvatski arhivi još nisu krenuli u stvaranje 
digitalnih odgojno-obrazovnih sadržaja namijenjenih učenicima osnovnih i srednjih 
škola.

3. ISTRAŽIVANJE
Anketno istraživanje otvorenosti hrvatskih arhiva prema odgojno-

obrazovnom sustavu obuhvatilo je četiri grupe ispitanika: ravnatelje arhiva i ostale 
zaposlenike arhiva s jedne strane, u svojstvu ponuditelja gradiva i specifičnih odgojno-
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obrazovnih usluga te učitelje razredne i predmetne nastave i učenike viših razreda iz 
triju osnovnih škola u Zagrebu s druge strane, u ulozi specifične korisničke skupine 
arhiva. Ograničenja provedenog istraživanja odnose se na činjenicu da njime nije 
obuhvaćena predškolska i visokoškolska razina obrazovanja zbog toga što bi takva 
sveobuhvatna skupina ispitanika bila suviše raznolika, a njihove korisničke potrebe 
previše različite. Ukupno je u istraživanju sudjelovalo 269 ispitanika. U nastavku rada 
rezultati cjelokupnog istraživanja su prikazani prema ispitanim grupama i za svaku 
od njih iskazana je početna hipoteza, objašnjena metoda istraživanja i dani rezultati 
analize. Konačno su izvedeni zaključci po pojedinim grupama te kumulativno.

3.1. RAVNATELJI I OSTALI ZAPOSLENICI U ARHIVU

Za prikupljanje podataka u ovom istraživanju izrađena je on-line anketa 
uz pomoć mrežno dostupnog alata otvorenog kôda Lime Survey6, koji je besplatno 
dostupan svim članovima akademske zajednice. Anketu su ispunjavali ravnatelji i 
ostali zaposlenici arhiva. On-line anketi moglo se pristupiti u razdoblju od 2. do 11. 
rujna 2013. Anketa je bila podijeljena u dva dijela od kojih je jedan bio namijenjen 
ravnateljima arhiva, a drugi zaposlenicima koji nisu na ravnateljskoj funkciji. Razlog 
za anketno razdvajanje ravnatelja od ostalih zaposlenika arhiva bio je motiviran 
isključivo činjenicom da ravnatelji raspolažu pojedinim podacima više razine i imaju 
bolji pregled nad arhivom u cjelini, dok se to nije moglo očekivati od zaposlenika koji 
su, pak, ispitivani o stavovima i potencijalnoj osobnoj motivaciji za razvoj obrazovnih 
sadržaja. Sastojala se od ukupno 21 pitanja, no nisu svi ispitanici odgovarali na sva 
pitanja, s obzirom na svoju funkciju u arhivu. Anketu je ispunio 51 ispitanik, od 
toga 6 ravnatelja i 45 ostalih zaposlenika arhiva. Cilj ankete je bio ispitati postojanje 
i raznolikost obrazovne ponude hrvatskih državnih arhiva namijenjenih učenicima 
osnovnih i srednjih škola te stavove i motivaciju arhivista u odnosu na mogućnost 
razvoja takvih sadržaja i aktivnosti za učenike. Dio pitanja u anketi odnosio se na 
pojmove arhivska pedagogija i arhivski pedagog, s obzirom da su ti pojmovi prepoznati 
kao ključni za sustavan pristup odgojno-obrazovnom potencijalu arhiva i njegovo 
maksimalno ostvarenje.

S obzirom da se samo na mrežnim stranicama dvaju arhiva - HDA i 
Državnog arhiva u Pazinu - nalaze informacije o radionicama i predavanjima za djecu 

6  Lime Survey, http://limesurvey.srce.hr/
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i odrasle, postavila se hipoteza da u Hrvatskoj postoji obrazovna aktivnost arhiva, ali 
da informacije o tome nisu dostupne na službenim stranicama arhiva. To je smatrano 
važnom pretpostavkom budući da je vidljivost ponude odgojno-obrazovnih sadržaja 
učenicima i učiteljima jedan od glavnih preduvjeta da se škole s njome bolje upoznaju 
i da ju iskoriste. Također, jedino je na mrežnim stranicama HDA izričito spomenut 
termin arhivska pedagogija: „Arhiv sa svojim raznovrsnim informacijskim resursima 
i javnim programima - izložbama, radionicama, stručnim vodstvima, slušaonicama, 
projekcijama filmova i predavanjima - predstavlja idealno mjesto za stjecanje novih 
znanja i učenja u izvanškolskim ustanovama. Prateći stručne trendove, neprestano 
razvijamo i usavršavamo naše programe i nastojimo slijediti trendove razvoja arhivske 
pedagogije u svijetu“.7 Na temelju toga uočen je interes HDA za razvojem na polju 
arhivske pedagogije. Dakle, ovim istraživanjem su ispitani stvarno stanje i postojanje 
interesa za to područje u državnim arhivima u Republici Hrvatskoj.

3.1.1. Rezultati istraživanja - ravnatelji arhiva

U tablici 1 prikazani su odgovori ispitanih ravnatelja.

Tablica 1: Odgovori ravnatelja državnih arhiva na pitanja 1-9
Da Ne

Pri planiranju i izradi programa rada arhiva, planirate li obrazovne 
aktivnosti (izložbe, radionice, projekcije filmova, predavanja i sl.) za 
učenike osnovnih škola?

5 1

Pri planiranju i izradi programa rada arhiva, planirate li obrazovne 
aktivnosti (izložbe, radionice, projekcije filmova, predavanja i sl.) za 
učenike srednjih škola?

6 0

Iskazuju li škole samoinicijativno interes za posjet arhivu? 6 0
Postoji li mogućnost Vašeg arhiva da se radionice, tj. obrazovne aktivnosti 

koje nudite organiziraju i u školama? 2 3

Postoji li praksa Vašeg arhiva da se radionice, tj. obrazovne aktivnosti koje 
nudite organiziraju i u školama? 1 4

7  Radionice, http://www.arhiv.hr/arhiv2/Uslugezajavnost/Obilasci-i-radionice/Radionice/index.htm 
(10.9.2013).
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Imate li prostornih mogućnosti u arhivu za održavanje posjeta i radionica 
za učenike? 5 1

Postoje li djelatnici u Vašem arhivu koji su osposobljeni za obrazovni rad 
s učenicima u arhivu? 6 0

Smatrate li korisnom suradnju između škola i arhiva za arhivsku 
djelatnost? 6 0

Je li za razvoj arhivske djelatnosti i veće vidljivosti i prepoznatljivosti 
arhiva u društvu, arhivski pedagog kao stručnjak potreban arhivu? 6 0

Odgovori pokazuju da u arhivima ispitane skupine ravnatelja planiraju  
obrazovne aktivnosti za učenike osnovnih i srednjih škola. Također, vidljivo je da svi 
arhivi imaju djelatnike koji su osposobljeni za obrazovni rad s učenicima te da skoro 
svi arhivi, osim jednog imaju prostornih mogućnosti u arhivu za održavanje posjeta i 
radionica za učenike. Svi ispitani ravnatelji smatraju suradnju škola i arhiva korisnom 
za arhivsku djelatnost te da je arhivski pedagog kao stručnjak potreban arhivu za 
razvoj arhivske djelatnosti i veće vidljivosti i prepoznatljivosti arhiva u društvu. U 
nekim arhivima postoji mogućnost ili praksa da se obrazovne aktivnosti koje nude 
organiziraju i u školama, a u nekima ne. Zanimljivo je primijetiti da su svi ravnatelji 
izjavili da postoji samoinicijativni interes škola za obrazovne aktivnosti u arhivu.

Tablica 2: Odgovori ravnatelja državnih arhiva o postojećim odgojno-obrazovnim 
aktivnostima

Kakve odgojno-obrazovne aktivnosti i sadržaje nudi Vaš arhiv učenicima? N = 6
posjet učenika arhivu 6
Izložbe 6
Promocije 3
radionice za učenike 2
filmske projekcije 1
nešto drugo (molimo navedite) 1
online obrazovni sadržaji 0
nemamo odgojno-obrazovne aktivnosti i sadržaje namijenjene učenicima 0
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U tablici 2 je prikazano kakve odgojno-obrazovne aktivnosti arhiv nudi 
učenicima. Istraživanje je pokazalo da svi arhivi čiji su ravnatelji ispunili anketu 
(N=6) imaju nekakvu obrazovnu aktivnost za učenike, a one se najviše odnose na 
posjet učenika arhivu i izložbe. Jedan ispitanik je izjavio da na mrežnim stranicama 
arhiva nastoje objaviti onaj dio gradiva za kojeg je do sada iskazano najveće zanimanje 
lokalnih obrazovnih ustanova. Svi arhivi informiraju škole o svojoj obrazovnoj ponudi 
putem elektroničke pošte, većina njih i tiskanim pozivnicama, dok polovica obavijesti 
o tome stavlja na svoje mrežne stranice.

Grafikon 1 pokazuje da 2/3 ispitanih ravnatelja arhiva smatra kako većina 
učenika viših razreda osnovne škole nije upoznata s djelatnošću arhiva. U nastavku 
rada je prikazano da je oko 20% ispitanih učenika viših razreda odgovorilo da ne 
zna čemu služi arhiv, dok više od 50% učenika misli da arhiv služi samo za čuvanje, 
uglavnom dokumenata.

Grafikon 1: Odgovori ravnatelja državnih arhiva o upoznatosti učenika s djelatnošću arhiva
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Iz grafikona 2 vidljivo je da se većina ravnatelja slaže ili u potpunosti slaže da 
bi arhiv bio bolje prepoznat od strane škola, a kasnije i u društvu općenito, kada bi na 
svojim mrežnim stranicama objavljivao arhivsko gradivo prilagođeno za nastavu kao 
dio obrazovne ponude učenicima i učiteljima.

Tablica 3: Odgovori ravnatelja državnih arhiva o broju učenika koji su posjetili arhiv

Arhiv 1 Arhiv 2 Arhiv 3 Arhiv 4 Arhiv 5 Arhiv 6

Osnovna 
škola

4 škole 350 učenika 6 škola 300 učenika 130

-(šk. godina 
nije nave-

dena)
(2011/2012) (2011/2012) (2011/2012) (2012/2013)

Grafikon 2: Odgovori ravnatelja državnih arhiva o prednostima nastavnih materijala utemeljenih na arhivskom 
gradivu u e-obliku

Book - 4 kongres-2.indb   216 26.1.2014.   19:00:48



217

Hrvoje Stančić, Ana Garić, Odsjek za informacijske i komunikacijske znanosti, Filozofski fakultet, Zagreb

Srednja 
škola -

8 posjeta
razreda

1 škola 100 učenika 22 učenika
-

(2011/2012) (2011/2012) (2011/2012) (2012/2013)

U tablici 3. prikazano je koliko je učenika/razreda osnovnih i srednjih škola 
posjetilo arhive ispitanih ravnatelja u navedenim školskim godinama. Jedan ravnatelj 
je istaknuo da već nekoliko godina surađuje s Fakultetom arhitekture i pritom organi-
zira posjet arhivu za studente prve godine u sklopu terenske nastave. Godine 2013. taj 
arhiv je posjetilo 100 studenata arhitekture. Drugi ravnatelj je izdvojio da osim cijelih 
razreda, njegov arhiv nekoliko puta godišnje posjećuju učenici srednje škole u sklopu 
izvannastavne aktivnosti iz povijesti.

U tablicama 4. i 5. prikazani su cjeloviti odgovori ravnatelja o tome što misle 
o potencijalu arhivske pedagogije te kakve su mogućnosti njihovih arhiva da se njome 
bave.

Tablica 4: Odgovori ravnatelja državnih arhiva o potencijalu arhivske pedagogije

Ima potencijala
Jedan je od ključnih modela otvaranja arhiva javnosti
Bilo bi korisno kada bi svaki arhiv imao arhivskog pedagoga, koji bi osmišljavao programe 

za suradnju za školama. U našem arhivu za to koristimo arhiviste, koji imaju i pedagoško 
obrazovanje. No, njima je to tek sporedna djelatnost.

Arhivska pedagogija postoji,ali ne u razmjerima u kojima bi trebala biti zastupljena
Izrazito bitno
Da, svakako mislim da ima smisla. Kako u muzejima rade muzejski pedagozi tako bi i u 

arhivskim ustanovama trebalo uvesti po barem jedno, takvo radno mjesto, a u skladu s tim 
obrazovati odgovarajuće stručnjake. No, u uvjetima u kojima većina arhivskih ustanova ne 
raspolaže niti odgovarajućim radnim niti spremišnim prostorom, a na žalost niti dovoljnim 
brojem stručnjaka za obavljanje svoje osnovne djelatnosti, priča o arhivskim pedagozima 
djeluje po malo futuristički. No, o tome svakako treba razmišljati.

Potrebno je stručnijih djelatnika
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Trenutno na niskoj razini jer je osjetan manjak radnika, obzirom na postojeće kadrove kao 
i na sve veće zahtjeve moderne arhivske službe. No, ubuduće bi trebalo svakako raditi na 
preusmjeravanju arhivske službe na pedagogiju, a opterećenost (trenutnu) arhiva iskazanu s 
visokim stupnjem na poslovima sređivanja, svesti na pravu razumnu mjeru inzistiranjem od 
ustanova imatelja gradiva na višoj razini sređenosti građe, dakle još prije samog preuzimanja 
gradiva u arhiv.

Vrlo ograničene, zbog toga što svi arhivisti rade prije svega na obradi arhivskog gradiva. I 
za obavljanje temeljne arhivske djelatnosti nedostaje nam nekoliko stručnih djelatnika.

Dobre su mogućnosti
Zbog premalog broja zaposlenih arhivista ograničene u svakom slučaju
Ovaj je Arhiv riješio problem prostora kako radnog i spremišnog, tako i odgovarajućeg 

prostora za korištenje gradiva i za održavanje kulturno prosvjetne djelatnosti. Slijedeći 
problem kojeg trebamo rješavati, a koji je ujedno i preduvjet za aktivnije bavljenje 
arhivskom pedagogijom je manjak ljudskih resursa, no u ovim kriznim uvjetima opće 
štednje, željene rezultate ćemo morati pričekati.

U odgovorima na posljednje pitanje, ravnatelji su se osvrnuli na definiciju 
pojma arhivski pedagog koja je u anketi glasila: „Arhivski pedagog kao stručno os-
posobljena osoba koja poznaje arhivsku teoriju i praksu, ali i pedagoško-didaktička 
načela te na temelju svog specifičnog stručnog profila može primjereno prezentirati 
arhivsku djelatnost učenicima te za njih organizirati i provoditi različite obrazovne 
aktivnosti (uspostavljanje i održavanje suradnje sa školama, priprema materijala za 
radionice u arhivu, digitalizacija i prilagodba arhivskog gradiva potrebama nastave te 
njihovo objavljivanje na mrežnim stranicama škole, izrada e-testova za (samo)provjeru 
znanja, izrada interaktivnih obrazovnih e-materijala na temelju arhivskog gradiva, 
izrada uputa kako proučavati i interpretirati različito arhivsko gradivo).“ U tablici 5 su 
prikazani njihovi odgovori.

Tablica 5: Odgovori ravnatelja državnih arhiva o definiciji pojma arhivski pedagog

Lijepo rečeno ...
Dosljedno i precizno konstruirana definicija profila arhivskog stručnjaka, 

kakav se, očito je, sve više nameće modernoj arhivskoj službi.
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Slažem se s ovakvom definicijom o zadaćama i ulozi arhivskog pedagoga. 
Mislim da bismo u ovom segmentu trebali slijediti muzeje, koji uglavnom 
imaju muzejske pedagoge.

Slažem se
Treba omogućiti novo radno mjesto, tj. dodatnog zaposlenika u arhivu.
Ovu izjavu smatram točnom uz malu napomenu da kao i svaki drugi 

stručni djelatnik u arhivu i arhivski pedagog (on naročito) mora prvo 
dobro upoznati arhivski fundus određenog arhiva, proći sve oblike arhivske 
djelatnosti, od djelatnosti nadzora nad zaštito gradiva u nastajanju preko 
stručne obrade do rada s korisnicima u čitaonici.

Ispitani ravnatelji prepoznaju potencijal arhivske pedagogije i smatraju je važ-
nim i korisnim područjem za razvoj arhivske djelatnosti, no mogućnosti za bavljenjem 
arhivskom pedagogijom u svom arhivu smatraju ograničenima uglavnom zbog nedo-
statka stručnog kadra i vremena da se tome posvete uz druge radne obveze.

3.1.2. Rezultati istraživanja - zaposlenici arhiva

Od 45 ispitanih zaposlenika (N=45), njih 64% čulo je za pojam arhivska 
pedagogija.

U grafikonu 3 prikazani su stavovi zaposlenika u odnosu na navedene tvrdnje. 
Iz grafikona se može iščitati da 71% zaposlenika smatra da bi učenici osnovnih škola 
morali biti upoznati s radom arhiva, no skoro svi ispitanici (97%), misle da s radom 
arhiva moraju biti upoznati učenici srednjih škola. Također, 93% zaposlenika smatra 
da je za vidljivost arhiva u društvu korisno da učenici upoznaju rad arhiva, ali samo 
73% misli da bi arhiv trebao više pažnje posvetiti obrazovnim aktivnostima kako bi 
privukao više učenika, učitelja i nastavnika te u konačnici više korisnika. 

Samo trećina ispitanika smatra da arhiv u kojem rade ima bogatu obrazovnu 
ponudu za učenike, dok njih 76% smatra da bi arhiv u kojem rade trebao imati 
bogatu obrazovnu ponudu za učenike u obliku e-materijala na mrežnim stranicama 
arhiva. Podijeljena su i mišljenja ispitanika u vezi s primjerenošću informiranja škola 
o obrazovnoj ponudi arhiva. Otprilike trećina ispitanika smatra to informiranje 
neprimjerenim, a isto toliko ispitanika ga smatra primjerenim. 
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Grafikon 3: Odgovori zaposlenika državnih arhiva
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Zaposlenici su imali priliku ocijeniti sami sebe i svoje kolege u vezi s potrebnim 
kompetencijama za rad s učenicima. Iako većina ispitanika smatra da oni sami, kao 
i njihovi kolege, imaju potrebne kompetencije za rad s učenicima, istraživanje je 
pokazalo da ispitanici bolje ocjenjuju sebe, negoli svoje kolege. Malo više od polovice 
zaposlenika smatra da arhiv u kojem rade ima prostornih kapaciteta za posjet učenika 
i održavanje radionica u arhivu. Također, polovica ispitanika je izjavila da bi u svoje 
radne obaveze osobno mogli uključiti i pripremu, organizaciju i provođenje obrazovnih 
aktivnosti za učenike, dok bi čak 62%  ispitanika dio svog radnog vremena posvetilo 
organiziranju i provođenju obrazovnih aktivnosti s učenicima.

Na posljednjem pitanju zaposlenici su trebali iskazati stav o tome da se 
pripremom i vođenjem obrazovnih aktivnosti za učenike može baviti samo osoba 
specifičnog stručnog profila - arhivski pedagog. S tom se tvrdnjom slaže ili u 
potpunosti slaže 29% zaposlenika,  dok je 47% zaposlenika suprotnog mišljenja, a 
24% neodlučno.

S obzirom da skoro svi ispitani ravnatelji smatraju da nemaju dovoljno struč-
nih zaposlenika koji bi se bavili arhivskom pedagogijom, zanimljivo je ponovno na-
glasiti da većina zaposlenika smatra da oni sami, kao i njihovi kolege, imaju potrebne 
kompetencije za rad s učenicima i da bi u svoje radne obveze osobno mogli i željeli 
uključiti pripremu, organizaciju i provođenje obrazovnih aktivnosti za učenike. Pozi-
tivni stavovi zaposlenika i želja da se bave arhivskom pedagogijom, sigurno su velika 
prednost ravnateljima i arhivima koji to žele razvijati.  

3.2. UČITELJI I NASTAVNICI

Kako bi se što bolje otkrilo kakav je interes škola, učitelja, nastavnika i 
učenika za arhive i arhivsko gradivo, anketirani su učitelji i nastavnici osnovnih i 
srednjih škola. Anketa za učitelje se sastojala od 21 pitanja, ali ovisno o pojedinim 
odgovorima, nisu svi ispitanici morali odgovoriti na sva pitanja. Učitelji i nastavnici 
su anketu rješavali on-line s iznimkom učitelja i nastavnika u OŠ Trnsko, OŠ Savski 
Gaj i OŠ Augusta Cesarca, koji su anketu ispunjavali u papirnatom obliku. Anketu 
je ispunilo ukupno 57 učitelja i nastavnika, od toga 46 učitelja i nastavnika osnovnih 
škola, a 11 srednjih škola.

Anketiranjem učitelja i nastavnika ispitano je njihovo prepoznavanje arhiva 
kao potencijalnog odgojno-obrazovnog središta te vrijednog izvora za pripremu 
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i provođenje nastave i izvanučioničkih aktivnosti. Ispitani su i stavovi učitelja i 
nastavnika o poznavanju arhiva od strane učenika. Postavljena je pretpostavka kako 
će kod nastavnika povijesti, geografije i hrvatskog jezika biti uočen veći interes za 
uključivanje arhiva i arhivskog gradiva u nastavu, s obzirom na njihovo specifično 
područje poučavanja.

3.2.1. Rezultati istraživanja - učitelji i nastavnici

Od ukupnog broja ispitanih učitelja i nastavnika (N=57), njih 42,11% predaje 
razrednu nastavu, a 57,89% predmetnu. Ispitani nastavnici predmetne nastave predaju 
matematiku, informatiku, psihologiju, sociologiju, prirodu i biologiju, hrvatski jezik, 
engleski jezik, njemački jezik, geografiju, povijest i tehničku kulturu. U ovu skupinu 
ispitanika ušli su i školski knjižničari i ravnatelji škole koji su također ispunili anketu. 
Trećina ispitanih učitelja i nastavnika je iz grada Zagreba.

Grafikon 4: Odgovori učitelja i nastavnika na pitanja 1-5
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U grafikonu 4 prikazani su odgovori učitelja i nastavnika u odnosu na 
navedene tvrdnje. Više od polovice učitelja i nastavnika posjetilo je neki državni arhiv. 
Pri pripremi nastave većina njih ne koristi izvore s mrežnih stranica državnih arhiva, 
ne posjećuje državni arhiv niti se koristi arhivskim gradivom. Također, većina učitelja 
i nastavnika nije upoznata s aktivnostima i sadržajima koje državni arhivi nude za 
učitelje i učenike i ne vodi učenike u posjet arhivu u sklopu izvanučioničke nastave. 
Oni učitelji i nastavnici koji su svoje učenike odveli u posjet arhivu izjavili su da je 
učenicima bilo zanimljivo. 

Jedan od bitnih razloga rijetke posjećenosti arhiva i korištenja arhivskog 
gradiva u nastavi od strane učitelja i nastavnika je i to, što većina njih nije upoznata 
s odgojno-obrazovnom ponudom arhiva. To nije iznenađujuće s obzirom na to da se 
informacije o tome ne mogu pronaći na mrežnim stranicama državnih arhiva, osim 
na stranicama HDA i Državnog arhiva u Pazinu.  

Grafikonom 5 prikazani su stavovi učitelja i nastavnika u odnosu na navedene 
tvrdnje. Oko 73% učitelja i nastavnika se slaže ili se u potpunosti slaže da bi učenici bolje 
razumjeli i naučili gradivo kad bi imali priliku proučavati izvorno analogno gradivo 
koje se čuva u arhivima, a oko 79% učitelja i nastavnika da bi učenici bolje razumjeli 
i naučili gradivo kad bi imali priliku proučavati digitalizirano izvorno gradivo koje 
bi arhiv posebno pripremio za potrebe nastave. Većina učitelja i nastavnika smatra da 
bi učenici trebali upoznati rad i funkciju arhiva u društvu. Najveći postotak ispitanih 
učitelja i nastavnika nije siguran znaju li učenici što je arhiv i čime se arhivisti bave te 
poznaju li učenici razlike između muzeja i arhiva, no većina njih smatra da su učenici 
bolje upoznati s radom muzeja, negoli s radom arhiva. To će se kasnije usporediti s 
odgovorima učenika. Više učitelja i nastavnika smatra da se posjet arhivu najčešće 
organizira isključivo u sklopu nastave povijesti, no ipak većina njih u to nije sigurna. 
Više od 80% ispitanih učitelja i nastavnika smatra da je arhiv važna državna i kulturna 
ustanova koju učenici moraju upoznati za vrijeme školovanja, da državni arhiv ima 
potencijal da postane mjesto koje bi škole redovito posjećivale u sklopu izvanučioničke 
nastave te da bi arhivski pedagozi zaposleni u državnim arhivima trebali digitalizirati 
arhivsko gradivo i prirediti ga tako da bude iskoristivo u nastavnom procesu. Iako 
se pretpostavilo da će u istraživanju kod nastavnika povijesti, geografije i hrvatskog 
jezika biti uočeno veće zanimanje za uključivanje arhiva i arhivskog gradiva u nastavu, 
ta se pretpostavka ne može potvrditi niti odbaciti zbog premalog broja nastavnika tih 
predmeta koji su sudjelovali u istraživanju. Skoro 90% ispitanih učitelja i nastavnika 
se nakon ispunjavanja ankete zainteresiralo za mogućnosti koje arhiv nudi učenicima.
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Grafikon 5: Odgovori učitelja i nastavnika
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Iz dobivenih rezultata ispitivanja učitelja i nastavnika može se zaključiti, da 
iako većina učitelja i nastavnika nije posjetila neki državni arhiv i ne koristi arhivsko 
gradivo u nastavnom procesu, većina njih ipak prepoznaje odgojno-obrazovni 
potencijal arhiva i pokazuje interes da ga otkrije. Ovaj zaključak ide u korist arhivima 
koji se žele baviti arhivskom pedagogijom. 

3.3. UČENICI

Prepoznato je da bi učenici, koji su uz učitelje središnji subjekti arhivske 
pedagogije, mogli dati dragocjen uvid u to koliko današnje mlade generacije uopće 
znaju što je to arhiv i koja je njegova funkcija. Učenici su ispunjavali anketu u 
papirnatom obliku koja je sadržavala ukupno 13 pitanja. Na prvom pitanju svaki je 
učenik morao napisati koji je razred. Zatim je uslijedio set od šest pitanja zatvorenog 
tipa o tome je li učenik čuo za HDA ili ga posjetio, zna li čemu on služi i u kojem se 
gradu nalazi te može li se arhivskim sadržajima pristupiti preko interneta. Sljedeći 
set se također sastojao od šest pitanja, ali ovog puta otvorenog tipa na koja je učenik 
svojim riječima odgovarao na pitanja: čemu služi arhiv, što se u njemu čuva, po čemu 
se razlikuje od muzeja i knjižnica, što rade ljudi zaposleni u arhivu te na kraju, bi li 
volio posjetiti neki arhiv. Anketu je ispunio ukupno 161 učenik viših razreda osnovne 
škole (šesti, sedmi i osmi razred). 

Prema Nastavnom planu i programu za osnovnu školu8 stoji da, iz povijesti 
kao nastavnog predmeta, između ostalog učenici „uče o temeljnim procesima koji 
pomažu razumijevanju prošlosti (kronologiji, uzročnosti, promjenama i kontinuitetu, 
multiperspektivnosti, tumačenju, istraživanju i značenju prošlih događaja) i upoznaju 
se s ulogom izvora i literature u objašnjavanju prošlosti (uče prepoznavati, raščlanjivati, 
povezivati i vrednovati različite vrste primarnih i sekundarnih povijesnih izvora, te na 
temelju njih rekonstruiraju povijesna stanja)“. Nadalje, za učenike petih razreda pod 
temom „Što je povijest“, „arhiv“ je jedan od ključnih pojmova koje učenici moraju 
usvojiti, a pod obrazovnim postignućima predviđa se da će učenici nakon obrade 
navedene teme moći „odrediti pojam povijest; razlikovati povijest kao znanost i 
kao nastavni predmet; navesti vrste povijesnih izvora; uočiti raznolikost i važnost 
povijesnih izvora u izučavanju povijesti; imenovati znanosti i ustanove koje izučavaju i 

8  Nastavni plan i program za osnovnu školu lektoriran u skladu s Hrvatskim pravopisom Instituta za hr-
vatski jezik i jezikoslovlje, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta, Zagreb 2006.
http://public.mzos.hr/fgs.axd?id=20542 (9.9.2013)
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čuvaju povijesne izvore; snalaziti se u vremenu - na crti vremena; odrediti vremenska 
razdoblja; snalaziti se u prostoru - usporediti povijesne i geografske karte; imenovati 
povijesna razdoblja; na slikovnom materijalu obrazložiti promjene u životu čovjeka“. 
Također, u jednom od udžbenika povijesti za peti razred piše: „Povijesni izvori čuvaju 
se u posebnim ustanovama. Tako se pisani izvori čuvaju u arhivima, a materijalni i 
slikovni izvori u muzejima.“9 Iz navedenoga s pravom se može pretpostaviti da su 
učenici za vrijeme svojeg školovanja čuli za arhiv i da imaju predodžbu o tome što 
arhiv jest, bez obzira što je arhiv u spomenutom udžbeniku povijesti preusko određen 
i sveden samo na pisane povijesne izvore. S obzirom da učenici redovito posjećuju 
knjižnicu, školsku ili neku drugu, te odlaze sa školom u muzeje, pretpostavljeno je 
da su učenici bolje upoznati s radom tih ustanova negoli s radom arhiva te da će 
većina učenika razlike između arhiva i muzeja te arhiva i knjižnica opisivati na temelju 
poznavanja knjižnica i muzeja.

3.3.1. Rezultati istraživanja - učenici

U tablici 6 nalaze se odgovori učenika u odnosu na navedene tvrdnje. Malo 
više od polovice ispitanih učenika odgovorilo je da je za vrijeme svog školovanja čulo 
za Hrvatski državni arhiv. HDA nije posjetilo 65% ispitanih učenika, pri čemu je 62% 
njih izjavilo da ne zna u kojem se gradu HDA nalazi. Čak 79% učenika nije sigurno 
u to jesu li HDA i Državni arhiv u Zagrebu iste ustanove. Većina učenika izjavila je 
da ne zna čemu služi HDA. Trećina učenika ne zna može li se arhivskim sadržajima 
pristupiti putem interneta.

Tablica 6: Odgovori učenika - zatvorena pitanja

N = 161
%

Da Ne Ne 
znam neodgovoreno

Za vrijeme svog školovanja čuo/la sam 
za Hrvatski državni arhiv. 55 43 1 0

9  Matanić, T.; Rajković, T. (2013) Povijest 5, udžbenik povijesti za peti razred osnovne škole, Zagreb: Profil.
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Za vrijeme svog školovanja posjetio/la 
sam Hrvatski državni arhiv. 33 65 1 1

Hrvatski državni arhiv i Državni arhiv u 
Zagrebu iste su ustanove. 4 17 79 0

Znam u kojem gradu se nalazi Hrvatski 
državni arhiv. 36 62 1 1

Znam čemu služi Hrvatski državni 
arhiv. 36 62 1 1

Arhivskim sadržajima može se pristupiti 
putem Interneta. 11 21 37 32

U nastavku slijede grafikoni koji prikazuju odgovore učenika na otvorena 
pitanja.

Iz grafikona 6 vidljivo je da većina učenika arhiv gleda kao ustanovu koja služi 
čuvanju nečega. Među drugim odgovorima pojavljivao se više puta odgovor da arhiv 
služi za pohranjivanje, spremanje, očuvanje i razgledavanje. Skoro 20% učenika je 
napisalo da ne zna čemu arhiv služi, a 4,3% učenika nije odgovorilo na ovo pitanje. 

Grafikon 6: Odgovori učenika na pitanje: „Što misliš čemu služi arhiv?“
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Posebno bi se mogli istaknuti odgovori, da arhiv služi za korištenje i da ne bi svatko 
došao do dokumenata, jer prikazuju dva suprotstavljena pogleda učenika o pristupu 
onome što se nalazi u arhivu.

Najčešći odgovori učenika o tome što se u arhivu čuva su - dokumenti, podaci, 
stvari i knjige. Navedene odgovore učenici su opisivali kao stare, vrijedne i tajne. Ne 
može se sa sigurnošću reći što su učenici mislili pod pojmom stvari, ali vidljivo je da 
većina njih ima predodžbu o tome da se u arhivu čuvaju „pisani povijesni izvori“, što 
potvrđuju i njihovi odgovori o razlici između arhiva i muzeja.

Grafikon 7: Odgovori učenika na pitanje: „Što se čuva u arhivu?“
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Veliki dio ispitanih učenika (43%), je odgovorio da ne zna po čemu se razlikuju 
arhiv i muzej. Ostali učenici su uglavnom odgovorili da se arhiv i muzej razlikuju 
po predmetu čuvanja i/ili dostupnosti javnosti, pri čemu su istaknuli kako je muzej 
dostupniji za javnost i da se u njemu čuvaju uglavnom stari i vrijedni predmeti, a arhiv 
su većinom opisali kao ustanovu u koju ne može svatko doći, vidjeti i koristiti ono što 
se u njemu čuva. 

Grafikon 8: Odgovori učenika na pitanje: „Što misliš po čemu se razlikuju muzej i arhiv?“

Grafikon 9: Odgovori učenika na pitanje: „Što misliš po čemu se razlikuju arhiv i knjižnica?“
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Na pitanje po čemu se razlikuju arhiv i knjižnica, trećina učenika je odgovorilo 
da ne zna, a 3% učenika nije ponudilo nikakav odgovor. Većina učenika smatra da se 
arhiv i knjižnica razlikuju po predmetu čuvanja i/ili mogućnosti posudbe. Istaknuli su 
da je ono što se u arhivu čuva starije i vrednije od knjiga u knjižnici te da se za razliku 
od knjižnice u arhivu ništa ne može posuditi.

Iz odgovora učenika o razlici između arhiva i muzeja te arhiva i knjižnica, 
vidljivo je kako učenici arhiv percipiraju kao zatvorenu ustanovu koja im nije tako 
pristupačna kao knjižnica ili muzej.

Kod više od trećine učenika odgovor na pitanje o tome što misle da rade ljudi 
zaposleni u arhivima, bio je ne znam. Većina učenika je ipak ponudila svoje odgovore, 
a među njima su najčešći bili da zaposlenici arhiva - čuvaju, paze, brinu, sortiraju, 
slažu, razvrstavaju, održavaju i spremaju ono što se nalazi u arhivu. Iako u malom 
postotku, dio učenika je napisao da arhivisti predstavljaju, daju na korištenje i uče 
ljude o onome što se čuva u arhivu. 

Ovi odgovori su u skladu s percepcijom učenika da je arhiv ustanova koja služi 
za čuvanje (nečega), stoga je učenicima bilo logično da ljudi koji su zaposleni u arhivu, 

Grafikon 10: Odgovori učenika na pitanje: „Što misliš što rade ljudi koji su zaposleni u arhivima?“
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čuvaju ono što je u njemu. Neki učenici su istaknuli da su arhivisti poput čuvara koji 
paze da netko ne bi došao u arhiv i ukrao nešto.

S obzirom da se učenike nije pitalo za mišljenje o tome, što učenik može raditi 
u arhivu, vjerojatno se zbog toga niti jedan učenik, ni u jednom drugom pitanju, nije 
osvrnuo na to da u arhivu može pronaći nešto za sebe. Svakako bi bilo dobro uključiti 
to pitanje u istraživanje koje bi stavilo naglasak na stav učenika o tome je li mu arhiv 
kao ustanova potreban.

  

Na posljednjem pitanju je većina učenika, njih 84% izjavila da bi voljela 
posjetiti neki državni arhiv. Jedan učenik je istaknuo da bi volio posjetiti arhiv HRT-a, 
a dvoje učenika Hrvatski državni arhiv. Interes učenika, kao i učitelja i nastavnika, ide 
u korist razvoju arhivske pedagogije.

Grafikon 11: Odgovori učenika na pitanje: „Bi li volio posjetiti neki arhiv?“
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4. ZAKLJUČAK ISTRAŽIVANJA
Ovim istraživanjem željela se detektirati otvorenost državnih arhiva 

u Hrvatskoj prema odgojno-obrazovnom sustavu ispitivanjem stvarnog stanja 
i postojanja interesa arhiva u području arhivske pedagogije. Prema dobivenim 
rezultatima istraživanja mogu se izvesti sljedeći zaključci:

1. U Hrvatskoj postoji odgojno-obrazovna aktivnost arhiva.
2. Odgojno-obrazovna aktivnost arhiva u Hrvatskoj nedovoljno je razvijena u 

odnosu na odgojno-obrazovnu aktivnost izdvojenih stranih arhiva (Britanski 
nacionalni arhiv i Američki nacionalni arhiv).

3. Ponuda odgojno-obrazovne aktivnosti arhiva nije dovoljno vidljiva i dostupna 
učiteljima i učenicima.

4. Ravnatelji arhiva prepoznaju potencijal arhivske pedagogije i smatraju ju važ-
nom i korisnom za razvoj arhivske djelatnosti.

5. Arhivi u Hrvatskoj bi se bavili arhivskom pedagogijom kada bi imali više 
stručnjaka u tom području, više financijskih sredstava i više organizacijskih 
mogućnosti.

6. Ravnatelji arhiva smatraju da je arhivski pedagog kao stručnjak potreban 
arhivu.

7. Većina zaposlenika arhiva iskazuje interes za bavljenjem arhivskom pedago-
gijom. 

8. Učitelji i nastavnici nisu dovoljno upoznati s odgojno-obrazovnim aktivnos-
tima arhiva.

9. Većina učitelja i nastavnika prepoznaje odgojno-obrazovni potencijal arhiva i 
pokazuje interes da ga otkrije.

10. Većina učenika nije u dovoljnoj mjeri upoznata s arhivom kao ustanovom.
11. Učenici bolje poznaju rad knjižnica i muzeja, negoli rad arhiva.
12. Većina učenika iskazala je interes za posjet arhivu.
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Navedeni zaključci upućuju na to, da se arhivska pedagogija u Hrvatskoj ne 
može usporediti s najboljim primjerima stranih arhiva. I pored toga, svi navedeni 
zaključci idu u prilog tome da arhivska pedagogija u Hrvatskoj ima potencijala za 
razvoj. Oni bi trebali biti motivacija svim arhivistima koji se odluče baviti arhivskom 
pedagogijom. Zakon o arhivskom gradivu i arhivima također daje potporu tome, jer u 
njemu stoji da se arhivsko gradivo daje na korištenje, uz službene, znanstvene i druge 
svrhe i za potrebe nastave.10 

5. ARHIVSKA PEDAGOGIJA - TREND SUVREMENE 
ARHIVISTIKE U SVIJETU

Arhivska pedagogija danas predstavlja suvremeni oblik proširenja arhivske 
djelatnosti. Iako nije pronađena niti jedna definicija tog pojma, uočene su mnoge 
obrazovne aktivnosti i sadržaji koje arhivi i u Europi i u svijetu posebno pripremaju 
za učenike i njihove učitelje. Ti arhivi su se tako pretvorili u značajna obrazovna 
središta u kojima učenici i učitelji mogu obogatiti svoja iskustva učenja i poučavanja. 
Osim arhiva, za ovo područje su se u SAD-u zainteresirali i obrazovni stručnjaci koji 
su temi korištenja primarnih izvora u nastavi posvetili mnogo radova. Julia Hendry 
ističe kako su 2006. godine u ERIC-ovoj (Educational Resource Information Center) 
bazi podataka11 postojala 452 članka, objavljena od 2000. do 2005. godine, koji su 
sadržavali opisnik (engl. descriptor) izvorno gradivo (engl. primary sources)12. Za potrebe 
ovog istraživanja ponovljen je isti eksperiment koristeći zasebnu kategoriju posljednjih 
pet godina, tj. za razdoblje od 2009. do 2013. godine. U toj kategoriji je pronađen 901 
članak. Iz toga je jasno vidljivo da se broj članaka koji se bave izvornim gradivom u 
posljednjih pet godina udvostručio u odnosu na prethodno ispitano razdoblje.

Istraživanjem „Obrazovne aktivnosti arhiva u online okruženju“13, koje su 
autori proveli i izložili na konferenciji APEx, održanoj u lipnju 2013. u Dublinu, 

10  Zakon o arhivskom gradivu i arhivima (NN 144/12).
11  ERIC, http://eric.ed.gov/ (posljednji pristup 11.9.2013).
12  Hendry, J., Primary sources in K-12 education : opportunities for archives. The American Archivist, Vol. 
70, 1(2007), str. 114-129. URL: http://archivists.metapress.com/content/v674024627315777/?p=e7a5336f62f54f91a
fe202cdaf36a755&pi=3 (31. 1.2013).
13  Stančić, H.; Garić, A.; Stanković A., Archival Educational Activities in the Online Environment, APEX 
- Building Infrastructures for Archives in a Digital World, Dublin, 26-28. lipanj 2013, rkp., 25 str. u tisku.
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autori su prikazali različite prakse arhiva u Europi po pitanju obrazovnih aktivnosti 
koje nude učenicima i učiteljima. Utvrđeno je da šest europskih državnih arhiva (od 
njih 51), objavljuje na svojim mrežnim stranicama posebno pripremljene didaktičke 
materijale, interaktivne i one s mogućnošću ispisa, namijenjene učenicima. Ti 
materijali uključuju: različite vrste digitaliziranog gradiva (tekstualno gradivo, 
fotografije, zvučni zapisi, videomaterijali), radne listiće na temelju kojih se gradivo 
može proučavati i interpretirati, igre i sl. Mnogi arhivi pripremaju posjete i radionice 
za učenike u skladu s njihovom dobi i interesima u samom arhivu ili u školi. 

Kao najbolji europski primjer tog istraživanja izdvojen je Britanski nacionalni 
arhiv (British National Archives), koji na svojoj početnoj mrežnoj stranici, uz kategorije 
„Zapisi“ i „Upravljanje informacijama“, ima i kategoriju „Obrazovanje“, pod kojom 
učenici i učitelji mogu pronaći povijesne teme, lekcije i informacije o radionicama te 
druge obrazovne sadržaje. 

Najbolji arhiv na svjetskoj razini, prema istom istraživanju, je Američki 
nacionalni arhiv (National Archives). Osim već spomenutih obrazovnih materijala i 
aktivnosti, na mrežnim stranicama Američkog nacionalnog arhiva nalazi se zanimljiv 
nastavni on-line alat pod nazivom „DocsTeach“. Na toj mrežnoj stranici nalazi se 
digitalizirano arhivsko gradivo s prijedlozima nastavnih aktivnosti, no dodatna 
mogućnost je registriranje na stranicu i izrada vlastitih prijedloga nastavnih aktivnosti 
koje se mogu razmjenjivati s ostalim korisnicima ove stranice. Američki nacionalni 
arhiv smatra da učenici mogu više naučiti korištenjem arhivskog gradiva, jer tako 
razvijaju kritički stav prema pouzdanosti izvora, postavljanje pitanja, uočavanje 
različitih točki gledišta, prepoznavanje uzročno-posljedičnih veza i drugo. Iz toga 
je vidljivo da je Američki nacionalni arhiv prepoznao odgojno-obrazovni potencijal 
arhivskog gradiva.

U Sloveniji je 2012. godine objavljena knjiga „Miška mica v arhivu“14, koja 
mlađim učenicima, na njima primjeren način, približava pojam arhiva i arhivske 
djelatnosti. Na temelju te knjige napravljen je i igrokaz za djecu.15 

14  Budna Kodrič, N.; Pešak Mikec, B. (2010), Miška mica v arhivu, Preserje: Založba Morfem.
15  Miška mica je mejnik v arhivskem pedagoškem delu. Zgodovinski arhiv Celje [2013]. URL: http://
www.zac.si/2012/05/31/miska-mica-jo-bo-ob-mednarodnem-arhivskem-dnevu-zbrisala-iz-arhiva-v-narodni-dom/ 
(9.9.2013).
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6. PRIJEDLOG DEFINICIJE TERMINA ARHIVSKA 
PEDAGOGIJA

Na temelju proučavanja različitih obrazovnih sadržaja i aktivnosti koje postoje 
u arhivima i izdvojenih najboljih primjera, može se zaključiti da arhiv zaista može 
biti obrazovno središte koje na temelju arhivskog gradiva učenicima i učiteljima, uz 
određenu pripremu i oblikovanje usluge, može omogućiti stjecanje i razmjenu znanja 
i sposobnosti. Među tim sposobnostima valja izdvojiti razvoj kritičkog mišljenja 
korištenjem i analiziranjem arhivskoga gradiva16, a time i obogaćenje informacijske 
pismenosti učenika. Ovakvim razmišljanjem i pristupom arhivskom gradivu te 
oblikovanjem specifične usluge za učenike i učitelje kao posebne korisničke skupine 
u arhivu, arhivistima se otvara posve novo područje djelovanja koje pomiče granice 
arhivske djelatnosti. To područje djelovanja može se nazvati arhivska pedagogija. 

Arhivska pedagogija je interdisciplinarno područje u kojem se susreće 
arhivska teorija i praksa s pedagogijom, a bavi se, u najširem smislu, pripremom i 
obradom arhivskog gradiva u odgojno-obrazovne svrhe u skladu s dobi i interesom 
djece, učenika, studenata i odraslih. Arhivskom pedagogijom trebao bi se baviti 
arhivski pedagog kao stručno osposobljena osoba koja poznaje arhivsku teoriju i 
praksu te pedagoško-didaktička načela. Na temelju svog specifičnog stručnog profila, 
arhivski pedagog može primjereno prezentirati arhivsku djelatnost djeci, učenicima, 
studentima i odraslima te za njih organizirati i provoditi različite obrazovne aktivnosti. 
To uključuje uspostavljanje i održavanje suradnje sa školama i fakultetima, pripremu 
materijala za radionice u arhivu, digitalizaciju i prilagodbu arhivskog gradiva 
potrebama nastave te njegovo objavljivanje na mrežnim stranicama, izradu e-testova 
za (samo)provjeru znanja, izradu interaktivnih obrazovnih e-materijala na temelju 
arhivskog gradiva, izradu uputa kako proučavati i interpretirati različito arhivsko 
gradivo itd. Naravno, to ne znači da bi jedna osoba (arhivski pedagog), trebala 
samostalno izvršavati sve navedene zadaće, već se može posve realno očekivati da bi 
ih mogao obavljati tim stručnjaka predvođen arhivskim pedagogom. U tom smislu 
bilo bi dobro uspostaviti odjel u arhivu koji će se baviti aktivnostima povezanim s 
arhivskom pedagogijom. Također, smatramo da je arhivski pedagog potreban arhivu 
za razvoj arhivske djelatnosti te veće vidljivosti i prepoznatljivosti arhiva u društvu. 

16  Robyns, M. C., The archivist as educator: integrating critical thinking skills into historical methods 
instruction.  The American Archivist, Vol. 64, 2(2011), str. 363-384. URL: http://archivists.metapress.com/content/
q4742x2324j10457/?p=a59c611ede58443688b61b1d0b9fc2cc&pi=1 (3. 2.2013).
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7. PRIJEDLOZI ZA RAZVOJ PODRUČJA ARHIVSKE 
PEDAGOGIJE U HRVATSKOJ

Nakon provedenog istraživanja o aktivnostima povezanima s arhivskom 
pedagogijom u Hrvatskoj, imajući na umu praksu arhiva u Europi i svijetu, predlažemo 
načine razvoja arhivske pedagogije u Hrvatskoj:

1. Nadopuniti Uredbu o nazivima radnih mjesta i koeficijentima složenosti po-
slova u javnim službama17 tako, da se u nju doda naziv radnog mjesta arhivski 
pedagog.

2. Obogatiti odgojno-obrazovnu ponudu arhiva:
•	 organizirati posjete djece, učenika, studenata arhivu (predstavljanje arhi-

va),
•	 organizirati različite radionice za učenike, učitelje i studente (arhivis-

tička, genealoška, glagoljaška, heraldička, paleografska, povijesna, novi-
narska, likovna i dr.),

•	 digitalizirati arhivsko gradiva za potrebe nastave i objaviti ga na mrež-
nim stranicama arhiva,

•	 izraditi elektroničke nastavne materijale za proučavanje i interpretaciju 
različitog arhivskog gradiva,

•	 uskladiti e-nastavne materijale s nacionalnim kurikulumom.
3. Učiniti odgojno-obrazovnu ponudu arhiva vidljivijom:

•	 redovito postavljati obavijesti na mrežnim stranicama arhiva,
•	 formirati posebnu sekciju na mrežnim stranicama arhiva na kojoj bi se 

objavljivali odgojno-obrazovni sadržaji za učenike, učitelje i studente,
•	 redovito postavljati informacije na društvenim mrežama.

17  Uredba o nazivima radnih mjesta i koeficijentima složenosti poslova u javnim službama, pročišćeni tekst, 
http://www.unizg.hr/fileadmin/rektorat/dokumenti/propisi/UREDBA_o_nazivima_radnih_mjesta_i_koeficijentima_
slozenosti_poslova_u_javnim_sluzbama.pdf (14.9.2013).
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4. Uspostaviti bolju suradnju sa školama i fakultetima.
5. Ostvariti bolju suradnju s učiteljima:

•	 organizirati projektnu i izvanučioničku nastavu.
6. Uspostaviti fleksibilnost:

•	 ostvariti odgojno-obrazovne aktivnosti arhiva i izvan samog arhiva.

Preduvjet svemu navedenom je da se određeni zaposlenik, arhivski pedagog, 
uz pomoć ostalih stručnjaka u potpunosti posveti ovom području kako bi se ono što 
bolje razvijalo. Bilo bi dobro da se barem za početak, u Hrvatskom  državnom arhivu 
uspostavi odjel za arhivsku pedagogiju kako bi se osigurao sustavan i posvećen rad 
s učenicima, učiteljima i studentima te cjelovito provođenje prethodno predloženih 
aktivnosti. S obzirom na važnost cjeloživotnog obrazovanja, ne treba pritom zaboraviti 
niti na rad s odraslima.

Važno je ponovno naglasiti da su arhivi ti koji se moraju prvi aktivirati 
te pozvati i privući škole, ali zatim zajedno s njima surađivati i razvijati arhivsku 
pedagogiju. Julia Hendry jasno predlaže metode kojima arhivisti mogu uspostaviti 
suradnju s učiteljima i pomoći im da arhivsko gradivo koriste za potrebe nastave: 
„Razumjeti precizne zahtjeve učitelja i prilagoditi im se, upoznati nastavni plan i 
program i poučiti učitelje kako pronaći potrebno gradivo jer na taj način arhivisti 
aktivno mogu biti sudionici nastavničkog procesa, učvrstiti odnose u zajednici u 
kojoj djeluju, doprinijeti obrazovanju te odgojiti svoje buduće korisnike, donatore i 
podržavatelje“.18 Dakle, arhivisti trebaju u ulozi arhivskog pedagoga podučavati 
učenike kao buduće korisnike kako pronalaziti i proučavati arhivsko gradivo kao izvor 
informacija. 

Mogućnosti razvoja arhivske pedagogije su velike i u ovom radu nisu istražene 
sve njezine mogućnosti, jer je to područje koje se ostvaruje u praksi i razvija u kontaktu 
i komunikaciji svih subjekata arhivske pedagogije - arhivskog pedagoga, učenika, 
učitelja, studenata, ali i samog arhivskog gradiva.

18  Hendry, J. Primary sources in K-12 education : opportunities for archives. The American Archivist, Vol. 
70, 1(2007), str. 114-129. URL: http://archivists.metapress.com/content/v674024627315777/?p=e7a5336f62f54f91a
fe202cdaf36a755&pi=3 (31. 1.2013).
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8. ZAKLJUČAK

Digitalizirani arhivski izvori, pedagoški obrađeni i pripremljeni za 
korištenje u odgojno-obrazovnom procesu, mogu biti od velike koristi kako 
za arhiviste radi njihovog osobnog razvoja i razvoja struke, tako i za učenike, 
studente, učitelje, nastavnike i profesore za obogaćenje obrazovnog iskustva i 
iskustva učenja. Upravo zbog toga, na razvoj arhivske pedagogije u Hrvatskoj 
ne smije se gledati samo kao na novi trend koji postoji u svijetu i koji treba 
uvesti i u Hrvatskoj. Arhivska pedagogija je mnogo više od toga. Ona može 
otvoriti nove, neistražene mogućnosti korištenja arhivskog gradiva, obrazova-
ti korisnike i povećati njihov broj, povećati vidljivost arhiva u društvu, njihov 
značaj i konačno, poboljšati njihovo financiranje. 

Daljnja istraživanja

Ovim istraživanjem otvoreno je pitanje arhivske pedagogije u Hrvatskoj, ali je 
ono u ovom radu istraženo samo u kontekstu odnosa i međusobnih očekivanja arhiva 
s jedne strane te učenika i učitelja s druge. Daljnja istraživanja bit će usmjerena prema 
analizi prakse arhivske pedagogije i njezinih mogućnosti u odnosu na studente i, s 
obzirom na važnost cjeloživotnog obrazovanja, odrasle korisnike.
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DODATNI IZVORI

Državni arhiv u Bjelovaru,  http://www.kultura.hr/ustanova/dabj
Državni arhiv u Dubrovniku, http://www.dad.hr/
Državni arhiv u Gospiću, http://www.arhiv-gospic.hr/
Državni arhiv u Karlovcu, http://www.da-ka.hr/
Državni arhiv u Križevcima
Državni arhiv za Međimurje, http://vibovic.comxa.com/
Državni arhiv u Osijek, http://www.dao.hr/
Državni arhiv u Pazinu, http://www.dapa.hr
Državni arhiv u Rijeci, http://www.riarhiv.hr/
Državni arhiv u Sisku, http://www.dask.hr/
Državni arhiv u Slavonskom Brodu, http://www.dasb.hr/
Državni arhiv u Splitu, http://www.das.hr/
Državni arhiv u Šibeniku, http://www.dasi.hr/
Državni arhiv u Varaždinu, http://www.dav.hr/
Državni arhiv u Virovitici, http://www.davt.hr/
Državni arhiv u Vukovaru, http://www.davu.hr/
Državni arhiv u Zadru, http://www.dazd.hr/
Državni arhiv u Zagrebu, http://www.daz.hr/
Hrvatski državni arhiv, http://www.arhiv.hr/
Hrvatski memorijalno-dokumentacijski centar Domovinskog rata, http://
www.centardomovinskograta.hr/
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MOGUĆNOSTI UNAPREĐENJA SURADNJE 
ARHIVA I NASTAVNIKA POVIJESTI U 
ORGANIZACIJI IZVANUČIONIČKE NASTAVE

Uvod
Ideja da arhiv kao mjesto učenja postane integralni dio predsveučilišnog 

obrazovanja prvotnu je recepciju doživjela ponajviše zahvaljujući francuskim arhivistima 
50-ih i 60-ih godina 20. stoljeća. Ubrzo su obrazovne mogućnosti arhiva prepoznate 
i u drugim razvijenim zemljama, napose u Njemačkoj, Ujedinjenom Kraljevstvu i 
SAD-u, a veliku podršku razvoju partnerskih odnosa između arhivskih i obrazovnih 
ustanova dao je UNESCO 1986. godine, objavivši u suradnji s Međunarodnim 
arhivskim vijećem RAMP studiju pod nazivom Archives and Education.1 S vremenom 
su pojedine edukacijske službe, prije svega nacionalnih, ali i regionalnih te specijalnih 
arhiva ponudu svojih obrazovnih aktivnosti podigle na zavidnu razinu.

Donošenjem Strategije zaštite, očuvanja i održivog gospodarskog korištenja 
kulturne baštine Republike Hrvatske za razdoblje 2011-2015.2 i mi napokon imamo jasnu 

1  Eckhart G., Franz. Archives and Education: a RAMP study with guidelines. UNESCO, Paris 1986. 
url: http://unesdoc.unesco.org/images/0007/000709/070930eo.pdf (19.8.2013); Isti. Archives and Education. 
url: http://www.unesco.org/webworld/ramp/html/r9006e/r9006e0n.htm#Archives%20and%20education (19.8.2013)
2  Dostupno na url: http://www.min-kulture.hr/userdocsimages/bastina/STRATEGIJA_BASTINE_VRH.
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inicijativu da predškolsko, osnovnoškolsko i srednjoškolsko obrazovanje uključuje i 
stjecanje znanja o važnosti kulturne, pa time i arhivske baštine. Premda mjere koje 
Strategija podrazumijeva nisu obvezujuće za sustav obrazovanja, za očekivati je da će 
one u dogledno vrijeme utjecati i na promjene u školstvu. Trenutačno je teško oteti se 
dojmu da autori programa, urednici i autori udžbenika, pa dijelom i nastavnici, nisu 
još u dovoljnoj mjeri otkrili edukacijski potencijal arhiva. Interes za suradnjom arhiva 
i nastavnika povijesti, doduše, postoji, o čemu svjedoči niz dobrih primjera iz prakse. 
Međutim, taj je interes sporadičan i ovisi ponajviše o individualnoj kreativnosti 
i entuzijazmu nastavnika. S druge strane, u hrvatskoj arhivskoj zajednici arhivska 
pedagogija nije još doživjela pravu afirmaciju, kao dugoročno gledajući, najbolji način 
podizanja ukupne arhivske pismenosti građanstva.3 Tome u prilog sasvim dovoljno 
govori činjenica da je na stručnim skupovima i u stručnoj periodici kulturno-
prosvjetna djelatnost u posljednjih dvadesetak i više godina zastupljena marginalno.4 
Zato je iznimno dobro to što je Hrvatsko arhivističko društvo uočilo prijeku potrebu 
da arhivska pedagogija bude jedna od tema na stručnim skupovima, pa s pravom 
možemo očekivati vidljive pomake i u tom pogledu. 

Edukativna djelatnost u hrvatskim arhivima
Sadašnja ponuda i organizacija edukativne djelatnosti u hrvatskim arhivima 

nije ujednačena. Sasvim prirodno i očekivano, najvidljiviju razliku vidimo između 
ponude Hrvatskog državnog arhiva (HDA) i područnih arhiva. Ustanovama je 
u načelu prepušteno da svoj pedagoški rad organiziraju isključivo prema vlastitom 
nahođenju i mogućnostima bez jasnih smjernica i sustavnog pristupa. Ne postoji 
određeni standard ili formalna preporuka o tome kakve bi sve programe arhivi 
trebali imati u stalnoj ponudi, već to ovisi prvenstveno o fundusu, zatim broju, 
stručnom profilu i afinitetima zaposlenih, razumijevanju radne sredine, postojanju 

pdf (3.9.2013)
3  Ili „arhivske inteligencije“ kako to sugeriraju Yakel i Torres. Vidi Elizabeth Yakel; Deborah A. Torres. AI: 
Archival Intelligence and User Expertise. // The American Archivist, 66, 1 (2003). url: http://guides.main.library.
emory.edu/loader.php?type=d&id=759067 (19.8.2013) 
4  Bernard Stulli je još 1977. godine u poznatom Priručniku iz arhivistike vrlo dobro uočio svu važnost suradnje 
arhiva i škola te edukativnu vrijednost arhiva i arhivskog gradiva, kao i važnost sustavnog pristupa ovoj problematici. 
Međutim, iz nekog je razloga izostao značajniji odjek njegovih razmišljanja u praksi. Vidi Priručnik iz arhivistike, ur. 
Bernard Stulli. Savez društava arhivskih radnika Jugoslavije; Arhiv Hrvatske, Zagreb 1977, str. 265-268. 
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adekvatnog izložbenog ili učioničkog prostora, raspoloživim sredstvima i dr. Mjere 
koje predviđa aktualna Strategije u tom smislu govore općenito o povećanju vidljivosti 
kulturne baštine u društvu. Puno konkretnije mjere donosi nešto starija Strategija 
razvoja arhivske službe u Republici Hrvatskoj5 iz 2009. godine, u kojoj je čitavo 
poglavlje posvećeno promociji značaja i uloge arhivskog gradiva u životu građana i 
organizacija. Ujedno je to i prvi značajniji pokušaj da se na razini struke sustavno 
pristupi razvoju pedagoškog segmenta arhivske djelatnosti. Dakle, strategija iz 2009. 
godine predvidjela je da do kraja 2011. godine budu priređeni programi stalnog 
predstavljanja arhiva u zajednici, barem jedan stalno dostupan edukativni program u 
svakom arhivu, radionice za djelatnike koji se bave edukativnim radom itd. Nažalost, 
ti ciljevi nisu ostvareni niti se može reći da je ovaj dokument u praksu imao osobitog 
učinka. Prema dostupnim podacima, stalne edukativne radionice trenutačno održava 
jedino HDA.6 Usto, HDA ima i edukacijsku službu7 odnosno djelatnike posebno 
zadužene za organizaciju i provedbu ovih aktivnosti. Većina područnih arhiva u 
stalnoj ponudi ima jedino grupne posjete uz stručno vodstvo, a povremeno i druge 
oblike suradnje s obrazovnim ustanovama, najčešće u vidu prigodnih predavanja, 
radionica i izložbi. Također, u područnim arhivima još nije uobičajeno da se za 
edukativne sadržaje posebno zaduži jedna ili više osoba, već se pojedini djelatnici 
uključuju u aktivnosti i programe prema potrebi. Ohrabrujuće zvuči podatak da su 
neki arhivi uvrstili razvoj kulturno-prosvjetne djelatnosti u svoje strateške planove 
za iduće razdoblje, a sudeći prema provedenoj anketi, kod većine je prisutna želja ili 
namjera za proširenjem ponude obrazovnih sadržaja. Međutim, dok se to ne dogodi, 
veliki edukacijski potencijal područnih arhiva ostat će neiskorišten. 

Za sada je teško procijeniti kada je realno očekivati integraciju arhiva u školske 
programe. To će ipak najviše ovisiti o smjeru u kojem će se obrazovanje razvijati u 
sljedećem razdoblju. Možemo se tek nadati da će nova nacionalna strategija odgoja i 
obrazovanja više mjesta i pozornosti posvetiti baštinskim ustanovama te da će arhivska 
struka imati prilike dati barem mišljenje na programe i udžbenike povijesti. Ono na 
što arhivska zajednica može izravno utjecati jest stvaranje određenih preduvjeta kako 
bi se navedena integracija u budućnosti lakše provela. Ključan korak u tom pravcu 

5  Riječ je zapravo o prijedlogu strategije izrađenom u sklopu projekta MATRA, no taj je prijedlog korišten 
kao osnova za nekoliko razvojnih dokumenata Ministarstva kulture RH. Nažalost, dokument nije dostupan on-line.
6  Državni arhiv u Osijeku je 2012. godine nastavnicima povijesti predstavio mogućnost održavanja 
diplomatičke radionice za učenike osnovnih i srednjih škola, međutim, do sada nije bilo interesa za njezinim 
održavanjem.
7  Točnije, u sklopu Odjela za informacije i komunikaciju oformljen je poseban Odsjek za kulturno-prosvjetne 
aktivnosti.
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svakako bi bio rad na unapređenju i proširenju suradnje arhiva i nastavnika povijesti, 
prije svega u izvođenju izvanučioničke nastave.8

Područja mogućeg poboljšanja suradnje nastavnika 
povijesti i arhiva

 Da prostora za napredak u suradnji ima, pokazuje i anketno istraživanje 
provedeno među osnovnoškolskim i srednjoškolskim nastavnicima povijesti Osječko-
baranjske županije na tri školska aktiva u studenom 2012. godine.9 Anketu su 
nastavnici ispunili neposredno nakon kratke prezentacije o raznim mogućnostima 
suradnje Državnog arhiva u Osijeku (DAO) i škola te održane diplomatičke radionice 
u suradnji s Denisom Detlingom, muzejskim pedagogom Muzeja Slavonije.10 To je 
važna napomena, jer se sama anketa referira na ove prezentacije. Istraživanje je trebalo 
na relevantnom uzorku utvrditi:

- koliki je udio nastavnika s učenicima posjetio DAO u protekle tri godine (od 
iiiiiiiiiiiiiivremena održavanja ankete)

- koji je bio povod posjetima arhivskoj djelatnosti i gradivu
- kako su nastavnici zadovoljni s ponudom edukativnih sadržaja i gdje vide         

iiiiiiiiiiiiiimogućnosti za njezinim poboljšanjem
- koje su prepreke većem broju posjeta učeničkih grupa DAO
- jesu li održane prezentacije mogućnosti rada s učenicima u DAO potaknule 

8  Već je Stulli primijetio da bi upravo sustavno i smišljeno njegovanje ove suradnje trebalo dovesti do toga 
da „arhivi postanu redovan, po sebi razumljiv, uobičajeno korišten izvor informacija za nastavnike i đake“. B. Stulli, 
nav. dj., str. 266.
9  U anketi su sudjelovala 63 nastavnika, od toga 44 osnovnoškolska i 19 srednjoškolskih. Prema podacima 
koje sam dobio od Franje Čička, višeg savjetnika za povijest osječke podružnice Agencije za odgoj i obrazovanje, broj 
osnovnoškolskih nastavnika u Osječko-baranjskoj županiji kreće se oko 100, a srednjoškolskih oko 45. To znači da je 
u anketi sudjelovalo oko 44% osnovnoškolskih i oko 42% srednjoškolskih nastavnika. Istraživanje je provedeno prije 
svega da bi se od nastavnika povijesti dobila povratna informacija o dosadašnjem pedagoškom radu DAO za potrebe 
arhiva, zato neka anketna pitanja nisu izravno vezana za temu izlaganja. 
10  To je prva u nizu radionica koje će učenicima stalno biti dostupne i to u obje ustanove.
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veći interes među nastavnicima da ondje organiziraju izvanučioničku nastavu
- jesu li učenici pripremljeni za posjet arhivu i kako se on odrazio na znanje 

učenika te što nastavnici misle o tome kako udžbenici povijesti informiraju učenike o 
arhivu i arhivskom gradivu. 

Rezultati ankete upućuju na određene prepreke održavanju izvanučioničke 
nastave povijesti u arhivu, kao i na potrebu poboljšanja ponude obrazovnih sadržaja. 
Riječ je o čimbenicima koji su bez ikakve sumnje utjecali na dosadašnji broj posjeta 
učeničkih grupa. 

Provedena je i kraća anketa među arhivskim ustanovama o ponudi i 
organizaciji njihovih edukativnih aktivnosti. Cilj istraživanja bio je prikupiti osnovne 
podatke relevantne za temu suradnje škola i arhiva, poput:

- koje sadržaje pojedini arhivi nude,
- način zaduženja i educiranost kadrova koji sudjeluju u edukativnim 

ooooooooiaktivnostima,
- postoji li primjereni prostor u kojem se aktivnosti održavaju,
- način informiranja o ponudi edukativnih sadržaja,
- kakva je suradnja na tom planu s drugim ustanovama u kulturi,
- planira li arhiv proširiti ponudu,
- ako arhiv ne nudi nikakve edukativne sadržaje za rad s učenicima, zašto je 

iiiiiiiiiiiiiitako.

Budući da je odaziv ispitanika bio polovičan, treba biti oprezan pri donošenju 
konkretnih zaključaka. No, rezultati ankete su ipak iskoristivi, jer ukazuju na određene 
pravilnosti primjetne na solidnom uzorku od 45% javnih arhiva.

Rezultati obje ankete prezentirani su u prilogu ovoga rada. Istraživanje 
provedeno među nastavnicima osmišljeno je kao MCQ11 upitnik, a rezultati su 
prikazani tabelarno (vidi prilog 1). Upitnik proslijeđen arhivima zahtijevao je od 
ispitanika da sami upišu odgovore. Oni su također prikazani u vidu tablice (vidi prilog 
2). 

11  Pitanja s više ponuđenih odgovora.
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Informiranje
Jedno od područja kojem svakako treba posvetiti više pozornosti jest 

informiranje korisnika edukativnih sadržaja. Prema istraživanju, čak 15,4% ispitanika 
izjavilo je da s učenicima nisu posjetili DAO, jer uopće nisu znali da je takvo što 
moguće. Njih 36,5% za takvu su opciju čuli, ali o njoj nisu bili dovoljno informirani. 
Tome pribrojimo i 7,7% onih koji smatraju da se posjet arhivu ne uklapa u njihov 
nastavni plan, što bi također mogao biti svojevrstan pokazatelj niske osviještenosti 
dijela nastavnika o didaktičkim mogućnostima arhiva kao mjesta učenja ili slabog 
poznavanja fundusa DAO. 

 S druge strane, iskustvo je pokazalo da čak i nastavnici koji dovode učenike 
u arhiv redovito nemaju jasnu sliku o tome što obilazak uključuje, koje će informacije 
učenici dobiti, koliko obilazak traje, koji je primjereni broj učenika, je li vodstvo 
prilagođeno uzrastu učenika, naplaćuje li se obilazak i nudi li arhiv bilo koji drugi oblik 
aktivnosti osim obilaska. Također, često ne znaju kako ispravno pripremiti učenike za 
dolazak u arhiv, a to je vrlo važan preduvjet uspješnosti svake izvanučioničke nastave.

 Internetske stranice arhiva ključ su dobrog informiranja javnosti o djelatnosti 
koju  obavljaju i javnim uslugama koje nude. One inače obiluju različitim sadržajima 
te u pravilu donose podatke o fundusu, povijesti i ustrojstvu arhiva, izdavačkoj 
djelatnosti, radu čitaonice i sl. Međutim, stalno dostupne informacije o edukativnim 
programima nalazimo jedino na stranicama HDA12 i Državnog arhiva u Pazinu13. 
Ostali arhivi na svojim stranicama objavljuju tek prigodne obavijesti o izložbama, 
predavanjima itd. Provedeno istraživanje pokazuje da većina anketiranih ustanova 
o kulturno-prosvjetnim aktivnostima obavještava javnost najčešće putem izravnih 
kontakata, medija i poštom. To samo po sebi i ne mora biti loš i neučinkovit vid 
komunikacije s korisnicima ako se radi o prigodnim događanjima. Međutim, u slučaju 
programa u redovnoj ponudi, daleko je bolje na vlastitim internetskim stranicama 
imati stalno dostupne podatke, napose o kojim je sadržajima riječ, kojoj su ciljanoj 
skupini namijenjeni (učenici, studenti, građani), koji je optimalan broj sudionika, 
naplaćuje li se sudjelovanje u programu i koliko, u kojim su terminima ti sadržaji 
dostupni te kontakt- informacije i upute o tome kako se naručiti. Također bi valjalo 
nastavnike uputiti kako učenike pripremiti za dolazak u arhiv, pojasniti neke 

12  Vidi url: http://www.arhiv.hr/arhiv2/Uslugezajavnost/Obilasci-i-radionice/index.htm (30.8.2013)
13  Vidi url: http://www.dapa.hr/index.php?option=com_content&view=article&id=336&Itemid=146&lang=
hr (30.8.2013)
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pojedinosti o materijalno-didaktičkim uvjetima za izvođenje izvanučioničke nastave 
(postojanje didaktičkih pomagala, učioničkog prostora i sl.) i tome priložiti fotografije 
ili čak videoisječke sa spomenutih aktivnosti. 

Osim internetskih stranica, korisnike se na isti način može informirati i 
putem društvenih mreža, prije svega Facebooka. Prednost stranica na društvenim 
mrežama je vrlo jednostavno postavljanje i uređivanje sadržaja, ali i masovnost i 
umreženost korisnika. Usto, postoji mogućnost prikupljanja povratnih informacija 
putem komentara koje korisnici ostavljaju.

Postoje i razni načini kako izravnim putem promovirati pedagoški rad arhiva 
poput prezentacija u školama i sudjelovanja na stručnim okupljanjima nastavnika 
odnosno na savjetovanjima, seminarima ili školskim aktivima.14 To je ujedno i prigoda 
da se od kolega iz prosvjete dozna koja su njihova očekivanja od izvanučioničke nastave 
i čuju njihove ideje i prijedlozi glede njezine realizacije. Isto tako treba iskoristiti 
prostor koji pružaju školski stručni časopisi, povijesni portali itd.15

Sadržaji
 Sadržaji su također područje u kojem itekako ima mjesta poboljšanjima. 

Obilazak arhiva uz stručno vodstvo temeljni je oblik rada s učeničkim grupama. 
Temeljnim se može smatrati zato, jer je obično riječ o inicijalnom upoznavanju budućih 
korisnika i odgovornih građana s arhivskom djelatnošću i gradivom. Takvo vodstvo s 
metodičke strane ne bi trebalo biti osobito zahtjevno. Najvažnije je prilagoditi vrstu 
i količinu informacija te način njihove prezentacije dobi i profilu učenika. Djelatnik 
koji vodi grupu ne mora nužno posjedovati specijalne vještine i znanja, iako vrijedi 
pretpostavka da će oni obučeni za nastavni rad u tome biti uspješniji. Ostalima bi 
posao vjerojatno olakšale nekakve okvirne preporuke kako osmisliti stručno vodstvo 

14  Zanimljivo je da je čak 46 od 49 ispitanika (ili blizu 94%), koji do istraživanja nisu bili s učenicima u DAO, 
nakon spomenutih prezentacija na aktivima izjavilo da su odlučili posjetiti arhiv. Međutim, također je zanimljivo da 
su od studenog 2012. do rujna 2013. tek tri srednjoškolska profesora pokazala ozbiljan interes za suradnjom. To 
pokazuje da je ovaj način izravnog informiranja korisnika vrlo dobar, ali i da jednokratno obraćanje nastavnicima 
samo po sebi neće znatno povećati broj posjeta.
15  Primjerice Hrvatski povijesni portal (http://povijest.net/v5/) ili Portal hrvatske historiografije (http://
www.historiografija.hr), pa i on-line časopisi srodnih struka poput Muzejske edukacije (http://muzejska-edukacija.
com/).
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ili kraći seminar na tu temu. Prema anketi, među značajnijim nedostacima posjeta 
DAO zapažen je manjak multimedijalnih materijala, didaktičkih pomagala i drugih 
tiskanih materijala koje učenici mogu ponijeti sa sobom.16 Suvremeni stalni izložbeni 
postav, što podrazumijeva i njegovu didaktičku prilagodbu učenicima, zacijelo bi ove 
prigovore umanjio. No, za to je nužno imati financijske i prostorne uvjete.

  Glavni prigovor ispitanika odnosi se upravo na manjak didaktičkih izložbi, 
radionica i drugih sličnih sadržaja. To je razumljivo, jer se stručno vodstvo u kojem 
se prezentira arhivska djelatnost izravno povezuje tek s jednom nastavnom jedinicom 
u 5. razredu osnovne odnosno 1. razredu srednje škole. Da bi se izvanučionička 
nastava povijesti u arhivu mogla odraditi u sklopu drugih nastavnih cjelina, potrebno 
je proširiti stalnu ponudu edukativnih sadržaja. Kako će ponuda konačno izgledati, 
ovisi ponajviše o sadržajnoj fizionomiji fundusa arhiva. Jasno je da paleografska 
i diplomatička radionica nemaju smisla u arhivima koji ne čuvaju starije gradivo, 
već da tamošnji djelatnici trebaju pronaći način kako iskoristi vrijedan i zanimljiv 
materijal koji imaju na raspolaganju. Pri odabiru i pripremi aktivnosti ne bi bilo 
loše istražiti što nastavnicima najviše odgovara, kako bi se one mogle bolje uklopiti 
u njihove školske planove. Također, treba iskoristiti pogodnosti suradnje s drugim 
ustanovama i djelatnicima u kulturi, napose s muzejima i muzejskim pedagozima zbog 
zanimljivih metoda, mnogo većeg iskustva u radu s učenicima i, možda najvažnije, 
komplementarnosti gradiva.  

  Uz osmišljavanje samih aktivnosti, potrebno je ubuduće posvetiti pozornost 
i različitim didaktičkim pomagalima važnim za uspješan rad s učenicima. Poučni 
plakati, replike gradiva, radni listovi, multimedijalni i drugi materijali mogli bi 
imati raznoliku primjenu, bilo da se radi o stručnom vodstvu, predavanju, radionici, 
istraživačkom projektu itd. Poseban iskorak značile bi publikacije posebno namijenjene 
učenicima17 te interaktivne on-line učilice18, prezentacije pa čak i on-line vodstva. Osim 

16  Treba napomenuti da je anketiranih nastavnika koji su posjetili DAO samo 11. Dakle, radi se o razmjerno 
malom broju ispitanika. 
17  Kao uzor i inspiracija mogu poslužiti vodiči kroz postav za učenike, koje su osmislili muzejski pedagozi 
i kustosi. Primjerice: Denis Detling. Lapidarij Muzeja Slavonije iliti Priča o Mursi: vodič po Lapidariju - stalnom 
postavu Muzeja Slavonije namijenjen školskom uzrastu ili radni materijal za upoznavanje Murse uz pomoć nekoliko 
kamenih spomenika. Muzej Slavonije Osijek,  Osijek 2011; Denis Detling; Dragana Rajković. Vodič po stalnom 
postavu Prapovijest Muzeja Slavonije Osijek ili radni materijal za upoznavanje najstarije čovjekove prošlosti na 
području današnjeg Osijeka i okolice, namijenjen školskom uzrastu. Muzej Slavonije Osijek, Osijek 2013. 
18  Dobar primjer on-line edukacije nalazimo na stranicama Britanskog nacionalnog arhiva. Vidi url: http://
www.nationalarchives.gov.uk/education%5Cdefault.htm (13.9.2013). Ne treba zaboraviti ni Portal pedagoškog 
odjela Arheološkog muzeja u Zagrebu, poznatijeg kao Arhimir, koji može poslužiti kao predložak sličnim arhivskim 
portalima. Vidi url: http://www.amz.hr/arhimir.aspx (13.9.2013)   
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što bi predstavljali izvrsnu nadopunu izvanučioničkoj nastavi, mogli bi je u određenoj 
mjeri i nadomjestiti u slučajevima kada je organiziranje posjeta arhivu problem. 
Naime, čak je 34,9% ispitanika navelo da su odustali od posjeta zbog toga što je mjesto 
u kojem se nalazi škola previše udaljeno od arhiva. To i ne čudi, jer je vremenski vrlo 
teško takav posjet uklopiti u redovnu nastavu ako sat ili više vremena otpada na put do 
arhiva. Treba uzeti u obzir i trenutačne nepovoljne ekonomske okolnosti i razumjeti 
da svaka izvanučionička nastava znači financijski teret za roditelje ili školu. Navedeni 
bi sadržaji tako omogućili barem posredno upoznavanje s arhivom svim učenicima 
koji ga iz objektivnih razloga neće biti u prilici posjetiti sa svojom školom. Usto, oni 
su vrlo dobar način da se ublaži problem neadekvatne zastupljenosti arhiva i arhivskog 
gradiva u udžbenicima povijesti, jer bi bili uklopivi u postojeće programe.

Arhivski pedagozi
 Temelj provedbe svih mjera vezanih za razvoj arhivske pedagogije u Hrvatskoj 

su ljudi voljni i kompetentni preuzeti na sebe poslove osmišljavanja, organizacije i 
izvođenja edukativnih aktivnosti. S obzirom da je u nas još uvijek znatan udio 
arhivista koji su u sklopu sveučilišnog studija prošli obuku za nastavni rad u školama, 
kadrovski su resursi neupitni. Već je rečeno kako je u područnim arhivima uobičajeno 
da u radu s učenicima uglavnom sudjeluju svi arhivisti prema potrebi. To se najčešće 
opravdava malim brojem zaposlenih i općenito opterećenošću postojećih kadrova 
drugim poslovima. Međutim, u slučaju uvođenja metodički zahtjevnijih sadržaja, 
daleko je poželjnije da poslove arhivske pedagogije obavljaju za to posebno zaduženi 
i osposobljeni djelatnici, čak i u ustanovama s manjim brojem zaposlenih. Bitno je 
naglasiti da to ne bi bilo takvo opterećenje koje bi jednog arhivista onemogućilo u 
uspješnom obavljanju ostalih zadaća.19 

Vezano za temu izlaganja, prednost ovoga pristupa je neupitna. Naime, 

19  Eckhart također smatra da organizacija obrazovnih aktivnosti u arhivima nije moguća bez za to 
posebno zaduženog službenika. Pozivajući se ponajviše na iskustva edukativnih službi francuskih arhiva, smatra da 
poslove osmišljavanja i izvođenja tih aktivnosti ne bi trebali obavljati arhivisti (bez obzira na njihovo iskustvo u 
podučavanju), već nastavnici (zapravo se misli na arhivskog pedagoga) zaposleni honorarno ili na puno radno vrijeme. 
Eckhart. Archives and Education, str. 32-34. U razvijenim zemljama ovaj pristup više nije rijetkost. U Njemačkoj, 
primjerice, arhivski pedagozi djeluju kao dobro organizirana struka unutar arhivske djelatnosti. Vidi url: http://www.
archivpaedagogen.de (14.9.2013). Ipak, čini se da taj pristup trenutačno nije primjeren situaciji u hrvatskim arhivima, 
osim možda u HDA koji ima i veći broj zaposlenih i posebnu edukacijsku službu. 
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arhivski pedagog može se znatno bolje posvetiti organizaciji obrazovnih aktivnosti, 
suradnji s nastavnicima i drugim institucijama u kulturi te kao vrlo bitno, vlastitom 
usavršavanju, za razliku od arhivista kojem ovakvi poslovi dopadnu s vremena na 
vrijeme mimo redovnih zaduženja. Takva bi osoba školama bila stalno na raspolaganju 
za sve upite, ideje, prijedloge i time postala važan suradnik nastavnicima povijesti u 
njihovom radu.

Ono što se ovdje nameće kao poseban problem je stručno osposobljavanje 
arhivskih pedagoga, budući da takvo što u Hrvatskoj trenutačno nije moguće. Za 
sada se čini najlogičnijom varijanta da se otvori mogućnost specijalizacije u sklopu ili 
nakon polaganja stručnog ispita bez zadiranja u temeljnu arhivsku obuku i zvanja.20 
No, ozbiljnija rasprava o tome tek predstoji.

Zaključne napomene
Problemi i preporuke navedene u ovom radu u mnogome su usporedive s 

razmišljanjima koja je još 1977. godine iznio Bernard Stulli u poznatom Priručniku 
iz arhivistike. To, nažalost, govori ponešto i o usporenoj dinamici razvoja arhivske 
pedagogije u nas u posljednjih 30 i više godina. Želimo li to nadoknaditi i u dogledno 
vrijeme postići željenu razinu pedagoškog rada u hrvatskim arhivima, čime bi 
se služba priredila za integraciju arhiva u školske programe, nužan je širi pristup 
jačanju obrazovnih kapaciteta ustanova. Za tu bi svrhu bilo dobro donijeti nacionalne 
smjernice za razvoj arhivske pedagogije koje bi se zasnivale prije svega na UNESCO-
ovoj RAMP studiji, zatim aktualnoj Strategiji zaštite, očuvanja i održivog gospodarskog 
korištenja kulturne baštine Republike Hrvatske za razdoblje 2011.-2015., Strategiji 
razvoja arhivske službe u Republici Hrvatskoj, ukupnoj dosadašnjoj praksi u domaćim 
ustanovama te dobrim primjerima iz inozemstva. Time bi struka dobila dokument s 
jasnom vizijom razvoja ove do sada zapostavljene, a u kontekstu suvremene društvene 
uloge kulturne baštine vrlo bitne sastavnice arhivske djelatnosti.    

Da bi te smjernice imale učinka, one moraju biti provedive i primjerene 
svim arhivima bez obzira na razlike u veličini odnosno broju zaposlenih, fundusu 
i materijalnim uvjetima. Zato je važno da se svojim iskustvima i idejama u njihovu 

20  Za usporedbu, muzejski pedagog polaže poseban stručni ispit, a njegov posao ne uključuje zaduženja koja 
imaju kustosi. 
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izradu uključi cjelokupna stručna zajednica. Na tom je tragu i ovo izlaganje koje na 
temelju istraživanja i opažanja vezanih za rad autora u jednom od područnih arhiva 
ima za cilj pridonijeti formiranju što objektivnije i potpunije slike o ukupnom stanju 
arhivske pedagogije u Hrvatskoj. 

 Što se središnje teme izlaganja tiče, istraživanje je pokazalo da su na polju 
organizacije izvanučioničke nastave povijesti moguća poboljšanja, osobito kada je riječ 
o informiranju korisnika edukativnih sadržaja, samoj ponudi sadržaja te po pitanju 
zaduženja službenika posebno obučenih za organizaciju i provođenje edukativnih 
aktivnosti. Ta bi poboljšanja u buduće trebala potaknuti kvalitetniju i intenzivniju 
suradnju arhiva i nastavnika povijesti, što je na koncu jedan od preduvjeta razvoja 
arhivske pedagogije u Hrvatskoj. Zato je nužno da spomenute smjernice dio pozornosti 
posvete i ovoj problematici.

Prilog 1. Rezultati anketnog istraživanja na aktivima nastavnika povijesti s 
područja Osječko-baranjske županije

1. Jeste li u posljednje tri godine s učenicima posjetili Državni arhiv u Osijeku? 
Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Da (preskočiti pitanja  9 i 10) 6 5 11
Broj posjeta 8 9 17
Ne (preskočiti pitanja 2-8) 38 14 52
2. S kojim razredima?* 
Ponuđeni odgovori OŠ Strukovna Gimnazija Ukupno
5. razred 2 2
6. razred 1 1
7. razred 4 4
8. razred 4 4
1. razred 2 2
2. razred 2 1 3
3. razred 2 2
4. razred 1 1
3. U sklopu čega je posjet bio organiziran?* 
Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
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Izvanučioničke nastave vezane uz 
konkretnu povijesnu temu

4 3 7

Izvanučioničke nastave vezane uz temu 
arhivi, povijesni izvori ili pisana kulturna 
baština

1 2 3

Nešto drugo 1 1 2
4. Prije posjeta arhivu učenici su bili posebno pripremljeni informacijama o arhivu i 

arhivskom gradivu
Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Da 5 2 7
Ne 1 3 4
5. Nakon posjeta arhivu informacije koje su učenici ondje dobili bile su uključene u 

ponavljanje ili provjeru znanja
Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Da 2 3 5
Ne 4 2 6
6. Učenici su nakon posjeta pokazivali zadovoljavajuće znanje o arhivu i arhivskom 

gradivu
Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Da 4 5 9
Ne 2 2
7. Zadovoljan/zadovoljna sam načinom na koji je organiziran posjet arhivu i stručno 

vodstvo
Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Da 6 5 11
Ne
8. Posjet bi bio bolji da je:*

Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Vodstvo bilo didaktički bolje 

osmišljeno
1 1

Bilo više multimedijalnih sadržaja i 
didaktičkih pomagala

2 3 5

Prezentirano arhivsko gradivo bilo 
zanimljivije

1 1 2

Prezentirano arhivsko gradivo bilo 
primjerenije uzrastu učenika

2 2
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Vodstvo prilagođeno nastavnom 
programu

1 1

Postoji tiskani materijal koji učenici 
mogu ponijeti kući

2 1 3

Da se nudi više sadržaja (radionice, 
didaktičke izložbe itd.)

3 3 6

Nešto drugo
9. Nisam s učenicima bio/bila u posjetu arhivu jer:1*

Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Ne uklapa mi se u nastavni plan i 

program
1 3 4

Nisam znao/znala da je to moguće 7 1 8
Čuo/čula sam za to, ali nisam imao/

imala dovoljno informacija o tome
16 3 19

Mislim da taj posjet nije primjeren za 
učenike

Mislim da to učenicima nije zanimljivo 1 1
Škola je u mjestu koje je previše 

udaljeno od arhiva
18 4 22

Nešto drugo 5 2 7
10. Nakon današnjeg aktiva ipak sam odlučio/odlučila i s učenicima posjetiti arhiv
Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Da 37 17 49
Ne 1 2 3
11. Školski udžbenici dobro informiraju učenike o arhivima i arhivskom gradivu
Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Slažem se 5 5
Ne slažem se 39 19 58
12. U udžbenicima se nalazi zadovoljavajući broj ilustracija povijesnih izvora, napose 

pisane građe
Ponuđeni odgovori OŠ SŠ Ukupno
Slažem se 22 10 32
Ne slažem se 22 9 31
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Prilog 2. Rezultati  ankete provedene među arhivima u Republici Hrvatskoj21

Postoji li u Vašoj ustanovi mogućnost održavanja izvanučioničke nastave za učenike 
osnovnih i srednjih škola ili neki drugi oblik edukativnog rada s djecom i mladima? 
(stručna grupna vodstva, predavanja, radionice, edukativne izložbe ili nešto drugo)

Arhiv 1 Postoji

Arhiv 2 Postoji

Arhiv 3 Da, ali uglavnom radimo sa studentima po dogovoru s fakultetom, odnosno 
zahtjevu profesora pojedinih odsjeka (terenska nastava, upoznavanje s 
djelatnošću ustanove, metodologija arhivskog istraživanja, pomaganje u 
seminarskom radu profesora sa studentima). Sa srednjim, a pogotovo osnovnim 
školama surađujemo po potrebi i rijetko.

Arhiv 4 Da

Arhiv 5 Da

Arhiv 6 Da

Arhiv 7 Da

Arhiv 8 Nudi, no do sada to nije bio plod metodološki organiziranog djelovanja prema 
odgojno-obrazovnim ustanovama, već sporadični programi.

Arhiv 9 Da, ali zbog nedostatka prostora raspon mogućnosti je donekle ograničen.

Ako postoji, molim Vas navedite o kojim je aktivnostima riječ

Arhiv 1 Dogovorena grupna stručna vodstva, edukativne izložbe, predavanja povodom 
Dana arhiva.

Arhiv 2 Stručna grupna vodstva, predavanja, edukativne izložbe i prezentacije gradiva.

Arhiv 3 Predavanja, stručno vodstvo po aktualnoj izložbi, radionice, seminarski rad.

Arhiv 4 Stručno vodstvo.

Arhiv 5 Stručna grupna vodstva, predavanja, izložbe.

21  Iz prezentiranih odgovora su izbačeni nazivi ustanova da bi se zadržala anonimnost ispitanika. Cilj 
ispitivanja je utvrditi ukupno stanje u hrvatskim arhivima, a nipošto poredbena analiza između pojedinih ustanova.
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Arhiv 6 Arhiv surađuje s lokalnim osnovnim i srednjim školama organizirajući posjet 
Arhivu s kratkim predavanjem o arhivskoj djelatnosti općenito (osnovnim 
pojmovima arhivske teorije i prakse, svrsi djelatnosti kao i osnovnim razlikama 
između muzeja - arhiva i knjižnica te prezentiranjem najatraktivnijih primjeraka 
dokumenata iz našega fundusa). Ova predavanja (posjeti) u sklopu su terenske 
nastave 3. i 5. razreda osnovnih škola. Srednjoškolci nas posjećuju uglavnom 
kroz izvanrednu nastavu (mladi povjesničari, mladi knjižničari i sl.).Osim 
predavanja učenici škola s našeg područja u organiziranim skupinama posjećuju 
naše izložbe, prezentacije i druga događanja iz naše djelatnosti.

Arhiv 7 Prezentacija rada arhiva i arhivistike.
Arhiv 8 Stručna grupna vodstva u arhivu, izložbe arhivskog gradiva izvan arhiva, uz 

organizirane posjete osnovnih i srednjih škola, kao i izložbe arhivskog gradiva 
koje su bile postavljene u školskim prostorijama.

Arhiv 9 Stručna grupna vodstva, predavanja, izložbe, diplomatička radionica.
Postoji li u Vašoj ustanovi osoba posebno zadužena za edukativne aktivnosti ili se u njih 

uključuju djelatnici po potrebi?
Arhiv 1 Ne postoji posebno zadužena i osposobljena stručna osoba za navedene 

aktivnosti,  već se uključuju djelatnici po potrebi (arhivsko gradivo, knjižna 
građa...).

Arhiv 2 Dvoje arhivista, a uključuju se i ostali djelatnici po potrebi.
Arhiv 3 Djelatnici po potrebi.
Arhiv 4 Po potrebi.
Arhiv 5 Uključuju se arhivisti po potrebi i afinitetu same grupe.
Arhiv 6 Postoji osoba koja uz ostale arhivističke poslove najčešće održava ovakva 

predavanja, a u slučaju njezine spriječenosti na ovom poslu angažiramo i ostale 
arhiviste, a po potrebi i ravnatelja.

Arhiv 7 Ravnatelj
Arhiv 8 Ne postoji, već svi po potrebi.
Arhiv 9 Postoji kolega koji je najčešće vodi učeničke grupe, ali nema posebno 

zaduženje. Po potrebi i prigodi se uključuju i ostali djelatnici.
Postoje li u Vašoj ustanovi djelatnici koji su prošli neki oblik edukacije za rad s 

učenicima u arhivima (seminari, radionice i sl.)? 
Arhiv 1 Ne postoje.
Arhiv 2 Djelatnici zaduženi za rad s učenicima nisu prošli dodatni oblik edukacije, no 

po zvanju su profesori.
Arhiv 3 Ne
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Arhiv 4 Ne
Arhiv 5 Ne
Arhiv 6 Ne, nisu prošli posebne seminare, ali su radili u prosvjeti.
Arhiv 7 Ne
Arhiv 8 Ne, već samo dva školovana profesora s položenim stručnim ispitom za 

učitelje.
Arhiv 9 Ne
Postoji li u Vašoj ustanovi poseban prostor namijenjen ili prilagođen za održavanje 

navedenih aktivnosti?
Arhiv 1 Postoji
Arhiv 2 Postoji
Arhiv 3 Da, izložbene dvorane se mogu koristiti kao predavaonice.
Arhiv 4 Ne
Arhiv 5 Postoji izložbena dvorana.
Arhiv 6 Da, predavanja održavamo u našoj velikoj čitaonici/galeriji.
Arhiv 7 Da
Arhiv 8 Ne, za sada neuvjetni prostori gdje se održava grupno vodstvo, uz obilaske 

spremišta i tematska izlaganja arhivskog gradiva.
Arhiv 9 Da
Na koji su način obrazovne ustanove i građani informirani o edukativnim aktivnostima 

koje se održavaju u Vašem arhivu?
Arhiv 1 Web stranica Arhiva, kontakti s profesorima, posjeti u gimnazijama.
Arhiv 2 Plakatima, oglašavanjem u medijima, web stranica.

Arhiv 3 Putem javnih medija ili eventualno pismenim obraćanjem, tj. pozivom 
školama, ako bi trenutna izložba za njih mogla biti aktualna. Napominjem da se 
ne radi o redovnoj aktivnosti arhiva.

Arhiv 4 Neposrednim kontaktom.
Arhiv 5 Putem elektroničke pošte, medija i osobnih poznanstava.
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Arhiv 6 Kada je Arhiv stekao kapacitete (dogradnja postojeće zgrade) informirane su 
sve škole o mogućnostima i našim namjerama da sudjelujemo u obrazovnom 
procesu i to dopisima upućenim ravnateljima škola, kao i profesorima povijesti 
na našem području. Nakon ovih prvih kontakata, danas je to već ustaljena 
praksa, tj. nastavnici i profesori nas obavijeste o svojoj namjeri da posjete Arhiv 
i dogovore termin predavanja. Na iste adrese redovito upućujemo i pozivnice za 
naša događanja, a informacije mogu pronaći i na našim web stranicama.

Arhiv 7 Arhiv je prije 4 godine napravio nadzor nad pismohranama u svim obrazovnim 
ustanovama na području svoje nadležnosti te su svi dobili prigodu upoznati se s 
arhivskom problematikom i vlastitim pismohranama.

Arhiv 8 Obrazovne ustanove cirkularnim dopisima i usmenim kontaktima.
Arhiv 9 Tisak, neposredni kontakti sa zainteresiranima.
Surađujete li na tom planu s nekim drugim ustanovama u kulturi? Molim Vas navedite 

s kojima.
Arhiv 1 Nema posebne suradnje s drugim ustanovama u edukativnim aktivnostima.
Arhiv 2 Ne
Arhiv 3 Eventualno s muzejima, ako se radi o nekom većem gradskom izložbenom 

projektu koji uključuje više ustanova.
Arhiv 4 Da, Gradski muzej i narodna knjižnica.
Arhiv 5 Muzeji, knjižnice, sveučilište.
Arhiv 6 Na edukativnim programima nismo surađivali s drugim ustanovama u kulturi.
Arhiv 7 Arhivi u susjednim županijama i u Sloveniji.
Arhiv 8 Ne, samostalno provodimo programe.
Arhiv 9 Da, muzej.
Planirate li u dogledno vrijeme proširiti ponudu rada s djecom i mladima?
Arhiv 1 Da, planiramo.
Arhiv 2 Da
Arhiv 3 Ne
Arhiv 4 Da
Arhiv 5 Nemamo u planu.
Arhiv 6 Za tako nešto bismo trebali pojačati naše mogućnosti (broj djelatnika).
Arhiv 7 Naravno
Arhiv 8 Da - organiziranim radionicama i predavanjima u prostorijama škola tijekom 

nastave.
Arhiv 9 Da
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U slučaju da Vaš arhiv ne nudi mogućnost održavanja izvanučioničke nastave za 
učenike osnovnih i srednjih škola ili neki drugi oblik edukativnog rada s djecom i 
mladima, molim navedite razloge zašto je tako. Također Vas molim da navedete planirate 
li u dogledno vrijeme uvrstiti to u Vašu ponudu.

Arhiv 1
Arhiv 2
Arhiv 3
Arhiv 4
Arhiv 5
Arhiv 6
Arhiv 7
Arhiv 8
Arhiv 9

* Moguće je više odgovora.
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ARHIVSKA PEDAGOGIJA I RAD S 
UČENICIMA U DRŽAVNOM ARHIVU U 
SLAVONSKOM BRODU

  
  Državni arhiv u Slavonskom Brodu (DASB) surađuje s učenicima osnovnih i 

srednjih škola te studentima i na taj način se uključio u novu kulturnu politiku više  
okrenutu  javnosti. Ovakav  način rada je samo jedan dio  suradnje Arhiva i društva u 
kojem djeluje. 

Prije tri godine Arhiv je počeo organizirati edukativne radionice, jer ima 
vlastiti prostor u kojemu je moguće ostvariti takvu vrstu rada. Do tada su učenici i 
studenti dolazili samo  posjetiti izložbe i razgledati Arhiv kao ustanovu koja čuva 
arhivsko gradivo.

Suradnja s učenicima osnovnih i srednjih škola pokrenuta je prvenstveno u želji 
da se učenicima omogućii pristup izvornim dokumentima što se čuvaju u državnim 
arhivima. Izravan susret s arhivskim gradivom produbljuje znanje o događajima iz 
prošlosti i na taj način učenici upotpunjuju svoje znanje o povijesti svoga zavičaja. 
Osim radionica, djelatnici Arhiva organiziraju i edukativne posjete izložbama ili 
edukativni rad s učenicima srednjih škola koji se temelji na istraživanju arhivskog 
gradiva o različitim temama. 

Arhiv je svoj rad s učenicima i studentima organizirao u 3 dijela:
 - rad s učenicima osnovnih  škola,
 - rad s učenicima srednjih škola,
 - rad sa studentima.
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Rad s učenicima osnovnih škola 
 DASB organizira radionice za učenike 3. i 4. razreda osnovnih škola koje su u 

sastavu grada Slavonskog Broda i smještene u blizini Arhiva. Osnovne škole koje su na 
većim udaljenostima nisu sudjelovale u radu radionica, zbog poteškoća u organiziranju 
prijevoza učenika, što je iziskivalo puno vremena od njihovog dolaska i vraćanja na 
nastavu. Radionice  počinju s radom u veljači i traju do svibnja, jer u tom razdoblju 
učenici u svom programu rada imaju organiziranu terensku nastavu, a u travnju se u 
Slavonskom Brodu obilježavaju i Dani Ivane Brlić Mažuranić. U tom razdoblju učenici 
obilaze kulturna središta svoga grada, a DASB je jedno od njih. Upravo osmišljenim 
tematskim radionicama DASB od 2010. godine  kontinuirano organizira ovakav način 
suradnje s učenicima. Cilj radionica je upoznati školsku djecu općenito s poviješću 
Slavonskog Broda te s osobama, obiteljima i ustanovama koje su ostavile traga u 
povijesti našeg grada. Sve to smo povezali s arhivskim gradivom koje čuvamo. Koristeći 
arhivske fotografije napravili smo Power point prezentaciju kroz koju na slikovit način 
učenici dobivaju informacije o tome kako je izgledao naš grad krajem 19. i početkom 
20. stoljeća. 

 Radionice koje smo organizirali od 2010. do 2012. godine nosile su naziv 
„Izrada povijesnih mapa Slavonskog Broda uz pomoć arhivskog gradiva“. Ova 
edukativna radionica vezala se svojim sadržajem na školsko gradivo iz predmeta 
Priroda i društvo, a u njoj đaci uče o povijesti svoga zavičaja, o ustanovi Arhiva u našem 
gradu te općenito čemu služe arhivi i koja je njihova uloga u društvu. 

Rad u radionicama bio je organiziran u trajanju od dva puna sata, a za vrijeme 
pauze od 30 minuta arhivisti upoznaju učenike s dijelom arhivskog gradiva što se 
čuva u prostoru DASB-a, kao što su npr. matične knjige rođenih, umrlih i vjenčanih, 
pedagoška dokumentacija, fotoalbumi, arhivsko gradivo prije i nakon restauriranja i 
konzerviranja, mikrofilmske role i DVD zapisi Arhiva obitelji Brlić, upoznaju se s 
važnošću rada arhivista i općenito s poslovima koji se obavljaju izvan i unutar Arhiva, 
koje usluge Arhiv pruža svojim građanima, o čemu skrbi, na koji način doći do osnovnih 
informacija o samom Arhivu (web stranica naše ustanove i ARHiNET).

 Način izvođenja radionice je sljedeći: učenici/ce bi se podijelili u radne grupe, a 
optimalni broj u jednoj grupi je 5-6 učenika. Na temelju prezentacije fotografija, teksta i 
ostalog radnog materijala izrađuju se radne mape. Svaka grupa načinila bi povijesnu bilješku 
o jednoj poznatoj osobi ili ustanovi. U dogovoru s učiteljicama/učiteljima unaprijed se 
dogovaraju tematske grupe kako bi se pripremila pitanja o toj temi i od strane učitelja i 
samih djelatnika Arhiva (Katarine Aladrović-Mehandžija i Gordane Slanček). 
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Tematske grupe su sljedeće: 

- Povijest kina u Brodu na Savi
- Povijest željeznice
- Marijin Dom (Dječji vrtić „Trnoružica“)
- Državni arhiv u Slavonskom Brodu
- Glavni brodski trg - korzo (Strojarski fakultet ili kuća Brlićevih)
- Franjevački samostan
- Tvrđava
- Značajne osobe koje su ostavile traga u povijesti Slavonskog Broda (Mia 

Čorak Slavenska, Dragutin Tadijanović, Vilim Buk, Dragutin Schwendemann, fra  
Kamilo Kolb, dr. Josip Stadler, Julije Hoffmann, fra Ivan Velikanović)

Uz svaki tekst učenici su dobili i fotografije. Radilo se na hamer papiru, na koji 
su učenici izrezane preslikane fotografije lijepili i pisali tekst o zadanoj temi. Nakon 
izrade mape svaka grupa bi predstavila svoj rad pred ostalim učenicima i međusobnim 
ispitivanjem obradila cijeli svoj uradak. 

Godine 2013. odlučili smo organizirati radionice s novom temom, budući 
da se u Slavonskom Brodu u travnju ove godine održala velika konferencija na temu 
„Od čudnovatog do čudesnog“, u organizaciji Hrvatske udruge istraživača dječje 
književnosti, a povodom stogodišnjice objavljivanja Čudnovatih zgoda šegrta Hlapića 
I. Brlić-Mažuranić, u koju se uključio i DASB. Radionice koje su se održale u prostoru 
Arhiva bile su predstavljene na mrežnim i Facebook stranicama manifestacije i također 
na stranici DASB-a (www.dasb.hr). Radionica je nosila naziv „Rođenje Hlapića u 
Brodu na Savi“. U DASB-u je pohranjen Arhiv obitelji Brlić u digitalnom obliku 
(mikrofilm i DVD zapisi), a djelatnici su arhivistički sredili i fond obitelji Brlić, tako da 
su upoznati sa sadržajem. To nam je pomoglo da organiziramo radionicu na kojoj smo 
učenicima između ostalog predstavili sadržaj jednog pisma Ivane Brlić-Mažuranić iz 
1931. godine. Upravo je sadržaj ovog pisma bio temelj rada cijele radionice, u kojem 
spisateljica otkriva češkom uredniku kako je nastao roman, tj. kako je nastala priča o 
malom Hlapiću. Radionica je osmišljena tako, da su učenici 3. i 4. razreda osnovne 
škole tehnikom crtanja stripa oslikali Hlapićevo putovanje i dio sadržaja Ivaninog 
pisma. Učenici su se upoznali s cijelom pričom kroz Power point projekciju, koja je 
obuhvatila vrijeme (1913), mjesta (glavni brodski trg gdje se nalazi obiteljska kuća 
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obitelji Brlić, a nekada se tu održavao sajam, te ljetnikovac „Brlićevac“ gdje je poznata 
spisateljica napisala roman), likove (dječaka Hlapića te postolara majstora Mrkonju) i 
druge koji su utjecali na stvaranje ovog poznatog romana. 

 Ukupno je od 2010. do 2013. godine kroz radionice prošlo 1112 učenika 3. i 
4. razreda osnovnih škola: 2010. Arhiv je posjetilo 100 učenika/ca, sljedeće 2011. bilo 
je 230 učenika, a 2012. godine u radu povijesnih radionica sudjelovala su 443 učenika/
ce. Ove je godine od veljače do travnja kroz Arhiv prošlo ukupno 377 učenika/ca.

Rad s učenicima srednjih škola
Učenici srednjih škola i studenti od 2000. godine redovni su posjetitelji 

DASB-a i izložbi. Svake godine nastojimo učenicima srednjih škola obogatiti sadržaj 
prilikom posjeta izložbama. Tako je učinjeno 2010. godine, kad je u Arhivu bila  
postavljena izložba „Povijest brodskih kinematografa (1910-2010)“, kad su učenici 
prije samog obilaska izložbe gledali prigodne inserte iz filmova (filmski vremeplov), 
nakon čega su ih autori izložbe (Domagoj Zovak i Katarina Aladrović-Mehandžija) 
upoznali sa sadržajem same izložbe. 

Dijalog što su ga autori vodili s učenicima, odnosio se na upoznavanje 
povijesnih događaja koji su obilježili određeno vremensko razdoblje, a sve kroz temu 
izložbe. Ukupno je izložbu posjetilo 10 razreda Gimnazije, 8 razreda Obrtničke škole 
i 1 razred Poljoprivredne škole. 

 U veljači 2013. Gimnazija „Matija Mesić“ obilježila je 95. godišnjicu postojanja 
i rada u Slavonskom Brodu. Učenici izborne nastave (povijesna grupa) zajedno sa 
svojom profesoricom istraživali su povijest škole kroz arhivsko gradivo (HR-DASB-94) 
i pripremili prigodan program i izložbu koja je bila otvorena u povodu Dana gimnazije 
(18-25. veljače 2013). Učenici su dolazili u Arhiv jednom tjedno po dva školska sata i 
dva mjeseca prikupljali podatke iz knjige Zapisnika i ostalog gradiva arhivskog fonda 
Gimnazija „Matija Mesić“ - Slavonski Brod (1918-1978; 1991- ). Ovo je samo jedan 
od primjera edukativne aktivnosti učenika, profesora i djelatnika Arhiva.

 U kolovozu i rujnu 2013. proveli smo anonimnu anketu o uspješnosti radionica 
održanih u DASB-u. Anketirano je 17 učitelja razredne nastave osnovnih škola u 
Slavonskom Brodu koji su sudjelovali na radionicama od 2010. do 2013. godine. Bilo 
im je postavljeno osam  pitanja.
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Prvo pitanje: Ocijenite ocjenom od 1 do 5 radionicu „Izrada povijesnih mapa 
Slavonskog Broda uz pomoć arhivskog gradiva“. Ponuđeni su i kriteriji ocjenjivanja: 
zanimljivost, odabir teme i dobit za Vas osobno. Radionica je ocijenjena na  sljedeći način:

 
Zanimljivost - odgovorilo je 15 ispitanika i dalo ocjenu odličan (5), dva 

ispitanika nisu odgovorila.
Odabir teme - odgovorilo je 14 ispitanika od kojih je pet dalo ocjenu odličan 

(5), jedan ispitanik ocjenu vrlo dobar (4), dva ispitanika nisu odgovorila.
Dobit za Vas osobno - odgovorilo je 13 ispitanika s ocjenom odličan (5), četiri 

ispitanika nisu odgovorila.

Drugo pitanje: Ocijenite ocjenom od 1 do 5 radionicu pod nazivom „Rođenje 
Hlapića u Brodu na Savi“. Radionica je ocijenjena na sljedeći način:

 

Zanimljivost - odgovorilo je 15 ispitanika ocjenom odličan (5), dva ispitanika 
nisu odgovorila.

Odabir teme - odgovorilo je 14 ispitanika ocjenom odličan (5), jedan ispitanik 
ocjenom vrlo dobar (4), dva ispitanika nisu odgovorila.

Dobit za Vas osobno - odgovorilo je 13 ispitanika ocjenom odličan (5), četiri 
ispitanika nisu odgovorila.

Treće pitanje glasilo je: Kako biste ocijenili pripremljenost predavača? 
Petnaest ispitanika dalo im je ocjenu odličan (5), jedan ispitanik ocjenu vrlo dobar (4), 
a jedna osoba nije odgovorila na postavljeno pitanje. 

Četvrto pitanje je glasilo: Je li nečega bilo previše ili premalo ili je nešto bilo 
nepotrebno? Odgovori su bili različiti, nabrojat ću samo neke:

„S obzirom na temu, radionica je prilagođena učenicima 3. razreda“.
„Radionice su bile odlično organizirane i predavači educirani“.
„Prekratko je vrijeme održavanja, a veliki broj skupina“. 
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Peto  pitanje je glasilo: Što biste izdvojili kao najvažnije iz održane radionice?“, 
a odgovori su bili vrlo zanimljivi, npr.:

„Prezentacija, timski rad u skupini“.
„Stjecanje novih znanja, buđenje interesa za povijest kulturnih ustanova“.
„Posebno nas se dojmio film o Ivani Brlić-Mažuranić“.
„Upoznavanje prostora i funkcija ustanove“. 

Pod šestim pitanjem učiteljima smo ponudili da daju neku poruku, prijedlog 
i sl. Neki od odgovora bili su:

„Bilo bi dobro da ovakvih radionica bude više“.
„Nastavite i ubuduće organizirati slične projekte te povezivati Državni arhiv i 

škole“.
„Malo bolju motivaciju (neka pjesma o Brodu), te malo strože vođenje same 

radionice“.
„Svaki treći i četvrti razred bi trebao doći u Arhiv barem 1-2 puta“, itd.

Sedmim pitanjem htjeli smo saznati kakva je bila reakcija učenika na 
sudjelovanje u radionici, a neki od odgovora bili su:

„Veoma zadovoljna, svi su rado sudjelovali“.
„Djeca su oduševljena prostorom i radnim materijalom“.
„Učenici su bili aktivni, motivirani i zadovoljni“.

Posljednje pitanje bilo je: Jesu li učenici nešto novo naučili sudjelujući u radu  
radionica? Neki od odgovora su:

„Da. Pojam Državnog arhiva i rada u njemu“.
“Dosta novog  iz povijesti“.
“Da, o istome se još dugo razgovaralo u razredu“.
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Zaključak

Istražujući prošlost svoje škole i zavičaja učenici su spoznali važnost čuvanja 
arhivskih dokumenata za povijest grada i okolice.

Shvatili su ulogu svoje škole u društvu kroz povijest svoga zavičaja i uočili poli-
tičke i gospodarske trenutke koji su utjecali na stvaranje te povijesti, a učenici srednjih 
škola naučili se i koristiti arhivskim gradivom.
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KARTE U OBLIKOVANJU EDUKATIVNIH 
AKTIVNOSTI: 
KARTOGRAFSKA RADIONICA ZA DJECU

Cilj ovog izlaganja je predstaviti mogućnosti korištenja kartografskoga gradiva 
(karte i katastarski planovi) u oblikovanju novih usluga u pedagoškoj djelatnosti 
Hrvatskog državnog arhiva (HDA). Naglasak će se staviti na Kartografsku zbirku i 
fond Arhiv mapa za Hrvatsku i Slavoniju u kojima se čuvaju karte i planovi odnosno 
katastarski planovi kao specifičan primjer prikaza raznolikosti prostora. Razložit 
će se mogućnosti pedagoškog rada s predškolskom i školskom djecom izvođenjem 
kartografske radionice u kojoj bi se koristile karte i planovi u povijesnom kontekstu, 
a s ciljem poticanja izražavanja kreativnosti kod djece, promoviranja dječjih prikaza 
svijeta u grafičkom obliku, poboljšanja njihove kartografske percepcije.

Zašto karte i planove u edukaciju?
Karte i planovi što se čuvaju u HDA vremenski pokrivaju razdoblje od sredine 

16. do kraja 20. stoljeća. Radi se o izuzetno vrijednoj rukopisnoj i tiskanoj kulturnoj 
baštini koja je upisana u Registar kulturnih dobara Republike Hrvatske kao pokretno 
kulturno dobro.1 Osim što zadovoljava svojstvo kulturnog dobra, ovo je kartografsko 

1  http://www.min-kulture.hr/default.aspx?id=6212&kdId=101079845 ; Pravilnik o obliku, sadržaju i 
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gradivo i vizualno atraktivno te otvara mnoge mogućnosti primjene u pedagoškom 
radu. Do sada je ovo kartografsko gradivo korišteno za izložbe,2 korisničke zahtjeve 
(uvid u Velikoj čitaonici HDA, pismeni zahtjevi), te u posljednje vrijeme i kroz 
suradnju s ostalim ustanovama u zajednici (odrađivanje prakse studenata geografije 
Prirodoslovno-matematičkog fakulteta u Zagrebu i ogledna predavanja za studente 
povijesti Katoličkog sveučilišta u Zagrebu). 

Poticaj da se organizira kartografska radionica, a da se u njenoj realizaciji 
koristi sačuvana kartografska baština koja se čuva u HDA, rezultat je provedene 
analize broja predškolske i školske djece u Hrvatskoj koja sudjeluju na međunarodnom 
kartografskom natječaju, a koji je jedan od mogućih pokazatelja dječje kartografske 
percepcije.

Analiza: Natječaj Nagrade Barbare Petchenik za dječju kartu svijeta
Nagradu Barbara Petchenik za dječju kartu svijeta pokrenulo je Međunarodno 

kartografsko društvo (International Cartographic Association - ICA) 1993. Godine, kao 
uspomenu na Barbaru Petchenik, dopredsjednicu tog društva i kartografkinju koja 
se cijeli život bavila kartama i djecom. Nagrade se dodjeljuju svake druge godine za 
vrijeme međunarodne kartografske konferencije, po mogućnosti barem jedna za svaki 
kontinent, a posebna se pažnja posvećuje dobi djeteta koje je nacrtalo crtež, a sudjeluju 
djeca u dobi od 4 do 16 godina.3 Dječje natjecateljske karte arhiviraju se u Arhivsko-
istraživačkim zbirkama Knjižnice Sveučilišta Carleton. Hrvatsko kartografsko 
društvo provodi natjecanje u Hrvatskoj i u razdoblju od 1995. do 2011. godine 
sudjelovalo je 9 puta. Postupak je takav, da nacionalno kartografsko društvo bira 5-6 
najboljih dječjih radova između pristiglih likovnih radova koji se šalju Međunarodnom 
kartografskom društvu tijekom čije se konferencije održava izložba dječjih radova iz 
cijelog svijeta i dodjeljuje nagrada. Cilj ovog natječaja i nagrade je poticanje dječjeg 
kreativnog prikazivanja svijeta. Karte koje su izložene na izložbi objavljuju se u raznim 
kartografskim časopisima, razglednicama, kalendarima, plakatima i slično.

     

načinu vođenja Registra kulturnih dobara Republike Hrvatske (NN 89/2011).
2  U posljednjih nekoliko godina karte i katastarski planovi javno su predstavljeni kroz izložbe u Klovićevim 
dvorima (Dalmatinska zagora: nepoznata zemlja, 2007; Slavonija, Baranja i Srijem vrela europske civilizacije, 2009; 
Zagovori Svetom Tripunu, 2009-2010) i u Hrvatskom državnom arhivu (Zemljišno vlasništvo?!, 2010. i Hrvatska i 
Europa: putovanje kroz povijesne karte, 2013).
3  http://www.kartografija.hr/djecja-kartografija.hr.html ; http://children.library.carleton.ca/index.htm 
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Izvor: http://www.kartografija.hr/djecja-kartografija.hr.html 

Izvor: http://www.kartografija.hr/djecja-kartografija.hr.html
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Analizom sudjelovanja djece polaznika predškolskih/školskih ustanova 
razvidan je porast broja djece koja sudjeluju na natječaju tek u posljednje tri godine. 
Pomak je i u tome, da u posljednje dvije godine ponovno sudjeluju srednjoškolske 
ustanove koje su sudjelovale u prvim godinama natječaja, dok na četiri sljedeća 
natječaja nisu.4 Zanimljivo je istaknuti i 2005. godinu kad su na natječaju sudjelovale 
dvije knjižnice pod vodstvom dviju knjižničarki odnosno Dječja kuća Borovje, što ne 

4  Lapaine, Miljenko, Memorijal Barbare Petchenik, Geodetski list 50(73), 1996, str. 56; Svečana sjednica 
sekcije za kartografiju Hrvatskog geodetskog društva, Geodetski list, 1, 1998, str. 57; Frangeš, Stanislav, Lapaine, 
Miljenko, Sudjelovanje Hrvatske na Međunarodnoj izložbi dječjih radova, Geodetski list, 2, 1999, str. 165; Frangeš, 
Stanislav, Lapaine, Miljenko, Husak, Mirko, Hrvatska na Međunarodnoj izložbi dječjih crteža u Pekingu, Kartografija 
i geoinformacije, 1 (1), 2002, str. 85; Frangeš, Stanislav, Lapaine, Miljenko, Hrvatska na Međunarodnoj izložbi 
dječjih radova u Durbanu, Kartografija i geoinformacije, 3(3), 2004, str. 121; Frangeš, Stanislav, Lapaine, Miljenko, 
Hrvatska na Međunarodnoj izložbi dječjih radova u A. Coruni, Kartografija i geoinformacije, 4(4), 2005, str. 159; 
Kljajić, Ivka, Hrvatska na Međunarodnoj izložbi dječjih radova u Moskvi, Kartografija i geoinformacije, 6(8), str. 
143; Lapaine, Miljenko, Župan, Robert, Hrvatska na Međunarodnoj izložbi dječjih radova u Čileu, Kartografija i 
geoinformacije, 8(12), 2009, str. 152; Kljajić, Ivka, Kuveždić Divjak, Ana, Hrvatska na Međunarodnoj izložbi dječjih 
radova u Parizu 2011, Kartografija i geoinformacije, 10(16), str. 133.

Izvor: http://www.kartografija.hr/djecja-kartografija.hr.html
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znači da uvijek moraju sudjelovati samo predškolske, odnosno školske ustanove. Da bi 
se dobila cjelovitija slika o tome koliki postotak djece u Hrvatskoj sudjeluje na ovom 
natječaju, napravljena je ogledna analiza broja djece koja su pohađala predškolske 
ustanove odnosno osnovnu školu, u odnosu na broj pristiglih radova na natječaj za 
2010/2011. godinu. Rezultati su sljedeći:

- u godini 2010/2011. pohađalo je 125.166 djece predškolske ustanove na 
području RH. Ako oduzmemo broj jasličke djece (do 3 godine), ostaje 91.245 djece 
u dobi od 3 do 7 godina. Na natječaj je pristiglo 14 radova predškolske djece iz čega 
proizlazi da je približno 0,016% od ukupnog broja predškolske djece sudjelovalo na 
natječaju5

- u godini 2010/2011. osnovnu školu na području RH pohađalo je 351.281 
dijete, a na natječaj je pristiglo 165 radova djece. Iz ovog proizlazi da je približno 
0,047% od ukupnog broja osnovnoškolske djece sudjelovalo na natječaju.6 

Ove analize upućuju na zaključak da se radi o slabom odazivu i predškolske 
i školske djece na ovaj natječaj. Sudjelovanjem na natječaju djeca zajedno s učiteljima, 
nastavnicima i odgajateljima povezuju predmete likovne kulture, prirode i društva, 
povijesti i geografije (školska djeca), odnosno likovno se izražavaju (predškolska 
djeca). Je li razlog nezainteresiranost, neupućenost, nedovoljna informiranost, slabo 
kartografsko izražavanje? 

U ovoj promociji i poticanju djece za dječje kreativno kartografsko izražavanje 
ključnu ulogu ima na prvom mjestu Hrvatsko kartografsko društvo koje hrvatsku 
javnost o ovom natječaju obavještava u časopisima Geodetski list, Meridijani i Modra lasta 
te na web stranicama Hrvatskog kartografskog društva (http://www.kartografija.hr), 
Hrvatskog geografskog društva (http://www.geografija.hr), Hrvatskog obrazovnog 
portala Zbornica (http://www.zbornica.com), Portala za škole (http://www.skole.
hr), Portala Klinfo.hr (http://www.klinfo.hr) i udruge „Suradnici u učenju“ (http://
ucitelji.hr). Elektronskom poštom se obavještavaju ustanove s osnovnoškolskim i 
srednjoškolskim programima čiji se popisi nalaze na web stranicama Ministarstva 
znanosti, obrazovanja i športa (http://public.mzos.hr).7 Daljnja promocija za 

5  http://www.dzs.hr/Hrv_Eng/publication/2011/SI-1442.pdf 
6  http://www.dzs.hr/Hrv_Eng/publication/2012/08-01-02_01_2012.htm , podaci Državnog zavoda za 
statistiku o broju djece u osnovnim školama u Hrvatskoj u školskoj godini 2010/2011.
7  Kljajić, Ivka, Kuveždić Divjak, Ana, Hrvatska na Međunarodnoj izložbi dječjih radova u Parizu 2011, 
Kartografija i geoinformacije, 10(16), str. 135; Hrvatsko kartografsko društvo na Festivalu znanja koje se održava u 
Tehničkom muzeju u Zagrebu organizira tematsku radionicu i svečanu dodjelu zahvalnica i prigodnih poklona djeci 
čiji su radovi izabrani na navedenom natječaju, a s ciljem poticanja dječjeg kreativnog prikazivanja svijeta , više: 
http://www.kartografija.hr/djecja-kartografija.hr.html; http://www.kartografija.hr/kig/upload/clanci/KiG18_djecje_
karte_2013.pdf 
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sudjelovanje na ovom natječaju je na odgajateljima predškolskih ustanova, učiteljima 
razredne nastave, nastavnicima geografije i likovne umjetnosti, ravnateljima 
predškolskih ustanova i škola, koji zajedničkom suradnjom mogu potaknuti djecu na 
sudjelovanje na natječaju. Svakako treba uzeti u obzir različite projekte, izvannastavne 
aktivnosti u koje su predškolske/školske ustanove uključene i gustoću različitih 
programa koji se izvode.  

Ipak, slabi odaziv na ovaj natječaj koji je usko vezan uz poznavanje karata, 
vizualno predočavanje prostora, poznavanje osnovnih geografskih pojmova, snalaženje 
u prostoru i snalaženje na karti, upotrebu i poznavanje kartografskih elemenata, ali 
i uz likovno izražavanje djece, nalaže potrebu jačeg osvještavanja djece predškolske 
i školske dobi za karte kroz dodatnu pedagošku aktivnost. Upravo arhiv može biti 
mjesto gdje će se upotrebom starih i novih karata djeca upoznati s kartografskom 
baštinom, a istovremeno poboljšati svoju kartografsku percepciju, kao i poznavanje 
i upotrebu kartografskih elemenata. Intenzivniji pedagoški rad trebao bi tako biti 
usmjeren na djecu predškolske i školske dobi koji bi dugoročno promovirao aktivnost 
arhiva, otvorio vrata vrlo važnoj skupini korisnika koji su na početku svog životnog 
školovanja (predškolska djeca, školska djeca, budući studenti, izgledno budući 
istraživači). Pedagoško djelovanje arhiva realiziralo bi se kroz igraonice (predškolska 
dob), radionice (niži razredi osnovne škole) i predavanja i radionice (viši razredi 
osnovne škole, srednje škole), a u cilju upoznavanja s kartografskom baštinom 
odnosno poboljšavanja kartografske percepcije djece od najranije dobi, uz istovremeni 
rad na interdisciplinarnom povezivanju izvornog kartografskoga gradiva s nastavnim 
planom i programom, a kroz konkretno upoznavanje s kulturnom arhivskom 
baštinom. Kartografska radionica kao predškolska i izvanškolska aktivnost izgledno 
bi potaknula veći broj djece i za sudjelovanje na već spomenutom natječaju, što će tek 
biti materijal za neke buduće analize i usporedbe. Mogla bi to biti dodatna aktivnost 
gdje bi se različitom upotrebom slikovnog i kartografskog materijala (nove i stare 
karte) djeci kroz praktični rad i igru približilo i olakšalo usvajanje znanja iz nastavnog 
predmeta u školi (priroda i društvo, zemljopis) i njegova vizualizacija, odnosno bolje 
razumijevanje karata i snalaženja u prostoru s čime se susreću od najranijeg djetinjstva 
i u svakodnevnom životu. Približavanje karata ovoj dobnoj skupini znatno povećava 
šanse i za kasnije bolje razumijevanje i snalaženje na karti, u prostoru, kao i za 
popularizaciju arhiva i kartografske baštine koja se u njemu čuva, od najranije dječje 
dobi.
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Kartografska radionica u skladu s očekivanim kompetencijama 
djece. Sadržajna fizionomija radionice 

Kartografska radionica namijenjena je predškolskoj djeci kao dodatna 
aktivnost, a školskoj djeci kao izvanškolska aktivnost, u cilju: 

- bolje percepcije svijeta oko sebe za djecu predškolske dobi,
- boljeg svladavanja gradiva prirode i društva/zemljopisa za osnovnoškolsku 

djecu, 
- promoviranja kartografije, korištenja karata i čitanja karata, snalaženja u 

prostoru, boljeg razumijevanja prostora oko sebe, likovnog kartografskog 
izražavanja, prepoznavanja kartografskih elemenata,

- sudjelovanja predškolske i školske djece na međunarodnom kartografskom 
natječaju „Dječja karta svijeta“,

- promocije arhiva kao ustanove u kojoj se čuva kartografska baština.

Hrvatski državni arhiv već organizira niz edukativnih aktivnosti. Prema 
Zakonu o arhivskom gradivu i arhivima priređuje izložbe, predavanja i provodi druge 
oblike kulturne djelatnosti radi poticanja zanimanja za arhivsko gradivo i arhivsku 
djelatnost8. Arhiv je stoga pravo mjesto koje se može iskoristiti tako, da ako već nije9, 
postane mjesto u kojem će se kroz edukaciju i zabavu proučavati izvorno arhivsko 
gradivo. Zbog specifičnosti kartografskog arhivskog gradiva (autentičnost, vrijednost, 
atraktivnost, vizualni doživljaj, vještina čitanja starih karata, usporedba starih i novih 
karata), arhiv je vrlo pogodan za izvođenje radionica i pružanje vizualnog doživljaja 
kroz priče i igru, a čiji je konačni cilj edukacija. Edukativne aktivnosti arhiva trebaju 
biti usmjerene prema širokom krugu publike: od predškolske djece do osoba treće 
dobi. Edukacija o kojoj je ovdje riječ, prije svega je usmjerena na predškolski i 
osnovnoškolski uzrast, uz moguće širenje izvođenja radionica i na širi krug publike. 

Nacionalni okvirni kurikulum za predškolski odgoj i obrazovanje te 
opće obvezno i srednjoškolsko obrazovanje, određuje odgojno-obrazovne cikluse 
u predškolskom odgoju i u osnovnim školama u kojima djeca stječu osnovne 
kompetencije ovisno o dobi. Kurikulum navodi očekivane kompetencije djece u 

8  Zakon o arhivskom gradivu i arhivima (NN 105/1997).
9  U HDA je organiziran Odsjek za kulturno-prosvjetne aktivnosti pri Odjelu za informacije i 
komunikacije, koji među ostalim aktivnostima vrlo uspješno organizira arhivističku, genealošku, glagoljašku, 
heraldičku, paleografsku i povijesnu radionicu, više na: http://www.arhiv.hr/arhiv2/Uslugezajavnost/Obilasci-i-
radionice/Radionice/index.htm 
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predškolskom odgoju odnosno učenička postignuća po obrazovnim ciklusima.10 
Predškolske ustanove donose svoj godišnji plan i program odgojno-obrazovnog 
rada usklađen s navedenim kurikulumom, kao i pojedinačni kurikulum za svaku 
predškolsku ustanovu. Kartografska radionica (kao aktivnost koja prati nacionalni 
okvirni kurikulum i pojedinačni kurikulum predškolske ustanove), prilagodila 
bi se dobi djece u predškolskim ustanovama u skladu s njihovim mogućnostima 
promišljanja i zaključivanja i bila bi izvrstan uvod i kartografska priprema djece u 
integrirani predmet prirode i društva u nižim razredima osnovne škole. Kako su djeca 
predškolske dobi prije svega zaigrana i kako je njihova najvažnija aktivnost igra, upravo 
će kroz ponuđene društvene igre i aktivnom komunikacijom pitanja i prilagođenih 
odgovora svakom djetetu, djeca u radionici moći povezati i prepoznati svakodnevne 
ponavljajuće radnje kao svakodnevnu geografiju, a slijedom toga se upoznati i s prvim 
kartografskim pojmovima (položaji kontinenata/svoje zemlje u odnosu na druge 
kontinente/zemlje, simboli na karti, crtanje prvih karata poznatih prostora), koji će 
im pomoći u procesu učenja kroz igru. 

Nadalje, nastavni plan i program osnovne škole za predmet prirode i društva 
po razredima, obrađuje teme koje učenici svladavaju od 1. do 4. razreda osnovne škole.11 
Osim Nacionalnog okvirnog kurikuluma, svaka osnovna škola donosi još i kurikulum 
škole koji je sastavljen od sadržaja koje škola nudi izvan obveznog nastavnog plana i 
programa, a odnosi se na ponudu fakultativnih nastavnih predmeta, modula i drugih 
odgojno-obrazovnih programa, realizaciju dodatne i dopunske nastave, projekte škole, 
razreda, skupine učenika, ekskurzije, izlete, izvannastavne i izvanškolske aktivnosti. 
Analizom nastavnog plana i programa za osnovnu školu, kao i očekivanih učeničkih 
postignuća u prirodoslovnom području za prvi odgojno-obrazovni ciklus (1. do 4. 
razred), izgledno je da bi kartografska radionica kao izvannastavna aktivnost olakšala i 
produbila usvojeno znanje, integrirala se kao praktični rad i slijedila nastavni program 
prirode i društva, te bi se koliko je to god moguće prilagodila svim traženim odgojno-
obrazovnim ciljevima i temama.

Danas u školi nije dovoljno samo teorijsko stjecanje znanja, nego je potrebno 
potaknuti djecu da učenje/naučeno pretvore u kreativno i praktično djelovanje kako 
bi naučeno mogli primijeniti, odnosno stjecanje novih znanja i iskustava i razvijanje 
novih vještina (npr. lakše snalaženje u prostoru, orijentacija na karti, strane svijeta, 

10  Nacionalni okvirni kurikulum za predškolski odgoj i obrazovanje te opće obvezno i srednjoškolsko 
obrazovanje, više na: http://public.mzos.hr/Default.aspx?sec=2685 
11  public.mzos.hr/fgs.axd?id=14181
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čitanje karata/planova, prepoznavanje simbola na karti, uspoređivanje starih i novih 
karata, mjerilo i način prikaza objekata/naselja na karti i kriterij udaljenosti na karti, 
položaj Hrvatske na karti Europe, stare karte Hrvatske i Europe itd.). 

Zaključak 
Ova kartografska radionica je u planu realizacije. Usmjerena je na ciljanu 

dobnu skupinu: na djecu predškolske i školske dobi (1. do 4. razred), kao dodatna 
aktivnost u predškolskim ustanovama odnosno kao fakultativni nastavni modul u 
osnovnim školama. Osnovni cilj je poboljšati kartografsku percepciju djece, upoznati 
ih s osnovnim geografskim pojmovima i kroz igru usmjeriti na koji način čitati 
kartu, pobuditi interes za karte, jer se s geografijom susreću svakodnevno (svjesno/
nesvjesno), olakšati im uključivanje u integrirani predmet prirode i društva i kroz 
kreativnu i praktičnu radionicu pomoći im primijeniti usvojeno znanje. Želja je da 
steknu nova znanja i razviju kartografske vještine potrebne u budućem obrazovanju, 
razvoju, svakodnevnom životu, da se potaknu njihove spoznaje i shvaćanje prostornih 
odnosa. Kako će se kartografska radionica izvoditi korištenjem starih karata, koje 
čine rukopisnu i tiskanu kartografsku kulturnu baštinu, tako se zadovoljava važno 
područje koje je pokriveno i u predškolskim i u osnovnoškolskim kurikulumima: 
kulturna baština i njeno očuvanje. Hrvatski državni arhiv će ovom kartografskom 
radionicom nesumnjivo pojačati svoju pedagošku djelatnost, ciljano se otvoriti široj 
predškolskoj/školskoj populaciji i aktivno se uključiti kao baštinska ustanova u 
realizaciju izvanškolskih aktivnosti, a istovremeno s ciljem upoznavanja i razvijanja 
svijesti o očuvanju materijalne i duhovne povijesno-kulturne baštine Republike 
Hrvatske na primjeru sačuvanog kartografskog gradiva.

Literatura
Catling Simon, Willy, Tessa, Teaching Primary Geography, Learning Matters 
Ltd, 2009.
Fromboluti, Carol Sue, Helping your child learn geography, U.S. Dept. of 
Education, Office of Educational Research and Improvement, 1990.

Book - 4 kongres-2.indb   275 26.1.2014.   19:00:52



276

Mirjana Jurić, Hrvatski državni arhiv

Fromboluti, Carol Sue, Seefeld, Carol, Early childhood, where learning begins:  
Geography: with activities for children ages 2 to 5 years of age, U.S. Dept. 
of Education, Office of Educational Research and Improvement, National 
Institute on Early Childhood Development and Education, Minnesota 1999.
Geodetski list, 1996, 1998, 1999.
Kartografija i geoinformacije, 2002, 2004, 2005, 2009, 2011. 
Nacionalni okvirni kurikulum za predškolski odgoj i obrazovanje te opće 
obvezno i srednjoškolsko obrazovanje, više: http://public.mzos.hr/Default.
aspx?sec=2685
Nastavni plan i program za osnovnu školu, Republika Hrvatska, Ministarstvo 
znanosti, obrazovanja i športa, Zagreb 2006.
Pravilnik o obliku, sadržaju i načinu vođenja Registra kulturnih dobara 
Republike Hrvatske (NN 89/2011)
Slunjski, Edita, Učiti zajedno s djecom - učiti, Čakovec: Dječji vrtić; Visoka 
učiteljska škola, 2000, 97-101
Zakon o arhivskom gradivu i arhivima (NN 105/1997)
http://povijest.net/v5/teme/razgovor/2012/muzejski-pedagog-novootkrivena-
vrsta-u-muzeju/ 
http://www.kartografija.hr/djecja-kartografija.hr.html;
http://children.library.carleton.ca/

Book - 4 kongres-2.indb   276 26.1.2014.   19:00:52



277

Darija Hofgräff

Hrvatski državni arhiv

PROMIŠLJANJA: KULTURNI ČETVRTAK 
U HRVATSKOM DRŽAVNOM ARHIVU I 
ARHIVSKI KALENDAR: ZRCALO NAŠIH 
KULTURNO-PROSVJETNIH DOGAĐANJA 
KAO IZAZOV?

1. Uvod
 Promjenom paradigme arhivi su prestali biti samo čuvari kulturne baštine, već 
postaju aktivni sudionici u zajednici u kojoj djeluju. Danas arhivi u svom pojmovnom 
određenju ne označavaju samo ustanovu, javnu službu koja čuva i skrbi, proučava i 
vrednuje arhivsko gradivo, već su oni i prepoznatljivo mjesto za edukaciju i zabavu. 
Stoga su i očekivanja koja se danas nameću djelatnicima u arhivima zahtjevnija i 
složenija. Traži se drugačiji model profesionalnog razvoja arhivista, koji se razlikuje 
od pukog svladavanja arhivskih vještina u svrhu prenošenja znanja pohranjenih u 
arhivskim fondovima i zbirkama. 

 Moderan arhivist teži interdisciplinarnom djelovanju čime njegova uloga 
postaje teža i slojevitija. Od njega se očekuju da izvršava različita zaduženja (arhivistika, 
dokumentacija, propaganda, marketing, poznavanje više stranih jezika, edukacija i sl.). 
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2. Kulturno-prosvjetne aktivnosti, izazov ili?
 U praksi to, međutim, izgleda nešto drugačije, jer kulturno-prosvjetne 

aktivnosti počivaju gotovo isključivo na bogatoj i dobroj praksi entuzijasta koji se 
trude osmisliti, realizirati i organizirati edukativni program koji bi trebao proizlaziti 
iz važnih segmenata arhivske djelatnosti. Međutim, stječe se dojam da se edukativna 
komponenta ponegdje još uvijek svodi samo na vođenje po arhivu i njegovo 
razgledavanje.

 Istovremeno, katkada se arhivisti koji se osim svojih redovitih poslova 
priklanjaju i kulturno-prosvjetnom radu, smatraju pukom egzotikom, pa ih, kad ostali ne 
rade ništa, treba pustiti da rade sve. Naravno, postavlja se pitanje želimo li posao odraditi 
odgovorno i kvalitetno? Stječe se dojam da u nekim ustanovama ima i sporadičnih 
pokušaja ili usputnih angažmana koji se deklariraju kao kulturno-prosvjetna djelatnost, 
što stvara krivu sliku. Teško je provesti stav da je upravo način prezentacije i korištenja 
arhivskih dokumenata u svrhu kulturno-prosvjetnih aktivnosti arhiva barem jednako 
važan segment arhivskog rada kao i prikupljanje, čuvanje i obrađivanje gradiva. 

 Podizanje kulturno-prosvjetnih aktivnosti na jednu višu profesionalnu razinu 
nije moguće bez teorijskog promišljanja kojim se može objasniti praksa, ciljevi i zadaci, 
ali i metodika kulturno-prosvjetnih aktivnosti. Upravo ta teorijska podloga ima 
funkciju pomoći praksi i može dovesti ne samo do njenog preispitivanja, već konačno i 
do njenog napretka. Teorijska razmišljanja na području arhivske struke u svrhu njenog 
unapređivanja trebala bi možda započeti s preispitivanjem samog pojma arhivske 
pedagogije/arhivskog pedagoga koji bi na polju kulturne djelatnosti ne samo osmislio, 
već i izabrao teme dovoljno atraktivne i prilagođene širokom krugu posjetitelja. Takav 
oblik rada bi konačno isključio improvizaciju, nedorečenost i slabu kvalitetu. Naime, 
treba uvijek voditi računa da nema nevažnog dijela u prezentaciji arhivskog gradiva 
i da bez obzira na koncepte, kontekst u kojeg želimo uklopiti konkretan dokument 
i njegovu interpretaciju, zahtijeva savjesnu, stručnu i temeljitu predradnju. U tom 
smislu treba surađivati sa svim organima, ustanovama i tijelima koja mogu pomoći u 
ostvarivanju kulturno-prosvjetnih aktivnosti arhiva. Korištenje iskustava drugih, kao 
i praćenje želja i usvajanje prijedloga naših korisnika, svakako je neophodna metoda u 
radu i jamstvo uspješnih i trajnih rezultata. 

 Naravno da sve arhivske ustanove ne mogu jednako snažno razvijati 
kulturno-prosvjetne aktivnosti. Sasvim je jasno da veće ustanove, poput Hrvatskog 
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državnog arhiva1 koji je organizacijski bolje konsolidiran, mogu ponuditi više. No, 
to se ne smije doslovno shvatiti, jer bez obzira na mogućnosti, bitna je angažiranost 
i shvaćanje važnosti kulturno-prosvjetnog rada pogotovo u današnje vrijeme kada se 
državna sredstva smanjuju i kada je neophodno pronalaziti modele nove poslovne 
samoodrživosti.

3. Oblici rada
3.1. Kulturni četvrtak u HDA

 Organiziranjem Kulturnog četvrtka HDA se aktivno uključio u oživljavanje 
arhiva i probudio interese krajnjih korisnika. Time je otvorio svoja vrata svima, pa čak 
i onima koji nisu mogli zamisliti da arhiv može biti tako privlačno, neobično, ali i vrlo 
ugodno mjesto. Statistike pokazuju da je ovo jedno od omiljenijih događanja koje naši 
korisnici ne žele propustiti, jer takav oblik predavanja predstavlja za njih opuštajuće 
okruženje u kojem oni uče dobrovoljno, što zadovoljava njihovu radoznalost, interese 
te oblikuje pitanja ili daje odgovore. Kulturni četvrtak je za mnoge od njih postao 
važno mjesto okupljanja, gdje se neprekidno raspravlja s arhivističkog ili povijesnog 
aspekta. Ovu tvrdnju potvrđuje činjenica da su se u ovoj godini u HDA održala dva 
predavanja posvećena ulozi žene u hrvatskoj povijesti, pa je Deana Kovačec izlagala na 
temu Slavne žene iz hrvatske povijesti, a autorica ovoga rada na temu Desanka Ristović 
Štampar, prešućena nestorica školske medicine. Ivan Filipović se bavio diplomatskom 
poviješću Zrinsko-frankopanske urote, dok su Hrvoje Gržina, Vladimir Magić i Alisa 
Martek iscrpno obavijestili korisnike o radu Odjela fototeke, Knjižnice HDA i 
Metropolitanske knjižnice u Zagrebu. 

 Do kraja godine proslavit ćemo i neke obljetnice, poput 170 godina od 
rođenja Roberta Kocha, što će se iskoristiti za prezentaciju arhivskih dokumenata 
koji obrađuju epidemiološku tematiku tuberkuloze. Time želimo podsjetiti stručnu 
i sveukupnu hrvatsku javnost na činjenicu, da je ova bolest i dalje izazov čitavom 
društvu. U vrijeme božićnih blagdana prikazat ćemo neke od tradicionalnih hrvatskih 
običaja i time zajedno s našim posjetiteljima obilježiti ovaj najljepši blagdan u godini. 

1  Dalje HDA.
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 Osim toga, ne smijemo zaboraviti i uključivanje Kinoteke u program 
Kulturnog četvrtka, čime smo pokazali kako se pristupačnim korištenjem cjelina 
dokumentarnog blaga u obliku filmske prezentacije postiže još veća atraktivnost 
kulturno-prosvjetnog djelovanja. Naslovi poput Oficir s ružom, Kapetan Mikula mali, 
Ciguli Miguli i dr. itekako su doprli do srca posjetitelja našeg arhiva. Vjerujemo da 
smo Kulturnim četvrtkom napravili uočljiv pomak u nakani da se ponude zanimljivi 
sadržaji te vjerodostojno prikažu arhivističke i povijesne cjeline nastale radom na 
arhivskim dokumentima.

 Izbor tema na Kulturnom četvrtku jasno pokazuje da su naše kolege shvatile 
poruku da arhivi imaju mnoštvo neiskorištenih mogućnosti koje treba promovirati i 
iskoristiti te privući medije koji još uvijek nedovoljno prepoznaju potencijal gradiva što 
se čuva u arhivima. 

3.2. Arhivski kalendar, zajednički portal-projekt

 Arhivski kalendar postoji već više od dvije godine, točnije od svibnja mjeseca 
2011. Osmišljen je u želji da korisnicima arhiva omogući detaljan uvid u aktualne 
kulturno-prosvjetne aktivnosti naše arhivske zajednice. 

 Analizom do sada objavljenih kulturno-prosvjetnih aktivnosti na web 
stranici HDA, htjeli smo odgovoriti na neka važna pitanja poput, jesmo li uspjeli 
privući pozornost šire korisničke publike ili smo ostali u zatvorenom krugu naše 
arhivske zajednice? Jesu li tematske cjeline koje nudimo moćan marketinški alat u 
komunikaciji s našim korisnicima? Možemo li preko naših web stranica jačati svoj 
arhivski zaštitni znak i tako kvalitetno razmijeniti informacije između nas samih te 
pojačati zainteresiranost za arhive/arhivsku djelatnost u RH? 

 Bez obzira na činjenicu da je važno biti vidljiv i uvijek aktivan, mnogi još 
uvijek nisu spoznali značaj ovog našeg malog zajedničkog projekta. Često od nekih 
arhiva ne dobijemo nikakve informacije, što odaje dojam da za takve oblike arhivske 
djelatnosti ponegdje nema interesa. Ponekad se nepotrebno troši vrijeme u pokušaju 
da se dobije neka obavijest, osobito ukoliko se radi o zajedničkim akcijama poput 
Međunarodnog dana arhiva i sl. No, ovo nije mjesto za kritiku, već pokušaj da se 
već od danas započne usklađenije djelovati. Dogovorimo racionalnu podjelu rada i 
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zajedničke akcije te izaberimo najpogodnije kadrove za ostvarenje tih ciljeva. Jer, 
kako je jednom napisao Bernard Stulli, osvijestimo činjenicu da je u jednom suvremenom 
svijetu skoro nemoguće zamisliti znanstvenu ili kulturnu instituciju, koja bi mogla 
opstati izolirana i isključivo posvećena samo svom internom, stručnom i naučnom radu, 
goloj erudiciji. Osnovne smjernice u suvremenom procesu demokratizacije svih društvenih 
djelatnosti upućuju te djelatnosti i njihove institucije na što intenzivnije sudjelovanje u 
obogaćivanju tekućeg društvenog života. Toliko prijeka potreba humanizacije tog života 
traži što smišljenije napore svih, a ne tek ponekih društvenih faktora i djelatnosti2.

3.2.1. Retrospektivna analiza događanja zabilježena u arhivskom kalendaru

 Analizom prošlih događanja evidentiranih u arhivskom kalendaru, možemo 
zaključiti da smo u proteklom razdoblju imali najviše predstavljanja knjiga i javnih 
predavanja te izložbi čiji su autori bili češće gosti arhiva negoli sami djelatnici. 
Aktivnosti za koje su zaslužni sami djelatnici arhiva, a koje sigurno treba posebno 
istaknuti su izložba i promocija tematskog vodiča Državnog arhiva u Zagrebu, Izvori 
za povijest zdravstva u DAZG od sredine 19. do sredine 20. stoljeća, autorica Branke 
Molnar i Katarine Horvat, te izložba Sve je to Rock-N-Roll - povijest rock scene u 
Slavonskom Brodu i okolici, autora Katarine Aladrović-Mehandžija i Domagoja Zovke. 

 Iako je odabir najboljih subjektivna procjena autorice ovoga teksta, on 
je temeljen na nekoliko važnih kriterija: odabir odgovarajuće teme; studiozan 
plan izložbe; suvremena interpretacija; izbor pravog mjesta, prostora i vremena za 
održavanje izložbe; izrada tematskih inventara i kataloga s adekvatnim ilustracijama i 
opremom; dobra propaganda u medijima za posjet događanju. 

Naravno, bilo je i drugih projekata koji su bili stručno i savjesno odrađeni, 
ali se stekao dojam da su kod korisnika ostali neprimijećeni, budući da su tematske 
cjeline na neki način ostale zatvorene u strogo arhivskom ili povijesnom kontekstu. 
Danas korisnik više ne trpi šablonska događanja i monotoniju, on traži nove i svježije 
oblike rada, zvučne i atraktivne naslove koji zahtijevaju više inovacija i stvaralačkog 
nadahnuća svakog od nas ponaosob.

2  Bernard Stulli, Priručnik iz arhivistike, Zagreb 1977, 259-268.

Book - 4 kongres-2.indb   281 26.1.2014.   19:00:52



282

Darija Hofgräff, Hrvatski državni arhiv

Zaključak
 Priroda kulturno-prosvjetne djelatnosti ne trpi jednoličnost i monotoniju, 

ona mora neizbježno tragati za novijim oblicima rada, koji po svojoj formi, 
tematici, ali i interpretaciji moraju postati svježiji i zanimljiviji. Pri tome se ne smije 
zaboraviti niti suradnja arhiva s medijima koji mogu itekako poduprijeti ostvarivanje 
kulturno-prosvjetnih djelatnosti arhiva i tako još više popularizirati njegovu ulogu i 
svrsishodnost.

 Za uspjeh je potrebno zadovoljiti optimalne uvjeta rada, jer samo tako se mogu 
informirati, educirati, zabaviti i poticati na suradnju svi oni koji bi rado bili naši gosti 
ili se pak družili s nama. U tom smislu treba posebno zahvaliti svim kolegama koji 
svojom velikim darom i entuzijazmom postižu izvanredne rezultate predstavljajući 
sebe i svoje ustanove u javnosti.
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SEDMA SILA I ARHIVI - PRIJATELJSTVO 
ILI POVRŠNO POZNANSTVO?

Uvod
Na regionalnom susretu arhivista koji se pod nazivom Konferencija - okrugli 

stol arhivista „Arhivi u medijima“ održao 16. i 17. svibnja 2013. godine1 u Novom 
Sadu, bilo je opisano više primjera, problema, a također i prijedloga rješenja o tome 
kako uspostaviti bolje komuniciranje arhiva s medijima. 

Na konferenciji se također mogla čuti i povratna informacija s druge strane, od 
predstavnika medija. Zaključeno je da je najvažnije uspostaviti uzajamni dijalog kako 
bi se novinari približili arhivima i razumjeli ne samo njihovu misiju nego i probleme, 
jer novinari će moći arhivski svijet dobro predstaviti samo ako ga budu razumjeli. 

Na tragu tog zaključka Državni arhiv u Zagrebu i Zgodovinski arhiv Celje 
zajednički su pripremili on-line anketu pod nazivom „Odnos novinara i javnih arhiva“, 
u svrhu dobivanja saznanja o tome kako novinari u Hrvatskoj i Sloveniji percipiraju 
javne arhive, koliko poznaju njihov rad i što od njih očekuju te kako arhivi mogu 
uspostaviti bolji dijalog s novinarima. 

1  Organizatori konferencije bili su: Arhivističko udruženje/udruga Bosne i Hercegovine, Hrvatsko 
arhivističko društvo, Arhivsko društvo Slovenije i Društvo arhivskih radnika Vojvodine. Program vidi na: http://
had-info.hr/component/content/article/212-konferencijanovi-sad-2013 (10.12.2013).
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Anketa je bila postavljena na besplatnom slovenskom javnom internet servisu 
MojaAnketa.si2 u razdoblju od 22. srpnja do 24. rujna 2013. godine.

Anketni upitnik sadržavao je 14 pitanja koja su putem elektroničke pošte bila 
upućena na ukupno 131 elektroničku adresu novinara, većinom iz kulturnih rubrika 
(83 u Hrvatskoj i 48 u Sloveniji). Na anketu je odgovorilo ukupno 30 novinara3 (15 
muškaraca i 15 žena), a prosječna dob ispitanika bila je 42,7 godine.4 

Svaki drugi anketirani novinar bio je na položaju urednika, dok se 23,4% 
njih izjasnilo kao novinari kulturne rubrike. Ostali anketirani sudionici ankete bili 
su u jednakom postotku izvjestitelji/dopisnici (13,3%) te povremeni suradnici medija 
(13,3%).5

Na pitanje o tome koliko su puta posjetili arhiv, većina je sudionika odgovorila 
da je arhiv posjetila nekoliko puta (18) ili da ga posjećuje često (8). Jedan je sudionik 
izjavio da nikad nije posjetio arhiv, dok čak njih troje ne vidi razlog da ikad posjete 
arhiv.6

Percepcija arhiva
Na anketno pitanje: Vaša prva asocijacija na arhiv? dobili smo sljedeće odgovore:
 
- fotografije, dokumenti; 
- papir; 

2  Na URL adresi: http://www.mojaanketa.si/anketa/353624078/1/
3   Od anketiranih se nije tražilo da upišu svoje ime i prezime, već samo spol, dob i lokaciju. Većina je 

novinara kao lokaciju navela Zagreb (12), a zatim slijede Ljubljana (8), Hrvatska (4), Celje (2), Varaždin (2) i 
Gorica (1), a jedan ispitanik nije naveo lokaciju. Prosječni odaziv na anketu bio je 22,9%, pri čemu su se slovenski 
novinari odazvali u malo većem postotku (25%) u odnosu na svoje hrvatske kolege (21,7%). Svi su ispitanici 
odgovorili na sva pitanja.

4  Najmlađi ispitanik ima 31, a najstariji 64 godine.
5   Ovdje treba imati u vidu da su iskustva pojedinih novinara različita. Iskustva nacionalnih i regionalnih 

arhiva su također različita. U Zgodovinskem arhivu Celje (dalje: ZAC) je primijećeno da će lokalne dopisnike, radi 
obilja različitih sadržaja koje pokrivaju, u ZAC privući samo „bombastične“ teme, a s druge strane često se dogodi 
da o ZAC-u pišu pojedini novinari iz središnjih redakcija, koje zanimaju konkretna područja (sport, kultura, 
crna kronika, informatika). Lokalni časopisi uglavnom samo preuzimaju vijesti koje plasira ZAC. Dubokih, 
promišljenih odaziva od strane lokalnih medija je malo. Slično je iskustvo i Državnog arhiva u Zagrebu.

6   Zašto tih 10% kaže da nemaju razloga? Možda očekuju zaključenu konačnu informaciju od arhiva? 
Arhivi su servis, a ne istraživačko područje? Ili su novinari, kao što nam to pokazuje praksa (i često iskustvo 
ZAC-a), sve ljenji i ne predviđaju mnogo vremena za pisanje članka?
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- zanimiv svet onkraj debelih zidov in razpršenih polic; 
- kupi dokumentov in knjig; 
- izjemno pomemben je; 
- institucija, ki hrani dokumente in druge predmete iz preteklosti; 
- raziskovanje; 
- skladišče; 
- dokumenti, zgodovina; 
- pohranitelj i čuvar važnih stvari; 
- dokumenti, povijest, rukopisi, ostavštine... 
- knjige; 
- preverjanje in dostopnost podatkov; 
- čuvari baštine; 
- istraživanje; 
- bogatstvo nacije; 
- prostor znanja/učenja; 
- emisije iz arhive, dokumenti, članci; 
- mjesto na kojem mogu brzo i jednostavno doći do materijala za koje ne 
znam 

kako bih drugačije pronašla;
- izvor podataka i informacija;

- dokumentacija, novinska uglavnom! 
- zgodovina;
- zbirališče pomembnih dokumentov;
- dokumenti, stari filmi, UDBA;
- zatvorena ustanova;
- istraživanje;
- povijesni dokumenti, činjenice, izvor točnih podataka;
- mnoštvo dokumenata koje, na žalost, moram prekopati;
- stari dokumenti i spisi, pisani arhivski materijali, fotoarhiva...;
- izvor povijesnih podataka, prikazivač i izdavač arhivske građe.

Navedeni odgovori pokazuju da su asocijacije najčešće bile pozitivne: dokument 
(11 puta), podatak (4 puta),  povijest/zgodovina (3 puta), istraživanje/raziskovanje (3 
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puta), izvor (3 puta), čuvar (2 puta), knjige (2 puta), star (2 puta) te da novinari arhivima 
uglavnom pridaju pozitivne atribute: zanimiv svet, izjemno pomemben, bogatstvo 
nacije, prostor znanja/učenja. No, iskazano je i nekoliko negativnih asocijacija: 
zatvorena ustanova, UDBA. 

Polovica od ukupnog broja ispitanika smatra da javni arhivi pripadaju sektoru 
kulture dok ostali misle da su arhivi u nadležnosti ministarstva znanosti (8) ili uprave 
(6).7 Samo jedan ispitanik smatra da arhivi ne pripadaju nijednom od navedenih 
sektora. 

Svi ispitanici smatraju da su arhivi i muzeji srodne institucije, a na upit o 
srodnosti arhiva i knjižnica samo je jedan ispitanik odgovorio da arhivi i knjižnice 
nemaju ništa zajedničko.

Na pitanje o tome što se čuva u arhivima, bilo je moguće više odgovora. 
Ukupno su predočena 182 odgovora, a najčešći je bio da se u arhivima čuvaju: papirnati 
dokumenti (24), spisi (23) i isprave/listine (22). Zanimljivo je da su ispitanici većinom 
odgovarali i da se u arhivima čuvaju informacije (18), kolektivno pamćenje (18) i 
baština (17). Ostali se odgovori odnose na različite vrste gradiva (vidi sliku).

Na pitanje jesu li javni arhivi servis građana, 18 je ispitanika odgovorilo 
„uvijek“, 11 „samo ponekad“8, dok je jedan ispitanik odgovorio da ne zna. 

Sličan je omjer odgovora i na pitanje ima li svaki građanin pravo dobiti traženu 
informaciju od arhiva: dok 17 novinara smatra da je to neupitno i čak „regulirano 
nekim zakonom“, 12 anketiranih je odgovorilo da to ipak „ovisi o informaciji“, a jedan 
je ispitanik odgovorio da ne zna. 

Svi se anketirani novinari slažu u mišljenju da se od arhivskog gradiva može 
stvoriti zanimljiv članak, pri čemu 70% njih smatra da se u arhivima uvijek može naći 
nešto zanimljivo, dok 30% njih predviđa da bi se za to ipak morali „dobro potruditi“. 

7   Ovakve ankete nažalost nismo provodili prije 10-20 godina. Vjerojatno bi se iskazao trend da su arhivi 
sve više  u funkciji isporuke informacija u vezi s upravnim postupcima, a manje u funkciji baštinske institucije. 
Trend u Celju sigurno ide u tom smjeru.

8   Možda je ovoliki broj odgovora „samo ponekad“ dijelom posljedica slovenskog referenduma o arhivima iz 
2011. godine. O tome: http://www.delo.si/novice/politika/referendum-o-arhivih-odlocanje-o-pristopu-k-obcutljivi-
preteklosti.html, http://www.demokracija.si/slovenija/politika/6284-za-referendum-o-arhivih-kriva-vlada (10.12. 
2013).
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Što se tiče samostalnog istraživačkog rada u arhivima, devet ispitanika smatra 
da su arhivi sređeni i da se u njima mogu snaći „bez većih poteškoća“, 10 ispitanika 
predviđa da bi im trebalo „neko vrijeme da se snađu“, 10 misli kako ne bi mogli 
istraživati bez pomoći arhivskih djelatnika, a jedan je ispitanik odgovorio da ne zna. 

Na upit o odnosu javnih arhiva i politike, samo je 20% ispitanika odgovorilo 
da su arhivi „samostalni i odvojeni od politike“. Čak 60% ispitanika smatra da su arhivi 
„jednim dijelom instrument politike“, 6,7% doživljava arhive kao potpune instrumente 
politike9, dok je 13,3% ispitanika odgovorilo da ne zna.

Suradnja arhiva i medija
Na pitanje Gdje primate informacije o arhivima? većina anketiranih odgovorila 

je da ih dobiva „u izravnom osobnom kontaktu“, zatim putem elektroničke pošte, 
tiska, društvenih mreža i web stranica, a u manjoj mjeri putem radija i televizije. 
Kao ostali načini dobivanja informacija o arhivima navedeni su odgovori: „iz arhiva“, 
„putem arhivističkog obrazovanja“, „boravak na savjetovanjima“, „osobni kontakti s 
arhivistima“, „izložbe, promocije knjiga“.

Na pitanje kako bi bilo najbolje predstaviti arhive u medijima, većina je 
ispitanih odgovorila da je to najbolje činiti putem web stranica, dok su na drugom 
mjestu konferencije za tisak i društvene mreže. Od ostalih načina prezentacije arhiva, 
ispitanici preporučuju „kontakte sa zainteresiranim novinarima kojima se javlja kad 
postoji nešto novo, zanimljivo, posebno...“, obavijesti „putem seminara, ekskurzija“, 
„zanimljive aktivnosti koje imaju odjeka, otvorene za javnost“, članke, emisije, „vlastiti 
program ciljane suradnje s medijima u kojemu bi ušle u obzir sve navedene varijante plus 
neposredna suradnja s novinarima“. Ispitanici smatraju da se arhivi mogu predstaviti i 
„putem Dana arhiva, tematskog dana - recimo Tjedan posvećen spisima Zrinskih i sl.“, 
zatim putem izložbi, „možda i neki manji performansi, suveniri, prigodna događanja 
uz neke važnije obljetnice ili bitne datume iz povijesti, a da arhiv ima građu koja se 
može uz to vezati...“, također i „sve pomalo“. 

9   U Sloveniji je veliki utjecaj sigurno imao referendum o arhivima te česte promjene u upravi Arhiva 
Republike Slovenije posljednjih godina. Regionalni slovenski arhivi u tom pogledu osjećaju manji pritisak.
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Zaključak 
Rezultati navedene ankete su poticajni! Anketa je pokazala da većina novinara 

ima pozitivan stav prema arhivima te dosta dobro poznaje njihov rad. Arhivsko gradivo 
smatraju dovoljno zanimljivim za svoje članke, ali od zaposlenih u arhivima povremeno 
očekuju pomoć pri istraživanju i nalaženju podataka. 

Ipak, zabrinjava činjenica što samo petina ispitanika smatra da su arhivi 
potpuno odvojeni od politike, a više od jedne trećine ispitanika misli kako arhivi nisu 
servis građana te da građani neće uvijek u arhivu dobiti traženu informaciju.

Kad govorimo o arhivima i politici na jednoj strani i čovjeku na drugoj, moramo 
uzeti u obzir da unatoč razvoju Web 2.0 servisa10 i brojnim novim mrežnim alatima 
koji omogućavaju arhivima da se sami predstavljaju javnosti, kreiranje javnog mnijenja 
o arhivima još uvijek snažno ovisi o posrednicima informacija. Ulogu posrednika 
u privatnoj sferi može obnašati zapravo bilo tko, ali u javnoj sferi to najviše ovisi o 
medijima koji su jedan od ključnih oblikovatelja javnog mnijenja.

Arhivi bi morali nastojati privući medije pozitivnim sadržajima. Te je sadržaje 
potrebno „zapakirati“ u poruku koja će ciljano usmjeriti pozornost medija i, posljedično, 
građana i javnog mnijenja. Posvećenošću stručnim pitanjima i otvaranjem zanimljivih 
tema, arhivi imaju u svojim bogatim „rudnicima“ ogromnu količinu materijala koji 
mogu predstaviti javnosti. 

Ipak, pritom treba poštovati nekoliko pravila, kao što to preporučuje brošura 
„Kako komunicirati s lokalnim medijima - Vodič za udruge i inicijative građana“11: 

•	 Na početku bilo kakvog kontakta s novinarima - predstaviti se (ime i prezime, 
funkcija).

•	 Nikad ne lagati novinaru, uvijek govoriti istinu.
•	 Novinarske pozive treba primati, biti dostupni i poštovati njihove rokove.
•	 Obaviti domaću zadaću: prilikom svakog razgovora s novinarom mora postojati 

koncept i argumenti.
•	 Uvijek govoriti javno i službeno. Ne govorite ništa što „nije za javnost“ (off the 

10   Mandić, Slobodan: Arhivi i „Web 2.0“ okruženje. Dostupno na: http://www.udi.rs/dod_cla.asp?cla=625 
(16.12.2013).

11   Kuratko, Aleksandra: Kako komunicirati s medijima - Vodič za udruge i inicijative građana. Academy 
for Educational Development. Zagreb 2004, str. 31. Publikacija je također dostupna i na: http://www.uzuvrh.hr/
UserFiles/200404_media_booklet_HR%283%29.pdf (15.12.2013).
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record) ili o „općem stanju“, osim ako to udruga/inicijativa ne želi u tom obliku 
iskoristiti.

•	 Nikad ne zvati novinare ljutito, a tijekom intervjua ostati staložen i miran.
•	 Nikad ne reći: „Bez komentara“. Umjesto toga je bolje reći: „U ovom trenutku 

nisam spreman odgovoriti na ovo pitanje“, „Nazvat ću Vas kad provjerim“ i sl.
•	 Odgovoriti na svako pitanje, no svaki odgovor pokušati povezati s porukom. Ne 

prihvaćati definicije i formulacije novinara te slobodno preoblikovati pitanje.
•	 Ne uvrijediti se zbog neznanja novinara.
•	 Imati na umu da publiku čine građani svih profila, pa zato treba govoriti jasno i 

jednostavnim jezikom.
•	 Pošteno se ophoditi sa svim novinarima - ne favorizirati prijatelje ili pobornike.
•	 Biti u tijeku s novinskim i TV vijestima i nastupima.
•	 Doći na vrijeme na sastanke s novinarima.
•	 Pri nazivanju novinara pitati: „Zovem li u dobro vrijeme?“ te od novinara učiti o 

„životu“ redakcije. Do urednika je najlakše doprijeti između 10 ujutro i podneva, 
a do novinara prije 10 (prije odlaska na teren) i oko 14 sati, kada uglavnom pišu i 
predaju tekstove.

Iako je namijenjen prvenstveno udrugama i inicijativama, navedeni Vodič 
može korisno poslužiti i arhivima. Sa sviješću o tome da je teško steći besplatnu medijsku 
pokrivenost12, Vodič sugerira da je glavni zadatak pri zadobivanju medijske pozornosti 
uvjeriti novinare da je udruga/inicijativa vrijedna pažnje odnosno da novinarima nudi 
vijest. Vrijednost vijesti ovisi o pravovremenosti, bliskosti s čitateljima ili slušateljima, 
mogućim posljedicama, važnosti i zanimljivosti. Ona također ovisi i o vještinama 
prezentacije, tj. uvjeravanja novinara da to zaista jest vijest.13

Cilj politike arhiva je ostvariti pozitivan odnos javnosti prema arhivskoj službi 
- službi koja djeluje kao servis ljudi, državljana, a ne vladajuće političke elite. Možda 
bismo se ovdje mogli poslužiti riječima Sandre Bašić Hrvatin14: ne možemo dopustiti da 

12   Svi medijski istupi koje udruga/inicijativa dobiva besplatno podrazumijevaju se pod besplatnim medijima. 
Nav. dj., str. 12.

13  Isto.
14   Bašić Hrvatin, Sandra: Novinari su se okrenuli političarima umjesto građanima. Članak je dostupan 

na: http://www.forum.tm/vijesti/sandra-basic-hrvatin-novinari-su-se-okrenuli-politicarima-umjesto-gradanima-
1086#sthash.lq5TcjpP.dpuf (17.10. 2013).
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ljudi plaćaju medije, a zaposleni u tim medijima rade po svom. (...) Javni bi mediji morali 
slijediti interese ljudi (...) jer svi mi plaćamo pretplatu kao nekakav komunikacijski porez, 
a ne nalazimo kako možemo utjecati na uređivačku politiku javnih medija. To je problem 
sa svim našim javnim servisima. Ljudi koji sjede u tim upravljačkim odborima i vijećima 
ne razumiju da oni nisu delegati neke interesne grupe, nego moraju brinuti o interesu svih 
građana.

U svakom slučaju, arhivi mogu i sami u velikoj mjeri pridonijeti tome da ih 
se ne smatra taocima politike. Način komuniciranja arhiva s medijima prvenstveno 
je izbor samih arhiva i zapravo ključni činilac, jer kako arhivi budu predstavljali svoje 
sadržaje, tako će biti i prihvaćeni.
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IV. KONGRES HRVATSKIH ARHIVISTA, 
Opatija, 22.-25. listopada 2013.   

U Opatiji je 22.–25. listopada 2013.  godine održan IV. KONGRES HRVATSKIH 
ARHIVISTA pod naslovom „ARHIVI I POLITIKA“. Organizator kongresa 
Hrvatsko arhivističko društvo i domaćin kongresa Državni arhiv u Rijeci, okupili 
su na kongresu preko dvije stotine sudionika među kojima su bili arhivski djelatnici 
iz hrvatskih državnih arhiva, djelatnici iz pismohrana stvaratelja/imatelja arhivskoga 
gradiva, gosti iz inozemstva i ugledni gosti iz Hrvatske koji su povezani s arhivskom 
strukom. Zanimljiva i kontroverzna tema „Arhivi i politika“ objedinila je bogati 
program koji je započet otvorenjem kongresa u utorak 22. listopada 2013. u Hrvatskom 
narodnom kazalištu „Ivan pl. Zajc“ u Rijeci. U okviru otvorenja kongresa, sudionicima 
su se obratili domaćini, predsjednica Hrvatskog arhivističkog društva Deana Kovačec 
i ravnatelj Državnog arhiva u Rijeci Goran Crnković. Bio je to i prikladan trenutak 
za uručivanje Zahvalnice za predani višedesetljetni arhivistički rad dr. sc. Josipu 
Kolanoviću, umirovljenom ravnatelju Hrvatskog državnog arhiva, u prigodi njegove 
75. obljetnice života i 50. godišnjice rada, koji se također prigodnim govorom obratio 
sudionicima skupa. U okviru otvorenja uvodno izlaganje pod naslovom „Diplomacija 
kao život“ imao je hrvatski diplomat dr. sc. Ivica Tomić, bivši veleposlanik Republike 
Hrvatske u Turskoj, Slovačkoj, Egiptu i Velikoj Britaniji. On je o važnosti arhivskih 
dokumenata govorio iz perspektive diplomacije kao važnog vida politike.  Program 
kongresa je iste večeri nastavljen u Državnom arhivu u Rijeci otvorenjem izložbe 
Fragmenti prekinutog vremena – neizvedeni projekti turističke arhitekture, autorica 
Mirjane Kos i Jasenke Krnjčević. 

Radni dio kongresa odvijao se u Hotelu Ambasador u Opatiji u pet plenarnih 
sjednica raspoređenih u dva dana. Uvodni pozdravni govor uputio je akademik Petar 
Strčić, nekadašnji dugogodišnji ravnatelj Arhiva Hrvatske u Zagrebu. Dvije plenarne 
sjednice pod zajedničkim naslovom Arhivi i politička tijela obuhvatile su deset izlaganja 
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o povijesnim i aktualnim temama utjecaja politike i političkih tijela na osnivanje, 
razvoj i djelovanje arhiva u Hrvatskoj (V. Lemić, D. Kušen, I. Orešković, Z. Perović, 
Ž. Heđbeli, A. Radnić, N. Mokrović, A. Holjevac Tuković, M. Maroja, D. Kolić, M. 
Stipančević) s jednim pozvanim izlaganjem o odnosima politike i arhiva u Sloveniji 
(D. Matić). Jedna plenarna sjednica pod naslovom Utjecaj aktualnih političkih tema na 
korištenje gradiva i znanstvena istraživanja u arhivima obuhvatila je četiri izlaganja o 
praktičnim pitanjima korištenja arhivskoga gradiva u arhivima (B.Suljagić, K. Horvat, 
M. Barbaric, M. Krivić Lekić, V. Šteinglin). Dvije plenarne sjednice pod naslovom 
Arhivi i civilno društvo obuhvatile su dvanaest izlaganja o različitim temama arhivske 
teorije, prakse, leksikografije, arhivske pedagogije i odnosa s javnošću (M. Lučić, Ivana 
Posedi, M. Kovačević Kuzmanić, K. Karajić, M. Mihaljević, H. Stančić, A. Garić, D. 
Jelaš, G. Slanček, M. Jurić, D. Hofgräff, B. Molnar, B. Batagelj). Okrugli stol pod 
naslovom Struka, politika, zakonodavstvo (N. Kušanić, D. Kušen, H. Stančić, Z. 
Stanković) otvorio je mnoge teme na tragu neophodnog novog pristupa arhivskom 
zakonodavstvu, ulozi i značenju javne arhivske službe u društvu i novog modela 
povezanosti arhiva s odgojno-obrazovnim procesom. 

Naslov kongresa, teme i sadržaji izlaganja, kao i rasprave koje su vođene tijekom 
kongresa, dali su povoda za oblikovanje zaključaka (L. Dobrica, D. Jelaš, N. Kušanić) 
koji se odnose na (1) bolje pozicioniranje arhivske službe u javnom sektoru; 
(2) provođenje unutarstručne rasprave o potrebnim izmjenama arhivskoga 
zakonodavstva; (3) izradu kataloga poslova u arhivskoj struci; (4) inauguriranje 
pojma sveobuhvatnog arhiva u hrvatsku arhivsku stručnu terminologiju; (5) 
osnivanje Sekcije za razvoj arhivske pedagogije te sustavno implementiranje 
arhivske pedagogije u rad arhivâ. 

Izborna skupština Hrvatskog arhivističkog društva je bila posljednja točka 
radnog dijela kongresa. Nakon usvajanja Izvještaja o radu Društva u 2013., izvještaja 
Nadzornog odbora za 2013., Plana rada za 2014. i utvrđivanje domaćina 47. 
Savjetovanja hrvatskih arhivista 2014. u Vinkovcima – Državni arhiv u Vukovaru, 
imenovana je izborna komisija i provedeni izbori za vodstvo Društva u novom 
mandatu. Za članove nadzornog odbora izabrani su: Mirela Baličević (Državni arhiv 
u Vukovaru), Deana Kovačec (Hrvatski državni arhiv) i Darko Rubčić (Državni 
arhiv u Zagrebu); za članove Predsjedništva su izabrani: dr. sc. Silvija Babić (Hrvatski 
državni arhiv), dr. sc. Melina Lučić (Hrvatski državni arhiv), dr. sc. Ivo Orešković 
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(Državni arhiv u Dubrovniku) i dr. sc. Hrvoje Stančić (Filozofski fakultetet u Zgrebu, 
Odsjek za informacijske i komunikacijske znanosti); za predsjednika je izabran dr. 
sc. Dražen Kušen (Državni arhiv u Osijeku). U ime novoizabranog vodstva i svih 
članova društva, novi je predsjednik zahvalio dotadašnjoj predsjednici Deani Kovačec, 
članovima predsjedništva (S. Babić, L. Dobrica, N. Kušanić, D. Kušen) i nadzornog 
odbora (D. Rubčić, Ž. Pleskalt i A. Holjevac Tuković), tajnici Ivani Prgin, blagajnici 
Sanji Brlić i web administratoru Branki Molnar, za predani rad u minulom razdoblju. 
Iste večeri je zajedničko druženje nastavljeno svečanom večerom u Kristalnoj dvorani 
Hotela Kvarner u Opatiji. 

Posljednji dan kongresa je ostvaren kao zajednički izlet na otok Krk i posjet 
znamenitostima i vrijednim lokacijama grada Krka, otoka Košljuna i Vrbnika. 
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Sudionici IV. KONGRESA HRVATSKIH ARHIVISTA “ARHIVI I POLITIKA” 
u zaključnoj su raspravi dali smjernice za oblikovanje kongresnih zaključaka i tim 
zadatkom zadužili Povjerenstvo u sastavu: mr. sc. Ladislav Dobrica, mr. sc. Danijel 
Jelaš i Nela Kušanić. 

ZAKLJUČCI
1. Javna arhivska služba u Republici Hrvatskoj, zajedno sa strukovnim udrugama 

te odgovarajućim stručnim i političkim tijelima, treba preispitati svoj polo-
žaj unutar javnog sektora i odgovarajuće se pozicionirati u široj zajednici, 
primjereno svojoj ulozi, značenju i mogućnostima prinosa u oblikovanju dru-
štva, politike i povijesne memorije. 

2. Na temelju iskustva u primjeni i provođenju odredaba Zakona o arhivskom 
gradivu i arhivima (NN 105/97), njegovih kasnijih izmjena i dopuna te nje-
govih provedbenih propisa, djelatnici u arhivima trebaju aktivno pridonijeti 
stručnoj raspravi o potrebnim izmjenama i dopunama arhivskog zakono-
davstva, odnosno sudjelovati u donošenju novog arhivskog zakona. Vlas-
titu inicijativu i prinos trebaju osobito dati članovi Hrvatskog arhivističkog 
društva. Prikupljanje stručnih mišljenja i njihovo oblikovanje u skladu s no-
motehničkim pravilima povjerava se Sekciji za zakonodavstvo Hrvatskog 
arhivističkog društva. 

3. Da bi se pojmovno i sadržajno usustavio te na razini RH ujednačio iznimno 
široki raspon različitih poslova koje obavljaju stručni djelatnici u arhivima, 
neophodno je izraditi sveobuhvatan i cjelovit Katalog poslova u arhivskoj 
struci. Inicijativu za izradu kataloga treba pokrenuti Hrvatsko arhivističko 
društvo te na sudjelovanje u njegovoj izradi pozvati i Odsjek za informacijske 
i komunikacijske znanosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, koji 
provodi akademsko obrazovanje informacijskih i komunikacijskih stručnjaka. 
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4. Javna arhivska služba u Republici Hrvatskoj kao jedinstveni sustav zaštićuje, 
preuzima, obrađuje i daje na korištenje javno i privatno arhivsko gradivo kao 
sveobuhvatnu memoriju hrvatskog naroda i države. Na temelju takve posto-
jeće, desetljećima oblikovane, arhivske teorije i prakse treba u okviru hrvatske 
arhivske terminologije inaugurirati pojam sveobuhvatnog arhiva (Total 
Archives) te njime označiti arhivsku strategiju u Hrvatskoj.

5. Hrvatsko arhivističko društvo treba osnovati sekciju koja će se baviti razvo-
jem arhivske pedagogije. U svom početnom radu ta sekcija treba izraditi sm-
jernice za razvoj arhivske pedagogije, a potom s odgovarajućim subjektima 
političkog i odgojno-obrazovnog sustava definirati u arhivima radno mjesto 
(ulogu i obveze) arhivskog pedagoga. Sustavnim implementiranjem arhivske 
pedagogije u rad arhiva, mogla bi se uspostaviti trajna suradnja arhiva sa ško-
lama i fakultetima radi ostvarivanja  bolje prepoznatljivosti uloge i značenja 
arhiva u zajednici.  
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